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PREDGOVOR 

Tefsir, kao nauka koja se bavi izucavanjem Kur'ana casnog s ciljem 
otkrivanja onih znacenja koje Uzviseni Allah, dz.s., zeli saopciti u Svojoj 
Knjizi, jos od najranijih vremena islamske povijesti pa sve do nasih dana, 
kod muslimana predstavlja jednu od najznacajnijih naucnih disciplina. 

Tumacenje Kur'ana, koji je glavni izvor islama, izuzetno je slozen, 
delikatan i odgovoran posao. O tome koliko je tumacenje Kur'ana slozen i 
zahtjevan posao govori i sljedeca prica koja se navodi u tefsirskoj literaturi. 
Ta prica na arapskom jeziku glasi: 
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Prica se da je bila nekakva zena koja je mnogo voljela svoga muza, ali 
joj je on dao razvod braka. To je njoj veoma tesko palo. U prici se, nadalje, 
veli da je muz dao razvod braka zeni rekavsi joj: "Pustena si koliko je 
trajanje /liha!" S obzirom da je kur'ansku rijec hm - "c^- - vrlo tesko 
razumjeti bez konteksta, pustena zena je otisla kod jednog ucenjaka da 
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sazna koliko traje vrijeme (h'm) njenog razvoda, pa joj je taj ucenjak 
odgovorio: "Pustena si hiljadu godina!" - a svoje misljenje argumentirao je 
Allahovim, dz.s., rijecima iz Kur'ana: Da li covjeka neko doba vremena (hhum 
mine-d-dehri) pohodi kad on vrijedan spomena ne bi? (El-lnsan, 1 ) 

Takav odgovor nije zadovoljio zenu, jer je to znacilo cla je pustena 
zauvijek, te je otisla kod drugog ucenjaka, a on joj odgovori: "Pustena si 
samo jednu godinu!" Ovaj ucenjak je svoje misljenje morao utemeljiti, 
takoder, na argumentu, te je svoj stav potkrijepio Allahovim, dz.s., 
rijecima: .../' drvo plod svoj daje u svako doba (kulle hfiiin - tj. svake godine). 
(Ibrahim, 25) Ali, ni taj odgovor nije zadovoljio zenu, jer je smatrala da je 
godina dana, ipak, vrlo dug period, pa je otisla kod treceg ucenjaka i pitala 
ga o trajanju hma - perioda do kada ju je muz pustio. Taj alim joj je 
odgovorio: "Pustena si od svoga muza samo jedan dan!" - i svoje misljenje 
potkrijepio Allahovim rijecima: Pa neka je slavljen Allah kad god vi omrknete i 
kad god osvanete - hme titffoihun (tj. neka je slavljen svaki danl). (Er-Rum, 17) 
Tek je ovo bio izriciti odgovor koji je zadovoljio zbunjenu zenu... 

Ova tefsirska prica izvanredno dobro pokazuje kako je Kur'an 
velicanstveno stivo, pogodno da ga umni primijene i rasprostru na 
nezamislivo veliki broj covjekovih egzistencijalnih situacija. Tefsir, zapravo, 
i jeste znanost koja aktualizira Kur'an u mnostvu covjekovih situacija, 
aktualizira ga u situacijama u kojima se nalazi covjekov duh, srce, 

imaginacija, (raz)um, misljenje, praksa, ukratko kazano, ljudski zivot.' 

Islamski ucenjaci veoma rano su uocili da je za pravilno tumacenje 
Kur'ana potrebno ogromno predznanje iz vise razlicitih disciplina. Te 
discipline su, kasnije, u islamskoj literaturi nazvane opcim terminom 
'ulumul-Kur'an, tj. kur'anske znanosti. Neke od njih nastale su u formi 
usmenih predaja jos u prvom stoljecu po Hidzri, kao sto je slucaj sa 
kiraetima, povodima objave, nasih i mensuh ajetima, mekanskim i 
medinskim ajetima i dr., o cemu, vec u trecem hidzretskom stoljecu, 



Vidjeti: prof. dr. Enes Karic, Tefsirsko djelo klasicne ozbiljnosti, predgovor bosanskom 
izdanju nase doktorske disertacije: Metodologija tumacenaj Kur'ana u hanefijskome inezhebu - 
Studija na primjeru El-Dzessasovog tefsira Ahkamu-I-Kur'ana (Propisi Kur'ana), Fnkultet 
islamskih nauka i El-Kalem, Sarajevo, 2004. str. 3-4. 
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nastaju i pisana djela. Kasnije, tokom muslimanske povijesti, napisane su 
stotine knjiga koje tretiraju razlicite aspekte tefsira i 'itlitmit-l-Kitr'ana. 

U Bosni i Hercegovini tefsirom su se bavili istaknuti bosnjacki alimi, 
kao sto su: reis Dzemaludin Causevic, prof. Muhamed Tufo, sejh 
Mehmed-ef. Handzic, Husein-ef. Oozo, dr. Jusuf Ramie, dr. Enes Karic, dr. 
Dzemaludin Latic, prof. Zijad Ljevakovic, mr. Ahmed Adilovic i dr. Rahmetli 
Mehmed-ef. Handzic autor je Uvoda u tefiirsku i hadisku nauku, djela kojeje, 
i pored cinjenice da je rijec o knjizi manjeg formata, dugi niz godina bilo 
osnovna tefsirska literatura na nasem jeziku. U torn djelu, Handzic na 
jezgrovit i sistematican nacin tretira glavnu tefsirsku problematiku. 

Prof. dr. Enes Karic autor je vise znacajnih studija i knjiga iz oblasti 
tefsira od kojih je posebno znacajan njegov Uvod u tefsirske znanosti. Dr. 
Dzemaludin Latic doktorirao je na temu St/7 kur'anskog izraza na Fakultetu 
islamskih nauka u Sarajevu. 

Knjiga Osnovi tefsira, kojoj smo namijenili ovaj predgovor, nastala je 
kao rezultat visegodisnjeg bavljenja tefsirom putem predavanja na 
islamskim pedagoskim akademijama u Zenici i Bihacu, zatim pisanja u 
nasoj islamskoj periodici, te izlaganja na tribinama, radio-emisijama i, 
ponajprije, istrazivanja u oblasti tefsira koja smo zapoceli jos za vrijeme 
pripremanja doktorske disertacije koja je odbranjena na Univerzitetu 
Al-Azhar u Kairu 2001., a iste godine i publikovana u izdanju kairske 
izdavacke kuce Daru-s-selam. 

Knjiga ima pet poglavlja u kojima smo nastojali elaborirati tefsirske 
teme koje su, po nasem misljenju, zahtijevale detaljniju obradu i na nasem 
jeziku. 

U prvom poglavlju, koji nosi naslov Uvod u lefsir, govori se o potrebi, 
znacaju, znacenju i definicijama tefsira. Takoder, razmatra se znacenje i 
upotreba pojma te'vil, kao i njegov odnos sa tefsirom. 

U drugom poglavlju, naslovljenom Pretpostavke za bavljenje tefsirom, 
apostrofiraju se i nasiroko elaboriraju pretpostavke koje su neophodne za 
kompetentno i meritorno bavljenje tefsirom. Time se, zapravo, zeli 
sugerirati i upozoriti na opasnost bavljenja tefsirom od strane osoba koje 
ne ispunjavaju navedene pretpostavke niti posjeduju potrebne 
kompetencije za tako slozen i osjetljiv zadatak - razumijevanje i tumacenje 
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Kur'ana, koji je posljednja objava Allaha Uzvisenog ljudama i glavni izvor 
islama. 2 

U trecem poglavlju, koje nosi naslov Kur'an, tretiraju se vazna pitanja 
u vezi sa predmetom tefsira - Kur'anom, kao sto su: definicija, pozicija i 
uloga Kur'ana u zivotu muslimana, te njihovog odnosa prema posljednjoj 
Allahovoj Objavi. U torn poglavlju, takoder, govori se o odnosu orijentalista 
prema Kur'anu i njihovm razumijevanju Kur'ana kao glavnog izvora 
islamskog ucenja. 

Cetvrto poglavlje je posveceno problematici 'ulumu-l-Kur'ana, a 
obuhvatilo je pitanja povoda objave, kiraete (citanja) Kur'ana, vrste rijeci s 
obzirom na njihovu indikaciju i znacenje, a posebno se tretira i pitanje 
israilijata u tefsiru. Svaka od navedenih tenia od izuzetne je vaznosti za 
tefsirsku znanost. 

U petom poglavlju obraduju se glavni pristupi u tumacenju Kur'ana, 
gdje se posebno opsirno govori o tradicionalnom i racionalnom tefsiru. 

Na kraju, odabrali smo tri priloga ciji su autori eminentni islamski 
ucenjaci (El-Gazali, Handzic, El-Karadavi) za koje smatramo da ce 
doprinijeti boljem razumijevanju odredenih pitanja koja su u knjizi samo 
nacelno predstavljena. 

Pripremajuci Osnove tefsira, koristili smo brojnu literaturu, ciji popis 
smo registrovali na kraju petog poglavlja. Nadamo se da je knjiga Osnovi 
tefsira ispunila zadate ciljeve i da ce dobro doci studentima islamskih 
nauka, kao i svima onima koji zele da se upoznaju s osnovama tumacenja 
Kur'ana. 

U Zenici, zu-l-ka'de 1425.h. 
januar 2005. 

Dr. Safvet Halilovic, 

docent na predmetu Tefsir 
na Islamskoj pedagoskoj akademiji u Zenici 



U ovom poglavlju, govoreci o znacaju poznavanja arapske stilistike i pjcsnistva za 
pravilno razumijevanje I tumacenje Kur'ana, naveli smo zamasan broj stihova. Stihovi su 
preuzeti iz nase doktorske disertacije Metodologija tumacenja Kur'ana u hanefijskome 
mezhebu..., a prepjevao Hi je dr. Mehmed Kico, prevodilac disertacije s arapskog na 
bosanski jezik. 



Prvo poglavlje 
UVOD U TEFSIR 



Uvod u tefsir 
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Prvo poglavlje 
UVOD U TEFSIR 

Najkrace receno, tefsir je nauka koja se bavi tumacenjem Kur'ana. 
Potreba tumacenja i komentarisanja knjiga, opcenito gledano, javlja se iz 
vise razloga. Spomenut cemo neke od njih: 

1 . S obzirom na obrazovanje autora i osobenost njegovog stila 
pisanja, nastaje i razlicito shvatanje i razumijevanje napisane knjige. Tako 
inteligentan i visoko obrazovan autor o nekoj temi pise obicno visokim 
stilom, koji nije u stanju da shvati covjek obicne ili niske naobrazbe, te se 
ukazuje potreba za komentarisanjem doticnog djela. U torn slucaju cilj je 
da se ono sto je napisano visokim stilom pojasni kako bi citaoci s 
prosjecnom naobrazbom ispravno shvatili poruku tog djela. Ukoliko 
komentator ne uspije da sve stavove dovoljno pojasni, javlja se i drugi 
komentator, pa se tako dogada da jedna knjiga ima i vise tumaca, ciji se 
komentari, s obzirom na naobrazbu autora i razlicitost njihovih pogleda, u 
mnogo cemu razlikuju. 

2. Autori cesto pisu knjige prema svojim intelektualnim 
mogucnostima i cesto se izrazavaju tako da sadrzaj knjige iznose u 
najkracim crtama, izbjegavajuci opsirnije pisanje, usljed cega kod citalaca 
nastaju praznine, sto rezultira nerazumijevanjem pravog znacenja i smisla. 
U tim slucajevima ukazuje se potreba za pisanjem komentara u kojem ce to 
sto je ostalo nedoreceno ili nejasno biti pojasnjeno. 

3. Odredeni govor moze se upotrijebiti u pravom i prenesenom 
znacenju, a moze se dogoditi da neka rijec ima vise znacenja, usljed cega 
citalac, zbog vec spomenutih razloga, nije u stanju da shvati da li je govor 
upotrijebljen u pravom ili prenesenom znacenju, i kakvo znacenje treba 
dati rijeci koja ima vise znacenja. Da bi se dobio odgovor na takva i slicna 
pitanja, potreban je komentar u kojem ce to biti naucno obradeno i 
pojasnjeno. 

Kada se takve i slicne nedorecenosti i nejasnoce nalaze u govoru i 
pisanju obicnih ljudi - smrtnika, sta onda reci za Allaha, dz.s., koji je vjecan, 



3 

Vidjeti: Mu hammed Tufo, Temelji tefsirske nauke, Clasnik Islamske vjerske zajednice 
Kraljevinejugoslavije, 9/1936, str. 349. 
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kao i Njegov govor - Kur'an, koji je pun mudrosti, ljepote i sklada. Bez 
dvojbe, potreba za tumacenjem Allahovog, dz.s., govora je ogromna. 

Predmet tefsira je, dakle, Kur'an, a po islamskom ucenju Kur'an je: 

a) glavni izvor islama; 

b) Rijec Allaha, dz.s., Gospodara svjetova; 

c) Njegova posljednja Objava ljudskome rodu, te kruna i pecat svim 
ranijim objavama; 

d) nadnaravan {'ey**-') po svome jeziku i sadrzaju, strukturi i stilu; 

e) kompetentan da ljudima ponudi istinska rjesenja za njihove 
probleme i udovolji njihovim potrebama, te tako ostvari njihovu 
srecu i na ovom i na buducem svijetu; 

f) i konacno, to je Knjiga za koju Allahov poslanik Muhammed, 
s.a.v.s., kaze: "U Kur'ami je izvijesc'e o onom sto je bilo prije vas i 
navjesce onoga sto ce biti poslije vas. U Kur'ami sit presude za vase 
sporove. Kur'an je govor koji rastavlja istinu od neistine, lakrdija on 
nikakva nije. Koji silnik ga napusti Allah ce ga unistiti, a ko bude trazio 
uputu izvan njega, Allah ce ga u zabludi ostaviti. Kur'an je cvrsta 
Allahova spona, i mudra opomena, on je pravi put. Njega strasti ne 
mogu iskriviti, niti ga jezici mogu izmijeniti. Ucenjaci se od njega ne 
mogu nikada zasititi, niti on zastarijeva s tim sto se mnogo ponavlja. 
Njegove tajne se ne iscrpljuju, i sto se vise uci on biva sve svjeziji i 

4 

inter esantniji..." 

Nema sumnje da je pravilno razumijevanje i tumacenje Knjige koja 
ima takav znacaj pitanje koje je od vrhunske vaznosti za svaku generaciju 

muslimana. U vezi s tim postoji konsenzus islamskih ucenjaka f^V 1 

da je bavljenje tefsirom (tumacenjem Kur'ana) u kategoriji farzi-kifajeta, tj. 
kolektivne duznosti koja kada je izvrsi jedna skupina vjernika spada 

obaveza s ostalih, inace bi svi bili grijesni i odgovorni. Iz toga slijedi da u 
svakom vremenu mora biti ljudi koji ce se baviti torn naukom, u protivnom 
bi sav Ummet bio grijesan i odgovoran pred Allahom, dz.s. 

U prilog tome govori cinjenica da je Uzviseni Allah stavio u obavezu 
Svome Poslaniku, s.a.v.s., da tumaci Kur'an. U 44. ajetu sure En-Nahl, Allah, 
dz.s., kaze: 

* * * * * * 



4 

Hadis prenose Ed-Darimi u Sunenii, II, str. 526, br. 3331., i El-Hakim u El-Mustedreku, I, str. 
555. 

5 Vidjeti: Es-Sujuti, El-ltkan, IV, str. 173. 
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A tebi objavljujemo Kur'an da bi objasnio Ijudima ono sto im se objavljuje, 
i da bi oni razmislili. Poslanik, s.a.v.s, je to i radio. Nakon njega ta obaveza 
presla je na islamske ucenjake, kao njegove nasljednike. 

Cuveni mufessir iz generacije ashaba 'Abdullah ibn 'Abbas, r.a., je, 
komentarisuci 269. ajet sure El-Bekare: On (Allah dz.s.) daje mudrost onome 
kome hoce, a onaj kome je mudrost darovana, darovano mu je neizmjerno dobro, 

kazao: "U ovom ajetu se pod pojmom mudrost * — <SJ-\ misli na tumacenje 

Kur'ana, tj. poznavanje disciplina koje su za to potrebne, poput: nasih i 
mensuh ajeta, muhkem i mutesabih ajeta, poznavanje redoslijeda i 
rasporeda sura i ajeta, poznavanje pitanja halala i harama, kur'anskih 

primjera i dr. 

J°'y- ] : ^ j*-*> j> lit u^* ^ jA* j 1 - ^ ^ j* 

o ' " V * ' t " ' " 9 9 o J o - o « 

^ju : Jli l [ I I ^ jj'jl Jjis i*£j>*}\ O jj ry j tUuj y i*^Jl 

ZNACAJ I VAZNOST TEFSIRKE NAUKE 

Tefsir, kao nauka koja se bavi otkrivanjem znacenja koje Allah, dz.s., 
zeli saopciti Ijudima u Svojoj Knjizi, vazan je iz vise razloga: 

1 ) Kur'an kao Allahova Rijec (Kelamullah) ima visok stil i osebujan 
jezik, pa ga u nekim slucajevima nije lahko razumjeti. 

2) Kur'anski tekst, buduci daje objavljen na arapskom jeziku koji ima 
izuzetne izrazajne mogucnosti, u odredenim slucajevima ima vise 
znacenja. Ta znacenja na prvi pogled nisu primjetna pa je potreban tefsir, 
cija je zadaca da ih pronade i ukaze na njih. 

3) U Kur'anu postoje rijeci koje se rjede koriste i koje ni mnogi 
ashabi, pa cak ni oni najistaknutiji, nisu mogli razumjeti, pa im je bila 
potrebna pomoc da bi shvatili njihovo znacenje. Primjer za to je slucaj s 
Ibn 'Abbasom, najvecim mufessirom medu ashabima, koji nije znao 
znacenje rijeci fetare dok nije cuo jednog beduina kako je upotrebljava u 
znacenju stvaranje. 



Ovu predaju prenosi Ibn Dzerir et-Taberi u svom tefsiru sa senedom koji je autentican 
(hasen) Vidjeti: Dzami'u-l-bejan, V, str. 576., predaja br. 6177. 
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4) Tefsir je neophodan za pravilno razumijevanje Kur'ana jer je jos u 
vrijeme Allahovog poslanika, s.a.v.s., i ashaba bilo slucajeva pogresnog 
razumijevanja odredenih kur'anskih ajeta. Poznat je npr. slucaj ashaba 
'Adijja ibn Hatima, koji je mislio da se rijecima Uzvisenog: Jedite i pijte sve 
dok ne budete mogli razlikovati bijelu nit od erne niti zore; od tada postite do 
noc'i (El-Bekare, 187), doslovno misli na bijeli i crni konac, pa je prilikom 
odlaska na pocinak ispod jastuka stavio bijeli i crni konac. Poslanik, s.a.v.s, 
objasnio mu je da se time misli na bjelinu dana i tamu nod. 

Drugi karakteristican primjer desio se u vrijeme Omerovog, r.a., 
hilafeta, s jednim ashabom koji je pio vino misled da je dozvoljeno, jer je 
tako razumio rijeci Uzvisenog: Onima koji vjeruju i dobra djela cine nema 
nikakva grijeha u onome sto pojedu i popiju kad se klone onog sto im je 
zabranjeno i kad vjeruju i dobra djela cine, zatim se Allaha boje i vjeruju i onda 
se grijeha klone i dobro cine. A Allah voli one koji drugima dobro cine (El-Maide, 
93). Omer i ostali ashabi su mu odgovorili da se taj ajet odnosi na one koji 
su umrli a pili su vino prije zabrane - takvima to nije bio grijeh a svima 

7 

ostalima jeste. 

Tied primjer su Allahove, dz.s. rijeci: A Allahov je i istok i zapad; kuda 
god se okrenete - tamo je Allahova strana. Allah je, zaista, neizmjemo dobar i On 
sve zna (El-Bekare, 115). Ko ne zna povod objave ovog ajeta, lahko bi 
mogao zakljuciti da se u namazu moze okrenuti u bilo kojem pravcu i tako 
bi navedeni ajet bio potpuno pogresno protumacen. Da bi ovja ajet bio 
ispravno shvacen potrebno je upoznati se s njegovim tefsirom. Naime, u 
tefsiru ovog ajeta stoji da je povod njegovoj objavi bio povratak grupe 
ashaba u Medinu tokom mrkle noci, kada nisu mogli odrediti u kom pravcu 
je kibla. Ajet se, dakle, odnosi na situaciju kada se ne mozemo orijentisati 
u prirodi i ne znamo u kojem pravcu se okrenuti radi klanjanja namaza. 

Kada su se takve situacije desavale jos u vrijeme Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., i medu ljudima koji su odlicno poznavali jezik na kojem se 
objavljuje Kur'an, onda se to kasnijim generacijama moze desiti jos lakse. 
Tefsir je, dakle, put ka pravilnom razumijevanju Kur'ana. 

5) O znacaju tefsira govori i cinjenica da se u Kur'anu casnom na vise 
mjesta spominje da je Allah, dz.s., objavio Kur'an da bi ljudi o ajetima 
njegovim razmisljali. 



Oba slucaja vidjeti u: dr. Jusuf el-Karadavi, Kejje netc'amehi we'a-l-Kw'ani-l-'azini, 
Daru-s-suruk, Kairo, 2000., str. 200-201 . 
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A zasto oni ne razmisle o Kur'aiw, Hi su im na srcima katanci? 
(Mu ha mined, 24) 

Zasto oni ne razmisljaju o Kur'aiw. Da je od nekog drugog, a ne od Allaha, 
sigurno bi u njenui nasli mnoge protivrjecnosti. (En-Nisa, 82) 

[ vLitii i Jjt '/left *jLt i/ y %i iDt Suijlf l^lt ] 

/Oij/'gfl Arqy'i/ 1/ objavljujemo blagoslovljena je, da bi oni o rijecima njezinim 
razmislili i da bi oni koji su razumom obdareni pouku primili. (Sad, 29) 

Ovi ajeti sasvim jasno ukazuju na to da je Kur'an objavljen da bi ljudi 
o njemu razmisljali. A razmisljanje o Kur'anu, bez razumijevanja njegovih 
znacenja i sadrzaja nije moguce. To znaci da se pravilno razumijevanje i 
shvatanje kur'anskih znacenja ostvaruje putem tefsira. Dakle, tefsir je put 
ili kljuc kojim se otvaraju riznice i bogatstva Kur'ana, knjige koja je 
objavljena radi upute ljudima i njihovog izbavljenja iz zablude i 
stranputice. 

6) O znacaju tefsira i potrebi za njim govori i odnos ashaba, drugova 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s., prema Kur'anu i njegovom razumijevanju. 
Vecina ashaba su bili cistokrvni Arapi koji su odlicno razumijevali jezik na 
kojem je objavljen Kur'an, ali i pored toga, oni su od Poslanika, s.a.v.s., 
trazili razjasnjenje svake eventualne nejasnoce prilikom razumijevanja 
kur'anskog teksta. Tako su pozurili da upitaju Poslanika, a.s., za tefsir 82. 
ajeta sure El-En'am, u kojem stoji: 

Bit ce sigumi samo oni koji vjeruju i vjerovanje svoje ni s kakvom 
nepravdom (zulumom) ne mijesaju, oni ce biti na pravom putu... 

Naime, ovaj ajet, kada je bio objavljen, mnoge je ashabe zabrinuo, 
jer im je njegovo znacenje tesko palo. Upitali su Poslanika, a.s.: "A ko od 

nas nije ucinio nikakvu nepravduT V <5>i '^r^'j k JUki p L — Jtj , na sto im je 

of 

on dao pravi tefsir i komentar ovog ajeta, objasnivsi da je nepravda fi — Lb 

koja je spomenuta u ajetu, ustvari mnogobostvo lij — i . Za takav komentar, 
Poslanik, s.a.v.s., pozvao se na 14. ajet sure l.ukman, gdje mudri Lukman 
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savjetuje svog sina: [ p-Ja* il^sJ) o\ <o*)Ij i) J^J ^ ^ L' ] 0 s/«/co (7707, ne 
smatraj ciruge Allalui ravnim, mnogobostvo je, cioista, nepravda velika. 

Dugi primjer se tice komentara 8. ajeta sure El-lnsikak, gdje se govori 
o polaganju racuna na buducem svijetu, pa se kaze: 

[ ULLo- U^j I_J> -oils' ^jjl j> L«ti ] 

0/70/' fcome bude Knjiga njegova u desiw ruku njegovu data, lahko ce racun 
poloziti. Poslanik, s.a.v.s., je jednom prilikom rekao "da ce svako onaj ko bude 

polagao racun na Sudnjem danu biti kaznjen". JUL! ^LiJi «_jC^>Ji 'j^i'y 'Ja » 
« 

Kada je objavljen spomenuti ajet sure El-lnsikak, Aisa, r.a., pitala je 
Poslanika, s.a.v.s., o polaganju racuna o kojem se govori u torn ajetu, na sto 
je on objasnio da se u konkretnom slucaju radi o "prikazivanju covjekovih 

djela, a ne o raspravljanju o njima, jer svako onaj s kim bude raspravljano o 

9 

njegovim postupcima bit ce kaznjen." 

To su samo neki primjeri iz zivota ashaba koji uvjeiijivo govore o 
njihovoj pozrtvovanosti kada je u pitanju pravilno razumijevanje Kur'ana. 
Neka nam oni budu uzor u odnosu prema Kur'anu i njegovom 
razumijevanju. 

* * * 

Imajuci u vidu navedene razloge, neki islamski ucenjaci su s pravom 
rekli da je medu svim islamskim znanostima upravo tefsir najznacajniji. To 
stoga sto su sve ostale znanosti nastale iz potrebe da se pravilno shvati i 
ispravno protumaci kur'anski tekst, tj. sve one su, na odredeni nacin, u 
sluzbi tefsira. Pored toga, hadiske discipline npr. proucavaju hadis, 
odnosno Poslanikove, s.a.v.s., rijeci, a tefsir rijeci Uzvisenog Allaha. 
Akaidom se npr. tumaci samo jedan dio kur'anskih ajeta a tefsirom svi ajeti, 
itd. U torn smislu, cuveni islamski ucenjak imam Es-Sujuti u djelu El-ltkanfi 
'ulumi-l-Kur'an navodi rijeci imama El-Asfihanija: 



Vidjeti: El-Buhari, Sahih, I, str. 109, hadis br. 32: VI, str. 448, hadis br. 3360; VI, str. 536, 
hadisi br. 3428. i 3429. 

' Hadis prcnose El-Buhari: Sahih, XI, str. 407, br. 6536; Muslim: Sahib, XVII, str. 208; 
Et-Tirmizi: Sunen, V, srtr. 435; Ebu Davud: Sunen, 111, str. 180, br. 3093. 
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"Najcasnije zanimanje kojim covjek moze da se bavi je tumacenje 
Kur'ana. Naime, vrijednost odredenog zanimanja odreduje se na osnovu tri 
elementa: prvi je sadrzaj tog zanimanja, drugi je namjena posla, a treci je 
potreba za tim zanimanjem. Uzevsi sve to u obzir, moze se zakljuciti da 
tefsir ima izuzetnu vrijednost. Kada je o sadrzaju rijec, tefsir se bavi 
tumacenjem Allahovih, dz.s., Rijeci, koje su izvor svake mudrosti i svakog 
dobra. U Kur'ami je izvijesce o onom sto je bilo prije vas i navjesce onoga sto ce 
biti poslije vas. U Kur'ami su presude za vase sporove. On se ne trosi cestim 

ponavljanjem a njegove Ijepote su neprolazne. Kada je rijec o namjeni, cilj 
tefsira je prihvacanje Allahovog, dz.s. Puta, koji je najcvrsca veza i koji vodi 
ka postizanju istinske i neprolazne srece. Sto se tice potrebe, postizanje 
bilo kojeg dobra - i dunjaluckog i ahiretskog - ovisi o islamskim 
znanostima i uputama, a sve one se naslanjaju na poznavanje Allahove, 

dz.s., Knjige."" 

Isticuci posebnu vrijednost tefsira, mam El-Kurtubi u uvodu u svoj 
komentar Kur'ana El-Dzami' li ahkami-l-Kur'an navodi predaje od ashaba i 
tabi'ina o vrijednosti tefsira. Navest cemo samo neke: 

"Mudzahid je rekao: 'Allahu je najdrazi onaj covjek koji najbolje 
poznaje ono sto je Allah objavio.' Hasan el-Basri je rekao: 'Tako mi Allaha, 
nema nijednog ajeta koji je On objavio a da On ne voli da se sazna kojim 
povodom je objavljen i sta je On njime htio.' Es-Sa'bi je rekao: 'Mesruk je 
otputovao cak u Basru da bi saznao tumacenje samo jednog ajeta, pa kada 
mu je receno da je covjek koji poznaje njegovo tumacenje otisao u Sam 
(Siriju), on se spremio i nastavio put do Sama, sve dok nije saznao 
tumacenje tog ajeta!' Ijas ibn Muavija je rekao: 'Oni koji uce Kur'an, a ne 
znaju njegovo tumacenje, slicni su ljudima kojima u toku noci dode pismo 
od njihova vladara a oni nemaju nikakve svjetiljke, pa ih obuzme strah jer 
ne znaju sta se nalazi u pismu. A onaj ko poznaje tumacenje Kur'ana je 

poput covjeka koji im donese svjetiljku, pa procitaju to pismo.'" 

Koliko je imam El-Kurtubi licno cijenio tefsir vidi se iz uvoda u njegov 
komentar Kur'ana u kojem, izmedu ostalog, kaze: "Buduci da je Allahova 
Knjiga izvor svih serijatskih znanosti te da je tu Knjigu povjerenik Neba 
(Dzibril) dostavio povjereniku Zemlje (Muhammedu, s.a.v.s.), odlucio sam 
da cijeli svoj zivot i snagu posvetim proucavanju te Knjige, tako sto cu joj 



Ovo jc dio hndisa koji prenose Ed-Darimi i Et-Tirmizi u svojim suaenima. 
" Dzelnluddin es-Sujuti, El-ltkan, IV, str. 173. 

12 Vidjeti: El-Kurtubi. El-Dzami'u li ahkamil-Kur'an, Dam-l-haclis, Kairo 1996, 1, str. 41. 
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napisati sazeti komentar (...). To djelo bit ce mi podsjetnik na ovom svijetu, 



Imajuci u vidu sve navedeno, moze se zakljuciti da tefsir, kao znanost 
koja proucava Allahovu, dz.s. Knjigu i Rijec, zasluzuje posebno mjesto i 
izuzetnu paznju. Zato ne cudi sto su brojni islamski ucenjaci ulozili 
ogroman trud radeci na proucavanju i komentarisanju Kur'ana i o tome 
napisali knjige ciji tacan broj niko sa sigurnoscu ne zna. Klasicna tefsirska 
literatura (objavljena i rukopisna) je ogromna i broji se na desetine hiljada 
naslova, a svake godine se toj bogatoj riznici dodaje jos po nekoliko novih 
djela. To samo potvrduje cinjenicu da je Kur'an casni vrelo koje se ne moze 
iscrpiti. Allaha Uzvisenog molim da nam Kur'an ucini proljecem srca nasih, 
da nam poveca ljubav prema njemu i pomogne nam da slijedimo njegov 
put i uputu. 

JEZICKO I TERMINOLOSKO ZNACENJE POJMA TEFSIR 
a) Jezicko znacenje 

Pojam tefsir u arapskom jeziku znaci objasnjavanje (id&h) i 
razjasnjavanje (tebym). U takvom znacenju je upotrijebljen i u Kur anu: 



Oni ti nece nijedan prigovor postaviti, a da ti mi necemo odgovor i najljepse 
objasnjenje (tefsir) navesti (El-Furkan, 33), sto znaci najbolje pojasnjenje (beym) 
i obrazlozenje [tefsft). 

Tefsir je infinitivna forma glagola fessere, nastalog iz leksema fesr, sto 
znaci isto kao i kesf (otkrivanje) i ibana (raskrivanje). Autor djela El-Kamusit-I- 
muhk kaze: "El-Fesr je raskrivanje i otkrivanje neceg pokrivenog. Od toga je 
nastala rijec tefsir. Glagol dolazi na paradigmu fe'ale, kao glagoli darebe i 

14 

nesare." Autor djela Al-Misbah kaze: "Arapi kazu: Fesertu sefenfesren - Nesto 
sam u detalje raskrivao, tj. objasnjavao." Er-Ragib el-lsfahani, pak, veli: 



U Ibid., str. 14-15. 

Mil ha mined ibn Jn'kub el-Fejruzabndi, EI-Kanwsu-l-nmhit. Muessesetu-r-iisalc, Bejrut, 
cetvrto izdanje, 1994., leksem/esr, str. 587. 

15 

Ahmed ibn 'Ali el-Fejjumi, EI-Misbahu-l-nnmir, Mektebetu Lubnan, Icksem J'esr, str. 180. 

El-Hasen ibn Muhammed el-Mufaddal, Ebu-I-Kasim el-lsfahani (umro 502/1108.) - 
ucenjak i pisac, autor brojnih djela od kojih je najpoznatije Et-MuJ'redat li elfazi-l-Kur'ani-l- 



zaliha u smrtnom casu i dobro djelo na ahiretu...' 
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"El-Fesru je isticanje logicnog znacenja. Iz toga je izvedena rijec tefsiretim 
kojom se oznacava urin bolesnika koji se daje kao uzorak za ispitivanje 
(analizu), a tako se naziva i epruveta za tecnost. Tefsir je pojacana forma i 

znaci isto sto i/esr." 17 Iz navedenih primjera postaje nam jasno da osovina 
oko koje se krece sva znacenjska materija u vezi s pojmom tefsir, s jezickog 
stanovista, jeste: otkrivanje (kesj), objasnjenje (beyHn), razjasnjavanje {tewdih) i 

18 

ispoljavanje (izfiar). 

Jezicko znacenje rijeci tefsir bi, dakle, bilo: nesto otkriti, objasniti, 
razjasniti, pregledati, ispitati, (pro)tumaciti, komentarisati. interpretirati 
itd. 

Rijec tefsir u jeziku se koristi za otkrivanje i spoznaju culnog, onog 
sto se dokucuje osjetilima — I-i-l j> — *ii , kao i za otkrivanje apstraktnog 

(misaono, izvanosjetilno) znacenja s — j,\ — «li sto i jeste njegova cesca 
upotreba. 

>JlJ-xJ| y»>j t « » j>^-l« i JyJl OjOJuij - « JLi » jJ — ^ 

^kUl ^JuiTj U^l : » : « ^ r \^\ » v^U. jL_s . a_jU^j 
o^Lj » :« ^-Lwail » v_-*-U« Jlij .« ^vJj '^'rzZ JxiJl _j t ^ — -id IS' 

flii ojjj^j U S^-ii J^IJi <up li JJ <u>_j 4 J jlfbi 
ik^i si* J*>U- ^ U » ^ t « ^ LiJis' Li j ^ aJi j <, 

t jLJlj 4 i^i-t^Jl : yk Ail « uiJl » oil* -0 y~ jj-b" i^JtH jy-> ll 



kerim, u kojem je komentarisao osnove kur'anskih rijeci i izraza. Vidjeti: Ez-Zirikli, El-A'lam, 
II, str. 255. 

17 El-lsfahani, El-Mufredat .... str. 394. 

18 

Vidjeti: Safvet Halilovic, El-Imam Ebu Bekr er-Razi el-Dzessas ve menhedtuhu fi-t-tefsir, 
Daru-s-selam, Kairo, 2001., str. 226. 
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Interesantno je da u arapskom jeziku, slicno znacenju rijeci fesere 
postoji i rijec sefere, koja je izvedena iz istog korijena (jo 4 ^). Tako Arapi, 

kada se pojavi zora, kazu: ^ — tai\ 'y> — - Zora se pojavila, tj. razotkriva se 
novi dan. Takoder, kada zena otkrije svoje lice, Arapi kazu: 'Je- si'^J' ^'yu* 
I — fprj . U arapskom jeziku, za zenu koja se ne pridrzava islamskog nacina 

odijevanja, kaze se: Si^j - otkrivena, razotkrivena zena. 

U Kur'anu casnom u 38. ajetu sure 'Abese, Allah, dz.s., opisujuci Sudnji 

dan, kaze: [ Sy i -— * Jt! — • 3—^3 ] Neko ' ,<:fl ce t0 § Dana biti svijetia (otvorena i 

vesela). U jednoj arapskoj poslovici se kaze: JU-^Ji 'Jt- 'jLl. '/ — L)i Put 

otkriva covjeciju cud, tj. ako covjek nije upoznat kakva je cud neke osobe, 
neka s njom putuje pa ce je upoznati. U prilog tome ide i poznati slucaj iz 
vremena halife Omera, r.a., kada je halifa provjeravao jednog svjedoka. 
Postavio mu je tri pitanja: da li je on komsija covjeku kojem treba da 

o a 

svjedoci, da li je imao s njim neko finansijsko poslovanje c — L-lii J — * 
jL — jjjij ^jlll — i , te da li je s njime putovao o/C* Ji . Na osnovu till 
elemenata halifa Omer, r.a., je provjeravao koliko doticni poznaje covjeka 
za kojeg treba da svjedoci. 

Rijec tefsiretun l'j — -if koja je izvedena iz istog korijena oznacava 

posudu/epruvetu u kojoj se nalazi urin ili krv koji se daju u laboratoriju 
radi analize, na osnovu cega se otkrivaju simptomi neke bolesti. U 
klasicnoj islamskoj medicini izgled urina je otkrivao neke skivene, 

20 

unutrasnje bolesti. Danas, na osnovu analize (nalaza) urina i krvi ljekar 
ustanovljava neku bolesti i kontrolise opce stanje organizma. 

Shodno tome, kao sto ljekar na osnovu laboratorijske analize otkriva 
bolest i ustanovljava opce stanje organizma, tako i mufessir (komentator 



19 

0 jezickom znacenju leksema sefere vidjcti: Ebu Beki er-Razi el-Dzessas, Ahkanui-I-Kiir'an, 
I, str. 213. 

Vidjeti: El-Fcjruzabadi, EI-Kannisu-l-imihit, Muessesetu-r-risale, Bejrut, cetvito izdanjc, 
1994., leksem/esr, str. 587. 
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Kur'ana) na osnovu analize kur'anskog teksta (tefsira) otkriva znacenja koje 
Allah, dz.s., kazuje Ijudima u Svojoj Knjizi. 

b) Terminolosko znacenje (definicije tefsira) 

Sto se tice pojma tefsir kao strucnog izraza, postoji vise definicija s 
kojima su ucenjaci pokusali terminoloski odrediti ovaj pojam. To cemo 
ilustrovati s nekoliko primjera: 

21 

1) Ebu Hajjan el-Endelusi kaze da je tefsir "nauka u sklopu koje se 
izucava nacin izgovaranja kur'anskih rijeci, njihove poruke, propisi, 
pojedinacna i konteksualna znacenja koja im odreduje specificna upotreba 

22 

i druga prateca pitanja". 

L^JIj^j t aL^^Ij iolylil l^lx^-l j c l^J^ _^-^>j t jTyiJl -blilb jJaJl 



2) Ez-Zerkesi defmise tefsir kao "nauku pomocu koje se uci kako 
treba razumijevati Allahovu Knjigu, objavljenu Njegovom Vjerovjesniku 
Muhammedu, s.a.v.s., kako tumaciti znacenja njenih rijeci, kako izvoditi 
njene propise i crpiti mudre poruke, pomazuci se pri torn znanjem iz opce 
jezikoslovne nauke, gramatike, sintakse, stilistike, osnova pravne nauke, 
razlicitih citanja (ucenja) Kur'ana, ne zanemarujuci ni znacaj pitanja povoda 

objave, pa ni derogirajucih i derogiranih ajeta". 



21 Muhammed ibn Jusuf ibn 'Ali el-Gamati, poznat kao Ebu Hajjan el-Endelusi (745/1344.) - 
znameniti jezikoslovac, mufessir, muhaddis i hronicar. Napisao je brojna djela od kojih je 
najpoznatiji tefsir pod naslovom EI-Balvu-l-imihit (vidjeli: Ed-Dureni-l-kamine, IV, str. 302.; 
El-A'lam, VII, str. 152.). 
Ebu Hajjan, EI-Bahm-l-nnihit, I, str. 13-14. 

Muhammed ibn Behadur ibn 'Abdullah ez-Zerkesi, poznat kao Bedruddin ez-Zerkesi 
(umro 794/1391.) - istaknuti ucenjak safijskog mezheba. Slovi za jednog od najvecih 
poznavalaca usulske znanosti. Porijeklom je Turcin. Roden je i umro u Kairu. Autor je 
mnogih djela iz vise naucnih oblasti od kojih su najpoznatija: Rl-Rurhan Jl 'iiluini-l-Kiir'an i 
EI-Bahru-l-muhit - iz usulske znanosti (vidjeti: Ed-Dureru-l-kamine, III, str. 397.; Al-A'lam, VI, 
str. 60.). 

Ez-Zerkesi, El-Burhan fi 'uhimi-l-Kur'an, I, str. 13. 
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3) Es-Sujuti prenosi u El-ltkanu definiciju nekih ucenjaka koji kazu: 
"Tefsir je nauka koja se bavi fenomenom objavljivanja ajeta, analizom 
njihovih sadrzaja i kazivanja, te povoda zbog kojih su objavljivani, zatim 
njihovog razvrstavanja na mekanske i medinske (el-mekki i el-medeni), jasne i 
manje jasne [muhkem i mutesabih), derogirajuce i derogirane (naslh i 
mensuh), opce i posebne (0/71/7? i hass), neogranicene i ogranicene (mutlaq i 
muqayyed), surname i pojasnjene (mudzmel i mubeyyen), one koji defmisu 
dozvoljeno i koji defmisu zabranjeno (halM i harum), one koji obecavaju i 
one kojima se prijeti (el-wa'd we-l-we'id), one kojima se nareduje i one 

26 

kojima se zabranjuje (el-emr we-n-nehy), kao i o drugim slicnim pitanjima". 

L^Sn^*-»j I l^IiJ_»j v _J t L^-J iljUl ^-jL—NIj C J 

4 liJLJL»_j l^iiia>jc L^J»Lpj l^vsl^j 1 L^>- l^>t— -Li j t L^jLii^j 

U navedenim defmicijama se ukazuje na vise naucnih disciplina koje 
mora savladati osoba koja zeli da komentarise Kur'an. To su sljedece 
discipline: 



25 

Dzelaluddin Abdurrahman es-Sujuti (umro 911/1505.) - vcliki ucenjak. enciklopcdist, 
jezikoslovac, serijatskopravni teoreticar, mufcssir, muliaddis, historicar, pravnik. Alitor jc 
mnogih djela (neki navode da ih je oko sest stotina) iz razlicitih disciplina. Od kapitalnih 
djela iz oblasti tefsira i 'ulumu-l-Kur'ana napisao je: El-ltkan fi 'iiliimi-l-Kur'an, l.iibabii-n-mikiil 
fi esbabi-n-mizuli, Ed-Dumil-mensw fi-t-tefsiri-l-me'sur, Tefsiru-l-IMelakjn (zajedno sa 
Mehallijem) i dr. Siru biograflju vidjeti 11: Hz-Zirikli, Ul-A'lam, 111, str. 301-302. 

Vidjeti: Es-Sujuti: M-ltkan fi 'ultimi-l-Kw'an, IV, str. 169. 
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1) 4 — '{'j — Lp - arapska jezikoslovna znanost koja obuhvata niz 
disciplina: JLiiANi (J* - etimolosko znacenje rijeci , J>°Jl*S\ (Jp - gramatika 
s morfologijom 28 , _«>«3l jU*- sintaksa 29 , ^.-O'j j^P 1 jU* - stilistika 30 . 

2) JT/Ji f^Lc- - kur'anske discipline poput: poznavanja povoda objave, 

mekanskog i medinskog perioda objave, zatim poznavanje jasnili i manje 
jasnili (muhkem i mutesdbih), derogirajucih i derogiranih (nasi/i i mensuh), 
opcih i posebnih (anvn i Mss), neogranicenih i ogranicenih (mutlaq i 
muqayyed), sumarnih i pojasnjenih (mudzmel i mubeyyen) ajeta. Tu spada i 
poznavanje nacina citanja kur'anskog teksta (qiraeii). 

Potrebno je, takoder, poznavati osnove pravne nauke (usCilu-l-fiqh), 
intencije serijata (meqasidu-s-ser/a), dull islama i islamskog vjerovanja 
(rului-l-islam we-l-'aqtde el-islainiyye), hadis i hadiske discipline [el-hadit we 
\iitmui-l- hadift, povijest {et-t&ih) itd. 

4) Navedene definicije su veoma bliske, ali nisu dovoljno 
sistematizovane (samo djelimicno spominju tzv. edewatu-t-LefsIr, tj. uvjete 
ili pretpostavke za bavljenje tefsirom), te ih stoga mozemo sistematizirati 
na sljedeci nacin: 

<L^- °jfi JLs^Jl dVji)}\ Jl]p-I <U3 C-?tl> jUfr j* 

"Tefsir je nauka koja istrazuje Kur'an casni s ciljem otkrivanja onog 
znacenja koje Allah, dz.s., zeli iskazati u Svojoj Knjizi; sve to u okvirima 
ljudskih mogucnosti i nakon ispunjenja svih uvjeta i pretpostavki koje su 

potrebne da bi se neko mogao baviti komentarisanjem Kur'ana." 



Ktimologija je odredivanje porijekla rijeci, tj. njezina derivacija - izvodcnjc iz nekog 
korijena. 

28 

Morfologija je dio gramatike koji proucava oblike rijeci (padeze, vremena i si.). 

29 

Sintaksa je dio gramatike koji izucava recenicu i njezine dijelove, slaganje lijefi u 
recenici, vezanje recenica u jednu cjelinu, upotrebljavanje padeza i glagolskih oblika i dr. 

Stiliilika je nauka o izrazajnim mogucnostima u jeziku, tj. na osnovu te nauke 
saznajemo kako cemo izmedu raznih mogucnosti uoblicavanja neke misli ili osjecanja 
izabrati onu najjasniju i najljepsu. 
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Ovo je defmicija koju je autor ovog udzbenika iznio u svom magistarskom radii na 
Odsjeku za tefsir i kur'anske nauke Univeiziteta Al-Azhar ti Kairu, u martu 1997. godine. 
Komisija za odbranu je prihvatila ovu definiciju bez ikakvih primjedbi, a teza je 
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U ovoj definiciji dolazi do izrazaja odnos izmedu strucnih i jezickih 
znacenja leksema fesr (a to su: otkrivanje i objasnjavanje), sto govori da 
strucna deflnicija oznacava nastojanje da se razvide i objasne sadrzaji 
Kur'ana, sa stanovista znacenja poruka na jednoj strani, te sa stanovista 
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okolnosti u kojima su one objavljivane, na drugoj strani. 

Na temelju naprijed izlozenog, mozemo red da je tefsir nauka koja 
proucava Kur'an casni s ciljem razotkrivanja znacenja koje je Allah, dz.s., 
objavio Svome vjerovjesniku Muhammedu, s.a.v.s., u skladu s ljudskim 
mogucnostima, nakon sto se ispune svi uvjeti i adabi (es-surutwe-l-fidclb) koji 
su pretpostavke za bavljenje tefsirom. 

Kad kazemo "u sklopu ljudskih mogucnosti", to je svojevrstan vid 
ogranicavanja u definiciji (qaydun fi-t-ta'rjf) koji je potreban zbog 
predostroznosti. Naime, ljudi, po onom sto je njima dokucivo, nisu uvijek 
u mogucnosti kategoricki razumjeti poruke Uzvisenog Allaha u Kur'anu 
casnom, vec to spoznaju, u skladu sa svojim ogranicenim ljudskim 
mogucnostima, kao bica koja nisu postedena grijesenja. 

Dalje, kad kazemo "nakon ispunjenja svih uvjeta i pretpostavki 
(es-surut we-l-adab) za bavljenje tefsirom", to je drugi vid ogradivanja u 
definiciji koji je, takoder, potreban kako se ne bi pomislilo da je svacije 
misljenje u podrucju tumacenja Kur'ana - tefsir, buduci da, prema 
usaglasenom stavu ucenjaka, onaj ko se poduhvati komentarisanja Kur'ana 
mora ispunjavati odgovarajuce uvjete i mora posjedovati moraine 
pretpostavke mufessira, a sve to je detaljno izlozeno u djelima iz 
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'iihimihl-Kur'ana. 



publikovana 1999. godine u izdnnju kairske izdavackc kucc Daru-n-ncsr li-l-dzami'at. 
Vidjcti: Safvet Halilovic, Et-Tefsfr bi-l-me'fiir - Ehemiyyetulul we dawabi nihil, Oirfaa tatb/qiyya fi 
stireti-n-Nisa', Kairo, 1420/1999., str. 20-21. 

Vidjcti: prof. dr. Muhammed Scjjid Dzibril, Medhal ila menahidti-l-imijvs&rin, str. 10 i 
dalje. 
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Medu najvaznijim uvjetima, nakon cvrstog yjcrovanja i postcdcnosti od poroka i 
tendencioznog tumacenja, jesu naukc spomenutc u navedenim dcfinicijama kojima se 
treba oboruzati svako ko se poduhvati komentarisanja Allahovog, dz.s., govora. Ove 
nauke su, ustvari, stit od krivog i usiljenog tumacenja i pomocu njih se ostvaruje osnovni 
cilj tefsira, a to je otkrivanje i objasnjavanje poruka Uzvisenog Allaha koje sadrzi Kur'an. 0 
tome opsirnije u sljedecem poglavlju, kada budemo govorili o prctpostavkama za 
bavljenje tefsirom. 



c) Znacenje i upotreba pojma te'vil i odnos te'vila i tefsira 

U tefsirskoj literaturi cesto se spominje rijec te'vil JjjI — ; . Kakvo je 

jezicko, a potom strucno znacenje te rijeci? Da li je ona sinonim za rijec 
tefsir? 

Etimoloski rijec te'vil je izvedena iz korijena evlun J'y i znaci: vracanje 
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izvoru, povratak pocetku. U drugoj glagolskoj vrsti ovaj korijen izgleda 

ovako: evvele - jiievvilu - te'vil Jijl — > - S) j — > — Jj 1 i znaci: odvesti natrag, 

vratiti na pocetak, tj. vratiti rijec njenom pocetku i izvoru, odnosno 
njenom prvotnom znacenju. 

U ovom znacenju rijec te'vil upotrijebljena je u 7. ajetu sure Ali 'Imran: 

' o xo 9 " o Jo x^^^^ao " * * j£' ^ ^ 

t IjCjIj ilLaJl tUcji <Ux« 4jQj C« j yt^i AJ j (vtJJ /r_-^ 0>L^LiJL« 

X X X XX X^-'xX ^x , X 

e ^ £ - I > a o x^ , ^atji^xg^x^ o 

-> x- x- - * r ^, x- ■ x- x- x- 

On feb; objavljuje Knjigu, u njoj su ajeti jasni, oni su glavnina Knjige, a 
drugi su manje jasni. Oni cija su srca pokvarena - zeljni smutnje i svog tumacenja 
- slijede one sto su manje jasni. A tumacenje njihovo (tj. njihovo prvotno 
znacenje) zna samo Allah. Oni koji su dobro u nauku upuceni govore: "Mi 
vjerujemo u njih, sve je od Gospodara naseg!" - A samo razumom obdareni 
shvacaju. (Ali 'Imran, 7) 

U torn znacenju je i dova Allahova Poslanika, s.a.v.s., Ibn 'Abbasu: 
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"Allahu, daj mu razumijevanje u Vjeri i poduci ga tumacenju!" 

Neki kazu da je rijec te'vil izvedena iz korijena Me -yeulu - iyyMetun J\ 
*J$ Jjj — l - i znaci: upravljanje, vladanje, sposobnost i umijece vladanja/ 6 
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Vidjcti: El-Fejmzabadi, F.I-Kaimisu-l-imihit, leksem evl, str. 1 244; Menna' el-Kiittan, Mebahis 
fi'iiluini-l-Kur'an, Mektebetu Vehbe, Kairo, scdmo izdanje, 1 990., str, 33G. 

Hadis prenosi Ahmed u Musnedu, br. 2397, a poznnti hadiski antoritet Ahmed Sakir kaze 
da je sahih. 
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Arapi kazu: \^ l^L- «— s*j ^ — J 1 - Emir (vladar) lijepo upravlja i vlada 

svojim podanicima. Shodno tome, onaj ko te'v/1 cini upravlja odredenim 
ajetom i postavlja njegovo znacenje na pravo mjesto. 

U nasem jeziku te'v/1 se prevodi kao i tefsir, tj. tumacenje, 
interpretacija, komentarisanje, objasnjenje i po tome je sinonim za rijec 
tefsfr. 
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Rijec te'vil je spomenuta u Kur'anu na sedamnaest mjesta , i to: osam 
puta u suri Jusuf (ajeti br. 6, 21, 36, 37, 44, 45, 100, 101) u znacenju 
tumacenje snova (te'vilu-l-ehadit, te'vUu-l-ahlSm, nebbi'na bi te'vilihi); dva puta 
u suri El-Kehf (ajeti br. 78 i 82) sa znacenjem objasnjenje ili pojasnjenje 
onoga sto nije jasno; jedanput u suri Junus (ajet br. 39) u prethodnom 
znacenju; dva puta u suri AH 'Imran (ajet br. 7) sa znacenjem tumacenje 
kur'anskog teksta; dva puta u suri £M'ra/(ajet br. 53) u znacenju obistinjenje 
ili ostvarenje onoga sto je najavljeno; po jedanput u suri En-Nisa' (ajet br. 59) 

i suri El-lsra' (ajet br. 35) sa znacenjem krajnji ishod ili rezultat " r . — 2J — li J 
' },>,,(, 

Evidentno je, dakle, da se rijec te'vil u Kur'anu najcesce upotrebljava u 
znacenju tumacenje, bilo da se radi o tumacenju snova ili tekstova, odnosno 
pojasnjavanju necega sto je nejasno. Po tome, pojam te'vil ima isto 
znacenje kao i pojam tefsir. 

Upotreba pojma te'vil u znacenju obistinjenje ili ostvarenje necega sto je 
obecano ili najavljeno takoder je evidentna u Kur'anu. Prema misljenju 
istaknutog ucenjaka Menna'a el-Kattana, rijec te'vil jeste sama pojava onoga 

sto je najavljeno ^— »j lj ! r — ^ ! J-~ — - tj- kada se desi ono o cemu je 
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govoreno. Primjer za to su Allahove, dz.s., Rijeci: 



.to 

Vicljcti: El-Fejjumi, EI-Misbalm-l-nninir, leksem evl, str. 13. Inreresantno je iwipomenuti da 
sli osmanski Turci ovu rijec nsvojili i, prilagodivsi njen izgovoi turskome jeziku (umjcsto 
ijjolet ejolet), koristili je upravo u ovom znacenju. U Osm;inskoj carevini, u pcriodu kada su 
Bosnjaci, te stanovnici Budima, Beognida, Damaska, Kaira, Mckke i Medine zivjcli u jednoj 
drzavi, ejolet je bila najveca adminstrativno-upravna jedinica, veca od pasaluka i sandzaka. 
Bosonski ejalet, uspostavljcn 1580. godine, prostirao se od Zvecana (Kosovska Mitrovica) 
do Slavonske Pozege (Hrvatska) i od Sapca do Jadranskog mora. Opsirnije o lome vidjeti u 
doktorskoj disertaciji dr. Enesa Pelidije: Bosanski ejalet. 

Vidjeti: Muhammed Fuad 'Abdu-I-Baki, EI-Mu'dzenw-l-mufehres II elJazi-l-Kw'ani-l-kerim, 
Daru-l-hadis, Kairo, 1994., str. 124. 

3 8 

Vidjeti: Menna' el-Kattan, Mebahisfi 'uhiml-l-Kur'an, str. 336. 
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° i ' '.>«>« \- »' ' ' ' ? \' >, '?< '. .«/ I*./ ° '.[- \ 

Ja . J ^Ltjj f _^iJ 4^>-j j (^Jla Up ^jJLp atJui3 >_jl6y jW*Li^ -XaJ j | 
* s t s fi f t j t 2 2 j " 2 * " j ■* 

jDJ U5" <_£ JJl ^1p J-*-*-^ V ^ 1 > *i."^ ja L! J^i jiJlj llj 

[ jj^iij I jjlS" L« 

A Mi ovinia Knjigu objavljujemo, koju smo kako Mi znamo objasnili, da 
bude putokaz i milost ljudima koji budii vjerovali. Cekaju li oni da se obistine 
prijetnje njene? Onoga dana kada se obisline, reci ce oni koji su no njih prije 
zaboravili: "Istinu su poslanici Gospodara naseg donosili! Da nam je zagovornika 
kakva, pa da se za nas zauzme Hi da nam je da budemo vraceni, pa da postupimo 
drukcije nego sto smo postupili!" Ali, oni su sami sebe upropastili, a nece im biti ni 
onih koje su izmisljali. (El-A'raf, 52-53) 

Stose tice terminoloskog znacenja pojma te'vM i toga da li ima razlike 
izmectu te'vJla i tefsita ili su to sinonimi, o tome islamski ucenjaci nemaju 
jedinstven stav. 

Tefsirski autoriteti iz prvih generacija, kao sto su imam Ebu 'Ubejd 
el-Kasim ibn Sellam (umro 224/838.), imam Mudzahid ibn Dzebr (umro 
104/722.) i imam Muhammed ibn Dzerir et-Taberi (umro 310/922.), bili su 
na stanovistu da su pojmovi tefsfi- i te'vj} sinonimi, tj. da imaju isto 
znacenje. 

\ «^Lj 4__~Jl 0 s ! jy~ -ixll *J «— * /■ Lf, Jjjbll t_iyu IJLA ^Lfr_) i 

■ ^J 1 — ^ 

Poznato je, npr., da imam Et-Taberi u svome tefsiru ucestalo 
upotrebljava prilikom komentarisanja ajeta, sljedece rijeci: Jjjb J J^sJi 

JU; Tumacenje (doslovce te'v/1) Allahovih, dz.s., Rijeci..., ili: J Jj/lJi J*i 

3uV' «->-» Komentatori Kur'ana (doslovce oni koji se bave te'vilom) razilaze se u 

razumijevanju ovog ajeta... Stavise, imam Et-Taberi je svoj tefsir (komentar 

Kur'ana) nazvao Jf^i S\ Jj jl — : j — «- jC — 111 — * Dzmni'u-l-beyun 'an le'wili 

ayi-l-Qur'm, iz cega se jasno vidi da on ne pravi nikakvu razliku izmedu 
pojmova tefsir i teV/7, tj. on spominjuci feV/7 misli na tefsir. 
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Prema drugom misljenju kojeg zastupa vecina islamskih ucenjaka 
rijeci tefsir i te'vil nisu sinonimi. Pruzajuci odgovor onima koji kazu 
drugacije, Ibn Habib en-Nejsaburi je rekao: "U nasem vremenu su se pojavili 
neki mufessiri koji, kada bismo ih zapitali kakva je razlika izmedu tefsira i 
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te'vila, ne bi znali odgovoriti." Ocito je, dakle, da ovaj ucenjak pravi 
razliku izmedu pojmova tefsir i te'vil, iako nije spomenuo u cemu se ta 
razlika ogleda. 

Neki islamski ucenjaci su pokusali da objasne razliku izmedu pojmova 
tefsir i te'vil i u torn pogledu su ponudili nekoliko interesantnih 

.... . . 40 

promisljanja. Spomenut cemo samo neka. 

* Poznati ucenjak Ragib el-Asfihani (umro 502/1108.), autor djela 
El-Mufredat, je rekao: "Rijec tefsir ima sire znacenje od rijeci te'vil. Tefsir se 
upotrebljava u tumacenju pojedinacnih rijeci i izraza, dok se te'vil koristi 
prilikom tumacenja zaokruzenih znacenja i cjelovitih recenicnih iskaza. 
Takoder, tefsir se upotrebljava u tumacenju kako nebeskih (objavljenih) 
tako i drugih knjiga, dok se te'vil najcesce koristi u tumacenju nebeskih 
knjiga." 

( Ub >j JiUJ^i <J aJU^i X>j « J*^ta!l ja Jif ^isJl : <~i-\ J\ Jli 

U prilog ovom misljenju idu Allahove, dz.s., rijeci u 7. ajetu sure AH 

'Imraiv. «»l *Lju I — ij , gdje se rijec te'vil upotrebljava upravo kada se 

govori o tumacenju pojedinih kur'anskih ajeta (el-mutesabihat), a Kur'an je 
posljednja nebeska knjiga koja je objavljena ljudima. 

* Ebu Mensur el-Maturidi (umro 333/944.) je rekao: "Tefsir znaci 
zauzimanje kategorickog stava o zancenju neke rijeci, a te'vil znaci 
preferiranje jednog od nekoliko mogucih znacenja." Po ovom misljenu, 
tefsir se upotrebljava za objasnjavanje termina koji imaju jedno znacenje, a 
te'vil za objasnjavanje termina koji imaju vise znacenja. 



39 Vidjeti: Es-Sujuti. El-ltkan fi 'iilumi-l-Kufan, IV, str. 167. 
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Misljenja su navedena prema: Es-Sujuti, El-llkan fi 'ulumi-l-Kitr'an, IV, str. 167-169. 
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^vLoJl j jOj 0*>CiUll Jj>-) ^r*^" Jd }^ J ' ^ halU; -01 .0)1 

* Ebu Talib et-Taglebi Sinatra da je te/s/r povrsno, a te'vil pravo 

0 ' „ a 

(podrobno) tumacenje. Tako, npr., kur'anski ajet: [ jUV^Ji U jJJ"3 ^! ] Tvoj 

Gospodar je 11 zasjedi (El-Fedzr, 14), znaci: Tvoj Gospodar sve motri i sve 
zna. To bi bilo povrsno tumacenje, a pravo tumacenje je: Tvoj Gospodar 
motri vase poslove, pa dobro gledajte sta cete raditi i kako ce te se 
ponasati! Te'vil ukazuje na to da ajet sadrzi veliku opomenu. Isto tako, 

pravo znacenje Allahovih, dz.s., rijeci: [ j^UJJ lli iTj !U* — * 1 * \'y 

Radite sta hocete, On, zaista vidi sta vi radite (Fussilet, 40), bilo bi: Radite sta 
hocete, ali neka znate da cete odgovarati za svoja djela! 

* Dio islamskih ucenjaka je na stanovistu da je tefsir tumacenje koje 
se temelji iskljucivo na tradiciji (rivajetu), a te'vil je tumacenje razumom i 
vlastitim intelektualnim naporom (bi-re'yi we-d-diraye). 

* ■ * 

* Neki ucenjaci su, pojasnjavajuc'i razliku izmedu tefsira i te'vila, 
kazali da se termin tefsir odnosi na doslovno tumacenje znacenja 
proisteklih iz samog teksta, tzv. egzoterijsko tumacenje, dok se termin 
te'vil odnosi na objasnjavanje znacenja koja se izvode putem aluzije i 

alegorije »j\ — *f jij — , tzv. ezoterijsko tumacenje. Ovakva podjela je 

narocito prisutna medu kasnijim islamskim ucenjacima koji tako i 
upotrebljavaju ova dva termina. O tome je govorio i cuveni mufessir imam 
El-Alusi (umro 1270/1853.), u predgovoru svome enciklopedijskom 
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tefsirskom djelu Rului-I- me'ani. 

(jUil jL; yb jUl j c ojLuJl j s\ a;, .1 ^\ (J^ll JLj y& 

Zakljucak: Nakon navodenja misljenja ucenjaka u vezi s razlikom 
izmedu pojmova tefsir i te'vil, mozemo konstatovati sljedece: Tefsir je 



Vidjeti: El-Alusi, Riihu-l-me'aai, Daru-l-fikr, Bejrut, 1987., I, str. 5. 
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opcenitiji od te'vila, jer on obuhvata ono sto je utemeljeno na tradiciji 
(rivajetu) kao i ono do cega se dolazi putem razuma i vlastitog 
intelektualnog napora. Tefsir, dakle, obuhvata i tradicionalno i racionalno 
tumacenje Kur'ana. 

Sto se tice te'vila, on se, pak, odnosi na ono sto je striktno u vezi s 
razumom i razmisljanjem, i to dubokim razmisljanjem. Takoder, feV/7 se 
odnosi i na ono sto dolazi putem inspiracije ili nadahnuca od Allaha, dz.s., 
Koji je objavio Kur'an. Vjerovatno je upravo to smisao dove koju je 
Poslanik, s.a.v.s., ucio za Ibn 'Abbasa: 

« JjjtSl illpj ^.aJl j i^i* J4^i » 

"Allahu, daj nut razumijevanje a Vjeri i poduci ga te'vila!" 

Uslovljenost te'vila dubokim promisljanjem bio je razlog koji je 
punukao neke islamske ucenjake, poput imama Ibn Dzerira et-Taberija i 
imama Ebu 'Ubejda, da tefsir (komentarisanje Kur'ana) nazovu te'vilom. Oni 
kao da su time htjeli - nakon sto su uvidjeli koliko u Kur'anu ima 
savrsenosti, ljepote, sklada, i'dzaza itd. - da postede kur'anske ajete i rijeci 
od toga da se njihovo tumacenje naziva samo tefsirom, s obzirom da tefsir 
nekada moze biti i ono sto se uocava na prvi pogled, poput opceg 
lingvistickog tumacenja rijeci, a da se o njoj ne razmislja puno. Oni kao da 
su time htjeli da kazu da svaka rijec i svaki pojam u ovoj velicanstvenoj 
Knjizi (Kur'anu), sadrze u sebi toliko ljepote, sklada, savrsenstva i 
preciznosti da je potrebno o njima dugo, dugo razmisljati, pa su radi toga 
tumacenje Kur'ana (tefsir) nazivali te'vilom. Oni su time, ustvari, pokazali 
svoj odnos prema Kur'anu casnom, kao Knjizi koja dolazi s Bozanskih 
izvora i koju treba maksimalno postovati. 



Drugo poglavlje 

PRETPOSTAVKE ZA BAVLJENJE 
TEFSIROM 



Pretpostavke za bavljen je tefsirom 
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Drugo poglavlje 
PRETPOSTAVKE ZA BAVLJENJE TEFSIROM 

Uvod 

Tefsir je nauka koja se bavi izucavanjem Kur'ana casnog s ciljem 
otkrivanja i objasnjenja njegovih poruka ljudima. Dakle, predmet tefsira je 
Kur'an. Po islamskom ucenju, Kur'an je vjecni Allahov Govor, kako po 
znacenju tako i po svom slovu i zvuku. To je posljednja Allahova, dz.s., 
Objava ljudskome rodu. 

Kur'an je glavni izvor islama u idejnom (vjerskom), zakonodavnom 
(pravnom) i moralnom (etickom) pogledu. Upravo zbog toga, sredisnje 
mjesto u islamu pripada Kur'anu. Kur'an je srz islamskoga zivljenja i zivot 
muslimana mora biti skoncentrisan na Kur'an. Jos od prvog trenutka, kada 
ga majka rada, na usi muslimanskog novorodenceta izgovara se sehadet 
(svjedocenje da nema boga osim Allaha i da je Muhammed, a.s., Allahov 
rob i poslanik) - sustinska poruka Kur'ana. Musliman, jos dok je dijete, 
izgovara neke odlomke iz Kur'ana, kako bi ill zapamtio i stalno ponavljao u 
namazu. Odlomci iz Kur'ana recitiraju se kada se musliman zeni, a i kada 
urn ire preporucljivo je da se pored njega uci Kur'an. Ukratko, Kur'an je 
tkivo od kojeg je satkan zivot muslimana; njegovi ajeti su poput niti iz 
kojih je izatkana supstancija njegove duse. 

Zbog toga, tumaciti Kur'an, koji predstavlja posljednju Boziju, dz.s., 
Objavu ljudima i koji je istovremeno glavni izvor islama, bez dvojbe, 
izuzetno je zahtjevan i odgovoran posao, buduci da od tumacenja Kur'ana 
zavisi kako ce ljudi razumjeti poruku koju im upucuje njihov Stvoritelj i 
Uzdrzavatelj. A od toga, opet, zavisi kako ce se ljudi ponasati u svome 
zivotu: ispravno ili pogresno. Zato, tumaciti Kur'an ne moze bilo ko, vec to 
mora biti osoba kojaje ispunila odredene uvjete. Islamski ucenjaci detaljno 
su pojasnili te uvjete. Neki ill navode vise a drugi manje. Medutim, 
sustinske razlike nema, jer su neki ucenjaci pod jednim uvjetom 
podrazumijevali vise stavki, a drugi su to navodili pojedinacno. Npr., kada 
neki ucenjaci kada kazu da mufessir mora odlicno poznavati arapski jezik 
onda to podrazumijeva sve discipline arapske jezikoslovne znanosti, tako 
da to oni ne isticu kao posebne uvjete. Medutim, drugi ucenjaci te 
discipline navode kao posebne uvjete. 
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Uvjeti koje mufessir mora ispunjavati 

Islamski ucenjaci saglasni su u tome da bi onaj ko hoce komentarisati 
Kur'an(tj. biti mufessir), mora ispunjavati sljedece uvjete:' 

1 . Da bude ispravnog islamskog, ehlisunnetskog vjerovanja i da se 
pridrzava islamskih normi i principa u svome zivotu. Npr., neki orijentalista 
ili naucnik nemusliman mogu dobro ovladati islamskim znanostim-a i 
protumaciti odredene ajete, ali takve osobe ne mogu biti prihvacene kao 
mufessiri. 

2. Da ima ispravan nijjet, odnosno da mu je namjera tuinacenjem 
Kur'ana postici Allahovo zadovoljstvo i objasniti ljudima sta im Allah 
porucuje. Dakle, mufessir se mora kloniti usiljenog i tendencioznog 
tumacenja kur'anskog teksta. Tokom muslimanske povijesti bilo je, 
nazalost, i onih koji su zbog pripadnosti odredenom mezhebu ili frakciji 
(pa cak i potpuno zalutaloj) nastojali protumaciti Kur'an u skladu sa svojim 
uvjerenjima sto je, bez imalo dvojbe, sasvim pogresno i neprihvatljivo. 
Mufessir mora biti spreman da prihvati ono na sto ukazuju arapski jezik i 
dull islama i serijata i ne smije podvrgavati kur'anski tekst naucavanjima 
nekog mezheba, sekte ili ideologije. 

3. Da bude izvanredan poznavalac arapskog jezika, ukljucujuci sve 
njegove discipline: gramatiku sa sintaksom ('ilmu-n-nahw) i morfologijom 
('ilmu-s-sarf), etimologiju - porijeklo rijeci ('ilmu-i-isliqtjq), stilistiku {'ilmu-l- 
beiaga) sa njenim disciplinama: el-me'mi, el-heym i el-bed f , pa i arapsku 
knjizevnost i pjesnistvo (el-edeb we-s-si'r), buduci da je Kur'an objavljen na 
arapskom jeziku. U torn smislu imam Mudzahid ibn Dzebr, ucenik velikog 
tefsirskog autoriteta Ibn 'Abbasa i jedan od najistaknutijih mufessira medu 
tabi'inima, kaze: "Nikome ko vjeruje u Allaha i ahiret nije dozvoljeno da 
tumaci Allahovu Knjigu ukoliko ne poznaje discipline arapskog jezika!" 2 
Ucenjaci naglasavaju da nije dovoljno povrsno poznavanje arapskog jezika. 
O ovom uvjetu cemo govoriti nesto detaljnjije u sljedecem podnaslovu. 

4. Da dobro poznaje islamsko vjerovanje [ei-aqide], ukljucujuci sve 
akaidske pravce, kako bi sain mogao biti na Pravom Putu i druge ka njemu 
usmjeravati, te kako bi mogao prepoznati greske pojedinih frakcija i znao 
odgovoriti na njih. 

5. Da bude dobro upucen u metodologiju fikha (ttsulu-l-fiqh), kako bi 
mogao na odgovarajuci nacin izvoditi propise iz kur anskih ajeta. Tak otter, 
mufessir mora dobro poznavati fikhske propise (el-a/>kam L'l-fhjhijjyye), kako 
bi ih mogao potvrditi ili ispraviti na osnovu kur'anskih ajeta. To, takocter, 



' Opsirnijc o ovini nvjetiniii vicljcti u: Rs-Sujiiti, Ll-ltkan, IV, sir. 174-180; Muhammcd 
Huscjn cz-Zehebi, Et-Tej'sk ve-l-imifessimn, I, str. 265-272; Menna' cl-Kattan, Mebahis fi 
'uhimi-l-Kw'an, str. 340-343; Ahmed Adilovic, Vvlikani tcfsirskih znanosli, sir. 24-2G. 
2 Vidjeti: El-Kattan, cit. djelo, str, 341, Ez-Zehebi, cit. djelo, I, sir. 266. 



Pretpostavke za bavljenje tefsirom 



35 



podrazumijeva dobru upucenost u poznavanje intencija serijata (meqasidu- 
s-ierfa) i, opcenito, dull islamskog zakonoclavstava [r ulw-s-.se r fa). 

6. Da potpuno ovlada disciplinama koje se oclnose na Kur'an (uluimi-l- 
Qur'mi), a to su: kiraeti, povodi objave, nacin objave, mekkanski i medinski 
ajeti, pitanje derogacija u Kur'anu, podjela ajeta (opci i posebni, jasni i 
manje jasni, sumami i pojasnjeni, ograniceni i neograniceni), kur'anska 
kazivanja, okolnosti u vezi s pisanjem, sabiranje i koclifikacija Kur'ana itd. 

7. Da, gdje je to moguce, Kur'an najprije tumaci samim Kur'anom, 
buduci da jeclan govor najbolje moze protumaciti onaj ko ga je rekao. Na 
vise mjesta Kur'an tumaci i komentarise sain sebe, s obzirom da je u nekim 
ajetima nesto spomenuto ukratko i koncizno, a u drugim ajetima je 
izlozeno detaljnije i preciznije, pa je obaveza mufessira da prvo pokusa 
pronaci tumacenje Kur'ana u samome Kur'anu. 

8. Mufessir mora dobro poznavati sunnet Allahovog Poslanika, s.a.v.s, 
zajedno sa svim disciplinama te znanosti ('ulumu-l-hadf/), te da mu 
Poslanikov sunnet, odnosno hadis, bude drugi izvor prilikom tumacenja 
Kur'ana. Allah, dz.s.Je poslao Muhammeda, s.a.v.s., da objasni Kur'an i da 
ga u praksi primijeni te zbog toga mi brojne ajete ne mozemo pravilno 
razumijevati ako ne poznajemo Poslanikov, s.a.v.s., hadis i sunnet. Zbog 
toga, ucenjaci isticu da tumacenje Kur'ana nece biti prihvaceno ako se 
mufessir ne bi oslanjao na taj izvor. 

9. Da mu, nakon Kur'ana i sunneta, sljecleci izvor u tumacenju Kur'ana 
budu rijeci ashaba, s obzirom da su oni zivjeli u vrijeme objavljivanja 
Kur'ana, da najbolje poznaju povocle objave pojeclinih ajeta, te da su imali 
priliku, clruzeci se sa Poslanikom, s.a.v.s., ispravno shvatiti znacenje i 
poruku kur'anskih tekstova. 

10. Da dobro poznaje vrijeme i prilike u kojima zivi i bude upucen u 
razne naucne discipline bez kojih se ne moze dobro shvatiti trenutno 
stanje i razvoj clrustva, kao sto su: povijest (et-tari/j), sociologija 
('ilimi-l-idztima'), psihologija (ilmu-nefs) itcl. 

11. Da bude pametan i ostrouman, kako bi mogao razluciti istinu od 
neistine, te kako bi mogao precizno oclrecliti na sta se oclnosi odredeni 
kur'anski tekst. 

12. Neki ucenjaci kazu da mufessir treba imati i urodeni dar 
(ihmi-l-mevhibe) za tumacenje, sto Allah daruje onima koji se priclrzavaju 
Njegovih propisa. U torn smislu Allah, dz.s., kaze: "Bojte se Allaha, pa ce vas 
Allah poduciti" (Cl-Bekare, 282), a Poslanik, s.a.v.s., je rekao: "Ko radi u 
skladu s onim sto zna (tj. priclrzava se onoga sto je naucio), Allah ce mu 
poclariti da sazna i ono sto ne zna."' 



3 Ez-Zehebi, cil. cljelo, I, str. 268. 
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* * * 

To bi, ukratko, bili uvjeti koje mora ispuniti osoba koja tumaci 
Kur'an. Svaki od spomenutih uvjeta veoma je bitan za pravilno 
razumijevanje i, shodno tome, validno tumacenje i ispravnu interpretaciju 
kur'anskog teksta. 

Spomenuti uvjeti mogu biti razvrstani po: 

a) ispravnosti vjerovanja (akide) jiiii^i ik^> , sto podrazumijeva 
da osoba bude pripadnik ehli-sunneta ve-1-dzema'ata; 

b) izbjegavanju tendencioznog tumacenja <J ^ j*- ^k^ 1 ; 

c) ovladavanju brojnim naucnim disciplinama koje su, ustvari, 
mehanizmi zastite od krivog i pogresnog tumacenja Kur'ana. 

U nastavku, kazat cemo nesto opsirnije o uvjetima za bavljenje 
tefsirom u svjetlu navedene klasifikacije, s posebnim osvrtom na znacaj 
poznavanja arapskog jezika i njegovih disciplina u tumacenju Kur'ana. 

A) ISPRAVNOST VJEROVANJA aUfe^i ^> 

Glavni uvjet koji mora ispuniti svako ko se zeli baviti tumacenjem 
Kur'ana jeste da to bude osoba ispravnog vjerovanja i da se pridrzava 
isLamskih normi i principa u svome zivotu. 

Kada je rijec o ispravnosti vjerovanja onda se pi-venstveno misli na to 
da ta osoba bude pripadnik ehlu-s-sunneta ve-l-dzema'ata. Ukratko cemo 
pojasniti sta znaci pojam ehlu-s-sunne ve-l-dzema'a. 

Definicija i znacenje termina ehlu-s-sunne ve-l-dzema'a 

Allah, dz.s., je poslao Muhammeda, s.a.v.s., i objavio mu Kur'an koji 
ljudima ukazuje na Pravi Put i izvodi ih iz tame nevjerovanja i zabluda u 
svjetlost upute i vjere. To se potvrduje u brojnim kur'anskim tekstovima, 
poput sljedecih ajeta: Elif-lam-ra. Knjigu ti objavljujemo zato da Ijude, voljom 
njihova Gospodara, izvedes iz tmina na svjetlo, na put Silnoga i Hvaljenoga, 
Allaha, cije je ono sto je na nebesima i ono sto je na Zemlji. A od uzasne patnje 
tesko nevjernicima. (Ibrahim, 1-2); U mjesecu ramazanu pocelo je objavljivanje 
Kur'ana, koji je putokaz ljudima i jasan dokaz Pravog Puta i razlikovanja dobra 
odzla. (El-Bekare, 185) 

Poslanik, s.a.v.s., je pozvao cijelo covjecanstvo u vjeru tewhida, sto 
znaci izdvajanje Allaha, dz.s., iznad svega i priznavanje samo Njega kao 
Stvoritelja i Jedinog koji zasluzuje da se obozava. Poslanik je objasnio 
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ljudima sustinu islamskog vjerovanja, kojeje sadrzano u kratkoj kur'anskoj 
suri: 

[ U»-l Jj iJj . jJjj' lij IxL' LJ . altaJl . Jb-I <0)l y> Jj ] 

fieri: "0/7 ./e /4//d/7 - Jedan! Allah je utociste svakom! Nije rodio i roden nije, i 
niko Mu ravan nije." (sura El-lhlas) 

Ashabi su, nakon Poslanikove smrti, prenijeli Allahovu, dz.s., vjeru 
cijelom svijetu, uspostavljajuci pravdu i sigumost u zemljama koje su bile 
pod islamskom vlascu. Mnogi narodi su tada prihvatili Alahovu, dz.s., vjeru, 
dobrovoljno, nakon sto su uklonjene prepreke koje su stajale izmedu njih i 
Allahovog, dz.s., poziva sadrzanog u Kur'anu casnom. 

Pojavljivanje grupa (el-fireq) u okviru islamskog ucenja nije se desilo 
odjednom, niti u jednome kracem razdoblju, vec su se grupe javljale u 
razlicitim vremenima, s razlicitim povodima i uzrocima. Za zivota 
Poslanika, s.a.v.s., njegovi sljedbenici su imali jedinstveno vjerovanje, jer su 
svjedocili u razdoblju dolaska Objave, osjecajuci se pocascenim sto 
druguju s onim koine je ona dolazila. Atmosfera druzenja s 
Vjerovjesnikom, s.a.v.s., od njih je otklanjala sumnjicavost. Tako je teklo 
sve dok je bilo pripadnika generacije Poslanikovih, s.a.v.s., drugova 
(ashaba), koji su ispovijedali cistu - originalnu vjeru, onako kako im ju je 
Poslanik, s.a.v.s., dostavio. 4 

A ta vjera je prirodna i lahka. Temeljna naucavanja islama o Allahu 
Uzvisenom mogu se sagledati u sljedecem: 

- Allah je jedan; 

On je Stvoritelj ovog svijeta i svega sto postoji na njemu; 

- Allah je oduvijek - nije rodio i roden nije, i niko Mu ravan nije; 

- Allah je vjecan. On je Silni, Svemocni, Sveznajuci, Mudri, Sveopci 
Dobrocinitelj, Milostivi, Onaj koji uzdrzava i bdije nad svjetovima 
i stvorenjima koja je stvorio; 

- Allah se opisuje svim osobinama savrsenstva (sifaiu-l-kemSl), nista 
nije poput Njega (leyse kemidihi sey'im), i nije dozvoljeno 
poistovjecivati Ga s Njegovim stvorenjima. Ono sto je Allah, dz.s., 
Sebi pripisao od osobina i svojstava - u to cvrsto vjerujemo, bez 
poredenja Njegovih osobina sa bilo cim sto pripada Njegovim 
stvorenjima; Allah je onakav kako je Sam Sebe opisao u Kur'anu i 
kako Ga je opisao Njegov Poslanik Muhmmed, s.a.v.s., u 
yjerodostojnim hadisima. Tako, npr., kada Allah Uzviseni Sam 
Sebe opisuje da je Jedan, onda to obuhvata sva znacenja koja se 



4 Vidjeti: Tas Kubri Zade, Miftahu-s-se'ade, II, Mntbe'atu-J-istiklal, str. 1 62.; El-Makrizi, 
El-Hutat , IV, str. 1 80. 
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impliciraju torn rijecju, a to moze znaciti: da je On Jedan, Koji 
nema premca ili takmaca, Sebi slicnoga, niti u bilo cemu 
izjednacenog, Koji je zbog toga dostojan opisivanja po tome sto 
je Jedan i Jedini. To, takoder, znaci i da je On Jedini dostojan 
klanjanja i opisivanja po Bozanskim svojstvima, u kojima niko 
drugi s Njim ne participira, kao i to da Njemu nije svojstveno 
nista partitivno, niti ista djeljivo, jer onaj koine je svojstvena 
partitivnost, ko je podlozan dijeljenju i razdiobi, uistinu nije 
jedan. Takoder, to znaci i da je On Jedan u postojanju po 
vjecnosti u kojoj je uduvijek i zauvijek Jedan, u postojanju u 
kojem nema niceg osim Njega. Kad Allah, dz.s., Sam Sebe opisuje, 
rijec Jec/o/7 znaci sve istaknuto. 5 
Navedeni primjer moze posluziti kao uzor pri razumijevanju ostalih 
osobina i svojstava koje je Allah, dz.s., Sebi pripisao ili je to ucinio Njegov 
Poslanik, s.a.v.s. Treba vjerovati da su te osobine i svojstva onakvi kako 
dolikuje Allahovoj, dz.s., velicini, mod i dostojanstvenosti, da ih ne 
poistovjecujemo s osobinama stvorenja ili da ih tumacimo te'vilom na nacin 
da to nisu Bozija svojstva vec oznacavaju neka druga znacenja/' 

Mnogo je islamskih ucenjaka koji su pisali o Allahovim, dz.s., 
svojstvima. Jedan od njih je i imam Ebu Hamid el-Gazali. On je, govored o 
toj tematici, napisao cijelo poglavlje u svom kapitalnom djelu Ihja' 
'ulumi-d-din, koje je naslovio: Tumacenje vjerovanja ehli-sunneta o 
Kelimei-sehadetu, U torn poglavju, on pise: 

"On (Allah Uzviseni) nema oblikovano tijelo, nema ogranicenu i 
zamislivu supstancu. Ni jedno tijelo mu nije slicno, ni po 
zamislivosti ni po mogucnosti dijeljenja. On nije materija niti je 
materija s njim spojiva, nije pojava niti je pojavnost s Njim 
spojiva. Ne slid nicemu postojecem, niti ista postojece slid 
Njemu. Nista nije kao On, niti je on icemu slican. Nije ogranicen 
mjerom, niti Ga obuhvataju dimenzije. Ne obuhvataju Ga cak ni 
Zemlja ni nebesa. On zaposjeda Ars na nacin o kojem sam govori i 
u znacenju koje je On zelio, i to zaposjedanjem koje iskljucuje 
zanimanje i ustaljenost, smjestanje i premjestanje. Ne nosi Ars 
Njega, nego su Ars i Njegovi nosaci noseni pomocu Njegove mod. 
On je iznad i Arsa i nebesa, i iznad svega, i to uzdignutoscu koja 



5 Vidjeti: Ebu Bekr er-Razi el-Dzessas, Ahkanui-I-Kur'an, I, str. 124. 

6 0 tumacenju tzv. ajatu-s-sifat (ajeti koji govorc o osobinama i karaktcristikama 
Allahovog, dz.s., bica) vidjeti studiju cijenjcnog profcsora dr. Ibrahima Halife koji je, inace, 
za vrijeme naseg postdiplomskog studija na Al-Azharu bio sef Katedre za tefsir i kur'anske 
nauke na Fakultetu islamskih nauka u Kairu. Vidjeti: prof. dr. Ibrahim Halifa, Ed-DehH fi-t- 
tefsir, Kairo, 1996., str. 156-198. 
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Ca ne cini blizim ni Arsu ni nebesima, niti Ca cini daljim od 
Zemlje, a istovremeno je najblizi svemu sto postoji. On je ljudima 
blizi od njihove zile kucavice i On je svemu svjedok. Njegova 
blizina nije poput blizine tijela jednih drugima onako kako ni 
Njegov Zat nije poput sastava materije. On se ni u cemu ne 
utjelovljuje niti se ista u Njemu utjelovljuje. Uzvisen je od toga da 
Ga obuhvata mjesto, kao sto je cist od toga da Ca ogranicava 
vrijeme. On je bio i prije nego je stvorio prostor i vrijeme, a ia 
sada je u stanju u kojem je uvijek bio. On se Svojim sifatima 
razlikuje od Svojih stvorenja. U Njegovom Zatu nema niko drugi 
osim On, niti je Njegov Zat u bilo cemu van Njega. Uzvisen je On 
od promjene i premjestaja. Ne utjecu na Njega nikakvi dogadaji, 
niti Mu se dogadaju neke pojave. On je t raj no u osobinama Svoje 
uzvisenosti i cist je od promjenjivosti. U Svojim sifatima 
savrsenstva nije Mu potrebno nikakvo upotpunjenje. Postojanje 
Njegovg Zata je razumom spoznatljivo, a okom vidljivo na ahiretu 
dobrociniteljima kao dar od Njega. Gledanje u Njegovo plemenito 
lice bit ce upotpunjenje Njegove blagodati prema njima..." 7 
Nakon toga, imam El-Gazali, rahimehullah, nastavio je detaljno 
govoriti i o ostalim Allahovim, dz.s., sifatima, kao sto su Njegova Svemoc, 
Sveznanje, Volja s kojom sve biva, Govor itd., iznoseci vjerovanje 
ehli-sunneta na veoma elokventan nacin. Zbog sistematicnosti i 
utemeljenosti njegovih razmisljanja, u prilozima, na kraju ove knjige, 
insa-Allah, bit ce u cjelini naveden njegov tekst iz Ihja'a. 

Na osnovu dosad izlozenog, moze se konstatovati sljedece: 
U kur'anske ajete i vjerodostojne Poslanikove hadise koji govore o 
Allahovim, dz.s., atributima (sifatima), kao i one serijatske tekstove koji su 
mutesabih naravi, mi vjerujemo onakve kakvi jesu bez zalazenja u nihovo 
tumacenje (te'vil) ili negiranje (ta't/1). Takoder, ne trebamo se osvrtati na 
razilazenja o tim pitanjima koja su evidentna medu islamskim ucenjacima. 
Dovoljno je da prihvatimo stav kojim su se zadovoljili Poslanik, s.a.v.s., i 
njegovi ashabi: 0/7/ koji su dobro u naitkit upuceni govore: "Mi vjerujemo u njih, 
sve je od Gospodara naseg!" (Ali 'lmran, 7) 

* * * 

Poslanik, s.a.v.s., je, za zivota, zarko zelio ocuvati jedinstvo 
muslimanske zajednice i sprijeciti bilo kakav raskol medu pripadnicima 
ummeta. Nastojao je razrijesiti sve sporove i pruziti odgovarajuca rjesenja 
prije nego sto se sukobi zaostre. Znameniti ashab 'Abdullah ibn 'Amr ibn 



7 Vidjeti: Ebu Hamkl el-Cazali, Ihja' 'ulumi-d-din -Ozivljavanje vjerskilr znanosti, grupa 
prevodilncn, Bookline, Sarajevo, 2004., str. 272-273. 
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el-'As, r.a., je prenio sljedeci hadis: "Allahov Poslanik je jednom prilikom 
izisao i zatekao neke ashabe kako se prepiru o pitanju sudbine (qader). 
Jedni su se pozivali na jedan, a drugi na drugi ajet. Na Poslanikovom lieu 
su se pojavile graske znoja. Rekao je: 'Ovo vain se nareduje i preporucuje: 
Dijelove Allahove Knjige tumacite drugim njenim dijelovima. Dobro pazite 
sta vam se nareduje, da biste to slijedili, kao i ono sto vam se zabranjuje, 
da biste ga se klonili!'" 8 

Takvim postupkom Poslanik, s.a.v.s., je naglasio da ne treba da se 
spore o datom i slicnim pitanjima, jer sporenje o tome moze izazvati teske 
posljedice. 

Posmatranjem nastanka mnostva grupa (f'ireq) koje ce se kasnije 
pojaviti, moze se uvidjeti da su se pojavljivale upravo zato sto nisu 
prihvatale ovaj dragocjeni Vjerovjesnikov, s.a.v.s., savjet te zato sto su 
tendenciozno tumacile odredene kur'anske tekstove, kao sto je npr. bio 
slucaj s pitanjem sudbine i odredenja (el-qada' we-l-qader), kada su nastale 
dvije poznate grupe: kaderije 9 i dzebrije* 0 , ili u vezi s pitanjem 
poistovjecivanja Boga s njegovim stvorenjima gdje je nastala grupa 
poznata kao musebbihe. " 

Za hilafeta Alije ibn Ebi Taliba, r.a., pojavile su se haridzije* 2 i si/'e' 3 , a 
povod njihovom javljanju bile su politicke prilike i slozena dogadanja u 
torn vremenu. Obje grupe su se dalje razgranale u brojne podgrupe. 



* Hadis prenose Ibn Madze u Suneiui, I, str. 33, br. 85, i Ahmed u Musnedu, br. 6.550. 
5 Kaderije [el-qaderiyye) je naziv kojim sunnijc nazivaju sve one koji tvrde da svako sam sebi 
odreduje sta ce raditi, da sebi sudbinu odrectuje nezavisno od volje Stvoritelja. 
Ebu-I-Hasan el-Es'ari kaze: "Kaderija je onaj ko sebi sudbinu utvrdujc nezavisno od 
Gospodara, svoje postupke cijeni bez udjela njegovog Stvoritelja ti tome." Muslim od 
Jahjaa ibn Ja'mura prenosi da je rekao: "Prvi ko je u Basri govorio o sudbini bio je Ma'bed 
el-Dzuheni." Vidjeti:, Sahih Muslim, biserhi-n-Nevevi, I, str. 126-130; El-Es'ari, Rl-lbane 'an 
usuli-d-dijane, Daru-l-ensar, 1397/1976., str. 198. 

10 Dzebrije (el-dzebriyye) su grupa koja tvrdi da covjek nema nikakvog izbora, vec da je 
primoran na sve sto radi. Ta grupa je nastala kao odgovor tvrdnjama kaderija. 
El-Dzurdzani je rekao: "Naziv dzebrije dolazi od imenicc dzebr, a to je pripisivanje 
postupaka Allahu." Ragib al-lsfahani je, pak, rekao: "Oni koji zagovaraju da Allah ljude nece 
kaznjavati za pogreske, prema definiciji skolasticara, jesu dzebrije ili nuidzabbira." Vidjeti: 
El-Dzurdzani, Kitabu-t-ta'rifat, str. 101; Ragib el-lsfahani, El-Mufredat, priredio Muhammed 
Sejjid el-Kilani, 1381/1961., str. 1 18. 

" Musebbihe (el-musebbihe) su grupa koja Boga poistovjecuje s njegovim stvorenjima. 
Pojedinosti o njenom nastanku i tcmeljnim naucavanjima vidjeti u: Es-Sehrestani, El-Milel 
ve-n-nihal, I, str. 75-78. 

12 Haridzije (el-hitwaricf*) je naziv kojim se naziva svako ko ne slijedi lcg;ilnog imama 
(halifa) za cije predvodnistvo postoji usaglasenost vecine. Pod nazivom haridzije ovdje se 
podrazumijeva grupa koja se odvojila od Alije ibn Ebi Taliba u Bici na Sffinu odbivsi 
nagodbu s protivnicima. Poznati su pod razlicitim nazivima, jer su se kasnije razgranali u 
dvadesetak grupa. Sve su saglasne o pitanju odricanja od Alije i Osmana koje proglasavaju 
otpadnicima (murtedima) i to smatraju najvecim ibacletom. Razlaz s imamom, ukoliko 
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Kasnije, sirenjem prostora islamske drzave i dodirima s drugim 

kulturama i zajednicama, nastala su brojna druga (apologetska) 

naucavanja. Neki islamski ucenjaci su o tim grupama i njihovim 
naucavanjima napisali zasebna djela. 14 

Termin ehlu-s-sunne ve-l-dzema'a * — pLJtIj 'k, — Ji J — »i nastao je nakon 

pojave novotarija i nastanka sekti. Ovaj termin utemeljenje nalazi u 
brojnim hadisima i izjavama ashaba koji pozivaju u obaveznost 
pridrzavanja Poslanikovog, s.a.v.s., sunneta i povezivanja sa dzematom, a 
koji, u isto vrijeme, upozoravaju na opasnost od razilazenja, nesloge i 
novotarija u vjeri. 15 

U jednom hadisu Poslanik, s.a.v.s., je rekao: 

If ' 

"Drzite se mog sunneta i pravca pravednih halifa iza mene, cvrsto se 
drzite toga, a cuvajte se novotarija, jer je svaka novotarija zabluda." 16 
U drugom hadisu Poslanik, s.a.v.s., je rekao: 



prekrsi suiinct, smatraju obavezom. Svaki tezi grijeh izjeclnacavaju s iievjerovanjem. 
Smatraju da ce Allah pocinioce velikih grijeha kazniti vjecnom patnjom. Svi tvrdc da je 
Kur'an stvoren i da se imamet ne svodi samo na Kurejsije. U pogledu pitanja zivota u 
kaburu imajii stajaliste mu'tezilija. Vidjeti: El-Bagdadi, El-Ferku bejne-l-firek, str. 24, 72; 
Es-Sahrestani, El-Milel ve-n-nihal, I, str. 84-100; El-Es'ari, El-lbane, str. 16. 

13 Sije (es-si'a) su oni koji posebno pristaju uz Aliju, r.a., za kojeg tvrde da mu je tekstom i 
opomkom (javno ili tajno) u nasljedstvo ostavljen imamet i hilafet. Smatraju da imamet ne 
moze preci ne nekog ko nije od Alijinih potomaka, osim nepravedno i prividnim 
pristajanjem (tuqya) nekog od imama. Tvrde da imamet nije pitanje interesa, koje se 
popunjava putem izbora, vec je temeljno pitanje, stub vjere, koje Poslanik nije trebao 
zanemariti i prepustiti njegovo rjesavanje obicnim smrtnicima. Ujedinjuje ih stav o 
obaveznom imenovanju i odredenju nasljednika Bozijeg Poslanika, zatim vjerovanje u 
nepogresivost imama koji su, poput vjerovjesnika, postedeni grijeha, i velikih i malih. Stav 
o nasljednoj vlasti zagovaraju rijecima, djelom i uvjerenjem. U tome odstupaju samo neke 
zejdije. Dijele se na mnogo podgrupa, a najpoznatije su: kisanije, zejdije, imamije, gulot i 
isma'ilije. Vidjeti: Es-Sehresrani, El-Milel ve-n-nihal, I, str. 106-146.; El-Es'ari, 
Mekalatu-l-islamijjin , str. 65. 

14 Tako je, npr., Ibn Hazm el-Endelusi (umro 456/1063.) napisao svoj El-Fisal f-l-milel 
ve-l-ehwfi' ve-l-nM, a Ebu-I-Feth Mil hammed ibn 'Abd al-Kerim es-Sehrestani (umro 
548/1 1 53.) o tome je napisao poznato djelo El-Milel ve-n-nihal. 

15 Vidjeti: Muhammed Ahmed Durejnika, Ibn Tejmijje ve-t-tesavvuf, Mektebetu-l-iman, 
Tarablus, 1992., str. 8. 

16 Prenose Ebu Davud br. 4. 607 i Et-Tirmizi br. 2. 676, u svojim Stineninw. 
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"Ja sain vam ostavio dvoje, ukoliko se budete toga pridzavali nikada 
necete zalutati: Allahovu, dz.s., Knjigu i sunnet Njegovog Poslanika." 17 

Termin ehl u arapskom jeziku oznacava pripadnost i bliskost. Tako 
se, npr., za covjekovu porodicu kaze ehlu-r-redzul, jer su to njegovi najblizi. 
Ehlu-l-bejt su ukucani, ehlu-l-islam su sljedbenici islama itd. Termin 
eNu-s-sunrte , dakle, oznacava ljude najblize sunnetu Allahovog Poslanika, tj. 
one koji se najvise pridrzavaju prakse Allahovog Poslanika. Es-sunne u 
arapskom jeziku znaci put ili pravac, a u ovom kontekstu to je put koji je 
zacrtao Poslanik, s.a.v.s., i naredio da se slijedi. 18 

Termin es-sunne, u terminoskom smislu svako od ucenjaka definise 
shodno znanosti kojom se bavi, tako oni koji se bave temeljima islamskog 
prava (el-iisuliyyun) imaju svoju definiciju, hadiski ucenjaci (el-muhadditun) 
svoju, ucenjaci u islamskom pravu (el-fuqalul, fakihi) svoju... Nas ovdje 
interesuje znacenje termina es-sunne po onima koji se bave pitanjem 
odrednica islamskog vjerovanja {el-'nqide cf-isklmiyye) prve generacije 
muslimana (es-selej). Pod tim pojmom oni su podrazumijevali ono na cemu 
je bio Poslanik, s.a.v.s., kako na polju vjerovanja (i'tiqada), tako i na polju 
njegove prakticne primjene, u rijeci i djelu. |y 

Termin ehlu-s-sunne i^-Ji J-*' ima dva znacenja, opce i posebno. 20 

U opcem znacenju ovaj termin je odrednica za muslimane koji nisu 
Si je . Dakle, tu se ubrajaju sekte koje se pripisuju islamu, izuzev sija. Na 
osnovu toga, muslimani u svijetu se dijele na sunnije i sije. 

Sejhu-l-islam Ibn Tejmijje, r.a., kaze: "Termin es-sunne se odnosi na 
one koji su priznali hilafet prve trojice halifa, podrazumijevaju se i sve 

2 1 

sekte i pravci izuzev sija..." 



17 Hadis prenosi Malik u Miivetta'u, a hadiski autoritet El-Albani hadis kvalifikuje kao 
vjerodostojan (sahih). Vidjeti: El-Elbani, Sahiliu Diftni'i-s-sag«\ El-Mektebu-l-islami, Bejrut, 
trece izdanje, 1988., I, str. 566, hadis br. 2937; Veoma zanimljiv i koi istan komentar ovog 
hadisa, sa svim njegovim verzijama, sejh El-Albani je naveo u djelu Silsilelu-l-ehadili-s-sahilia 
ili skraceno Es-Sahiha. Vidjeti: El-Albani, Es-Sahiha, Mektebetu-l-me'aiif, Rijad, 1995, IV, 
str. 355-361, hadis br. 1761. 

18 Vidjeti: El-Kadi 'Ijad ibn Musa el-Jahsnbi, Mesaiiku-l-envar, El-Mcktebetu-l-'atika, II, str. 
223, 

19 Vidjeti: Ibn Redzeb el-Hanbeli, Diami'u-1-ulumi ve-l-lrikem, Daru-l-flkr, 1962., str. 230; Ibn 
Tejmijje, Medznui'ii-l-fetava, Mektebetu-n-nehda, Mekka, XIX, str. 306-307. 

20 Vidjeti: Ibn Tejmijje, Minhadzu-s-siinne-n-nebevvijje, Dzami'atu-l-lmam, Rijad, 1986., II, str. 
221; Sefer el-Havali, Menhedzu-l-esa'ireti Ji-l-'akide, Ed-Daru-s-selefijje, 1407. h. god., str. 
15-16; Ibn Tejmijje, Medzimi'u-l-fetava, IV, str. 155; Ebu Ishak es-Satibi, F.l-Muvafekat ft 
usuli-s-seri'a, EI-Mektebetu-t-tidzarijje el-kubra, Egipat, IV, str. 4; Ibn Tejmijje, Er-Reddu 
'ale-l-mentikijjin, Lahore, Pakistan, 1976., str. 523. 
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U svom posebnom - uzem znacenju - ovaj termin oznacava 
sljedbenike sunneta tj. one koji slijede Poslanikovu, s.a.v.s., praksu u svim 
aspektima zivota, nasuprot onima koji to ne cine, poput: sija, haridzija, 
dzehmija, mu'tezila, murdzija i drugih koji su prihvatili odredene 
novotarije. Na njih se ne odnosi termin ehlu-s-suime u svom posebnom 
znacenju. 

Ibn Tejmijje, u nastavku spomenutog citata, kaze: "Taj termin se 
moze odnositi samo na one koji se pridrzavaju hadisa i prakse Poslanikove, 
s.a.v.s. U torn slucaju on obuhvata one koji pripisuju Allah u, dz.s., sva 
Njegova svojstva, koji kazu da Kur'an nije stvoren, da ce Allah, dz.s., mod 
biti viden na ahiretu, zatim vjeruju u Bozije odredenje (qader) i druge 
temelje vjerovanja koji su poznati sljedbenicima hadisa i prakse 
Poslanikove, s.a.v.s." 22 

Zato autori poznatih biografskih djela za odredene ljude kazu da su 
sljedbenici sunneta [sahibu-s-swme), a za druge da su praktikovali 
novotarije [sahibu-l-bid'a), u kontekstu posebnog znacenja ovog termina. 
Tako npr. Muhammed ibn Sirin, r.a., kaze: "Ashabi u pocetku nisu pitali za 
sened, ali kada se desio nered i smutnja u kojoj je poginuo Osman, r.a., 
onda su od svakog ko prenosi hadis trazili da kaze imena onih od kojih ga 
prenosi. Ukoliko bi ustanovili da se radi o sljedbenicima sunneta, prihvatali 
bi njihov hadis, a ako su u pitanju bili akteri novotarija, oni bi njihov hadis 
odbacili." 23 

Prvaci prvih generacija su ispravno vjerovanje nazivali sunnetom. 24 
Imam Safija, r.a., je rekao: "Sunnet koji ja slijedim i koji su 
praktikovali nasi prvaci, poznavaoci hadisa s kojima sam se druzio i od njih 
prenio hadise, kao sto je Sufjan (es-Sevri), Malik i ostali, jeste priznanje da 
nema drugog Boga osim Allaha i da je Muhammed, s.a.v.s., Njegov rob i 
Njegov poslanik, da je Allah, dz.s., na Arsii, na nebu i da se priblizava 
svojim stvorenjima kako On hoce i da silazi na dunjalucko nebo kako On 
hoce." 25 

Imam Ahmed ibn Hanbel kaze: "Temelji sunneta za nas su - 
pridrzavanje onoga sto su praktikovali Poslanikovi, s.a.v.s., ashabi", zatim 
je spomenuo nekoliko akaidskih pravila kod selefa (prve generacije). 26 



21 Ibn Tejmijje, Minlwdzus-sunne-n-iH'bevijje, II, str. 221 . 
n Ibid, II, str. 221. 

23 Muslim ibn Hadzdzadz el-Kusejri, Sahih Muslim, I , str. 1 5. 

24 Abdurrahman ibn Sihabuddin ibn Redzeb el-Hanbeli, Dzami'u-l-iilumi ve-l-hikem, str. 230, 
Ibn Tejmijje, Medzimi'u-l-fetava, 19/306-307. 

25 Vidjeti: Ibn Kajjim el-Dzevzijje, Idzlinw'thl-dzujiisi-Nslamijje 'ala gazvi-l-nni'attileti 
ve-l-dzehmijje, Daru-l-hadis, Kairo, str. 82. 

26 Vidjeti: Ebu-l-Kasim el-Laleka'i, Serb usul i'itikadi ehli-s-suime ve-l-dzcma'a, Uaru-t-tajjibe, 
1416. h. god., I, str. 176. 
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Islamski ucenjaci su napisali djela u kojima pojasnjavaju vjerovanje 
selefa (aqidetu-s-selef) i obaveznost suprotstavljanja sljedbenicima 
novotarija. Oni su ta djela nazvali Es-Sunne, kao naprimjer: Es-Sunne imama 
Ahmeda ibn Hanbela, zatim Es-Sunne njegova sina Abdullaha, Es-Sunne 
El-Hallala, Es-Sunne Ebu Bekra ibn Ebi 'Asima, Es-sunne Ebu Davuda, 
Kitabu-l-i'itisam bi-s-sunne, ciji je autor El-Buhari itd. Sva spomenuta djela su 
stampana izuzev treceg koje je jos uvijek u rukopisu. 27 

U strucnoj literaturi postoje i drugi nazivi i imena kojima se 
oznacavaju pripadnici ehlu-s-sunneta ve-l-dzema'ata. Najpoznatiji su 
sljedeci: 28 

1 ) Sljedbenici hadisa i tradicije ^j.jJ~\ ^l?w>i. Taj naziv su dobili 

zbog toga sto su se posebno bavili izucavanjem Poslanikovog, s.a.v.s., 
hadisa i predaja njegovih ashaba, r.a. Oni se trude da sto bolje shvate 
Poslanikove, s.a.v.s., hadise, da ih primijene u svojoj praksi i koriste kao 
argumente u svojim stavovima. 

Poznati ucenjak 'Abdu-l-Kadir Dzejlani kaze da "ehlu-s-sunne nemaju 

drugog imena osim: sljedbenici hadisa ^L^i." 30 

Ehlu-s-ssunne se tako nazivaju i zbog toga sto slijedenje sunneta 
podrazumijeva sakupljanje i prenosenje hadisa Allahovog Poslanika, kao i 
cvrsto vjerovanje u ono sto se u njima navodi, uz prakticnu primjenu svega 
toga u sopstvenom zivotu. 

Zato je Ibn Tejmijje rekao: "Mi pod terminom sljedbenici hadisa J — »t 

<Ju>jJ-i ne mislimo na one koji ga samo sakupljaju, prenose i biljeze, nego 

na one koji ga pamte, proucavaju, razumijevaju i prakticno primjenjuju. 

Isti je slucaj i sa sljedbenicima Kur'ana o~\ J — »i, najmanje sto se za njih 

moze red jeste da oni vole Kur'an i hadis i da istrazuju njihova znacenja i 
postupaju po onome sto to saznanje zahtijeva." 11 Ehlu-l-hadis su, dakle, 
najupuceniji u Poslanikove, s.a.v.s., rijeci, njegov zivot uopce i oni najbolje 

27 Vidjeti: dr. Zuhdija Adilovic, Defmicija i znacenje termina ehlu-s-sunne ve-l-dzema'a, Zbornik 
radova nastavnika Islamske pedagoske akademije, Zenica, 2003., sti . 1 22-1 23. 

28 Citati koji slijede navedeni su prema: dr. Zuhdija Adilovic, Defmicija i znacenje termina 
ehlu-s-sunne ve-l-dzema'a, Zbornik radova nastavnika IPA, Zenica, 2003., str. 123-125. 

29 Ebu Mu ha mined Abdu-l-Kadir ibn Ebi Salih, Abdullah ibn Dzinki el-Dzili - poznati alim i 
zahid. Bio je prvi alim Bagdada u svoje doba. Ez-Zchebi za njega kaze: "Ukratko, sejh 
'Abdu-l-Kadir je jedan od cuvenih velikana, iako postoje odrectene primjedbe na pojedine 
njegove izjave i tvrdnje, a pojedine su i lazno pripisane njemu." Umro je 561. h. god. 
Napisao je vise djela od kojih je najpoznatije El-Gunye li talibi lariki-l-hakk. Vidjeti: E-Zehebi, 
Sijer e'alami-n-mibela', Muessesetu-r-risale, Bejrut, 1988., II, str. 439-451. 

30 'Abdul Kadir el-Dzejlani, El-Gunye li talibi tariki-l-hakk, Dnru-l-ma'rife, Bejrut, I, str. 71 . 
" Ibn Tejmijje, Medzmu'u-l-fetava, IV, str. 95. 
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razlucuju izmectu vjerodostojnih i slabih predaja. Njihovi prvaci su vrsni 
poznavaoci propisa koje hadisi sadrze, dobro poznaju njihove poruke i 
najvise ih slijede. Cvrsto vjeruju u njihovu istinitost i obaveznost njihove 
primjene u praksi. Vole i postuju one koji ih se pridrzavaju, a izbjegavaju i 
okrecu se od onih koji hadise odbacuju. 

2) Prve generacije muslimana ili ispravni prethodnici ^UJi , A J i . 

Pod tim nazivom se misli na sve ashabe, r.a., tabi'ine, tabi' tabi'ine i njihove 
sljedbenike medu islamskim ucenjacima poslije njih, koje je ummet 
prihvatio kao prvake u vjeri i koji su imali veliki utjecaj na druge, kao sto 
su bili cetvorica poznatih imama kojima se pripisuju priznati mezhebi, 
zatim Sufjan es-Sevri, Lejs ibn Sa'd, Abdullah ibn Mubarek, Ibrahim 
en-Neha'i, El-Buhari, Muslim i ostali autori poznatih hadiskih zbirki. U tu 
skupinu ne ulaze oni koji su okarakterisani kao sljedbenici novotarija ili 
nazvani imenima kojima se oznacava nezadovoljstvo njima, kao sto su: 
haridzije, rafidije (sije), mu'tezile, dzebrije i ostale zabludjele sekte. Pravac 
selefa je slijedenje prvih generacija muslimana (es-selef es-salih) u njihovom 
vjerovanju, onako kako su ga oni razumijevali. 

Termin selefije (es-selefijje) se upotrebljava sa dva znacenja: 

Prvo: Odredeno historijsko razdoblje koje se odnosi na prva tri 
stoljeca islama, kao sto stoji u Poslanikovom, s.a.v.s., hadisu: "Najbolji ljudi 
su moje stoljece, a zatim oni poslije njih, a zatim oni poslije njih..." 33 

Drugo: Put koji su slijedili ashabi, tabi'ini i njihovi iskreni sljedbenici, 
cvrsto se drzeci Kur'ana i sunneta stavljajuci ih ispred svega ostalog i 
primjenjujuci njihove imperative shodno njihovom razumijevanju od strane 
ashaba i prvih generacija muslimana. 

Iz navedenog se zakljucuje da je seleflzam, po prvoj definiciji, 
odredeni vremenski period koji je zavsen smrcu njegovih sudionika, a po 
drugoj definiciji seleflzam je pravac koji ostaje do Sudnjeg dana, i svako ko 
se drzi njegovih pravila i principa ima pravo da mu se pripisuje. 34 Poslanik, 
s.a.v.s., kaze: "Neprestano ce jedna grupa mog ummeta biti na Putu Istine. 
Njima nece mod nauditi oni koji se od njih odvoje. Sudnji dan ce nastupiti, 
a oni ce ostati takvi." 35 



32 Ahmed ibn Haclzer el-Butnmi, F.I-'Akaidu-s-selefijje hi cciilletiha cn-iwklijje, Bejri.it, 1970., I, 
str. 11, Midi a mined ibn Ahmed es-Sefnrini, l.evami'a-l-envar el-behijje. Muessetu-l-hafrkajn, 

II, str. 20. 

M Prenosi El-Buhari u Sahilm, br. 6428-6429. Vidjcti: Fetlm-I-Bari, XI, str. 244, izdanje 
Dzami'atu-l-lmam, Rijad. 

34 'Usman ibn AN Hasan, Menhedzu-l-isdlilali 'ala mesaili-l-i'tikad 'inde ehlis-sunne ve-l-dzema'a, 
Mektebetu-r-rusd, 1988., I, str. 35. 

M Prenose El-Buhari i Muslim. Vidjeti Fetlm-I-Bari, IX, str. 125, hadis br. 7460; Sahrh Muslim, 

III, str. 1523. 
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3) Spasena i potpomognuta skupina i jr ^A\ a^Ui zij — ii\ . Poslanik, 

s.a.v.s., je rekao: "Jevreji su se razisli na 71 sektu, jedna ce u Dzennet a 70 
u Dzehennem, a krscani su se razisli na 72 sekte, 71 ce u Dzehennem, a 
jedna u Dzennet. Tako mi Onoga u cijoj ruci je moj zivot, moji sljedbenici 
ce se razici na 73 sekte, jedna ce u Dzennet, a 72 u Dzehennem." Neko 
upita: "Ko su ti, o Allahov Poslanice?" On odgovori: "Oni su el-dzema'a." % 

U drugom hadisu, koji je ranije citiran, stoji: "Neprestano ce jedna 
grupa moga ummeta biti na Putu Istine. Njima nece moci nauditi oni koji 
se od njih odvoje. Sudnji dan ce nastupiti, a oni ce ostati takvi." 

Ovi liadisi su bili razlog zbog kojeg su neki islamski ucenjaci 

terminom potpomognuta skupina ijj — aA\ 2 — tfUaJl oznacavali pripadnike 

ehli-sunneta i dzema'ala. Sejhu-l-islam Ibn Tejmijje u uvodu svog poznatog 
djela El-'Akidetu-l-vasitijje je napisao: "Ovo je vjerovanje potpomognute i 
spasene skupine do Sudnjeg dana, ehli-sunneta i dzemata..." 37 Na kraju 
spomenutog djela, Ibn Tejmijje je rekao: "Oni (pripadnici ehli-sunneta i 
dzemata) su potpomognuta skupina za koju je Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
'Neprestano ce biti jedna skupina mog Ummeta na Putu Istine 
potpomognuta. Njima nece moci nauditi oni koji se razidu sa njima, niti 
oni koji ih pokusaju obeshrabriti, sve do Sudnjeg dana. 1 "" 

Znacenje rijeci el-dzema'a u sintagmi ehlu-s-sunne ve-l-dzema'a 

Naredba o obaveznosti pripadanja dzema'atu se prenosi u nekoliko 
hadisa. Jedan od njih prenosi Ibn 'Umer, r.a., u kojem se navodi da je Umer 
ibn el-Hattab, r.a., odrzao govor u Dzabiji Jq i, izmedu ostalog, rekao: 
"Poslanik, s.a.v.s., je jednom prilikom stao izmedu nas, kao sto ja sada 
stojim medu vama, i rekao: 'Dobro pazite na moje ashabe, zatim na one 
koji ce doci iza njih, a zatim na one poslije njih, a zatim ce se prosiriti laz, 
do te mjere da ce covjek svjedociti prije nego sto bude upitan. Ko od vas 
zeli dzennetska prostranstva neka se drzi dzema'ata (zajednice), jer, sa 
jednim je sejtan, a od dvojice je dalje." 40 U pojedinim predajama hadisa 



16 Pojiisnjcnjc tcrmina cl-diema'a i stn se pod njim poclraicii mijev;i cc doci na sljcdcciin 
stranicairui ovog rada. 

17 Ibnu Tejmijje, El-'Akidetu-l-vasitijje sa El-Herrasovim komentamm, Ki-Rijasetu-l-'amme 
li-l-ifta', Saudijska Arabija, str. 15-16. 

w Ibid, str. 183-184. 

w Dzabija je mjesto u blizini Damaska. Vidjeti: Ttthfelu-I-Ahvczi. IV, str. 384. 
411 Prenosi Et-Tirmizi u Stinemi, Daru-l-hadis, Kairo, IV, str. 466, haclis br. 2165, uz 
kvalifikiciju da je haclis hasen-sahih. Prenosi ga i El-Hakim u Mustedrekii i kaze cln je sahih, 
sto potvrctuje i Ez-Zehcbi. Vidjeti: F.l-Mustedrvk , ni-Matbu'aui-l-iskimijje. Aleppo, I, str. 
1 14-115. 



Pretpostavke za bavljenje tefsirom 



47 



koji govori o razilazenju stoji: "Sve (te skupine) ce u Vatru izuzev jedne, a 
ta je El-Dzema'a." 4[ 

Islamski ucenjaci se razilaze u veyi s pitanjem na koji se dzemat 
(el-dzema'a) ti imperativi odnose. Najznacajniji su sljedecih pet: 

1 . To se odnosi na muslimane opcenito, a svakako je da se tu, prije 
svega, podrazumijevaju ulema i mudztehidi. 

2. Pod tim terminom se iskljucivo misli na skupinu mudztehida, bez 
ostalog svijeta. To misljenje prefer i raj u El-Buhari i Et-Tirmizi. 42 

3. Pod tim terminom se misli samo na zajednicu ashaba. 

4. Misli se na zajednicu muslimana koji su se slozili o odredenom 
pitanju, sto predstavlja idzma' (konsenzus). 

5. Misli se na zajednicu muslimana koja se slozila u vezi s pitanjem 
pokornosti odredenom emiru (vodi), te nikome nije dozvoljeno da 
se od njih zbog toga odvoji. To misljenje preferira imam Ebu 
Dza'fer et-Taberi. 43 

Kada se s paznjom prouce prethodna misljenja moze se konstatovati 
da, ustvari, medu njima nema kontradiktornosti. Naime, zajednicko svim 
misljenjima je da se ovdje prvenstveno misli na ulemu i mudztehide i ni 
jedno misljenje ne zastupa tezu da se mora slijediti obicni muslimanski 
puk ukoliko se on ne slaze sa ulemoin, ma koliko taj puk bio brojan. 
Istinski dzemat, dakle, je onaj dzemat koji je na Istini koju je zastupao prvi 
dzemat muslimana, a to je dzemat ashaba, r.a. Na toj Istini ce biti islamski 
ucenjaci i fakilii u svakom vremenu. Oni koji ne uvazavaju ulemu i ne 
postupaju po onome sto im ulema govori predstavljaju faktor razilazenja i 
destabilizacije umineta. Zato je Abdullah ibn el-Mubarek, kada je upitan o 
dzeinatu, rekao: "Dzemat su Ebu Bekr i Omer." Neko mu je rekao: "Ebu 
Bekr i Omer su umrli." On je odgovorio: "Dzemat cine taj i taj." Kada mu je 
receno da su i oni umrli, on je tada rekao: "Ebu Hamza es-Sukeri je 
dzemat." 44 



41 Prcnosi El-Hakim u Mustedrekti, i kaze da ukupfin ztair rivajeta ovog haclisa dostizc 
stepen sahiha. Vidjcti: El-Mustedrck , I, st r. 128. 

42 Vidjcti: Sahihu-I-Buhari sa komentaram Fethu-I-Rari, XIII, str. 316; Et-Tirmizi, Sunen, 
Kitabu-l-fiten, Bab ma dza'c li luzumi-l-clzcma'a, IV, str. 467, Tirmizijcv komcntar haclisa 
br. 2167. 

■" Ihiiu Hadzer el-'Askalam, Fetlm-I-Bari, XIII, str. 37. 

44 Muhammed ibn Mcjmun cl-Mcivczi, poznnl kao Ebu Hamza cs-Sukeii - istaknuti 
ucenjak i muhaddis iz Mciva. U ovoj predaji se aluclira na to da trcba slijediti istinske 
Licenjnke (muhadclise i fakihe) u svakom vremenu i d;i oni predstavljaju dzemat kojem 
treba pripadati. Predaju jc zabiljezio Et-Tirmizi u Suneini (IV. str. 467), u komentaru haclisa 
br. 2167, u kojem se govori o nuznosti pripadanja dzema'atu. 
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Poznati islamski ucenjak Ebu Same 45 je rekao: "Kada god se spominje 
naredba o obaveznoj pripadnosti dzematu, misli se na obaveznu 
pripadnost Istini i njenom slijectenju, pa makar oni koji je slijede bili 
malobrojni, a oni koji je ne slijede mnogobrojni, jer je Istina ono sto je 
slijedio prvi dzemat, Poslanik, s.a.v.s., i njegovi ashabi, r.a. To znaci da se 
covjek ne treba obzirati na brojnost sljedbenika neistine poslije njih. Ibn 
Mes'ud, r.a., je rekao: 'Vecina svijeta je napustila dzemat, a dzemat je ono 
sto je u skladu sa Istinom, pa makar covjek bio i sam."' 46 

* * * 

To je prvi uvjet koji mora ispuniti osoba koja komentarise Kur'an: 
ispravnost vjerovanja [ahhatu-l-ftiqad). Dakle, da bi necije tumacenje 
Kur'ana bilo validno, osoba mora biti ispravnog, ehlisunnetskog vjerovanja. 
To, takoder, podrazumijeva da se takva osoba, u svom javnom i privatnom 
zivotu, pridrzava islamskih normi i principa i da zivi islamskim nacinom 
zivota. Tumacenje Kur'ana je izuzetno castan ali, takoder, i veoma 
odgovoran posao tako da onaj ko zeli da ljudima tumaci poruke Allahove, 
dz.s., Knjige, pored strucne osposobljenosti, mora biti povjerljiv i odan 
islamu. U nastavku slijedi pojasnjenje ostalih uvjeti koje mora ispuniti 
mufessir. 



B) IZBJEGAVANJE TENDENCIOZNOG TUMACENJA 

Vec je isticano da osoba koja komentarise Kur'an treba da ima 
ispravan nijjet, tj. da joj je namjera da tumacenjem Kur'ana postigne 
Allahovo, dz.s., zadovoljstvo i objasni ljudima sta im Allah, dz.s., porucuje. 
Dakle, mufessir se mora kloniti usiljenog i tendencioznog tumacenja 
kur'anskog teksta. Takvo tumacenje je put u iskrivljavanje vjere a to opet 
vodi u krivovjerstvo i otpadnistvo od islama. Zato mufessir mora dobro 
povesti racuna o tome da Kur'anu pristupa bez predrasuda i pristrasnosti, 
tj. nastojanja da kur'anski tekst (pro)tuinaci tendenciozno, kako bi, na taj 
nacin, ojacao obicaje odredene sredine ili opravdao svoje (ili necije) 
prohtjeve koji nisu u skladu sa islamom, ili, pak, pomogao ucenje nekog 



45 Muhnmmcd ibn 'Abdurrahman ibn Isma'il ibn Ibrahim el-Makdisi, poznat kao Ebu Same - 
cuveni alim u podrucju hadisa i fikha. Nauku jc trazio pied istaknutim ucenjacima svog 
vremena, kao sto su Ibn 'Asakir, Ibn 'Abdusselam, El-Amidi, Ibn Kudame i dr. Napisao je 
vise djela. Ubijcn je 665. h. godine. Vidjeti: El-Bidaje ve-n-nihaje, Matbe'atu-s-se'ade, Egipat, 
XIII, str. 250-251. 

4fi Vidjeti: Ebu Same el-Makdisi, F.l-Ra'is 'ala inkari-l-bide'i vc-l- havadis, str. 22. 
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mezheba ili sekte. On mora biti spreman da prihvati ono na sto ukazuju 
arapski jezik i dull islama i serijata i ne smije podvrgavati kur'anski tekst 
naucavanjima nekog mezheba, sekte ili ideologije. 

Tokom muslimanske povijesti bilo je, nazalost, i onili koji su, zbog 
pripadnosti odredenom mezhebu ili frakciji (pa cak i potpuno zalutaloj) 
nastojali protumaciti Kur'an u skladu sa svojim uvjerenjima sto je, nema 
sumnje, sasvim pogresno i neprihvatljivo. 

O tim greskama govori dr. Jusuf el-Karadavi u djelu Kejfe nete'amelu 
me'a-l-Kur'ani-l-'azim (Kako se odnositi prema Kur'anu casnom), iz kojeg 
izdvajamo sadrzaj sljedeceg podnaslova: 47 

Poigravanje tekstovima nekada i sada 

Jedan od najvecih razloga iskrivljenog shvatanja Kur'ana ili sunneta, 
koji udaljava ljude od Pravoga puta, jeste upotreba tekstova tamo gdje im 
nije mjesto i dokazivanje tim tekstovima onoga na sta se oni ne odnose, pa 
cak i onog sto je u suprotnosti sa principima islama, sa koncepcijom 
Kur'ana i poslanstvom Muhammeda, s.a.v.s. Do toga dolazi slijedenjem 
nejasnih i zapostavljanjem jasnih tekstova, a razlog tome cesto je 
pokvarenost ljudskih srca i slijedenje strasti. 

Takvih slucajeva je podosta i u proslosti i danas. 

Neki krscani su pokusavali dokazati ispravnost svoga vjerovanja 
kur'anskim ajetom: Mesih, Isa, sin Merjemin, samo je Allahov poslanik, i Rijec 
Njegova koju je Merjemi dostavio, i Duh od Njega. (F.n-Nisa 1 , 171) Medutim, oni 
kao da ne znaju za nastavak tog ajeta: Zato vjerujte u Allaha i Njegove 
poslanike i ne govorite: "Trojica su!", zatim rijeci Uzvisenog: Mesih, sin 
Merjemin, samo je poslanik - i prije njega su dolazili i odlazili poslanici - a 
majka njegova je uvijek istinu govorila; i oboje su hranu jeli. (El-Ma'ide, 75), 
Njegove rijeci: Nevjernici su oni koji govore: "Bog je - Mesih, sin Merjemin!" 
(El-Maide, 72), te Njegove rijeci: Nevjernici su oni koji govore: "Allah je jedan 
od trojice!' A samo je jedan Bog!" (El-Ma'ide, 73) 

Caksu i zagovornici panteizma (naucavanje koje poistovjecuje Boga s 
prirodom) pokusavali opravdati svoj pravac rijecima Uzvisenog: 0/7 je Prvi i 
Posljednji, i Vidljivi i Nevidljivi. (El-Hadid, 3), te rijecima: Gospodar tvoj 
odreduje da se samo Njemu klanjate... (El-lsra 1 , 23.), i si., tvrdeci da se desava 
i primjenjuje ono sto On odreduje. Medutim, oni se pretvaraju da ne znaju 
za cinjenicu da se Kur'an, od pocetka do kraja, bazira na principu da 
postojeStvoritelj i stvorenja, Gospodar i oni o koji ma se On brine, Onaj 



47 Vidjeti: dr. Jusuf el-Karndavi, Kejfe nete'amelu me'a-l-Kur'ani-l-'azim, Daru-s-§uruk, Kniro, 
1999., str. 281-283. To znacajno djclo prevodi i u nastnvcima objnvljuje mr. Ahmed 
Adilovic ii cnsopisu Novi horizonti. Uz odredena skracivnnja, u ovom radu je koristen 
njegov prijevod. 
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koine se robuje i oni koji Mu robuju, te d;i brisanje razlika izmectu 
stvorenja i Stvoritelja nije nista dingo do nedostatak pameti i nevjerstvo. 

Haridzije su kao dokaz za ispravnost svog pravca uzeli rijeci 
Uzvisenog: Sud pripada jedino Allahu. (Jusuf, 40), zaboravljajuci rijeci 
Uzvisenog: ...posaljite jednog presuditelja iz njegove, a jednog presuditelja iz 
njezine porodice. (En-Nisa 1 , 35.), te Njegove rijeci: ...ciju ce vrijednost presuditi 
dvojica vasih pravednih ljudi. (El-Maicle, 95.) 

Neznalice koje obilaze turbeta mrtvih, trazeci od njih pomocza svoje 
potrebe i otklanjanje nevolja, te izljecenje bolesnih, pozivaju se na rijeci 
Uzvisenog: ...sve sto zazele kod Gospodara svoga ce naci. (Ez-Zumer, 34) 
Medutim, ajeti - ili recenice - koji se nalaze u Kur'anu u toj formi odnose 
se na uzivanje bogobojaznih na ahiretu i oni "ce kod Gospodara svoga" - tj. 
u Dzennetu - "naci sve sto zazele" - tj. sve sto zatraze i sto im duse 
njihove pozele. Kako je daleko znacenje spomenutih ajeta od onoga sto 
oni tvrde! 

Zato i nije cudo sto se danasnji sekularisti (el-'almaniyyun), da bi 
zanijekali dimenziju vladara kod Poslanika, s.a.v.s., pozivaju na ajete poput 
ovih: Ti poucavaj - tvoje je da poucavas, ti vlasti nad njima nemas! (El-Gasije, 
21-22) Medutim, koje osnovao islamsku drzavu u Medini i uspostavio je na 
najcvrscim temeljima vjerovanja, ibadeta, morala, zakonodavstva i 
dzihada? 

Neki od njih kao dokaze uzimaju rijeci Uzvisenog: Red: "Uzivanje na 
ovom svijetu je kratko..." (En-Nisa', 77), zatim: A zivot na ovom svijetu je samo 
varljivo nasladivanje. (Ali 'Imran, 185), te hadis: "Zaista, dunjaluk kod Allaha 
ne vrijedi ni koliko krilo jedne musice...", govoreci: Ako je tako mala 
vrijednost ovoga svijeta, kako ce onda vjera donositi propise o njemu i 
iskazivati ikakvo interesovanje za njega?!! Oni tako govore, kao da Allah 
nije objavio najduzi ajet u Kur'anu da bi regulisao jedno od dunjaluckih 
pitanja! 48 

Slicno tome, - istice dr. El-Karadavi - kada su nas silnici proganjali i 
zatvarali u vrijeme dok je Egipat bio kraljevina, iako nismo imali nikakva 
grijeha osim sto smo pozivali povratku potpunom islamu i vladavini 
Allahovog zakona kakav je objavljen u Kur'anu i sunnetu, oni koji slijede 
Zapad i za sudiju uzimaju zapadne zakone, filozofiju i obicaje, optuzili su 
nas da se mi borimo protiv Allaha i Njegova poslanika, te da na Zemlji 
sirimo nered! Pronasli su one koji su im kao dokaz za to nasli rijeci 
Uzvisenog: Kazna za one koji protiv Allaha i Poslanika Njegova vojuju i koji 
nered na Zemlji cine jeste: da budu ubijeni, Hi razapeti, Hi da im se unakrst ruke i 
noge odsijeku Hi da se iz zemlje prognaju. To im je ponizenje na ovom svijetu, a 
na onom svijetu ceka ih patnja velika. (El-Mai'ide, 33.) 



Misli se na ajetu-d-dejn (ajet o dugu), tj. 282. ajet sure El-Bekare. 
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Tako su oni koji su pozivali Allahu i Njegovom Poslaniku proglaseni 
borcima protiv Allaha i Njegova Poslanika! A neprijatelji Allahovog i 
Poslanikovog zakona su postali suci koji su ih optuzivali, sudili im i 
izvrsavali presude protiv njih -jer je sva vlast bila u njihovim rukama. To 
sto se desilo u vrijeme kraljevine ponovilo se mnogo puta i kasnije, nakon 
revolucije u Egiptu, i to u jos gorem i tezem obliku - ve la havle ve la 
kuvvete ilia billah! 

Ono sto je cudno, kada je rijec o ovom pitanju, jeste da se Menahem 
Begin, poznati izraelski terorista, nekadasnji premijer Izraela i njegov 
predstavnik u pregovorima u Kemp Dejvidu, dokazujuci da Jevreji imaju 
neoborivo pravo na Palestinu, pozvao na Casni Kur'an, odnosno na 
Musaove rijeci, koje je Uzviseni objavio u suri El-Ma'ide: 0 n a rode moj, udite 
u Svetu zemlju, koju vam je Allah dodijelio... (El-Ma'ide, 21.) Time Begin 
porucuje: Allah je tu zemlju dodijelio nama, pa zasto nas istjerujete iz 
nje?!! 

Slijedenje nejasnih tekstova - zakljucuje sejh El-Karadavi - posao je 
onih koji su pokvareni i devijantni, koji zele smutnju i nered. A oni koji 
pozivaju Istini, koji su u nauku dobro upuceni i ustrajni u vjeri, oni slabo 
razumljive tekstove tumace u skladu sa razumljivim, tekstove skrivenog 
znacenja u skladu sa tekstovima ocitog znacenja, te nejasne u skladu sa 
jasnim tekstovima. 

Zabluda se krije u zapostavljanju jasnih i nedvosmislenih a slijedenju 
nejasnih i teze razumljivih tekstova, a pravi put je sadrzan u vracanju 
ogranaka njihovoj osnovi, odnosno: u tumacenju nejasnih u skladu sa 
jasnim tekstovima. Upravo to je metod cvrstih vjernika: A shvatiti mogu 
samo oni koji su razumom obdareni. (El-Bekare, 269) 4y 

Nakon toga, dr. El-Karadavi upozorava na opasnost od pogresnog i 
tendencioznog tumacenja Kur'ana, pa kaze: "Jedna od najvecih opasnosti 
kojoj su izlozeni tekstovi jeste njihovo pogresno shvatanje, tj. tumacenje 
kojim se tekstovima oduzimaju znacenja koja podrazumijevaju Allah i 
Njegov Poslanik a pripisuju druga, znacenja koja zele oni koji te tekstove 
interpretiraju na vlastiti nacin. Nekada ta znacenja mogu biti ispravna sama 
po sebi ali tekstovi o kojima se radi ne ukazuju na njih, dok nekada ta 
znacenja uopce ne stoje a ni tekstovi ne ukazuju na njih, pa dode do 
greske i u samom dokazu a i u onome sto se dokazuje." 50 



*' O ovom piianju, ij. tumacenju nejasnih u skladu sa jasnim tekstovima govorit ce se 
opsirnije u jednom od narednih poglavlja ove knjige. Vidjeti poglavlje: Razmatranje pitanja 
iz osnova fikha u vczi s tcjsirskoin znanosti, podnaslov Muhkem i imitesabih ajeti. 
50 Vidjeti: dr.Jusuf el-Karadavi, cit. djelo, str. 287. 
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C ) OVLADAVANJE NAUCNIM DISCIPLINAMA 

Discipline kojima mora dobro ovladati osoba koja zeli komentarisati 
Kur'an vec su spominjane uz definiciju tefsira i navodenje uvjetma koje 
mufessir mora ispuniti. Te discipline su, zapravo, mehanizmi zastite od 
krivog i pogresnog tumacenja Kur'ana. 

Ovdje ce posebno biti razmatran znacaj poznavanja arapskog jezika 
i njegovih disciplina u tumacenju Kur'ana. Bit ce obradene sljedece teme: 

1) Znacaj poznavanja arapskog jezika i njegovih disciplina u 
tumacenju Kur'ana; 

2) Znacaj poznavanja arapske stilistike {el-belaga) za pravilno 
razumijevanje Kur'ana; 

3) Arapsko pjesnistvo i tefsir. 

1) ZNACAJ POZNAVANJA ARAPSKOG JEZIKA I NJEGOVIH 
DISCIPLINA U TUMACENJU KURANA 

Dobro poznavanje arapskoga jezika i arapske jezikoslovne nauke 
smatraju se temeljnim znanjima na kojima pociva tumacenje Kur'ana, jer je 
Uzviseni Allah objavio Kur'an na arapskome jeziku, sto se jasno vidi iz 
sljedecih ajeta: 

Elif Lam Ra. Ovo su ajeti Knjige jasne! Objavljujemo je kao Kur'an na 
arapskom jeziku da biste razumjeli. (Jusuf, 1-2) 

I Kur'an je sigumo objava gospodara svjetova; donosi ga povjerljivi Dzibril 
na srce tvoje, da opominjes, na jasnom arapskom jeziku. (Es-Su'ara 1 , 193-195) 

Pronicanje u znacenja Kur'ana casnog i otkrivanje njegovih tajni kao i 
uvid u Allahove poruke iz objavljenog Govora, ne moze se ostvariti bez 
temeljitog poznavanja arapskoga jezika i disciplina u vezi sa 
jezikoslovnom znanosti. 

S tim razlogom se u svim deflnicijama, gdje su ucenjaci pokusali 
definisati tefsir kao nauku, izuzetno naglasava neophodnost ovladavanja 
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arapskom jezikoslovnom naukom, zajedno sa svim njenim disciplinama, 
svakome ko se poduhvati komentarisanja Kur'ana. Tako, npr., Ez-Zerkesi 
tefsir definise kao "nauku pomocu koje se saznaje kako treba razumijevati 
Allahovu Knjigu objavljenu Njegovom vjerovjesniku Muhammedu, s.a.v.s., 
kako tumaciti znacenja njenih rijeci, kako izvoditi njene propise i mudre 
poruke pomazuci se pritom znanjem iz opce jezikoslovne nauke, 
gramatike, sintakse, stilistike, osnova pravne nauke, razlicitih citanja 
(ucenja) Kur'ana, ne zanemarujuci ni znacaj pitanja povoda objave, pa ni 
derogirajucih i derogiranih ajeta," 51 pri cemu ovaj ucenjak, ispred svih 
ostalih nauka neophodnih za tefsir, postavlja opcu jezikoslovnu nauku i 
njene discipline (gramatiku, sintaksu i stilistiku). 

Ebu Hajjan el-Endelusi, u predgovoru za svoj tefsiru kaze: "Bavljenje 
tumacenjem Kur'ana moze imati razlicite obzore kao pristupe. Prvi obzor 
je s vidika jezikoslovne nauke i podjele rijeci na imena, glagole i cestice. 
Posto su cestice najmalobrojnije, o njfhovim znacenjima su govorili filolozi, 
pa saznanja o njima treba preuzimati iz njihovih djela. Sto se tice imena i 
glagola, saznanja o njima treba preuzimati iz djela opce jezikoslovne 
nauke. Drugi obzor je s vidika poznavanja pravila u arapskome jeziku i 
funkciji rijeci kad su samostalne i kad su sklopljene u sekvence, a to se 
preuzima iz gramatike." 52 

Pre ma tome, svako ko se zeli baviti tumacenjem Kur'ana mora imati u 
vidu ono sto je specificno arapskom jeziku i njegovoj gradi, sto odgovara 
njegovim pravilima i sto je saglasno sa stilom Kur'ana koji je mudziza. Uz 
to, mora racunati i s tim da arapske rijeci obuhvataju i ono sto je jezik 
oplodio putem metafore, kao i to da jedna rijec moze imati vise znacenja, 
sto, takoder, treba znati razumijevati. 

Tu je i jos jedno vazno pitanje na koje treba obratiti paznju u ovom 
kontekstu, a to je jezik kojem se obracamo i iz njega preuzimamo, jezik 
koji je bio na snazi u vrijeme objavljivanja Kur'ana. Treba imati uvid u u 
znacenja njegovih rijeci u to vrijeme, a ne znacenja koja su kasnije 
nastajala, jer se razvoj znacenja rijeci, sintagmi i recenica odvija u skladu s 
tokovima vremena, zajedno s naucnim razvojem i sirenjem spoznaja, 
popracenim medusobnim dodirima kultura i naroda. Vremenom su neke 
rijeci dobivale znacenja koja nisu imale u vrijeme Vjerovjesnikovog, 
s.a.v.s., poslanstva, pa se stoga mjerilima till novih znacenja ne moze 
prosudivati prilikom komentarisanja Kur'ana, jer bi komentarisanje 
Allahovog, dz.s., govora na osnovama takvih znacenja i novih oznaka, bez 



51 Ez-Zerkesi, El-Burhan fi 'ulumi-l-Kur'an, I, str. 13. 

52 Ebu Hnjjan, EI-Bahru-l-imihit, Daru-l-fikr, Bejmt, 1977., I, str. 3. 
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obracanja paznje na izvornost jezika, odvelo u sferu nekorektnog 
razumijevanja Kur'ana. 53 

Arapski jezik je izuzetno bogat, kako u pogledu korijena tako i po 
svojim izrazajnim mogucnostima. Medu svim semitskim jezicima, arapski 
jezik ima najvise korijena (vise od 10.000 od kojih preko 6.500 trilitera), 
kao i najveci broj izvedenih rijeci. Arapski jezik posjeduje vecinu korijena 
koje imaju i drugi semitski jezici, ali i mnoge koje oni nemaju. Pored toga, 
arapski jezik se odlikuje izuzetno velikim brojem sinonima. Strucnjaci u 
oblasti arapske jezikoslovne znanosti isticu da u arapskom jeziku za lava 
ima - 500 naziva; lisicu - 200; med - vise od 80; sablju - najmanje 1.000; 
nesrecu - vise od 400; tako nalazimo i po 20-30 sinonima za pojmove: 
kisa, vjetar, svjetlo, tmina, kamen, voda, bunar, deva (tako je Hammer 
sakupio sve pojmove u vezi s devom i taj popis presao je broj od 5.640 
rijeci). Takoder, neki pridjevi u arapskom jeziku imaju velik broj sinonima, 
poput: dug, kratak, darezljiv, skit, hrabar, plasljiv i dr. 54 

Ako se navedeno ima u vidu, onda je jasno da se poznavanje oznaka 
kur'anskih rijeci, zatim razumijevanje njihovih znacenja te otkrivanje 
njihovih poruka i namjera postize upravo tefsirom. Stoga niko ne bi 
trebalo da se upusta u komentarisanje Allahove, dz.s., Knjige ukoliko se 
nije strucno osposobio za komentarisanje koje bi trebalo pocivati na 
temeljnim uvjetima i pravilima, od kojih je najvaznije poznavanje arapskog 
jezika, sto u sebe ukljucuje ovladavanje: 

a) znacenjima polozenim u rijeci, njihove forme i oblike u kojima 
rijeci dobijaju funkciju oznaka razlicitih znacenja (sintaksa); 

b) pravilima o izvedenicama uzetim iz osnovnih rijeci (etimologija); 

c) nacinima tvorbe fraza i sekvenci, prema pravilima fleksije 
(gramatika) i 

d) onim sto stoji u vezi s jasnom upotrebom rijeci i nacinom 
izrazavanja onog sta se rijecima zeli (stilistika). 55 

Bavljenje komentarisanjem Allahove, dz.s., Knjige, ukoliko se ne zna 
arapski jezik i discipline obuhvacene njegovom jezikoslovnom naukom, 
veoma je stetna i opasna djelatnost, s nezeljenim posljedicama, jer aktera 
navodi na trusan teren koji ga moze primorati da rijeci cupa iz konteksta, 
da drugacije shvati Allahove, dz.s., poruke iz rijeci objavljenih u Kur'anu, a 
to moze, posljedicno, voditi u nevjerovanje, ateizam i izlazak iz vjere. Zato 
Mudzahid ibn Dzebr, jedan od vodecih ucenjaka i pravnika iz generacije 
tabi'ina, upozorava: "Nikom ko vjeruje u Allaha i Sudnji dan nije dozvoljeno 



51 Vise o ovom pitanju vidjeti: Jusnf cl-Karadnvi, Kejfb netc'amcl me'a-l-Kttr'am-l-'azim , str. 
232-233; Resid Rida, Tefiirtt-I-Menar, V, str. 301. 

54 Vidjeti: dr. Teufik Muftic, Gramatika arapskoga jezika, Sarajevo, 1998., str. 12. 

55 Vidjeti: Mustafa Ibrahim el-Musni, Medresetu-t-tefsirfi-l-tindelus, str. 325. i dalje. 
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da govori o Allahovoj Knjizi ukoliko ne zna arapski jezik," a Malik ibn Enes 
je onima koji posegnu za komentarisanjem Kur'ana bez prethodne strucne 
ospobljenosti zaprijetio: "Ja bill svakome ko bez strucne osposobljenosti 
komentarise Allahovu Knjigu propisao zestoku kaznu!" 56 

El-Kurtubi u predgovoru za svoj tefsir prenosi od Ibn Ebi Mulejke 
(istaknuti tabi'in) predaju u kojoj se navodi da je jedan beduin u vrijeme 
halife Omera ibn el-Hattaba, r.a., pitao: "Ko ce mi pokazati kako cu uciti 
ono sto je objavljeno Muhammedu, s.a.v.s.?" Potom je neki covjek poucio 
3. ajet sure Et-Tevbe, na nacin: Innellahe beriun mine-l-musrikine we Resulihi, 
vezujuci imenicu Poslanik/Resul uz imenicu mnogobosci koja je u funkciji 
objekta glagola bere'e (ne priznati). Takvo ucenje je u potpunosti 
promjenilo znacenje kur'anskog teksta: 

Allah i Njegov Poslanik ne priznaju mnogobosce, dajuci znacenje: "Allah 
ne priznaje mnogobosce ni svog Poslanika." Zato je beduin, kada je cuo 
takvo ucenje, s cudenjem upitao: 'Je li moguce da Allah nije priznao svog 
Poslanika?! Pa ako Allah nije priznao svog Poslanika, onda ga ni ja ne 
priznajem!" Te rijeci su doprle do hazreti Omera, pa je pozvao beduina i 
upitao ga: "Covjece, priznajes li ti Allahovog Poslanika, s.a.v.s.?" Beduin je 
odgovorio: "Vodo pravovjernih, ja sam dosao u grad ne znajuci nista iz 
Kur'ana, pa sam pitao ko ce me pouciti. Kad je taj covjek proucio: Innellahe 
ber/im mine-l-musrikine we Resulihi (sto znaci: Allah ne priznaje mnogobosce 
i svog Poslanika), ja sam ga pitao: 'Je li moguce da Allah nije priznao svog 
Poslanika, pa ako Allah nije priznao svog Poslanika, kako cu ga ja 
priznati?" Omer, r.a., je tada rekao: "To nije ispravno!", nasto je beduin 
upitao: "Pa kako je onda ispravno, vodo pravovjernih?" Omer, r.a., je 
odgovorio: "Pravilno je: Allah i Njegov Poslanik ne priznaju mnogobosce 
(Innellahe beri'un mine-l-musrikine we Resulului)." Tada je beduin rekao: "Tako 
mi Allaha, ni ja ne priznajem ono sto ne priznaje Allah i Njegov Poslanik!" 
Omer ibnu-l-Hattab, r.a., je potom naredio da pouku iz ucenja Kur'ana drze 
samo oni koji znaju arapski jezik. 57 

Ako navedena predaja ukazuje na nesto posebno, onda je to da 
govor o Kur'anu i citanje njegovih sadrzaja, bez poznavanja arapskoga 
jezika i disciplina obuhvacenih njegovom jezikoslovnom naukom, kao sto 
je gramatika s fleksijom i druge, vodi na klizav teren koji moze odvesti 
cak i u nevjerovanje i stranputicu. Zato je Vjerovjesnik, s.a.v.s., postavio 
putokaz i osvijetlio put pred svakim ko se zeli upustiti u tako vazan i 



5f ' Nnvodc biljczi Ez-Zerkesl u djelu Ei-Ruihan, I, str. 292. 

57 Vidjcti: Tefiini-I-Kurtubi, Daru-s-Sa'b, Kniro, 1372/1952., I, str. 41. 
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dalekosezan zadatak kakav je komentarisanje Kur'ana. U hadisu koji 
prenosi Ebu Hurejre, Poslanik, s.a.v.s., je rekao: "Unesite padezne oznake 
u Kur'an i dobro proucite neobicne rijeci u njemu {Kribu-l-Qiir 1 ane we 
iltemisu gardibehu)." ss Izraz padezne oznake {i'rab) u ovom hadisu je, kako 
tvrdi Es-Sujuti u djelu El-ltkan, naziv za "nauku o (kontekstualnim) 
znacenjima rijeci, prije nego strucni termin koji koriste gramaticari 
nasuprot pogresnoj upotrebi u rijeci u iskazu, a citanje bez padeznih 
oznaka nije pravo citanje niti moze biti ispravno". 59 

El-Kurtubi je u predgovoru za svoj tefsir jedno poglavlje naslovio Ono 
sto se ima red o unosenju padeznih oznaka u Kur'an. U torn poglavlju biljezi 
nekoliko znacajnih izjava istaknutnih islamskih ucenjaka o spomenutom 
pitanju, a mi izvlacimo sazetak da bismo pomocu njega pruzili utisak o 
cjelini. 

Hasanu el-Basriju, poznatom ucenjaku iz generacije tabi'ina, receno 
je da jedna grupa uci arapski jezik, a on je na to odgovorio: "U pravu su! 
Uce jezik svoga Vjerovjesnika." Tada su mu sagovornici rekli: "Mi imamo 
imama koji pravi jezicke pogreske", a on im je na to odgovorio: "Zaustavite 
ga!" 

Ibn 'Atijje je rekao: "Padezne oznake u Kur'anu su temelj islamskog 
vjerozakona, jer na njima pocivaju znacenja polozena u vjerozakon." Ibn 
el-Enbari je rekao: "Od Vjerovjesnikovih drugova i tabi'ina je prenoseno sve 
u vezi s razumijevanjem neobicnih rijeci i teskih cjelina iz Kur'ana. To je 
potkrijepljeno primjerima iz jezika i pjesnistva, kao i onim stoje utvrdilo 
naucavanje gramaticara. Njihovo naucavanje je otklonilo nejasnoce, 
pobijedivsi one koji su ih opovrgavali. O tome govori ono sto se prenosi 
od 'lkrime, koji prenosi od Ibn 'Abbasa da je rekao: "Ako me pitate u vezi s 
neobicnim rijecima iz Kur'ana, onada ih dobro proucite na osnovu 
pjesnistva, jer pjesnistvo je arhiv Arapa (e5-5/Vt/ djwmu-l-Areb)". Slicno je i 
ono sto se prenosi od Se'ida ibn Dzubejra ijusufa ibn Mehrana, koji kazu; 
"Culi smo Ibn 'Abbasa, kad je bio upitan o necemu iz Kur'ana, kako 
odgovara: 'U njemu je to tako i tako. Zar niste culi da pjesnik kaze isto 
tako?'" 60 

Sve sto je sto je receno mozemo rezimirati konstatacijom da je 
poznavanje arapskoga jezika jedna od osnovnih pretpostavki za bavljenje 
tefsirom. Nije dozvoljeno niti je moguce baviti se komentarisanjem 
Kur'ana ako komentator uistinu ne zna arapski - jezik na kojem je Kur'an 
objavljen. To podrazumijeva i poznavanje disciplina obuhvacenih 



58 Hadis biljezi El-Hcjscmi u djelu Medzme'u-z-zevaid. Mektebetu-I-Kuds, Kniro, 1353/1934., 
VII, str. 163. Es-Sujuti ga u djelu Ed-Durru-l-mensur (II, str. 150.) nnvodi s glagolom prouciti 
(ittebe'a umjesto iltemese). 

59 Es-Sujuti, El-ltkan jruhimi-l-Kur'an, Daru-l-fikr, Bejrut, 1399/1978. I, str. 1 15. 

60 Vidjeti: Tefsiru-1-Kurmbi, I, str. 23-24. 
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arapskom jezikoslovnom naukom, kao sto su etimologija, sintaksa, 
gramatika, poetika, stilistika i dr. Upustanje u komentarisanje Kur'ana bez 
ispunjenja navedenih zahtjeva veoma je stetno, jer vodi u pogresno i 
iskrivljeno razumijevanje Allahove, dz.s., Knjige, a to znaci u preinacavanje 
Allahovih, dz.s., poruka objavljenih u Kur'anu, iz cega moze proisteci 
krivovjerstvo, nevjerovanje i izlazak iz vjere. 61 

2) ZNACAJ POZNAVANJA ARAPSKE STILISTIKE {EL-BELAGA) ZA 
PRAVILNO RAZUMIJEVANJE KUR'ANA 

Stilistika (el-bela°a) je iznosenje znacenja i postizanje cilja 
jednostavnim i lijepim i jasnim rijecima, koje obimom ne podbacuju niti 
prekoracuju pozeljnu mjeru, koje se ne ticii nicega mi mo zadatog cilja. 
Ako se s tim zahtjevom podudari jos i tanahan smisao, neobicna mudrost 
ili uctiv gest, to uveliko uljepsava govor i njegova znacenja. 62 

Poznavanje stilistike arapskog jezika od izuzetne je vaznosti za 
tefsirsku nauku i jedna je od najneophodnijih pretpostavki potrebnih 
svakom ko se opredijeli za komentarisanje Kur'ana. Putem stilistike se 
otkriva ljepota kur'anskog izraza i stila. Ona pomaze slusaocu da akceptira 
srz kur'anskih poruka. Zato se lahko moze uociti da je literatura iz 
kur'anskih nauka krcata tvrdnjama i formulacijama koje uvjerljivo ukazuju 
na potrebu za posjedovanjem tog umijeca svakom ko se bavi 
komentarisanjem Kur'ana. 

Ez-Zerkesi u djelu El-Burhan, u raspravi pod naslovom Ma'rifetu 
kewni-l-lafzi we-t-terkibi ohsen we ewda/i, kaze: "To se preuzima iz stilistike 
(ilmu-l-beym) i tropologije [Umu-l-bedf). O tome su napisana brojna djela i 
radovi. Ta nauka je jedan od veoma vaznih oslonaca komentatoru Kur'ana. 
On mora obratiti paznju na Mziiz (nadnaravnost) kur'anskog teksta i ono sto 
proistice iz toga, raspoznavati pravi smisao i metaforu i imati osjecaj za 
kompoziciju kur'anskog izraza. Mufessir mora sve to dobro poznavati da 
bi pravilno razumio sadrzaj kur'anskog govora. Zato treba znati da je 
poznavanje ovog umijeca, sa svim njegovim forma ma i sadrzajima, temelj 



61 0 tome kako istaknuti komentator Kur'ana, poput Ebu Bekia cr-R;izija el-Dzessasa, 
koristi arapsku jezikoslovnu znanost i njene discipline u izvodenju brojnih 
serijatskopravnih propisa iz kur'anskih tekstova vidjeti u: dr Safvet Halilovic, Ebu Bekr 
er-Razi el-Dzessas ve menhedzului Ji-t-tefsir, Daru-s-selam, Kairo, 2001., str, 306-369. Rijec je 
o doktorskoj disertaciji koja je prevedena sa arapskog na bosanski jezik i uskoro bi, 
insa-Allah, trebalo da se pojavi i njeno bosansko izdanje. 

62 Vise o stilistici vidjeti: 'Abdu-I-Kadir Husejn, Fenmi-l-bekiga, str. 61. i daljc. 
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komentarisanja koje pruza uvide u nadnaravnosli Allahovog, dz.s., govora. 
Ono je osnov rjecitosti i konac za nisku stilskih figura." M 

Brojni su aspekti stilistike koje su tretitali komentatori Kur'ana u 
svojim tefsirima. Na primjeru tefsira Ahk,amu-I-Kur'an, poznatog hanefijskog 
ucenjaka Ebu Bekra er-Razija el-Dzessasa, evidentno je da se autor bavio 
sljedecim aspektima stilistike: 

1 . pravi smisao i metafora (el-htiqiqu we-l-medzfiz); 

2. poredenje (et-tesb/1i); 

3. aluzija (el -kin aye); 

4. podudamost (el-musakele); 

5. konciznost (el-idzaz). 

Slijedi nekoliko primjera iz njegovog tefsira koji to ilustruju. 

1 . Pravi smisao i metafora (el-haqiqa we-l-medzaz) 

El-Dzessas je pravi smisao i metaforu definisao veoma sazeto. U 
komentaru Bismille kaze: "Pravi smisao je rijec upotrijebljena na pravom 
mjestu, a metafora je ono s cim se skrece s pravog mjesta na neko 
drugo." 64 Premda je ovdje bio koncizan, on u komentaru rijeci Uzvisenoga: 
/ pitaju te o vinu i kocki. Red: Oni donose veliku stetu, a i neku korist ljudima, 
samo sto je steta od njih veca nego korist (El-Bakare, 219) o pravom smislu i 
metafori govori opsirnije, navodeci primjere iz Kur'ana za ono o cemu 
govori. U torn smislu, El-Dzessas istice: 

"Naziva ima dvije vrste. Jedna je ona kojom se nesto naziva po 
stvarnosti i izrazava mu pravi smisao, a druga vrsta je ona koja je oznacena 
metaforom. Pi-va vrsta koristi se na mjestima gdje se zadesi, a druga vrsta 
onda kad postoji indikacija koja ukazuje na smisao. Primjer prve vrste su 
rijeci Uzvisenoga: Allah zeli da vam objasni i da vas putevima kojima su isli oni 
prije vas uputi, i da vam oprosti. Allah sve zna i nuidar je. Allah zeli da vain 
oprosti, a oni koji se za straslima svojim povode zele da daleko s Pravog Puta 
skrenete (En-Nisa 1 , 26-27), gdje je rijec zelja (irada) upotrijebljena s pravi m 
smislom. Primjer druge vrste su Njegove rijeci: i /7/V/7 dvojica naidose na jedan 
zid koji samo sto se nije (hoce - jurid) sritsio, pa ga onaj prezida (El-Kehf, 77), 
gdje je rijec zelja upotrijebljena kao metafora, a ne s pravim smislom. 
Slicno je i u Njegovim rijeci ma: Vino i kocka su (El-Ma'ide, 90), u kojima je 
naziv vino upotrijebljen s pravim smislom, dok je na drugom mjestu, u 
rijecima Uzvisenoga: ja sam sanjao kako cijedim grozde (Jusuf, 36) naziv vino 
upotrijebljen kao metafora, jer se tu radi o cijedenju grozda, a ne vina. 
Slicno je i s rijecima Uzvisenoga: Gospodaru nas, izbavi nas iz ovoga grada. 



63 Vidjcti: Ez-Zerkesi, El-Burhan fi 'ulumi-l-Kw'an, Dnru-l-mn'rife, Bcjrut, 1971., 1, str. 
31 1-312. 

64 Ahkaimi-I-Kur'an, I, str. 6. 
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ciji zitelji su nasilnici (En-Nisa 1 , 75), gdje je naziv grad (qarye) upotrijebljen s 
pravim smislom, za razliku od Njegovih rijeci: Pitaj grad u kojem smo 
boravili i karavanu s kojom smo dosli (Jusuf, 82), gdje je upotrijebljen kao 
metafora, jer se nije mislilo na ono sto oznacava naziv, vec na stanovnike 
grad a. 

Pravi smisao se od metafore razlikuje po tome sto se u slucaju 
pravog smisla ime nikako ne moze odvojiti od imenovanog, jer odrazava 
stvarnost, dok je u slucaju metafore to dopusteno. Nije li ocigledno, kad bi 
neko rekao da 'zid nema volje', da je rekao istinu? Nije li jasno, kad bi 
neko rekao: 'Allah nista ne zeli' ili: 'Razuman covjek nema volje', da bi to 
bile neistine? Isto tako, moze se red da sok nije vino. Medutim, ne moze 
se red i da ukiseljeni iscjedak grozda nije vino. Takvih primjera je mnogo 
u jeziku i islamskome vjerozakonu - serijatu. Serijatski nazivi koji su po 
svome smislu metaforicki ogranicavaju se na situacije koje su njima 
oznacene." 65 

Primijetili smo da El-Dzessas na nekim mjestima u tefsiru, brani 
postojanje metafore u Kur'anu. U vezi s rijedma Uzvisenoga: Samo 
Allahovom miloscu (Fa bi ma rahma) ti si blag prema njima (Ali 'lmran, 1 59), on 
npr., kaze: "Rijec ma je ovdje samo spojena zamjenica kojom se nimalo ne 
mijenja smisao, kao da stoji 'Fe bi rahme' bez zamjenice ma. Tako se 
prenosi od Katade. Slidio je i u rijedma Uzvisenoga: Uskoro ('an ma qalilin) 
ce se oni pokajati (El-Mu'minun, 40) i Njegovim rijedma: Ali (Fa bi ma 
naqdihim) zato sto su zavjet prekrsili (En-Nisa 1 , 155). Jezikoslovci su o tome 
saglasni i tvrde da je svrha ove zamjenice intenzitet i skladnija 
kompozicija izraza, slicno onome sto je rekao El-E'asa: 



Savladao me san, odlazite redom sad; 
pred vasom navalom brani me mojjad. 

U izlozenom je dokaz neodrzivosti tvrdnji onoga ko negira da u 
Kur'anu ima metafore, jer je upotreba rijeci ma ovdje metaforicna, buduci 
da njeno otklanjanje ne bi promijenilo smisao." 

Otuda vidimo da El-Dzessas, tokom komentarisanja brojnih ajeta iz 
Kur'ana, istice da u njima ima metafore. Navest cemo nekoliko primjera 
koji to potvrduju. 

Prvi primjer. On je s pocetka komentara sure El-Bekare, odnosno u 
vezi s rijedma Uzvisenoga: Oni nastoje da prevare Allaha i one koji vjeruju 




63 Ahkanui-I-Kur'an, I, str. 296-297. 



60 



dr. Safvet Halilovic - OSNOVI TEFSJRA 



(ajet 9.), gdje kaze: "To je u jeziku metafora, jer je prijevara u biti skrivanje, 
kao kad licemjer skriva mnogobostvo (sirk), a prikazuje se da ispravno 
vjeruje pretvaranjem, prikrivanjem i podvaljivanjem onome koga vara. 
Mectutim, od Uzvisenog Allaha se nista ne moze sakriti i u biti ga je 
nemoguce prevariti. Oni koje je Uzviseni Allah tako opisao nisu liseni 
jednoga od dvoje: ili znaju da je nemoguce Uzvisenog Allaha prevariti 
skrivanjem, ili ne znaju, sto je manje vjerovatno, jer je tesko u to 
povjerovati, ali da tako kazemo, ipak vrse cin prijevare. Njima pripada 
kazna za prijevaru, cime oni sami sebe varaju. Neki kazu da se rijecima: 
0/7/ nastoje da prevare Allaha zeli red: 'Oni nastoje da prevare Allahovog 
Poslanika', pa je ispusteno spominjanje Poslanika, kao sto stoji u Njegovim 
rijecima: 0/7/ koji budu Allaha i Njegova Poslanika vrijectali (El-Ahzab, 57), a 
misli se na Allahove odabranike. Koja god od dvije mogucnosti bila, to je 
metafora, a ne pravi smisao i ne moze se koristiti nigdje osim na mjestu 
gdje postoji dokaz za takav smisao. Oni su varali Allahovog Poslanika iz 
bojazni da ce ih stici ono sto je stiglo ostale mnogobosce, za koje je 
Poslaniku i vjernicima bilo naredeno da se protiv njih bore. Vjerovatno su 
se zato vjernicima prikazivali da vjeruju, da vjernici s njima druguju, kao 
sto vjernici jedan s drugim druguju, da im otkriju svoje tajne pa da ih oni 
prenesu neprijateljima vjernika. Rijeci Uzvisenoga: Allah ih izvrgava poruzi 
(El-Bekare, 15), takoder su metafora." 66 

Drugi primjer: To je sa zavrsetka komentara sure El-Bakare, zapravo u 
vezi s rijecima Uzvisenoga: ko ga uskrati, srce njegovo ce bit grjesno, a Allah 
dobro zna ono sto radite (ajet 283.), kad kaze: "Rijeci Uzvisenoga: srce 
njegovo ce bit grjesno je metafora, a ne pravi smisao, sto je na ovom mjestu 
ocigledno, jer bi pravi smisao glasio: ko ga uskrati, bit ce grjesan, sto 
neposrednije saopcava prijetnju, ali je to nesto iz domena nadnaravnoga 
kur'anskog stila i prefinjenog izrazavanja smisla, neka je uzvisen Allah 
Mudri." 67 

Treci primjer: U suri El-Ma'ide, kad govori o rijecima Uzvisenoga: 
Gospodaru moj, rece (Musa),ja osim sebe imam moc (la emliku ilia) samo nad 
bratom svojim (ajet 25.), gdje kaze: "Ovo je metafora, jer covjek u pravom 
smislu neina vlast ni nad sobom ni nad bratom slobodnjakom, zato sto je 
u osnovi vlasti moc, a nemoguce je da covjek vlada nad sobom i svojim 
bratom. Naziv vlast je ovdje primijenjen na ponasanje, pa je ono sto se 
posjeduje stavljeno na poziciju onog sto obuhvata moc, buduci da je 
mogao njime upravljati kao onim sto je obuhvaceno njegovom moci. 
Ovdje to znaci da on posjeduje sposobnost kontiole svog ponasanja u 



66 Ahkanw-I-Kur'an, I, str. 29. 
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pokornosti Allahu, a primjenjuje je i na svog brata, jer se ponasa u skladu s 
njegovim zapovijedima i onim sta on kaze." 68 

Cetvrti primjer. Ovaj primjer je iz sure El-lsra', i odnosi se na rijeci 
Uzvisenoga: Budi prema njima pazljiv i ponizan (ajet 24.), gdje El-Dzessas 
kaze: "Rijeci Uzvisenoga: Budi prema njima pazljiv i ponizan su metafora, jer 
poniznost [dull) nema krila, niti se po tome opisuje, vec se time zeljela 
naglasiti poniznost / paznja prema rodileljima, kao u versifikaciji 
lmru'u-l-Kajsa kad opisuje noc: 

°> ' ' > 

4 I jS.1 ( _5^-<J L» I 4j <J_ 1 ~a\ 

a ■ f , 

/?e/f(IO 50(77 V(7(77 c/d je g/flt/Vfl /<(70 S/p/Vfl, 

sirokih ramena, stasa visoka i vitka - 

buduci da noc nije gvozde, niti ima bedra, ni prsa, vcc je to metafora, s 
kojom se zelio postici sklad i uravnotezenost." 69 

Pozivanje na pravi smisao i metaforu 

Citalac djela Ahkamu-I-Kur'an ce primijetiti da se El-Dzessas u brojnim 
podrucjima poziva na pravi smisao i metaforu (haqiqa i medzaz), posebno 
prilikom izvodenja fikhskih propisa, zatim povodom stavova oprecnih 
odredbama njegovog mezheba te u vezi s pitanjima vjerovanja. 

Primjer prve vrste, tj. pozivanja na pravi smisao i metaforu u 
podrucju izvlacenja fikhskih propisa, jeste ono sto je rekao u komentaru 
rijeci Uzvisenog Allaha: / ne zenite se sa zenama s kojima su se zenili ocevi vasi 
(En-Nisa 1 , 22), gdje je zahvatio upotrebu rijeci brak {nikah) sa stanovista 
jezika navodeci tvrdnje jezikoslovaca da "brak u jeziku izvorno znaci 
sastavljanje jednog s drugim", nakon cega navodi stihove po kojima je 
"naziv brak {nikah) pravi smisao za spolni snosaj, a metafora za ugovor". 

Nakon toga veli: "Nakon sto se potvrdilo ono sto smo istaknuli, da 
naziv obuhvata oboje - ugovor i spolni snosaj, potvrdila se i prosudba da 
naziv u jezickoj zbilji oznacava sastavljanje jednog s drugim. Sastavljanje 
moze biti samo putem spolnog snosaja, a ne i putem ugovora, jer se u 
sklopu ugovora ne ostvaruje sastavljanje, buduci da je to zajednicka izjava 
dvije strane u ugovoru, koja, u zbilji, ne podrazumijeva sastavljanje. Time 
se potvrduje da naziv /7/7«7/7 ima pravi smisao spolnog snosaja, a metafora je 
za ugovor. Ugovor je nazvan nikahom zato sto je osonova i sredstvo koje 
vodi do spolnog snosaja, sto predstavlja nazivanje necega tudim imenom, a 
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to sto je njegov uzrok ili mu je blisko, kao sto se npr. kosa s kojom se 
dijete rodi naziva 'aqiqa, pa je potom i ovca, koja se kolje prilikom 
podrezivanja kose djeteta, nazvana 'aqiqa, kao sto se i rijec rawiya 
(vodonosa), koja je naziv i za devu koja nosi mjesinu za vodu, pocela 
koristiti za samu mjesinu zbog veze i bliskosti s devom. Slicno je s kutkom 
(gdit), nazivom za skrovito mjesto na zemlji, koji kao metafora moze 
oznacavati i ljudski izmet,\er se naziv skrovito mjesto koristio kao oznaka za 
mjesto na kojem se moze obaviti fizioloska potreba. Slicnih primjera je 
mnogo. Tako je i brak (nikah), u zbilji, naziv za spolni snosaj, shodno svojoj 
temeljenoj jezickoj upotrebi tog pojma, a primjenjuje se, kao metafora, i 
za ugovor, stoga sto se putem tog ugovora, kao osnove i sredstva, stize do 
spolnog snosaja. (...) Tako postaje jasno da naziv /7/7«7/7, u pravom smislu, 
oznacava spolni snosaj, a kao metafora oznacava ugovor." Ako je sve ovako 
kako smo rekli, rijeci Uzvisenoga: / ne zenite se sa zenama sa kojima su se 
zenili ocevi vasi pretpostavljaju spolni snosaj. Zabranjuje im se spolni snosaj 
sa zenom s kojom je snosaj imao njihov otac. S obzirom na to da je nikah 
naziv za spolni odnos, to se opcenito odnosi i na dozvoljen i na zabranjen 
odnos, osim ako postoji dokaz da se ogranicava na jedno od to dvoje." 70 

Kao primjer za drugu vrstu, tj. pozivanja na pravi smisao i metaforu, 
prilikom prigovora stavovima drugacijim od stavova njegovog mezheba, 
moze posluziti ono sto El-Dzessas istice u komentaru rijeci Uzvisenog 
Allaha: obavite umru do hadza i zakoljite kurban do koga mozete lahko doci 
(El-Bekare, 196), kad kaze: "Ova povlastica koja se odnosi na obavljanje 
umre vazi samo za onog ko nije iz Mekke, u skladu s Njegovim rijecima: To 
je za onoga ko nije iz Mekke. Onaj ko zivi u zoni izmedu mikata i Mekke 
nema pravo sukcesivnog obavljanja umre pa onda hadza (temettu'), niti 
istovremenog obavljanja hadza i umre (kiran), stanoviste je ucenjaka naseg 
mezheba - jer, ako istovremeno obavi hadz i umru, ili samo umru, 
pogrijesit ce. Ta osoba duzna je zaklati kurban, ali ne smije jesti njegovo 
meso, zato sto se taj kurban ne kolje zbog temettu' hadza vec zbog 
pocinjenja greske, buduci da nema temettu'a za onoga ko je iz till mjesta, u 
skladu s rijecima Uzvisenoga: To je za onoga ko nije iz Mekke. Od Ibn 'Umara 
se, pak, prenosi da je rekao: 'Temettu' je olaksica onome ko nije iz Mekke.' 

Neki kazu: 'To znaci da oni koji nisu iz Mekke nisu duzni pustiti ki"v 
ako cine temettu'. Prema tome, oni temettu' mogu obavljati bez kurbana'. 
Medutim, ono sto se iz ovog ajeta jasno vidi suprotno je onom sto takvi 
vele, buduci da je Uzviseni rekao: To je za onoga ko nije iz Mekke, cime se u 
vidu ima temettu'. Da se u vidu imao kurban, bilo bi receno: 'To je obaveza 
za onog ko nije iz Mekke'. Ako bi neko rekao: Moguce je da to znaci: 'To je 
obaveza za onoga ko nije iz Mekke, zato sto je tu partikula // dosla na 
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mjestu partikule 'ala, kao kad Uzviseni kaze: Njima slijedi prokletstvo i 
najgore prebivaliste (Er-Ra'd, 25), gdje partikula // ima smisao partikule 'ao', 
mi mu odgovaramo: 'Nije moguce odvojiti rijec od njenoga stvarnog 
znacenja i dati joj metaforicko znacenje bez indikacije za takav postupak. 
Svako od tih (jezickih) sredstava ima svoj stvaini smisao. Stvarnost 
partikule 'ala razlikuje se od stvarnosti partikule //, te nije moguce da joj se 
daje drugo znacenje bez dokaza. Tako je i umra, za zitelje krajeva 
udaljenih od Mekke, olaksanje kojim im Uzviseni Allah otklanja teskoce, 
kakve bi imali da se poduhvataju posebnog putovanja za umru, a 
posebnog za hadz. Dozvolio im je da to svedu na jedno putovanje za oba 
obreda. Kada bi to bilo zabranjeno, vodilo bi teskocama i izdacima za njih. 
Sto se tice stanovnika Mekke, za njih nema poteskoca niti posebne stete 
da umru obavljaju i mimo vremena hadza.'" 71 

Primjer trece vrste, tj. pozivanja na pravi smisao i metaforu, u vezi s 
nekim pitanjem iz podrucja vjerovanja naci cemo u komentaru Allahovih 
(dz.s.) rijeci: Cekaju li oni da im Allahova kazna dode iz vedra neba, i meleki 
(El-Bekare, 21 Oj, kad kaze: "Ovo je jedan od manje jasnih ajeta. Allah je 
zapovijedio sravnjavanje tog ajeta s Njegovim jasnim rijecima: 0/7 tebi 
objavljuje Knjigu. U njoj sit ajetijasni, a oni su glavnina knjige, a drugi su manje 
jasni. Oni cija su srca pokvarena, zeljni smutnje i svog tumacenja, slijede one sto 
su manje jasni (AM 'lmran, 7). On je manje jasan po tome sto se dolazak 
(ityan) moze shvatiti s pravim smislom, a moze se pretpostaviti i da se 
njime misli na Allahovu zapovijed i isticanje Njegovih jasnih znakova, kao u 
Njegovim rijecima na drugom mjestu: Zar oni cekaju da im meleki dodu, Hi 
kazna Gospodara tvoga, Hi neki predznaci od Gospodara tvoga (El-En'am, 158). 
Svi ti ajeti su manje jasni i sadrze ono sto Uzviseni naglasava u rijecima: /'//' 
ce tvoj Gospodar doci (ew ye'tiye Rabbuke), buduci da Uzvisenom Allahu nije 
svojstven dolazak i odlazak, niti premjestanje ili silazak, jer su to svojstva 
tijela i aspekti pojavnosti. U jednome jasnom ajetu Uzviseni kaze: Nikonije 
kao On (Es-Sura, 11). Ibrahimu, a.s., je kretanje i premjestanje zvijezda 
nacinio dokazom pojavnosti, koji je on iznosio svome narodu kao 
argument. Uzviseni Allah kaze: To su nasi dokazi koje donosimo Ibrahimu za 
narod njegov (El-En'am, 83), znaci - u pojavnosti zvijezda i tijela. Allah je 
neizrecivo daleko od onog sto tvrde oni koji Allaha uporeduju sa 
stvorenjima. 

Ako bi neko pitao: 'Moze li se reci: 'Dosao je tvoj Gospodar', sa 
smislom 'Dosla je Njegova Knjiga', ili: 'Dosao je Njegov Poslanik' ili slicno 
tome, odgovaramo mu: 'To je metafora. Metafora se upotrebljava samo na 
mjestu gdje postoji dokaz koji ukazuje na njen smisao. Uzviseni je rekao: 
Pitaj grad u kojem smo boravili i karavanu s kojom smo dosli (Jusuf, 82), pri 
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cemu se mislilo na stanovnike grada. Rekao je i: One koji budii Allaha i 
Poslanika Njegova vrijedali (El-Ahzab, 57) sto znaci - Allahove odabranike. 
Metafora se upotrebljava na mjestu na kojem moze pocivati smisao kad se 
upotrijebi, ili u necemu sto za slusaoca nece imati nejasno znacenje." 72 

Neka pravila koja se ticu pravog smisla i metafore 

Na prethodnim primjerima citalac ce primijetiti da El-Dzessas 
postavlja vazna pravila koja treba uzeti u obzir prilikom pozivanja na pravi 
smisao i metaforu. S ciljem da upotpunimo izlaganje o torn pitanju, a iz 
opreza da ne duljimo, naznacena pravila cemo samo sumarno nabrojati. 

Prvo pravilo: "Nije dozvoljeno rijec odvojiti od stvarnog znacenja i dati 
joj metaforicko znacenje, osim ako postoji indikacija koja ukazuje na 
smisao." 73 

Dmgo pravilo: "Metafora se upotrebljava na mjestu za koje postoji 
dokaz da se tu upotrebljava ili u necemu sto za slusaoca nece imati 
nejasno znacenje." 74 

Trece pravilo: "Jedna rijec ne moze istovremeno imati pravi smisao i 
biti metafora, nit i moze bi istovremeno jasan izraz i aluzija." 75 

Cetvrto pravilo: "Nije dozvoljeno koristenje neke metafore, a da je 
Arapi nisu culi, ili da je serijat nije usvojio." 7fi 

2. Poredenje (et-tesbih) 

Jedan od aspekata stilistike na koje je El-Dzessas obratio paznju u 
tefsiru jeste poredenje (et-tesbih). Medutim, paznja koju je posvetio torn 
aspektu stilistike ne moze se uporediti s paznjom koju je posvetio pravom 
smislu i metafori, ni sa stanovista obima niti dubine analize, jer je poredenje 
neuporedivo manje zastupljeno. Preciznije, El-Dzessasovo bavljenje tim 
aspektom stilistike svodi se na formu ukazivanja na to da u nekim ajetima 
iz Kur'ana ima poredenja, a da o tome nista detaljno ne kaze, niti se na to 
poziva, za razliku od razmatranja pravog smisla i metafore, prilikom 
izvlacenja fikhskih propisa, posebno povodom stavova oprecnih njegovim 
stavovima o raznim fikhskim pitanjima. 

Primjer onog sto se ovim povodom moze spomenuti jeste sadrzaj 
komentara rijeci Uzvisenoga: Allah njih izvrgava poruzi i podrzava ih da u 
svom nevjemistvu littaju (El-Bekare, 1 5), u kojem interpretira nekoliko vrsta 
tumacenja ovog ajeta i istice: "Kazu: 'To je tako iznio Uzviseni Allah, putem 
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poredenja, a to znaci da, s obzirom na to da se njima vracaju posljedice od 
poruge i za njih se vezu, da se upravo njima rugalo'. Kazu i: 'Ako im je 
odgodeno na ovom svijetu i nije ih odmah stigla kazna, kao ostale 
mnogobosce, pa su tim odlaganjem obmanuti, to je bio neki vid poruge na 
njihov racun.'" 77 

Takav primjer je i ono sto istice u komentaru rijeci Uzvisenog Allaha: 
Ako ih otpustite prije nego sto ste u odnos s njima stupili, a vec ste im vjencani 
dar odredili (El-Bekare, 237), gdje kaze: "Pod pojmom feradtum ovdje se 
misli na odredivanje iznosa vjencanog dara i njegovo defmisanje 
ugovorom. Otuda se i visina zekata na deve (fera'idu-l-ibil) propisuje u 
skladu s brojem deva i staioscu. Ovdje je ta procjena nazvana 
razrezivanjem (ford), zbog poredenja s razrezom na stielici koji se 
raspoznaje od ostalog. Slican je put ustanovljenja mjera i u drugim 
pitanjima, na osnovu cega je nastalo raspoznavanje till od preostalih 
kolicina." 78 

Slicno je i s onim sto nalazimo u komentaru rijeci Uzvisenog Allaha: 
Kazna za one koji protiv Allaha i Poslanika Njegova vojuju i koji nered na Zemlji 
cine (El-Ma'ide, 33), tim povodom istice da u torn ajetu ima i metafore i 
poredenja, naglasavajuci: "Njegove rijeci koji proliv Allaha vojuju su 
metafora, a ne pravi smisao, jer nije svojstveno Allahu da ratuje. To 
podrazumijeva dva smisla: jedan je to sto su oni koji javno izlaze, 
pokazuju oruzje i presijecaju put, u istom rangu s onima koji se protiv 
drugih bore, pa su nazvani tako putem poredenja s onima koji se bore 
protiv drugih ljudi, kao sto je Uzviseni rekao: Zato sto oni rade protiv Allaha 
i Poslanika Njegova, a onoga ko radi protiv Allaha i Poslanika... (El-Enfal, 13) i: 
Oni koji se suprotstavljaju Allahu i Poslaniku Njegovu... (El-Mudzadele, 20). 
Smisao rada protiv (musaqqa) ovdje je to da svaki od dvojice ide na svoju 
stranu i radi protiv svog druga, a smisao suprotslavljanja (muhadda), da 
svaki od dvojice ide do krajnosti u razdvajanju. To ne moze biti svojstveno 
Uzvisenom Allahu, jer On nije na nekom odredenom mjestu na kojem radi 
protiv ili se suprotstavlja, niti je moguce razilaziti se i odvajati se od 
Njega. Tu se radi o poredenju sa zavadenima, jer se svaki od dvojice nasao 
na nekoj strani ili mjestu nasuprot drugome. To je stilski izraz za 
ispoljavanje razmirica i suprotstavljenosti. Slicno i u rijecima Uzvisenoga: 
oni (koji) rade protiv Allaha, treba pretpostaviti da su tako opisani na osnovu 
toga sto su usporecteni s onima koji ispoljavaju suprotstavljenost drugima 
i bore se protiv njih. 

Ta grupa je tako nazvana zbog izlaska s isukanim oruzjem, uvjerena 
u svoju moc, da bi krsila zapovijedi Uzvisenog Allaha i radila ono sto je 



Ahkaimi-I-Kw'an, 1, str. .10. 
Ahkaimi-I-Kur'an, I, str. 527. 
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zabranjeno. Tako nije nazvan svako ko grijesi prema Allahu, jer nije svako 
u takvom rangu sprecavanja i pretjerivanja, kao sto su otimanje imovine i 
presijecanje puta. Moguce je da se ovdje misli opcenitije, na one koji rade 
protiv Allaha i Njegovih odabranika, kao kad je Uzviseni rekao: One koji 
Allaha i Poslanika Njegova budu vrijedoli (El-Ahzab, 57.), sto znaci: vrijedali 
Allaha i Njegove odabranike. To opcenito znaci: ukoliko rade protiv 
Allahovog Poslanika oni su odmetnici koji ispoljavaju suprotstavljenost 
Allahovom Poslaniku, s.a.v.s." 79 

3. Aluzija (el-kin aye) 

Jedan od aspekata stilistike jeste i aluzija (el-kinzye). Taj pojam u 
jeziku izvorno znaci sakrivanje (setr). Kad se nesto aludira, to se donekle 
prikriva. Neki ucenjaci su aluziju definisali kao "izrazavanje pogrdnog 
znacenja lijepim rijecima, necega piljavoga cistim, jer Arapi izmedu sebe, 
obicno, ne kriju nista osim onog cije spominjanje izaziva gnusanje". Drugi 
su je definisali kao "prelazak s jasnog izraza o necemu na nesto sto mu je 
priblizno i obuhvatanje njime onoga sto je nuzno". 80 

Prilikom citanja djela Ahkamu-I-Kur'an naci cemo brojna mjesta na 
kojima El-Dzesssas ukazuje na prisustvo aluzije. Navest cemo samo tri: 

Prvo mjesto je ono gdje nalazimo komentar rijeci Uzvisenoga: Zato se 
sada sastajte s njima (El-Bekare, 187), gdje kaze: "Rijeci Uzvisenoga Zato se 
sada sastajte s njima su dozvola za spolno opcenje koje je bilo zabranjeno u 
nocima dok post traje. Mubasara (rijec upotrijebljena u ajetu) je 
medusobni dodir dviju (ljudskih) koza, a ovdje je to aluzija na spolno 
opcenje. Zayd ibn Aslam je rekao: 'To je ljubavna igra i spolno opcenje.' Za 
sastajanje je jednom prilikom rekao: 'To je dodir koze s kozom.' Al-Hasan 
je rekao: 'Sastajanje je spolni snosaj (nikxh),' a Mudzahid je rekao da je to 
spolno opcenje, poput onog sto se navodi u rijecima Uzvisenoga: 5 njima 
ne smijete imati snosaja dok ste it i'tikafu u dzamijama (El-Bekare, 187)." 8 ' 

Drugo mjesto je oznaceno El-Dzessasovim komentarom rijeci 
Uzvisenoga: Vase zene su njive vase i vi njivama vasim prilazile kako hocete 
(El-Bekare, 223), gdje kaze: "Njiva (hari) je oranica, a na ovom mjestu je taj 
pojam upotrijebljen kao aluzija na spolno opcenje. Zene su nazvane 
njivama jer su one oranice u koje se polaze sjeme iz koga ce iznuknuti 
djeca. Kad Uzviseni kaze: vi njivama vasim prilazile kako hocete, to znaci da 



79 Ahkamu-l-Kw'an, II, sir. 508. 

80 0 rim delinicijnmn vicljeri: 'Abclu-I-K;iclir llusejn, M-Kw'an ve-s-suvent-l-beyanijje, II, str. 
259. 

81 Vicljeti: Ahkanni-I-Kur'an, I, sir. 276. 
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se dozvola spolnog snosaja svodi na prodiranje u vulvu, buduci da je to 
mjesto zasijavanja. 

Trece mjesto donosi osvrt na sum En-Nisa', preciznije, komentar rijeci 
Uzvisenoga: Kad neka od zena vasih bind pocini, zatrazite da to protiv njih 
cetverica od vas posvjedoce (En-Nisa 1 , 1 5) i Njegovih rijeci: A ako dvoje to ucine, 
izgrdite ih (En-Nisa 1 , 16) gdje, pozivajuci se na prisustvo aluzije u njima, 
kritikuje ono sto se u vezi s objavljivanjem dva ajeta prenosi od Hasana 
el-Basrija: "U vezi s njihovim redoslijedom postoje dva stava. Jedan je onaj 
koji se prenosi od Hasana el-Basrija, da je ajet: A ako dvoje to ucine, izgrdite 
ih objavljen prije ajeta: kad neka od zena vasih bind pocini, a nakon toga je 
naredeno da se cita poslije njega, kao da je grdnja dvoje zajednicka kazna 
za oboje prijestupnika, nakon koje slijedi zatvor za zenu. To je daleko od 
moguceg, jer je zamjenica to u rijecima Uzvisenoga: A ako dvoje to ucine, 
aluzija i nuzno je da ima nesto vidljivo sto je spomenuto u saopcenju ili 
kao konkretno poznato sagovorniku, a u rijecima Uzvisenoga: A ako dvoje 
to ucine, izgrdite ih, iiema znaka koji dokazuje da se ima u vidu blud. 
Aluzija se ovdje moze odnositi samo na blud cije je spominjanje 
prethodilo (u prvom ajetu), a da ne aludira na blud iskaz ne bi bio 
korektan niti bi mogao saopciti zeljeno. To zeljeno ovdje nije u rangu s 
onim sto se zeli rijecima Uzvisenog: Nista zivo na njenoj povrsini nece ostaviti 
(Fatir, 45) i Njegovim rijecima: Mi smo ga objavili u nod Kadr (El-Kadr, 1 ), jer 
se iz samog objavljivanja podrazumijeva Kur'an, a iz ukupnog smisla rijeci 
Uzvisenoga: Nisla zivo na njenoj povrsini nece ostaviti, razumije se da se radi 
o Zemlji. Dakle, da bi se zeljeno izrazilo aluzijom, neophodna je oznaka 
stvarnog stanja i znanje sagovornika o tome sta se time zeli. Ako se u 
obzir uzme vidljivo u govoru te neupitnost da redoslijed znacenja ajeta 
bude u skladu s redoslijedom rijeci, proizlazi da su dva ajeta objavljena 
zajedno, ili da je onaj o grdnji objavljen nakon onog o zatvaranju zene ako 
se, kada je rijec o grdnji, u vidu ima ista zena na koju se odnosi zatvaranje. 
Drugi stav je se prenosi od Al-Suddija, da su rijeci Uzvisenoga: A ako dvoje 
to ucine, izgrdite ih, propis, prvenstveno za neudate zene i neozenjene 
muskarce, a prvi ajet za udate ili udavane zene, samo sto takav stav 
zahtijeva specificiranje izraza bez dokaz;i, sto nije dozvoljeno nikome ako 
postoji mogucnost upotrebe oba izraza u njihovom stvarnom znacenju. 
Bez obzira na to koja od mogucnosti tumacenja normi i redoslijeda ovih 
ajeta bila odabrana, medu ucenjacima nema razilazenja o tome da su dva 
propisa koji se odnose na pocinioce bluda derogirana." 8J 



* 2 Ahkamu-I-Kiir'an, I. sir. 425. 
83 Ahkaimi-I-Kw'an, II, str, 134. 
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4. Podudarnost (el-musakele) 

To je jedan od aspekata tropologije. Stilisticari su je definisali kao 
"isticanje necega rijecju kojom se oznacava nesto drugo, po tome sto se to 
naslo pored toga drugog, bilo objektivno ili po procjeni". 84 El-Dzessas ju je 
nazvao "susretom rijeci s nekom slicnom rijecju i uparivanjem s njom".* 5 

Naprimjer, u komentaru rijeci Uzvisenoga: Allah Hi izvrgava poruzi 
(El-Bekare, 15), dok izlaze ovaj aspekt stilistike, istice: "Tako su i rijeci 
Uzvisenoga Allah Hi izvrgava poruzi metafora kojom se iskazuje vise 
smislova. Na jednoj strani je susret rijeci sa slicnom, premda ne istog 
znacenja, kao i u rijecima Uzvisenoga: Nepravda se moze uzvratiti istom 
mjerom. (Es-Sura, 40) Drugi smisao je u tome sto se zlo susrelo s dobrim 
pa, posto se dobro naslo naspram zla, na njega se prelijeva znacenje 
prvoga. U rijecima Uzvisenoga: Onima koji vas napadnu uzvratite istom 
mjerom (El-Bekare, 194) drugi sudionik iz para nije napadac. U rijecima 
Uzvisenoga: Ako hocete da na nepravdu uzvratite, onda ucinite to samo u 
onolikoj mjeri koliko vam je ucinjeno (En-Nahl, 126), prvo nije nepravda, vec u 
susretu s onim sto je oznaceno takvom rijecju postaje podudamo i 
upareno. Arapi kazu: 'Nagrada za nagradu', premda prvo nije nagrada. 
Pjesnik veli: 

Pretvara se da nas zaboravio 
niko od nas ga nije pozdravio 

gdje je jasno da se ne hvali grubo ponasanje, ali je ono doslo 
nasuprot drugoj, parnoj rijeci. 

Slicne naravi je i ono sto El-Dzessas istice povodom zavrsetka sure 
El-Bekare, odnosno u komentaru rijeci Uzvisenog Allaha: Gospodaru nas, ne 
kazni nas ako zaboravimo ili sto nehotice ucinimo (El-Bekare, 286) gdje kaze: 
"Zaborava ima dvije vrste. Jedna vrsta je kad je covjek u situaciji da uradi 
nesto sto se lahko zaboravlja te je pozeljno ispricati se ako dode do 
kakvog prekrsaja iz nehata. Druga vrsta je kad zaborav ima smisao 
ostavljanja onog sto je naredeno, zbog sumnje koja iskrsne ili zbog 
nedovoljnog razumijevanja, makar se predmetni cin i ne desio kao rezultat 
zaborava, pa je pozeljno od Allaha traziti oprost za djela podnjena na 
takav nacin. Zaborav u smislu ostavljanja poznat je u jeziku. Uzviseni kaze: 



4 El-Dzurclzani, El-lsarat ve-t-tenbihat fi 'ilmi-l-belaga , str. 267. 

5 Ahkaimi-I-Kur'an , I, str. 30. 

6 Ahkanm-I-Kur'an, I, str. 29-30. 
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zaboravljaju Allaha pa je i on njih zaboravio (Et-Tevbe, 67), sto znaci: ostavili 
su Allahovu, dz.s., zapovijed i ne zasluzuju nagradu. Zaborav je ovdje 
pripisan Allahu po osnovi susretanja i uparivanja, kao i u rijecima 
Uzvisenoga: Nepravda se moze uzvratiti istom mjerom i Njegovim rijecima: 
Onima koji vas napadmi uzvratite istom mjerom."" 

5. Konciznost (el-iizaz) 

Medu aspektima stilistike ne koje je El-Dzessas obratio paznju i 
kojim je dokazivao da je Kur'an Objava Uzvisenog Allaha jeste i konciznost 
{e\-jdzaz). Neki stilisticari su idzaz defmisali kao "reduciranje govora bez 
povrede smisla" ili "izrazavanje opseznog smisla malim brojem rijeci". 88 

Jedan od primjera na cijim osnovama mozemo vidjeti domete 
El-Dzessasovog zanimanja za zastupljenost ove stilske forme u Kur'anu 
jeste ono sto je napisao u komentaru rijeci Uzvisenog Allaha: A ako je opet 
pusti, ona mu se ne moze vratiti sto se nece za dnigoga nwza udati (El-Bekare, 
230), gdje kaze: "Rijeci Uzvisenoga: A ako je opet pusti, ona mu se ne moze 
vratiti sto se nece za drugog muza udati ukomponovano je nekoliko 
znacenja. Jedno znacenje je zabrana da se (zena) uda za onog ko ju je s tri 
izrijeka otpustio sve dok se ne uda za drugoga; drugo znacenje je da se 
kao uvjet uklanjanju zabrane onome ko je izrekao trostruko otpustanje 
propisuje i ugovor i spolni snosaj zajedno, jer je nikah u pravom smislu 
spolni snosaj, a spominjanje supruznika ukazuje na ugovor. To bi bila 
konciznost i reduciranje na razumljivu aluziju koja zamjenjuje ono sto 
sadrzi jasan izraz. Od Vjerovjesnika, s.a.v.s., su sacuvane jasne predaje o 
tome kako otpustena zena nije dozvoljena prvome dok s njom spolni 
snosaj ne imadne njen drugi zakoniti muz." 8y 

Slicno je i ono sto El-Dzessas navodi u komentaru rijeci Uzvisenoga: 
Redovno namaz obavljajte, narocito onaj krajem dana (wusta), i pred Allahom 
ponizno stojte (El-Bekare, 238), kad kaze: "Rijeci Uzvisenoga: i pred Allahom 
ponizno stojte sadrze naredbu da se mi mo stoji. Nakon sto je rijec poniznost 
(qunut) bila naziv za pokomost (ta'a), ustanovljeno je da su sve radnje u 
namazu pokomost, da pokornosti nije lisena nijedna radnja, tim prije sto 
poniznost znaci i ustrajnosl u necemu. Tome je pridodana zabrana 
razgovora, koracanja, lezanja, jela, pica i svake druge radnje koja nije 
sukladna pokornosti. Nakon sto je ta rijec obuhvatila ustrajnost u 
pokornostima koje cine radnje u namazu te zabranu da se one prekidaju 
drugim radnjama koje nisu sukladne pokornosti i ustrajnosti u njoj, 
ukljucila je u sebe i ustrajnost u skrusenosti i smirenosti, jer sama rijec i to 



87 Ahkamu-I-Kur'an, I, sir. 652. 

88 0 ovim definicijani£i vidjeti: 'Abclu-I-Kadii Husejn, op. cit. str. 177-178. 

89 Ahkaimi-I-Kui'an, I, str. 472. 
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obuhvata. Tako je ta rijec, unatoc malom broju feme ma koje sadrzi 
obuhvatila sve radnje u namazu, sve sto se izgovara (dikr), sve obavezne 
(mefrud) i preporucene (mesnun) dijelove, podrazumijevajuci zabranu svih 
radnji u kojima nema manifestacije pokornosti." 90 

Dokazivanje konciznoscu i stilom da je Kur'an Allahov, dz.s., govor 

Jedna od ljepota i vrijednosti El-Dzessasovog stila jeste to sto je on 
konciznoscu kur'anske rijeci i stilistikom zastupljenom u Kur'anu, zajedno 
s njegovom jezgrovitoscu te mnogostrukim smislovima, dokazivao da je 
Kur'an Allahova, dz.s., Objava, da nije djelo covjeka. Takav primjer je ono 
sto je napisao u komentaru ajeta o dugovanju, gdje opsirno tumaci 
njegove detaljne poruke u vezi za raznovrsnim fikhskim propisima i 
pitanjima. Prilikom prolaska kroz poruke rijeci Uzvisenoga: koje prihvatite 
kao svjedoke (El-Bekare, 282) detaljno govori o uvjetima koje treba da 
ispune svjedoci. Tim povodom veli: 

"To su te tri osobine koje smo isticali: pravednost, neosumnjicenost i 
nesklonost zaboravljanju. To su bitni uvjeti svjedocenja. Sve su ill 
obuhvatile rijeci Uzvisenoga: koje prihvatite kao svjedoke. Treba sagledati 
mnostvo smislova i korisnih uputstava o propisima koji su obuhvaceni 
rijecima Uzvisenoga: koje prihvatite kao svjedoke, uprkos malom broju slova, 
zahvaljujucM njihovom stilskom poretku, konciznosti i vidljivim znacenjima. 
Sve sto smo istakli o znacenjima till rijeci, preuzeto iz stavova ranijih i 
kasnijih generacija ucenjaka, zajedno s njihovim poniranjem u znacenja 
rijeci i nastojanjem da budu saglasna sa sadrzinom pojma, uz cinjenicu da 
ih izraz podrazumijeva, dokazuje da je to govor Uzvisenog Allaha. 
Prvenstveno stoga sto nije u mod stvorenja ustanovljenje rijeci koje bi 
obuhvatile znacenja, dokaze, smislove i mudrosti koje obuhvataju ove 
rijeci, uprkos njihovoj sazetosti i malom broju slova. Dakako, ostala su jos 
mnoga njihova znacenja koja nasa znanja nisu obuhvatila, sto ce 
zahtijevati jos mnogo truda i vremena prilikom pisanja o njima. Allaha 
molimo da nas pomogne da saznamo mudrosti i poruke Njegove Knjige, 
da Mu budemo sasvim privrzeni." 91 

Stilsko poredenje u El-Dzessasovom tefsiru 

Jedna od vrlina El-Dzessasovog tefsira je to sto je u njemu dotaknuto 
i stilsko poredenje. U to se mozemo uvjeriti na osnovama komentara ajeta: 
U odmazdi vam je opstanak, o razumom obdareni, da biste se ubijanja okanili 



90 Ahkanut-I-Kur'an, I, str. 545. 

91 Ahkaimi-I-Kur'an, 1, str. 620-621. Iz navedenih rijeci se vidi El-Dzessnsova skromnost, jer 
je samo naznncenom dijelu ajeta o dugovanju posveiio vise od deset gusto ispisanih 
stranica. 
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(El-Bekare, 179), gdje, nakon sto je izlozio propise i poruke koje obuhvata 
ovaj ajet, El-Dzessas veli: "Za nekog mudraca se istice da je rekao: 'Ubiti 
dio znaci ozivjeti cjelinu', a za drugoga da je rekao: 'Ubistvo umanjuje 
ubijanje', i: 'Vise ubijajte (misli se na zakonsku smrtnu kaznu) da bi se 
smanjilo ubijanje.' To su izreke mudraca i ucenjaka kojima su 
komentarisane rijeci Uzvisenoga: U odmazdi vam je opstanak. Medutim, ako 
se to dvoje medusobno uporedi, vidjet ce se da je medu njima velika 
razlika sa stanovista stilistike i uporista u smislu. To se prilikom 
razmatranja manifestuje u nekoliko formi. Jedna se sastoji u tome sto 
rijeci Uzvisenoga: it odmazdi je opstanak mogu zamijeniti izreke: 'Ubiti dio 
znaci ozivjeti cjelinu' i 'Ubistvo umanjuje ubijanje.' Unatoc malom broju 
rijeci, ima znacenjski potreban smisao bez kakvog govor ne moze, a tako 
nesto nema u izrekama mudraca. U rijecima Uzvisenoga je spomenuto 
ubistvo kao cin pravde tako sto je istaknuta odmazda s kojom je povezan 
cilj zbog kojeg je odmazda propisana, a to je opstanak. Ako se zreke 
mudraca: 'Ubistvo umanjuje ubijanje', 'Ubiti dio znaci ozivjeti cjelinu' i 
'Ubistvo otklanja ubijanje', shvate u pravom smislu, znacenje im nije 
ispravno, jer svako ubistvo nema navedene kvalifikacije. Ubistvo koje je 
rezultat nasilja i nereda nema takvu poziciju ni tretman. Pravi smisao till 
izreka je neupotrebljiv, a njihovoj metafori je potreban kontekst i 
pojasnjenje s naglaskom na ubistvu koje znaci ozivjeti cjelinu. To je govor 
manjkavog saopcenja, izokrenutog smisla, nedostatan u oblikovanju 
propisa. Dotle su Allahove rijeci: U odmazdi vam je opstanak same po sebi 
dovoljne da izraze poruku na osnovu pravog smisla koji oblikuju unatoc 
malom broju fonema. Nije li ocigledno da rijeci Uzvisenoga: u odmazdi vam 
je opstanak sadrze manje slova nego izreke mudraca: 'Ubiti dio znaci 
ozivjeti cjelinu', 'Ubistvo umanjuje ubijanje' ili 'Ubistvo otklanja ubijanje!?' 

S druge strane, tumacenje rijeci Uzvisenoga: u odmazdi vam je 
opstanak, pokazuju nadmocnost u odnosu na izreku mudraca: 'Ubistvo 
umanjuje ubijanje' i 'Ubistvo otklanja ubijanje' po tome sto u izreci ima 
ponavljanja rijeci, premda je ponavljanje smisla u razlicitim rijecima u 
stilistici ljepse. Nije li ocigledno da je autenticnije ponavljanje istog smisla 
putem dviju razlicitih rijeci u istom iskazu, nego kad se to kaze jednom 
rijecju, sto se moze vidjeti na primjeru rijeci Uzvisenoga: i sasvim crnih - we 
gavihfo siid (Fatir, 27), kao i rijecima pjesnika: 

Ul« j Las' Lp ji ^ai\ j 
Zavrsila je pricu neistinom i lazi - 

u kojima je isti smisao ponovljen putem dvije rijeci, a to je ljepse 
nego kad se ponavlja ista rijec. Dakle, u rijecima Uzvisenoga: U odmazdi 
vam je opstanak nema ponavljanja, iako se jasno istice da je izvrseno 
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ubistvo, jer samo isticanje odmazde to podrazumijeva. Ocigledno je da 
odmazdi prethodi ubistvo koje je izvrsio onaj prema kome se primjenjuje 
odmazda, a da se u izrekama mudraca ubistvo spominje rijecima, a to je 
nedostatak u stilistici. Ponavljanje smisla putem razlicitih rijeci je po 
svemu, kako se cini onom ko to posmatra, bliskije prilikom tumacenja 
Kur'ana, kako sa stanovista njegovog stila, tako i s obzirom na slabosti 
ljudskoga govora, jer u govoru i najrjecitijih nema nakupljanja mnostva 
znacenja u malom broju jednostavnih rijeci, kao sto ga ima u govoru 
Uzvisenog Allaha." 92 

3) ARAPSKO PJESNISTVO I TEFSIR 

Islamski ucenjaci se razilaze u vezi s pitanjem potkrepljivanja 
pjesnistvom u tefsiru. Jedni ga apsolutno iskljucuju, a drugi dopustaju. 
Zato cemo ukratko iznijeti nacelni stav i jednih i drugih. 

Oni koji potkrepljivanje pjesnistvom u tefsiru iskljucuju svoje stavove 
temelje na tvrdnji da se time pjesnistvo stavlja u poziciju temelja Kur'ana, 
premda je Uzviseni Allah ukorio pjesnike rijecima: A zavedeni slijede 
pjesnike. Zar ne znas da oni svakom dolinom blude i da govore ono sto ne rade 
(Es-Su'ara 1 , 224-226). Kao dodatan dokaz oni uzimaju Vjerovjesnikov, 
s.a.v.s. hadis: "Da se nekom od vas utroba ispuni gnojem, bolje mu je nego 
da se ispuni pjesnistvom." 9i 

Oni koji dopustaju potkrepljivanje pjesnistvom u tefsiru stavove 
temelje na sljedecem: 

1. iznalazenju dokaza u rijecima Vjerovjesnika, s.a.v.s.: "U nekom 
pjesnistvu ima mudrosti kao sto i u nekoj retorici ima opsjene"'^; 

2. dokazu dopustenosti u tome sto je i Poslanik, s.a.v.s., slusao 
pjesnistvo, a neke pjesnike je cak rado slusao, kao sto su bili Hassan ibn 
Sabit i Ka'b ibn Zuhejr y5 ; 

3. cinjenici da su ashabi i tabi'ini prilikom tumacenja neobicnih i 
teskih rijeci u Kur'anu mnogo koristili pjesnistvo. Otuda Ibn 'Abbasov stav: 
"Pjesnistvo je arhiv Arapa (es-si'ru divami-l-'Areb). Ako bude nesto nejasno iz 
Kur'ana koji je Allah, dz.s., objavio na njihovom jeziku, oni se obracaju 
svom arhivu i pronalaze njegovo znacenje." Ibn 'Abbas je rekao i: "Ako me 



92 Ahkamihl-Kur'an, I, str. 194-195. 

91 Prenose: El-Buhari, prema kazivanju Ibn 'Umera, i Muslim, prema kazivanju Sa'da ibn Ebi 
Vekkasa. Vidjcti: Sahilm-l-Bulwri, X, sir. 21, br. 5.453: Sctlrih Muslim, XV, str. 416. br. 2.258. 

94 Prenose: El-Buliari u Sahihu, X, str. 17., br. 5.444, prema kazivanju Ubeajja ibn Ka'ba; 
Et-Tirmizi u Simemi, V, str. 137., br. 2.844, prema kazivanju 'Abtlullaba ibn Mes'ucla; Ebu 
Davud u Suncnti, IV, str. 303., br. 5.01 1, prema kazivanju Ibn 'Abbasa. 

95 Vidjeti: El-Dzurclzani, Dala'ihi-l-i'dzaz, str. 18. 
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zelite pitati o necemu nejasnom iz jezika, obratite se pjesnistvu, jer 
pjesnistvo je arliiv Arapa" % ; 

4. polemici s onima koji potkrepljivanje poezijom iskljucuju tako sto 
im kazu: "Nije bas tako kako tvrde oni koji iskljucuju takvo potkrepljivanje 
zato sto, navodno, potom proizlazi da je pjesnistvo temelj Kur'ana. Tu se 
ima u vidu samo pojasnjavanje nepoznatih znacenja rijeci iz Kur'ana na 
osnovama znacenja sadrzanih u pjesnistvu, sto je, opet, u skladu s rijecima 
Uzvisenoga: Mismoga sacinili kao Kur'an na arapskom jeziku (Ez-Zuliruf, 3) i 
rijecima: na jasnom arapskom jeziku (Al-Su'ara 1 , 195). Prema tome, ako se 
rijeci Uzvisenoga: zavedeni njih slijede, odnosi na pjesnike uopce, neki su 
izuzeti u Njegovim rijecima: osim onih koji vjeruju i dobra djela cine 
(Es-Su'ara 1 , 227). y7 

To bi, ukratko, bili argumenti dviju podijeljenih grupa. Kad se bolje 
razmotri ono sta kao dokaze podastiru jedni i drugi, kao prihvatljiviji se 
nudi stav onih koji potkrepljivanje pjesnistvom dopustaju, buduci da je cilj 
potkrepljivanja pjesnistvom tumacenje nepoznatih znacenja i 
pojasnjavanje tezih mjesta u Kur'anu, a ne, kako kazu oni koji takvo 
potkrepljivanje iskljucuju, da se pjesnistvo stavlja u poziciju temelja 
Kur'ana. U torn svjetlu gledano, dva naprijed citirana sahih hadisa 
medusobno su usaglasena, uprkos medusobnoj suprotstavljenosti na prvi 
pogled. Prvi hadis, po kojem je pjesnistvo pokucteno i u potkrepljivanju 
iskljuceno, odnosi se na one koji pjesnistvom zele zavoditi, udovoljiti 
strastima i voditi na stranputicu. Na one, pak, koji pjesnistvom zele 
potkrepljivati i objasnjavati znacenja kur'anskih rijeci, tumacenja njihovih 
nepoznatih sadrzaja, otkrivanje njihovih mudrosti pouka i poruka, u cemu 
nema nikakve greske, odnosi se drugi hadis. 

Ucenjaci govore o rangovima (tabequl) pjesnika cijim opusom je 
dopusteno potkrepljivati. Autor djela Hizanelu-l-edeb istice da se pjesnici u 
torn pogledu dijele u cetiri ranga: 

U prvi rang spadaju pjesnici preclislamskog perioda (es-su'ara' 
el-dzahiliyyun). To su pjesnici koji su zivjeli i djelovali prije 



r ' Vidjeti: F.z-Zcrkcsi, El-Burhan fi'uluini-l-Kur'an, [);uu-l-ma'rifc, Bejrut, I, str. 293-294. 
7 Fz-Zci kesi, cit. cljelo, I, str. 294.; Fs-Sujuti, lil-ltkan, I, str. 121. 
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Muhammedovog, s.a.v.s., poslanstva, kao sto su bili lmru'u-1-Kajs, 98 
El-E'asa," En-Nabiga ez-Zubjani, 100 Zuhejr ibn Ebi Sulma 10 ' i dr. 

U drugi rang ubrajaju se oni koji su zivjeli u predislamskom i 
islamskom dobu (el-muhadramuii), kao sto je bio Hassan ibn Sabit, 102 Lebid 
el-'Amiri i Al-Hansa'.' 04 ' 

Treci rang cine pjesnici islamskog razdoblja, prethodnici 
(el-islamiyyim ili el-muteqaddimun). To su oni koji su zivjeli i djelovali u 



98 Imru'u-I-Kajs ibn Hudzr ibnu-l-Haris el-Kincli (umro oko 540.) - nnjpoznatiji arapski 
pjesnik uopce. Porijeklom je izjemena, a roden u Nedzdu. I'oznat jc po nadimku, a sto sc 
tice pravog mu imena, hronicari nisu saglasni. Ot;ic mu jc bio poglavar plemena Asad i 
Gatafan, a majka sestra poznatog pjesnika El-Muhalhila. Literature iz historije knjizevnosti 
puna je podataka o njemu. Antori novijeg doba su, takoder, pisali o njegovom zivotu i 
pjesnistvu. Vidjeti: Fl-A'lam, II, str. 1 1-12. 

99 Mejmun ibn Kajs ibn Dzendel el-Va'ili, poznat kao El-E'asa (umro 7/629.) - autor jedne 
mu'allake. Cesto je obilazio arapske poglav;ire i perzijske vladare. Jedan je od najplodnijih 
pjesnika prcdislamskog perioda. Dugo je zivio. Docekao je dolazak islama, ali ga nije 
prilivatio. Vidjeti: Fl-A'lam, VII, str. 341 . 

' 00 Zijad ibn Mu'avija ibn Dabab er-Zubjani el-Gatat'ani (umro oko 604.) - uglednik iz 
predislamskog perioda. Drugi pjesnici su mu dolazili s povjerenjem da im kriricki ocijcni 
pjesnicki opus. Vidjeti: Fl-A'lam, III, str. 54-55. 

"" Zuhejr ibn Ebi Sulma Rabi'a ibn Rijah el-Muzeni, iz plemena Mudar (umro 609.) - 
pjesnik i autoritet koji je kriticki ocjenjivno opus drugih pjesnika. Ncki historicaii 
knjizevnosti ga smatraju najboljim arapskim pjcsnikom. Ibn al-A'rabi jc u torn smislu 
rekao: "Zuliayr u pjesnistvu ima nesto sto nema niko drugi." 1 otac mu jc bio pjesnik, tetka 
pjesnikinja, sestra Salma znamenita pjesnikinja. Dva sina, Ka'b i Badzir. bili su takoder 
pjesnici. I on je autor jedne mu'allake. Vidjeti: Fl-A'lam, III. str 52. 

102 Hassan ibn Sabit ibliu-l-Mimzir el-Hazredzi cl-Ensari (umro 54/673.) - Poslanikov, 
s.a.v.s., pjesnik i asliab. Zivio je sezdesct godina prije clolaska islama i priblizno toliko u 
islamu. Ebu 'Ubcjcle jc za njega rekao: "Hassan se od ostalih pjesnika raspoznaje na 
osnovu troje: bio je pjesnik ensarija (stanovnika Medinc) u predislamskom dobu, 
Poslanikov pjesnik za njegovog poslanstva i jemenski pjesnik u islamu. Bio je veliki 
satirical ." Vidjeti: Ibn Haclzer, Fl-lsabe, I, str. 326.; Fl-A'lam, II, str. 175. 

103 Labid ibn Rabi'a ibn Malik el-'Amiri (umro 41/661.) - istaknuti pjesnik u periodu prije 
dolaska islama. Primio je islam i ubraja se medu ashabe. Kacl je primio islam, prcstao se 
baviti pjesnistvom. Dugo je zivio. I on je aulor jedne mu'allake. Vidjeti: Hizanetu-l-edeb, 
egipatsko izdanjc, 1299. Ii. god., I, str. 337-339. 

104 Tumadir bint 'Amr el-Haris er-Rijahijje es-Sulemijje (umila 24/644.) - najpoznatija 
arapska pjesnikinja uopec. Rodcna u Nedzdu. Zivjcki jc pretczno u predislamskom dobu. 
Sa svojim plemcnom je dosla u posjetu Vjerovjcsniku i primila islam. Kad je saslusao 
nekoliko njenih stihova, Vjerovjcsnik se o njima pohvalno izrazio. Njena cctiri sina su 
ucestvovala u Bici na Kadisijji. Licno ih je bodrila cla izdrze, ali su svi poginuli. Tad jc rekla: 
"Hvala Allaliu koji mc je udostojio njiliovom pogibijom." Vidjeti: Hizanetu-l-ecleb, I, str. 208; 
Fl-A'lam, II, str. 86.). 
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ranom razdoblju islama, kao sto su bili: Dzerir,' 05 Ferezdek 106 i Zu 
er-Rumme. 107 

U cetvrti rang ubrajaju se postklasicni pjesnici (el-muwelledun), koje 
neki nazivaju i modernistima [el-muhdetim). Tu se ubrajaju i svi kasniji 
pjesnici, sve do nasih dana. U vezi s nasim predmetom zanimanja 
najznacajniji su Bessar ibn Burd, 108 Ebu Nuvas' 0<J i njihovi savremenici. 

Opusom svih pjesnika dvaju prvih rangova moze se, bez sumnje, 
potkrepljivati, a sto se tice treceg ranga, u krajnjem ishodu moze se 
potkrepljivati i njihovim opusom. To sto autor djela Hizanetu-l-edeb 
primjecuje da su nbu 'Amr ibnu-l-'Ala'" 0 i drugi rani gramaticari smatrali 
El-Ferezdeka, Zu er-Rummea i njima slicne pjesnike nepouzdanim nije 
mjerodavno jer su oni bili savremenici, a mectusobni prigovori 
savremenika moraju biti podvrgnuti detaljnoj analizi. 

Kad se radi o cetvrtom rangu, zna se da se njihovim opusom 
apsolutno ne potkrepljuje. Neki, pak, kazu da se moze potkrepljivati 



103 Dzerir ibn 'Atijje ibn Huzejfe el-Hatafi (umro 1 10/728.) - pjesnicki zivot je proveo n 
prcpirci s drugima. Ravni su nui bili samo El-Ferezdek i El-Ahtal. Bio je veoma rjecit. 
Vidjeti: El-A'lam: II, str. 1 19. 

100 Hemmam ibn Calib ibn Sa'sa'a et-Tcmimi cd-Dari, poznat kao El-Ferezdek (umro 
1 10/728.) - plemic iz Basre, veoma uticajnn u jezikoslovnim istrazivanjima. Neki su znali 
red: "Da nije El-Ferzclekovog pjesnistva, pola arapskog jezika bi se izgubilo." Slicio je 
Zuhejru ibn Ebi Sulmi. Obojica spadaju u najvisi rang: Zuliejr u predislamskom, a 
El-Ferezdek u ranom islamskom dobu. Vidjeti: F.l-A'lam, VIII, str. 93. 

107 Cajlan ibn 'Ukbe ibn Nuhejs ibn Mes'ud el-'Adevi, Ebu-I-Haris Zu er-Rumme (umro 
1 17/735.) - znameniti pjesnik svoga doba. Ebu 'Ami ibnu-l-'Ala' za njega kaze: "Pjesnistvo 
je otpocelo s Imru'u-I-Kajsom, a okoncalo se sa Zu er-Rummom." Zivio je u pustinji i cesto 
posjecivao Jemamu i Basru. Odlikovao se mnjstorskim koristenjem alegorije. Vidjeti: 
El-A'lom, V, str. 124. 

108 Bessar ibn Burd al-'Udzejli (umro 168/784.) - najrjecitiji pjesnik svoga doba. Bio je slijep. 
Roden je u Basri, zivio u Bagdaclu. Bio je saviemenik umejevicke i abasijske vladavine. 
El-Dzaliiz je za njega rekao: "Uspjesno se ogledao u redzezu, rimovanoj prozi i govornistvu. 
Autor je proznih sastava i distiha." Optuzen je kao heretik i podlegao ranama od 
bicevanja. Vidjeti: El-A'lam, II, str. 52. 

109 El-Hasen ibn Hani' ibn 'Abdu-I-Ewcl el-llakemi, Ebu Nuvns (umro 198/813.) - pjesnik 
Iraka. El-Dzahiz je za njega rekao: "Nisam vidio covjeka da bolje zna knjizevni jezik, da ga 
korektnije govori od Ebu Nuvasa." Imam Safijn je z;i njega rekao: "Da nije bilo cinizma Ebu 
Nuvasovog, prihvatio bill njegovo naucavanje." Ebu 'Ubejde je rekao: "Ebu Nuvas je medu 
postklasicarima bio ono sto je Imru'u-I-Kajs bio medu prethodnicima. On je prvi pjesnisto 
iz pustinjske izvornosti preusmjerio tokovima urbanog zivota." Vidjeti: El-A'lam, II, str. 
225. 

110 Zebban ibn 'Ammar et-Temimi el-Basri, Ebu 'Amr, nazvan Ibnu-l-'Ala' (umro 154/770.) - 
prvak u jezikoslovlju i knjizevnosti, jedan od sedam autoriteta citanja/kiraeta Kur'ana. 
Roden u Mekki, odrast;io u Basri, a umro u Kufi. Ebu 'Ubejde za njega kaze: "Bio je veoma 
obrazovan u jezikoslovlju, knjizevnosti, razumijevanju Kur'ana i pjesnistva. Bogata 
iskustva je stjecao pretezno od zitelja pustinje." Vidjeti: El-A'lam, III, str. 41. 
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opusom onih u koje se ima pouzdanja, kao sto je Ebu Temmam,'" cijim 
stihovima se posluzio autor tefsirskog djela El-Kcssaf prilikom 
komentarisanja nekih ajeta s pocetka sure El-Bekare.' u 

Pjesnistvo i pjesnici u tefsiru 

Na primjeru El-Dzessasovog tefsira Ahkamu-I-Kur'an razmotrit cemo 
kako se ovaj poznati mufessir i fakih hanefijskog mezheba koristi 
pjesnicima i pjesnistvom prilikom komentarisanja brojnih kur'anskih 
tekstova. 

Citalac djela Ahkamu-I-Kur'an primijetit ce da se El-Dzessas 
zadovoljava pjesnistvom kao dokazom u jezikoslovlju, gramatici, fleksiji i 
slicnome, te da s tim razlogom u spomenutom djelu navodi zamasan broj 
stihova pjesnika koji pripadaju razlicitim rangovima i generacijama. 

Tako on svoje stavove potkrepljuje opusom najistaknutijih pjesnika 
iz predislamskog perioda," 3 kao sto su lmru'u-l-Kajs, El-A'asa, En-Nabiga 
ez-Zubjani, Zuhejr ibn Ebi Sulma, El-Efveh el-Hvdi, ' 14 'Adi ibn Zejd," : ' 
Te'ebbeta Serren" f> i dr. 

El-Dzessas se u potkrepljivanju podosta sluzio i opusom pjesnika koji 
su zivjeli i u predislamskom i islamskom dobu," 7 kao sto su bili Hassan ibn 



"' Habib ibn Evs et-Ta'i, Ebu Temmam (188/803-231/845.) - pjesnik i stilist. Mcmorisao je 
14.000 urdzuza, mimo kasida. Kriticari se razikize u vezi s njegovom vrijeclnosii, kacl se 
upo rectujc s El-Mutanabbijem i Gl-Bahterijem. Stihovi su mu sabrani u zbirku - divan. 
Vidjeli: F.l-Alam, II, str. 165. 

m Vidjeti: 'Abdu-I-Kadir cl-Bagdadi, Hizanetu-l-edeb ve lubb lubabi lisani-l-'Areb, 1, str. 5. i 
dalje. 

'" 0 potkrepljivanju opusom najistaknutijih pjesnika predislamskog perioda vidjeti 
Ahkanw-I-Kw'an i to kako slijedi: lmru'u-l-Kajs (I, str. 231, III, str. 256), El-R'asa (I, str. 316, 
441, II, str. 275, 422), En-Nabiga (I. str. I 1 1, 231, 398, II, str. 272, 279), El-Efveh el-Evcli (I, 
str. 523-524), 'Adi ibn Zejd (II, str. 229) i Te'ebbet Serren (1, str. 523). 
114 Sala'e ibn 'Amr ibn Malik, iz plemena Benu Evd (umro 570.) - jemenski pjesnik. Bio je 
plcmenski iatni zapovjednik i kriticki suclija na pjesnickim susretima (vidjeti: B-A'lam, III, 
str. 206.). 

113 'Adi ibn Zejd ibn Hammad el-'lbadi et-Temimi (umro 587.) - veoma rjecit pjesnik i junak. 
Bio je pn/i Arap koji je na arapskom pisao u administraciji peizijskog kisre. Kisra ga je 
uzeo za prevodioca u kontaktima izmedu Perzijanaca i Aiiipn. Jezikoslovci mu pjesnistvo 
ne smatraju podobnim za potkrepljivanje (vidjeti: Hizanetu-l-edeb, I, str. 184-186; F.l-Alam, 
IV, str. 220). Taj stav jezikoslovaca nijc El-Dzessasa pokolebiilo cla ne potkrepljuje 
njegovim stihovima, buduci da mu je pjesnistvo cijenio kao vrhuns-ko (vidjeti: 
Ahkanw-I-Kur'an, II, str. 229). 

'"' Sabit ibn Dzabir ibn Sufjan el-Fahmi, iz plemena Muclar (umro 542.) - pjesnik 
kavgadzija koji je pisao dobre stihove. Sacuvani stihovi su mu sabrani u knjigu (vidjeti: 
El-Alain, II, str. 97). 

117 O potkrepljivanju opusom najistaknutijih pjesnika koji su zivjeli i u predislamskom i 
islamskom dobu vidjeti Ahkamu-I-Kur'an ito knko slijedi: Hassan (II, str. 183), Lebid (I, str. 
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Sabit, Lebid el-'Amiri, El-Hansa', En-Nabiga el-Dz'adi," 8 EI-'Adzdzadz," 9 Ebu 
Mihdzen es-Sekafi, 120 El-Hutaj'e m i si. 

Iz reda pjesnika ranoga islamskog razdoblja, 122 cijim opusom je 
El-Dzessas znao potkrijepiti stavove, spominju sc El-Ferezdek, Zu 
er-Rumme i Et-Tirimmah, 1 '" a sto se tice cetvrtog ranga, odnosno 
postklasicnih pjesnika, nenia podataka da je stavove u tefsiru 
potkrepljivao icijim stihovima osim Ebu Temmamovim.' 24 

El-Dzessas u tefsiru navodi dokaze iz stihova i tako sto ne spomene 
ime autora, vec samo kaze: "Pjesnik je rekao", ili: "Ovo su rijeci pjesnika" i 
si. Primjeri koji to pokazuju brojni su u njegovom tefsiru. 125 



49., 386.), El-Hansa (I, str. 159-160.), En-Nabiga el-Dza'di (I, str. 275.), EI-'Adzdzadz (I, str. 

275, 513), Ebu Mihdzen (I, str. 473, II, str. 237) i El-llutaj'e (I, str. 513). 

"" Kajs ibn 'Abdillah ibn 'Ads ibn Rabi'a el-Dza'di (umro 50/671.) - nadaren pjesnik koji je 

ubrajan inedu ashabe. Izasao je iz idolopoklonstva i zabranjivao pijenje vina jos prije 

dolaska islaina. Primio je islam. Sa halifom 'Alijeni je bio u Bici na Sifinu. Njegovi sacuvani 

stihovi su sabrani u knjigu koja je prevedena na talijanski jezik (vidjeti: El-A'lam, V, str. 

207.). 

" 1J Abdullah ibn Ru'ba ibn tabid sc-Sii'di et-Temimi, poznat kao EI-'Adzdzadz (umro 
90/679.) - solidan pjesnik i znalac urdzuza. Rocten je u predislamsko doba u kojem je bio 
plodan pjesnik. Kasnije je primio islam. Otac je Ru'be, znamenitog sakupljaca i autora 
urdzuza (vidjeti: El-A'lam, IV, str. 86.). 

1211 'Amr ibn Habib ibn 'Amr (umro 30/651.) - istaknuti pjesnik i plemic iz preclislamskog i 
islamskog razdoblja. Primio je islam. Prenosilac je brojnih hadisa. Bio je sklon vinu, zbog 
Sega ga je halif'a Omer nekoliko puta ukorio, zatim ga udaljio na jedno ostrvo, s kojeg je 
pobjegao. Prikljucio se Sa'clu ibn Ebi Vekkasu u Bici na Kadisijji da se bori protiv 
Perzijanaca. Omer je Sa'clu poslao naredbu da ga uhnpsi. Sa'cl ga je zatvorio u svojoj kuci. 
Kad se bitka bila zaostrila, Ebu Mihdzen je dozvao Selmu, Sa'clovu suprugu, zamolio je da 
ga odveze, uz obecanje cla e'e se poslijc bitke vratiti da ga opet svezu. Tad je oclrecitovao 
nekoliko stihova i Selma ga je pustila. Cudesno vjesto i hrabro se borio. Nakon bitke se 
mirno vratio i pustio da bude svezan. Nakon toga se prosao vina. Umro je u Azerbejdzanu 
ili u Dzurdzanu. Njegovi stihovi su sabrani u jednu malu zbirku (vidjeti: El-lstibe, biografija 
br. 5.810; El-A'lam, V, str. 76). 

121 Dzervel ibn Evs ibn Malik el-'Absi (umro 45/666.) - satirical - od cijeg jezika gotovo niko 
nije bio mi ran. Satiri je izvrgavao cak oca i majku, pa i samog sebe. Najvise se rugao 
Ez-Zcberkanu ibn Bcdru, koji se potuzio Omeru ibnu-l-llattabu. Omer ga je uhapsio i u 
Medini ga drzao u zatvoru. Kad se uctivo obratio s nekoliko stihova, Omer ga je pustio 
pod uslovom cla sc ljudima ne ruga (vidjeti: El-A'lam, II, str. 1 18). 

U1 O potkrepljivanju njihovim opusom vidjeti Ahkamu-I-Kur'an kako slijecli: El-Ferezdek (II, 
str. 1 13), Zu er-Rumme (I, str. 162) i Kt-Tirimmah (1, str. 294). 

Et-Tirimmah ibn Hakim ibnu-l-Hakem (umro 125/742.) - istaknuti pjesnik. Roden i 
ochastao u Siriji. Nastanio se u Kufi, gdje je radio kao ucitelj. Bio je blizak s Kumejtom. 
I ma jedan mali divan poezije koji je i stampan (vidjeti: El-lsfahani, F.l-Egani, X, str. 148; 
El-Alam, 111, str. 225). 
llA VidjeU: Ahkamit-I-Kw'an, I, str. 400. 

va Vidjeti npr.: I, str. 38, 117, 399, 557; II. str. 272, 422, 506 i (I ruga mjesta. 
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Ciljevi potkrepljivanja pjesnistvom 

Nakon citanja djela Ahkamu-I-Kur'an postaje jasno da El-Dzessas 
pjesnistvom potkrepljuje raznovrsne ciljeve, koji su, sumarno, u vezi sa 
sljedecim pitanjima: 

a) jezickim znacenjem; 

b) gramatikom i fleksijom; 

c) nekim aspektima stilistike; 

d) utvrdivanjem nekog pitanja iz vjerovanja; 

e) pozivanjem pjesnistva u pomoc u pruzanju odgovora na neka 
pitanja. 

U nastavku, donijet cemo nekoliko primjcra iz El-Dzessasovog tefsira 
Ahkamu-I-Kur'an koji to uvjerljivo pokazuju. 

a) Potkrepljivanje radi jezickog znacenja. Evidentno je da je 
El-Dzessas, kao i drugi mufessiri, veliki broj pjesnickih argumenata u 
svome tefsiru donosi radi potkrepljivanja jezickog znacenja. To je saglasno 
El-Dzessasovom uvjetu koji je postavio za pozivanje na jezik, a to je da 
"svako ko traga za znacenjem nekog naziva putem oslonca na jezicko 
iskustvo, mora iznijeti dokaz primjerom (tj. navesti stih meritornog 
pjesnika), ili pouzdanu predaju od jezikoslovaca. 1,126 

Zato cemo ga vidjeti kako obesnazuje varijante znacenja izrecene u 
tefsiru, koje nemaju dokaza u jeziku. Nakon sto navede neke od till 
stavova, o njima se izjasnjava: "To je stav koji nema dokaza u jeziku i nije 
ga potvrdio neki pouzdani jezikoslovac. U navedenim dokazima nema 
nista sto odgovara ovom znacenju, te ne ono, po torn osnovu, 
neodrzivo. 1,127 

U smislu zahtjeva upravo izlozenog pravila vidjet cemo da el-Dzessas 
u tefsiru jezicki dokaz cesto koristi iz pjesnistva, svejedno da li potice od 
pjesnika ranoga islamskog ili predislamskog perioda. Ovdje ce biti 
dovoljna sljedeca tri primjera da potvrcle istaknuti cilj. 

Prvi primjer. U komentaru rijeci Uzvisenoga: Ko od vas u torn mjesecu 
bude kod kuce, neka ga u posLu provede (El-Bekare, 185) znacenje rijeci post 
(sawm) potkrepljuje dokazom u pjesnistvu En-Nabige ez-Zubjanija i 
Imru'u-I-Kajsa, rekavsi: "Post ima dva vida: jezicki i vjerozakonski 
(serijatski). Kad se radi o jezickom postu, on se temelji na suzdrzavanju 
koje se ne odnosi samo na suzdrzavanje od jela i pica, vec i na 
suzdrzavanje od svega. To se u jeziku zove posiom. Uzviseni Allah kaze: jo 
sam se zavjetovala da at sutjeti - nodorlu sawman (Merjem, 26), crime se misli 



Ahkamu-I-Kur'an , I, str. 445. 
Ahkamu-I-Kur'an, I, str. 442. 
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na suzdrzavanje od govora, nasto ukazuju i rijeci koje slijede: / da ni s kirn 
necu govoriti (Merjem, 26). Pjesnik kaze: 

jiitJJl f»U^ J^} 

Konji posle redom, grizu bmjice jedom. 
En-Nabiga ez-Zubjani je rekao: 

* a- 

Liiii 111*; j£. j r 

Nc/c/ konji post e jerjahace nose na ledima 
a drugi zato sto brnjicu grizu u ustinia. 

Arapi kazu: 'I dan i sunce zaposte kad nastane podnevna pripeka', 
zato sto se gotovo ne krecu. 
Imru'u-I-Kajs je rekao: 

0 * 

^ dil^ ^frM J—j L^-U 

Odagnaj brigu, nenwj se zaloslili, 
na podnevnoj vrelini ce i dan zapostiti. 

To je, dakle, znacenje rijeci u jeziku." iJS 

Drugi primjer. Odnosi se na komentar rijeci Uzvisenog: S njima ne 
smijete imati snosaja dok ste u i'tikafu u dzamijama (El-Bekare, 187), gdje za 
znacenje rijeci i'tikaf dokaze trazi u Kur'anu i rijecima pjesnika 
Et-Tirimmaha. U torn smislu veli: "Znacenje rijeci i'tikaf u jezickim 
korijenima zadrzavanje (lcbt\. Allah, dz.s., kaze: Kakvi su ovo kumiri kojima se 
i dan i noc klanjate? kao i: ... / stalno im se nwlinio (Es-Su'ara 1 , 71). 
Et-Tirimmah je rekao: 

qt* 1.44 j?' 

Noc su provele zene okruzujuci mene, 
u sjeti su nebrojene suze prolivene." >M 

'/Yen primjer. Radi se o komentaru rijeci Uzvisenoga: A vama nije 
dopusteno da uzimate bilo sla od onoga sto ste im darovali, osim ako se njih 



Ahkaimt-I-Kur'an, I, sir. 231. 
Ahkamu-I-Kur'an, I, str. 294. 
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dvoje brimi da Allahove propise nece izvrsavati (El-Bekare, 229), gdje dokaz o 
tome da rijec strah [hawf] dolazi sa znacenjem briga (zann) trazi u 
stihovima Ebu Mihdzena es-Sekafija i kaze: "Jezikoslovci za 'osim ako njih 
dvoje strahuju' vele da znaci 'osim ako se brinu'. Ebu Mihdzen es-Sekafi 
veli: 

"> " u "■' ,' - ■ , 

, - - " . r. > i 

/Cod umrem, zakopajte me pored sada grozdova, 
da mi smrvljene kosti njegov sok zalijeva. 
Ne ostavljajte me ispod ograde i okova, 
brine me da necu kusati njegovih sokova. LW 

b) Potkrepljivanje pitanja koja se ticu gramatike i fleksije. 

Primjeri takve prirode mogu se dijeliti prema vrstama pitanja iz gramatike 
i fleksije kojima El-Dzessas poklanja paznju u tefsiru. Vec smo naprijed 
isticali da takva pitanja nisu malobrojna te da je zahvat na njima bio u 
mjeri uskladenoj s primarnim ciljem kojem je El-Dzessas stremio, a to je 
izvlacenje serijatskopravnih propisa iz kur'anskih tekstova. Slijede tri 
primjera i za ovu vrstu potkrepljivanja: 

Prvi primjer. To je ono sto cemo vidjeti u komentaru rijeci Uzvisenog 
Allaha: da vam Ijudi ne bi imali sla da prigovore, osim inadzija izmedu njih. Njih 
se ne bojte, Mene se bojle (El-Bekare, 150), u kojem vrsle izuzimanja u ovom 
ajetu potkrepljuje pjesnistvom En-Nabige ez-Zubjanija, nakon cega navodi 
El-Ferra'ovo potkrepljivanje stihovima neznanog pjesnika, s drugacijim 
znacenjem. Iznosimo sta je u torn smislu rckao: "Ima onih koji ga zele 
dokazati kao izuzimanje iz neke drugacije kategorije. Jezikoslovci su se u 
vezi s njegovog znacenja. Tako neki vele: to je odijeljeno izuzimanje, a 
znaci: 'Onih koji su nepravedni, vezu se za sumnju, dajuci joj mjesto 
dokaza'. En-Nabiga kaze: 

> t*t t • t • ■ ' " \{ 

*• + - '* % ' 



130 Ahkamii-I-Kw'an, I, str. 473. U vezi s Hl-Dz.essasovim potkre pljivnnjcm jezickih znacenja 
pjesnistvom vidjeti i: I, str. 1 17, 123, 308, 31G, 372, 399, 513, 523; II, str. 1 12-1 13, 237. i 
druga mjesta. 
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Ne ogleda se nemoc u macu koji ne sijece, 

vec u stitu plemenskog ratnika koji se sporo krece, 

sto znaci: 'Nije sramota sto se sablja zatupila'. U vezi s tim neki kazu: 
Dokazom se ovdje misli na raspravljanje i polemisanje, kao da je receno: 
'Da ljudi u vezi s vama ne bi imali sta raspravljati, osim onih koji vas zele 
potvoriti.' Ebu 'Ubejde veli: 'Osim (ilia) ima znacenje ila (we), kao da je 
receno: 'Da vain ljudi ne bi imali sta da prigovore, i inadzije izmedu njih.' 
El-Ferra' je to, kao i vecina drugih jezikoslovaca, opovrgavao rekavsi: 'Osim 
(ilia) ne moze znaciti / (we), izuzev kad ono sto se izuzuma prethodi, kao u 
rijecima (neznanog) pjesnika: 

U naselju se ne ocuva nista do nasih da no, 
osim kuce halifme i kuce Mervana 

Kao da je receno: 'U naselju nema kuce osim halifme i Mervanove." 31 
Dnigi primjer. To je ono sto je El-Dzessas istaknuo prilikom 
komentarisanja dva razlicita nacina citanja koja se javlja u rijecima 
Uzvisenog Allaha: a dio glava svojih potarile, - i noge svoje do iza clanaka 
(El-Bekare, 6), kad kaze: "lbn 'Abbas, Hasan (el-Basri), 'lkrime, Hamza i Ibn 
Kesir su citali 'we erdzulikum' , u genitivu, i tumacili da noge treba potrti. 
Dotle su 'Ali, 'Abdullah ibn Mas'ud, Ibn 'Abbas, pi ema prenosenju Ibrahima, 
Ed-Dahhaka, Nafi'a, Ibn 'Amira, El-Kisa'ijii i Hafsa, od 'Asima, citali u 
akuzativu We erdzulekum', iz cega proizlazi da noge treba prati. Od Hasana 
el-Basrija je sacuvano da cijelo stopalo treba potrti. Medutim, nije nam 
poznato da je jos neko od prethodnika dozvolio da se stopalo potare, bilo 
djelimicno ili u cijelosti. Neki kazu: 'Dozvoljeno je potrti dio stopala. Ali, 
medii vodecim pravnicima nema dvojbe da se time misli na pranje. 

Kur'an je objavljen s oba nacina citanja, a muslimanska zajednica ih je 
preuzela od Allahovog Poslanika, s.a.v.s. Jezikoslovci se ne razilaze o tome 
da se u oba citanja podrazumijeva potiranje ako se u iskazu stopala 
dovode u vezu s glavom, kao i da se podrazumijeva pranje, ako se stopala 
dovode u vezu s ostalim dijelovima tijela koji se peru. To stoga sto se 
Njegovim rijecima We erdzulekum', u akuzativu, moglo zeljeti: 'Operite 
svoja stopala'. Medutim, moguce je i da se zeljelo stopala pridruziti glavi, 
te da se time zeljelo potiranje, premda je u akuzativu, stoga sto je 
pridodano po smislu a ne po izgovoru, buduci da je i ono sto se potire 
objekat glagolske radnje, slicno onom kako stoji u poruci pjesnika: 



111 Ahkamu-I-Kw'an, I, str. 1 1 1 
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IJbJlkll ^ JUJb Llli 

Muavija, mismo Ijudi, malo stege skini, 
nismo gvozde nit kamenje u planini 

gdje je gvozde (u akuzativu) za planinu (u genitivu) vezano po smislu. 

Citanje u genitivu, dakle, podrazumijeva pridruzivanje stopala glavi i 
time se misli na potiranje, ali se moze pretpostaviti i pridruzivanje onome 
sto treba prati. U genitivu ce tada biti samo zbog sljedstvenosti u iskazu, 
kao u rijecima Uzvisenoga: sluzit ce ih vjecno mladi mladici (El-Vaki'a, 17), iza 
kojih ubrzo dolaze rijeci: u njima ce biti i luirije ocijii krupnih (El-Vaki'a, 22), 
koje luirije dovode u vezu s mladicima tako sto ce i one sluziti a nece biti 
sluzene. Slicno tome je rekao pjesnik: 

' - * - - '■ 

Ako ti crkne mazga, hoces li se ti 
neduznom Bistamu ibn Kajsu zaliti? 

gdje je rijec katibi, premda se veze za rijec rakibun (nominativ), u 
genitivu samo zbog rimovanja. Prema tome, po onome sto je izneseno, 
oba nacina citanja mogu podrazumijevati i potiranje i pranje." n2 

Treci primjer. Ovaj primjer sadrzi komentar rijeci Uzvisenog Allaha: 
vecje cestit onaj koji vjeruje u Allaha, i u onaj svijet (El-Bekare, 1 77) u kojem je 
El-Dzessas pri podrzavanju jednog aspekta tumacenja ovog ajeta pomoc 
potrazio u stihovima: "Neki kazu da je u njemu nesto ispusteno, da ajet 
znaci: 'Cestitost je cestitost onoga ko vjeruje u Allaha. 1 Neki kazu i da se 
time zeljelo red da je cestit onaj ko vjeruje Allaha, slicno El-Hansinim 
rijecima: 



j\J>\j JLS| ^ CJii 



Sta trails vise, sta ces bolje, 
svega ima do mile volje 
sto znaci: dolazi i odlazi." Vii 



Ahkanm-I-Kur'an, II, str. 433-434. 
Ahkaimi-I-Kur'an, I, str. 159-160. 
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c) Potkrepljivanje nekih aspekata stilistike. Jedan od primjera 
El-Dzessasovog potkrepljivanja pjesnistvom prilikom tumacenja nekih 
aspekata stilistike jeste i ono sto je iznio u opsirnom komentaru rijeci 
Uzvisenog Allaha: / ne zenite se sa zenama s kojima su se zenili ocevi vasi 
(El-Nisa 1 , 22) kad je zahvatio koristenje rijeci brak (nikah) u arapskom 
jeziku. Nakon sto je napomenuo sta o tome kazu jezikoslovci, da je 'brak 
[nikiih) u jeziku sastavljanje jednog s drugiiri pozivajuci se na pjesnistvo, 
dokazuje da naziv nikah ima pravi smisao spolnog snosaja, a metafora je za 
ugovor. Ovdje sad iznosimo sta u vezi s tim kaze: "lako se naziv brak u 
jezickoj zbilji upotrebljava za sastavljanje jednog s drugim, kasnije vidimo 
da i spolni snosaj, makar bio i bez ugovora, nazivaju nikahom. Slicno tome 
je rekao El-E'asa: 



Obljubljena je bez vjencanog dara; 
otkupljitj je ako imas para - 

sto znaci da je iskoristena i bez vjencanog dara (mehr) i ugovora. Neki 
drugi pjesnik je rekao: 



Udaju se kao kneginje, a itstvari su sluskinje; 
nemajii strpljenja, jer ih privlaci nuiskinje - 

sto, takoder, znaci spolni snosaj. Niko ne osporava da se naziv brak 
(nikah) primjenjuje na spolni snosaj. Medutim, taj naziv obuhvata i ugovor. 
Uzviseni Allah kaze: kad se s vjemicama ozenite, a onda ih, prije stupanja it 
bracni odnos, pustite (El-Ahzab, 49), cime se misli na ugovor, a ne na spolni 
snosaj. 

Ako je onim Sto je istaknuto potvrCeno da naziv obuhvata oboje, 
ugovor i spolni snosaj, potvrdila se i prosudba da naziv u jezickoj zbilji 





If 

Nakon sto ju je luidovcu data neimaslina, 
sad je povrijedena amidzina tastina - 



sto, takoder, znaci iskoristena. Slicno je rekao jos jedan pjesnik: 
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oznacava sastavljanje jednog s drugim. Sastavljanje moze biti putem spolnog 
snosaja, a ne putem ugovora, jer se u sklopu ugovora ne ostvaruje 
sastavljanje buduci da je to zajednicka izjava dvoje iz ugovomog cina, 
koja, u zbilji, ne podrazumijeva sastavljanje. Time se potvrctuje da naziv 
nikah ima pravo znacenje spolni snosaj, a metafora je za ugovor. Ugovor je 
nazvan nikahom zato sto je osnova i uzrok koji vodi do spolnog snosaja, 
sto predstavlja nazivanje necega tudim imenom, a to jeste njegov uzrok ili 
mu je blisko, kao sto se npr. kosa s kojom se dijete rodi naziva 'aqiqa, paje 
potom i ovca, koja se kolje prilikom podrezivanja kose djeteta, nazvana 
'aqiqa i kao sto se rijec rawiya (vodonosa), koja je naziv za devu koja nosi 
mjesinu za vodu, pocela koristiti za oznacavanje mjesine zbog veze i 
bliskosti s devom. Ebu-n-Nedzm 134 je re kao: 



Pod tezinom runa tetura kao nepomuzena, 
poput nosaca nedopustivo pretovarena. 

Slicno je s kutkom (gdi(\, nazivom za skrovito mjesto na zemlji, koji kao 
metafora moze oznacavati i ljudski izmet, jer se naziv skrovito mjesto 
koristio kao naziv za mjesto gdje se moze obaviti fizioloska potreba. 
Slicnih primjera je mnogo. Tako je i brak (nikah) u zbilji naziv za spolni 
snosaj, shodno svojoj temeljenoj jezickoj upotrebi, a primjenjuje se kao 
metafora i na ugovor, stoga sto se putem njega, kao osnove i sredstva, 
stize do spolnog snosaja. 

d) Potkrepljivanje radi utvrdivanja nekog pitanja iz vjerovanja. 

Jedan od mnogobrojnih ciljeva koje je El-Dzessas zelio postici u tefsiru 
putem potkrepljivanja pjesnistvom jeste utvrdivanje pitanja koja se ticu 
vjerovanja. Primjer koji to potvrctuje jeste ono sto navodi u komentaru 
rijeci Uzvisenoga: Allahu se sve vraca (El-Bekare, 21 0) gdje, trazeci dokaze u 
Lebidovim stihovima, veli: "Allah, dz.s., kaze: Allahu se sve vraca, sto ima 
dva tumacenja: jedno je da je sve, prije nego su ljudi icim raspolagali, bilo 
samo Njegovo, pa je ljudima mnogo toga dao na raspolaganje, nakon cega 
ce se, na drugom svijetu, opet sve Njemu vratiti, a nista nece ostati 
Njegovim stvorenjima. Moglo se reci: Njemu se vraca ono sto Mu je dato. 
Drugo tumacenje je da Njegove rijeci: Allahu se sve vraca, znace da ono sto 



m El-Fadl ibn Kudame el-'ldzli, Ebu-n-Nedzm (umro 130/747.) - autor urdzuza, izvrstan 
recitator. Zablistao je u vrijeme Umejevica. Bio jc savremenik 'Abdu-I-Melika ibn Mervana i 
njegovog sina Hisama. Ebu 'Amr ibnu-l-'Ala' jc za njega rekao: "Po pjesnickoj deskripci ji je 
bio bolji od El-'Adzdzadza." Vidjeti: El-A'lam, V, str. 151. 
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je covjeku dato ne posjeduje niko osim Njega, ne po tome sto nije bilo 
Njegove pa je to postalo, vec po tome sto to nije ni posjedovao niko mi mo 
Njega, onako kako opisuje Lebid: 

> . - . J * - 0 , * ' - ) > , 

o yb Juu oL«j j y*j 

Covjek je prolazan kao tracak svjetlosti, 
u prah se pretvara, uprkos kocopemosti - 

sto znaci da postaje prah, da je vec jednom bio prah, pa se ponovo 
vraca u stanje u kojem je bio." 135 

Iste naravi je i ono sto nalazimo u komentai u rijeci Uzvisenoga: A kad 
nastupi noc, on uglecia zvijezdu i rece: Ovo je moj Gospodar (El-En'am, 76), u 
sklopu kojeg, putem potkrepljivanja pjesnistvom, obrazlaze trece moguce 
tumacenje ajeta, isticuci: "Za rijeci Uzvisenoga: A kad nastupi noc, on ugleda 
zvijezdu i rece: Ovo je moj Gospodar, vele da imaju tri tumacenja. Jedno je da 
je Ibrahim to rekao na samom pocetku posmatranja i trazenja dokaza, 
kako mu se u prvi mah ucinilo, buduci da se njegov narod klanjao 
kipovima nazivanim prema imenima nebeskih tijela, govoreci: 'Ovo je kip 
Saturna, Ovo kip Sunca, Ovo kip Jupitera' i si. Drugo tumacenje bi bilo da 
je to rekao prije punoljetstva, prije nego sto mu je Allah upotpunio 
razboritost s kojom su na snagu stupile obaveze. To je izrekao kad ga je 
ono sto je uocio dimulo u srce, pokrenulo mu misli i pobude za 
razmisljanje o videnim pojavama koje govore o jednoci Uzvisenog Allaha. 
U jednoj predaji prenosi se da ga je majka rodila u jednoj pecini, gdje se 
bila sklonila iz straha od Nimruda koji je ubijao djecu rodenu u to vrijeme, 
pa kad je izasao iz pecine, nakon sto je ugledao zvijezde, rekao je to sto je 
rekao. Trece je to da je to izrekao opovrgavajuci navod, ali tako sto je 
ispustio elif, premda je zelio reci: 'Zar ovo da bude moj Gospodar (E hada 
Rabbi!?) 1 

Pjesnikje rekao: 

Oko te vara, Hi vidis kapiju, 
svanuce iz oblaka izvlaci caroliju - 

sto znaci: 'Da li te vara?' 



Ahkanm-I-Kur'an, I, str. 386. 
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Drugi pjesnik je rekao: 

a > of - t > i f o /°f' J i „ . 

Umirise me, rekose, Huvejlide, ne boj se. 
zanijekavsi glavom, ja im velim, oni su oni? - 

sto znaci: 'Jesu li oni oni?' 136 

e) Oslanjanje na pjesnistvo u pruzanju odgovora na hipotetifka 
pitanja. Jedno od izrazitih obiljezja djela Ahkaimi-I-Kur'an je to sto 
El-Dzessas, opsirno raspravljajuci o fikhskim piranjima i propisima, 
predvida moguce prigovore koje bi mu kao protudokaze mogli iznijeti 
neistomisljenici, te na njih daje odgovor. Takva predvidanja javljaju se 
diljem cijelog djela, uz, priblizno, svako pitanje koje je zahvatio, krecuci 
se, uglavnom, u okvirima fikha i propisa. U odredenim prilikama 
pretpostavlja neka pitanja koja bi mogla iskrsnuti kod posmatraca u vezi s 
porukama ajeta koji zeli komentarisati i na ta pitanja pruza odgovor. 1 li 
takvim prilikama tvrdnje cesto potkrepljuje stihovima. U takve primjere 
spada ono sto nalazimo u komentaru rijeci Uzvisenoga: A onaj ko se plasida 
je oporucilac nenamjerno zastranio, Hi namjerno zgrijesio pa to izmiri medu 
njima, nemo mu grijeha (El-Bekare, 182) gdje predvida pitanje koje bi moglo 
iskrsnuti u svijesti posmatraca o porukama ajeta, nakon cega na pitanje 
odgovara rijecima: "Ako bi neko pitao na sta se odnosi licna zamjenica iz 
Njegovih rijeci: medu njima {beynehum), odgovaramo mu: Kad je Allah 
spomenuo oporucioca, smislom till rijeci je obuhvatio oporukoprimaoca i 
nasljednika koji bi se mogli sporiti. Licna zamjenica se odnosi na njih po 
smislu govora vezanog za izmirivanje medu njima. El-Ferra' kaze: 

^i} 

Dok zemljom lutam neznano kuda, 
predosjecam da ce se desiti cuda. 
Nista ne vrijedi sto dobro zelim 
snaci ce me ono sto me ne veseli. 



Ahkaimt-I-Kw'an, III, str. 4. 
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U prvom distih u se aludira na nevolju odmah nakon sto je 
spomenuto dobro, po tome sto iskaz aludira na to spominjanjem dobra i 
necega drugog."* 37 

Dnigi primjer je ono sto se navodi u komentaru ajeta: Zar nisi cuo o 
onima koji su iz sir aha od smrti iz zemlje svoje pobjegli, a bijase ih na hiljade. 
Allah im je rekao: "Pomrite", a poslije ih je ozivio (El-Bekare, 243) kad kaze: 
"Ako bi neko rekao: 'Ako je smrtni cas strogo utvrcten, ako ne dolazi 
nimalo prije niti kasnije mi mo termina, sta je onda smisao Poslanikove, 
s.a.v.s., zabrane ulaska u zemlju koja je pogoctena kugom (ili nekom 
drugom zaraznom bolescu), kao i zabrane izlaska iz nje?', odgovaramo 
mu: Smisao zabrane je u tome da, ako tide u zemlju u kojoj hara kuga pa 
ga tamo zatekne njegov smrtni cas, neko ce reci: 'Da nije usao, ne bi 
umro.' Poslanik je zabranio ulazak da se, upravo, to ne bi moglo reci.' 
Uzviseni kaze: 0 vjemici, ne budite kao nevjemici koji govore o braci svojoj 
kada odu na daleke pute ili kad boj biju: "Da su s noma ostali, ne bi umrli i ne bi 
poginuli", da Allah ucini to jednom u srcima njihovim (Ali 'lmran, 156). Dakle, 
Poslanik, s.a.v.s., nije odobrio da se putuje u zemlju u kojoj haraju zarazne 
bolesti, jer se moze desiti da covjeka bas tamo zadesi smrt, pa to bude 
razlog da neko od neznalica kaze: 'Da nije tamo usao, ne bi ni umro!' Neko 
od pjesnika je pogodio upravo taj smisao kad je rekao: 

Da 5(»J7 bio ovdje, kazu ne bih preminuo, 
Busejna, lazu ti da se nisam izvinio. 
Najvise sam zelio s tobom se oprostiti, 
toplinom tvoga pogleda se gostiti." ha 

Kritika nekih potkrepljivanja pjesnistvom u tefsiru 

El-Dzessas nije bio puki prenosilac poetskih dokaza u podrucju 
tefsira. On, ponekad, polemise i kritikuje takve dokaze. Kao primjer u torn 
smislu moze posluziti ono sto je napisao u komentaru rijeci Uzvisenoga: 
Raspustenice neka cekaju tri mjesecna pranja (El-Bekare, 228), gdje je opsirno 
govorio o razilazenjima prethodnika o mjesecnici spomenutoj u ovom 



m Ahkanni-I-Kur'an, I, str. 211. 
IJS Ahkanut-l-Kw J an, I, str. 546. 
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ajetu, s namjerom da protumaci njena znacenja i uputi prigovor 
ponudenim tumacenjima. Tokom duzeg osvrta na to pitanje, navodi 
argumente neistomisljenika, preuzete iz poezije pjesnika Te'ebbeta 
Serrena iz predislamskog perioda, nakon cega ih ostro kritikuje: 

"Ako neko veli: 'Racunanje njenog izlaska iz perioda cistosti {{iihr) u 
periodu ciscenja (hayd\ piece je od racunanja izlaska iz perioda ciscenja u 
period cistosti, jer je u prelasku iz cistosti u ciscenje pokazatelj da zena 
rcije trudna, dok izlazak iz ciscenja u cistost to ne pokazuje, jer se moze 
desiti da zena ostane trudna pred kraj menstrualnog ciscenja. U prilog 
tome govori distill Te'ebbeta Serrena: 

4JC^5 y> 

Zena za pranja sve od sebe otklanja, 
a tek za trudnoce sprema se za dojence. 

Mi bismo na to rekli: 'To sto doticni kaze da zena moze zatrudnjeti 
pred kraj menstrualnog ciscenja pogresno je, jer trudnoca nije moguca uz 
menstrualno ciscenje. Poslanik, s.a.v.s., je rekao: 'Sa (zarobljenom) 
trudnicom se ne smije spolno opciti dok ne rodi, a sa (zarobljenom) 
zenom koja nije trudna ne smije se imati spolni kontakt sve dok ne 
nastupi menstrualno ciscenje koje ce pokazati da nije trudna. " iy Poslanik, 
s.a.v.s., je, dakle, ucinio menstrualno ciscenje znakom da zena nije trudna, 
sto znaci da trudnoca i ciscenje ne mogu biti zajedno. Ukoliko bi se, ipak, 
desilo da zena zatrudni pred kraj menstrualnog ciscenja, njeno ciscenje 
(hayd\ automatski prestaje, a krv koja se eventualno pojavi u takvoj 
situaciji nije ki-v menstrualnog ciscenja, vec krv vanperiodicnog ciscenja 
(istihada). Ako je tako, onda je tvrdnja da u izlasku iz ciscenja u cistost 
nema pokazatelja da zena nije trudna takoder pogresna.' 

Cudno je to sto doticni tvrdnje potkrepljuje stihovima Te'ebbeta 
Serrena. Sta je taj pjesnik iz predislamskog vremena mogao znati o tome? 
Uzviseni Allah je rekao: On zna sta je u maternkama (Lukman, 34), te: On je 
Onaj koji zna nevidljivi i vidljivi svijet (Er-Ra'd, 9), sto znaci da je On znanje o 
tome zadrzao samo za sebe ne davsi ga i stvorenjima, pa stvorenja znaju 
samo onoliko koliko ill je On poucio. Uz Vjerovjesnikovu, s.a.v.s., poruku 
o iskljucenosti mogucnosti da se spoji ciscenje i trudnoca, to sto doticni 
veli dokaz je vise da je ispravno ono sto mi kazemo jer, ako se rok cekanja 
(ei-idde) odreduje na osnovu ciscenja, to je zato da bi se dokazalo da zena 



IJ9 Prenose: Et-Tirinizi u Stinemi, IV, str. 133., hndis br. 1.1564; Ebu D;ivud, Sunen, II, str. 
248, hadis br. 2.1 57; Ahmed, Musnccl - Baki imisnedu-l-mtiksirin, br. 1 1 . 1 78. 
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nije trudna. Prema tome, za cistosti nema pianja. Posto je i trudnoca 
cistost, treba racunati s ciscenjem (hayd) koje je pokazatelj da zena nije 
trudna, buduci da za cistosti nema takvog pokazatelja. 

Da je cilj cekanja ustanovljenje da zena nije trudna dokazuje i to da 
zena, ukoliko vidi krv i nakon toga se ustanovi da je trudna, rok ce se 
racunati prema trudnoci. To dokazuje da je cilj cekanja kod onih (zena) 
koje imaju mjesecnicu dokazivanje da nisu trudne, a to se ustanovljuje na 
osnovu menstrualnog ciscenja (hayd), a ne na osnovu cistosti (fuhr), iz dva 
razloga. Jedan je to sto je rok cekanja od nekoliko mjeseci za djevojcicu 
koja nema menstruaciju i zenu u klimaksu pravna cistost, iako se na takav 
nacin ne dokazuje da zena nije trudna. Drugi i azlog se moze protumaciti 
time sto je cistost bliska trudnoci, sto pokazuje da se dokazivanje da zena 
nije trudna ne zasniva na necemu sto je blisko, vec na onom sto je 
drugacije, a to je ciscenje. Zbog toga rok cekanja (el-'idde) treba biti u 
ovisnosti od ciscenja (hayd), a ne u ovisnosti od cistosti (tiihr)." ]A0 



Alikamti-I-Kur'an, I, str. 446. 
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Trece poglavlje 
KUR'AN 

Uvod 

Nijedna knjiga u povijesti covjecanstva nije tako dominantno utjecala 
na prof iliranje ljudske misli kao Kur'an. Nijedna nije toliko komentarisana, 
prepisivana, proucavana, ucena napamet, niti prevodena na sve relevantne 
svjetske jezike poput Kur'ana casnog. 

Po rijecima Muhammada Asada (alias Leopold Weiss), Kur'an je, vise 
nego bilo koja druga poznata pojedinacna pojava, utjecao na religijsku, 
drustvenu i politicku povijest svijeta. Nijedna druga sveta knjiga nije 
nikada imala slican direktan utjecaj na zivote ljudi koji su pwi put ciili 
njenu poruku i, preko njih i generacija koje su slijedile, na citav tok 
civilizacije. Ona je potresla Arabiju i od arapskih, vjecno zavadenih 
plemena, formirala naciju; u toku nekoliko decenija, ona je prosirila svoj 
pogled na svijet daleko izvan granica Arabije i izgradila prvo ideolosko 
drustvo poznato covjeku. 

Svojim insistiranjem na svijesti i znanju (Iqre! - Uci, citaj!), Kur'an je 
medu svojim sljedbenicima podstakao dull intelektualne radoznalosti i 
nezavisnog istrazivanja, sto je konacno dovelo do velicanstvene ere ucenja 
i znanstvenog istrazivanja kojim se odlikovao svijet islama na vrhuncu 
svoje kulturne mod. Kultura podstaknuta Kur'anom prodrla je bezbrojnim 
putevima i precacima u dull srednjovjekovne kulture koju nazivamo 
renesansom pa tako, tokom vremena, postala odgovorna za radanje onoga 
sto se naziva "vijek znanosti", u kojem sada zivimo. 

Sve to - naglasava Asad - u krajnjoj analizi izazvano je porukom 
Kur'ana, a izazvano je pomocu ljudi koje je ta poruka nadahnula i kojima je 
dala temelj za sve njihove eticke vrijednosti i smjer za sva njihova 
zemaljska stremljenja; jer, nikada nijednu knjigu - ukljucujuci i Bibliju - 
nije citalo toliko ljudi s uporedivim intenzitetom i postovanjem; i nikada 
nijedna druga knjiga nije pruzila tolikim ljudima, a u tako dugom 
vremenskom rasponu, slican razumljiv odgovor na pitanje: Kako se moram 
ponasati da bill osigurao dobar zivot na ovom svijetu i srecu u zivotu koji 
ce doci? Koliko god cesto pojedini muslimani pogresno procitali ovaj 
odgovor i koliko god ih se udaljilo od dulia njegove poruke, ostaje 
cinjenica da, svima koji su vjerovali i vjeruju u njega, Kur'an predstavlja 



94 



dr. Sajvet Halilovic - OSNOVI TEFSIRA 



konacnu manifestaciju Bozije milosti covjeku, konacnu mudrost i konacnu 
ljepotu izraza; ukratko, pravu Boziju Rijec.' 

Kur'an je, dakle, za muslimane Allahova Rijec, objavljena 
Muhammedu, s.a.v.s., da je prenese ljudima na arapskome jeziku. Po 
islamskom ucenju, Kur'an je vjecni Allahov govor, kako po znacenju tako i 
po svom slovu i zvuku. To je Bozija, dz.s., Knjiga koja je objavljena 
vjerovjesniku Muhammedu, s.a.v.s. i predstavlja posljednju objavu Allaha 
Uzvisenog ljudskome rodu. 

Kur'an nije ni prozno ni poetsko djelo i nema nacina da se on 
klasificira u bilo koji knjizevni rod ili vrstu. Kao sto je Allah, dz.s., za Sebe 
rekao da mu nista nije slicno (Leyse kemillih/ sey'un, sura Es-Sura, ajet 1 1.), 
tako ni Njegovoj Knjizi nijedna druga ljudska usmena ili pisana tvorevina 
nije slicna. 2 

Kur'anski izraz natopljen je snagom Bozanske Rijeci; otud 
velicanstvenost njegovih poruka i njegovog stila, koji nije stih niti proza. 
Stoga on i jeste najveci fenomen (mudziza) Allahova poslanika, s.a.v.s., i 
glavni izvor dini-islama. Iz njegovih savrsenih nacela milioni muslimana 
diljem zemaljske kugle, stoljecima crpe snagu za ostvarenje ciljeva ovog i 
buduceg svijeta. 

Brojne su karakteristike Kur'ana i o tome ce biti govora na narednim 
stanicama. Ovdje zelimo ukazati na aspekte Kur'ana koji ga temeljno 
razlikuju od svih ostalih svetih Knjiga. Dakako, rijec je o kur'anskom 
isticanju razuma kao valjanog puta ka vjeri, kao i njegovo naucavanje o 
nerazdvojivosti duhovne i fizicke (a, odatle, i socijalne) sfere ljudskog 
postojanja: nerazdjeljivost covjekovih dnevnih djelatnosti i ponasanja, 
koliko god bili "svjetovni", od njegovog duhovnog zivota i sudbine. Kur'an 
ne razdvaja stvarnost na "fizicku" i "duhovnu", vec, napiotiv, tvrdi da je 
uputa ne samo za duhovno dobro na drugom svijetu, nego, isto tako, i za 
dobar zivot - duhovni, fizicki i drustveni - koji se moze postici na ovom 
svijetu. Po Kur'anu, citav zivot, buduci da je dat od Boga, predstavlja jednu 
cjelinu. To znaci da su pitanja tijela i duha, braka i ekonomije, osobnog 
postenja i drustvene pravde u prisnoj vezi s nadama koje covjek moze 
osnovano gajiti u pogledu zivota poslije smrti. 3 

Po kur'anskom ucenju, svrha (smisao) ljudskog postojanja je stalno 
obozavanje Allaha, dz.s., u svim aktivnostima ljudskog zivota. Postizanje te 
svrhe biva nemoguce sve dok ljudi svoje zivote dijele na dva dijela, 
duhovni i materijalni: oni moraju biti spojeni zajedno u ljudskoj svijesti i 



1 Vidjeti: Muhammed Asad, Poruka Kur'ana, El-Kalem, Sarajevo, 2004., Predgovor, str. XXII i 
XXIV. 

2 Vidjeti: dr. Dzemaludin Latic, Kur'an: proijece srca tvoga, Novi numliim, cnsopis za odgoj i 
obrazovanje, br. 1 8, str. 4. 

3 Vidjeti: Muhammed Asad, Poruka Kur'ana, Predgovor, str. XXV. 
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aktivnostima, u harmonicnu cjelinu. Logicna posljedica tog stava jeste 
daljna razlika izmectu islama i drugih religijskih sistema, jer se islam, kao 
ucenje, bavi defmiranjem ne samo metafizickih odnosa izmectu covjeka i 
Stvoritelja, nego isto tako i zemaljskim odnosima izmectu individue i njene 
drustvene okoline. Zemaljski zivot ne smatra se samo praznom ljuskom, 
beznacajnom sjenom buduceg svijeta, vec je on sam po sebi, potpuna, 
pozitivna cjelina. 

Suprotno krscanskoj ideji da je covjek rocten grjesan, ili ucenju 
hinduizma da je on izvorno nizak i necist pa mora mucno posrtati kroz 
dugi niz seoba prema konacnom cilju savrsenstva, Kur'an tvrdi da je covjek 
roden cistim i potencijalno savrsenim. U Kur'anu casnom je receno: 

Uistinu, mi covjeka stvaramo u najboljem obliku, a zatim ga dovodimo u 
najnizi moguci, izuzimajuci samo one koji budu vjerovali i dobra djela cinili. (El- 
Insirah, 4-6) 

U ovim ajetima izrazena je doktrina da je covjek izvorno dobar i cist, 
kao i to da nevjerovanje u Boga i odsusutvo dobrih djela moze razoriti 
njegovo izvorno savrsenstvo. S druge strane, covjek moze zadrzati, ili 
ponovno zadoboti, to izvorno individualno savrsenstvo ako svjesno shvati 
Boziju Jednocu i potcini se Njegovim zakonima. 

Kur'an je kategorican u tome da ne postoji nikakakav prvi, odnosno 
nasljedni grijeh 4 , jer je takav koncept u suprotnosti ideji o Bozijoj 

pravednosti. U Kur'anu pise: [ <s^ jjj j>' ^'j \ Niko nece nositi tudi 

teret. (El-lsra', 15) A posto nema nikakvog nasljednog grijeha, isto tako 
nema ni univerzalnog iskupljenja covjecanstva. Iskupljenje i osuda su 

4 Prema krscanskoj dogmi, covjecanstvo posrce pod nasljednim grijehom koji su pocinili 
Adam i Eva i zato se na citav Ijudski zivot gleda, barem u dogmatskoj teoriji, kao na 
sumornu dolinu tuge. To je - kako pojasnjava Muliammed Asad (inace, jevrej konvertirao 
u islam) - bojno polje dviju suprotstavljenih sila: Zla, koje predstavlja Sotona, i Dobra, 
koje predstavlja Isus Krist. Tjelesnim iskusenjima Sotona pokusava sprijeciti kretanje 
Ijudske duse prema vjecnom svjetlu; dok dusa pripada Kristu, tijelo je igraliste sotonskih 
utjecaja. To se moze i dugacije izraziti: svijet Materije je u biti sotonski, dok je svijet Duha 
bozanski i dobar. Sve u ljudskoj prirodi sto je materijalno, ili "puteno", kako to krscanska 
teologija radije naziva, izravan je rezultat Adamovog posrnuca pred sotonskim 
zavodenjem. Zato, cla bi se postiglo spasenje, covjek mora okrenuti svoje srce od ovoga 
svijeta (svijeta putenosti) prema buducem, duhovnom svijetu gdje se "prvi grijeh" 
iskupljuje Kristovom zrtvom na Krizu. Vidjeti: Muliammed Asad, Islam na raspucu, str. 20. 
Takoder, vidjeti nas esej Islam i Zapad u pcrspektivi Asadovog misljenja, Zenica, 2003., str. 
57. 
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individual™, jer, po Kur'anu, "covjekovo je samo ono sto sam uracil." 
(En-Nedzm, 39) 

Jedinstvenost kur'anskog ucenja ocituje se, takoder, u poimanju 
odnosa ovog i buduceg svijeta. Na zemaljski zivot treba gledati sa 
postovanjem. On se ne smije obozavati, vec ga treba smatrati organskim 
stupnjem na nasem putu ka visoj egzistenciji. Ali bas zbog toga sto je to 
jedan stupanj, i to poseban stupanj, covjek nema pravo prezirati ili, cak, 
potcjenjivati vrijednost svog dunjaluckog zivota. Odnos islama prema 
ovome svijetu najbolje je iskazan u kur'anskom ajetu koji uci vjernike da 

mole: [ illi- a'y^-^i j'j LjjJi j LjT lTj | Cospodaru nas, pociaj nam 
dobro i na ovom i na onom svijetu! (El-Bekare, 20 1 ) 

* * * 

Nakon uvoda, u ovom poglavlju razmotrit cemo sljedeca pitanja: 

1) Jezicko znacenje rijeci Kur'an; 

2) Terminolosko znacenje rijeci Kur'an; 

3) Kur'an o Kur'anu; 

4) Kur'an u hadisima Allahovog Poslanika, s.a.v.s.; 

5) Kur'an kao najveca Muhammedova, s.a.v.s., mudziza; 

6) Kur'an u ocima orijentalista; 

7) Odnos muslimana prema Kur'anu; 

8) Znacaj i smisao Bismille u zivotu muslimana. 

1) JEZICKO ZNACENJE RIJECI KUR'AN 

Arapska rijec kur'an je po svom obliku infinitiv (masdar) koji u nasem 
jeziku prevodimo glagolskom imenicom. Korijen te arapske rijeci su tri 

glasa: s jj . Na glagolski obUk fu'lan, putem derivacije, izvedeno je kur'an. 

Treba istaci da se rijec kur'an u arapskom jeziku pojavljuje iskljucivo s 
Kur'anom i da Arapima prije Objave nije bila poznata. O tome su govorili 
cak i neki nemuslimanski znanstveni krugovi. s 

Postoje dva misljenja o tome sta ta rijec znaci u arapskom jeziku. 
Kako navodi imam El-Mawerdi u svom tefsirskom djelu En-Nuket we-l-'uyim 6 , 
prvo misljenje zastupa Ibn 'Abbas koji smatra da je rijec kur'an izvedena iz 



5 Vicljeti: A. T. Welch, Al-Kw'an, El, V, str. 400-401. Nnvecleno prema: Hues Karic, Uvocl u 
tefsirske znanosti, Sarajevo, 1997., str. 17. 

6 Vicljeti: El-Maverclijev tesir, En-Nuket ve-l-'tijun, Kuvajt, 1982., si r. 34. 
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glagola qare'e - citati, recitirati, objasniti, a dokaz za to su Rijeci Allaha, 
dz.s., u Kur'anu: 

\ > ' - ■ s * .' >~pi . * : 

Ne izgovaraj Kur'an jezikom svojim da bi ga sto prije zapamtio. Mi smo 
duzni da ga saber emo da bi ga ti citao (ucio). A kada ga mi ucimo ti ucenje 
njegovo prati. (El-Kijame, 16-19) 

Prema spomenutom misljenju, rijec kur'an je masdar (infinitiv, 

glagolska imenica) glagola qare'e, a infinitivni oblik kur'an j"i / izveden je, 

* 

putem derivacije, u oblik fu'lan j*>^i , i znaci: citanje (ucenje), recitiranje. 
Prema tome, Kur'an se cita, ili kako mi kazemo "uci", te je s toga i nazvan 
Kur'anom, tj. citanjem, ucenjem. Arapi kazu: /') it 1/ . 

Drugo misljenje - kako navodi El-Mawerdi - zastupa Katade (poznati 
tabi'in) koji kaze da je rijec kur'an takoder izvedena iz galgola qare'e, ali sa 
znacenjem: sakupiti, staviti nesto uz nesto... Infinitivni oblik kur'an izveden je 
u isti obWkfu'lan, ali s drugim znacenjem. 

Po torn misljenu, Kur'an je nazvan ovim imenom zato sto u sebi sadrzi 
(sakuplja) ajete, sure, zapovijedi, zabrane, obecanja, prijetnje, vijesti o 
proslim narodima itd. U skladu s tim, rijec kur'an bi u slobodnom prijevodu 
na nas jezik znacila - zbirka. 

Od navedenih misljenja, prvo je vise prihvaceno s obzirom da ima za 
argumente kur'anske ajete u suri El-Kijame. Prema tome, Kur'an je Bozija, 
dz.s., Knjiga koja se stalno cita i recitira. 

Luifr j! | : JU; J Li i, UT ^ij ~o t \} \ / j-u^ : i t \ yiJLS' J^i j j^ yiJlj 

j-Uo^ yfri I ij\ ji ij\ c | 4jLj L-1p j' j^J <Ul jt 9bl y» 1 .513 jtj 4j«-»J» 

ot 1^ _) t'^ oiy : Jji: i jl^iJi j ji^ivJlT : j^JaJL; « jy^i» jjj ^If- 

Kur'an je vlastito ime Bozije Knjige objavljene Muhammedu, s.a.v.s., i 
oznacava njenu i manju i vecu cjelinu. 7 Ta Knjiga je tako imenovana i u 
brojnim vjerodostojnim hadisima, o cemu ce biti govora kasnije, sto jasno 



7 Vidjeti: Menna' el-Kattan, Mebahis Ji 'ulumi-l-Kur'an, Mektebetu Velibe, Kairo, 1990., str. 
16. 
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ukazuje na to da je naziv Kur'an koristen u vrijeme Poslanika, s.a.v.s., i 
njegovih drugova (ashaba). 



Pisani oblik Kur'ana naziva se mushaf. Do tog imena doslo se tek nako 
sto je Kur'an sabran u jednu zbirku, u vrijeme prvog halife Ebu Bekra, 
radijallahu 'anhu. O tome govori imam Es-Sujuti u svom kapitalnom djelu 
El-ltkan ft 'ulumi-l-Kur'an iznoseci da je Ebu Bekr, r.a., koji je na inicijativu 
Omera, r.a., formirao Komisiju na cijem celu je bio Zejd ibn Sabit, nakon 
sto je obavljena prva kodifikacija Kur'ana insistirao da se toj zbirci da ime. 
Jedni su predlagali naziv Indzil - pa je odbijen, jer je to naziv s kojim 
krscani imenuju svoju svetu knjigu; drugi Sifr (Velika knjiga ili zbirka) - pa 
je i to odbijeno, jer jevreji tako nazivaju svoje svete knjige. Potom je 
poznati ashab 'Abullah ibn Mes'ud, r.a., istupio s prijedlogom da tu zbirku 
imenuju nuishafom i taj prijedlog je prihvacen. Od tada se pisana forma 
Kur'ana naziva Mushaf. 8 



1 pored cinjenice da se Kur'an ne moze staviti u okvire jedne 
definicije, s obzirom da je to Boziji, dz.s., govor (sifal), islamski ucenjaci 
su, ipak, pokusali da definisu Kur'an. Postoje brojne strucne (tefsirske) 
definicije Kur'ana casnog, a mi cemo spomenuti sljedece: 

1 . Dr. Subhi es-Salih i sejh Musa Sahin Lasin Kur'an definisu na 
sljedeci nacin: 





2) TERMINOLOSKO ZNACENJE RIJECI KUR'AN 




8 Vidjeti: Es-Sujuti, El-ltkan fi 'ulumi-l-Kur'an , Daru-t-turas, Kairo, I, str. 149. 
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"Kur'an je Alahov, dz.s., govor, nadnaravan (mudziza), objavljen 
Muhammedu, s.a.v.s., prenesen apsolutno autenticnom (mutewatir) 
predajom, zapisan u zbirkama koje se nazivaju nuishaf, a njegovo citanje 
(ucenje) je pobozno djelo (ibadet) za koji se dobiva posebno velika 
nagrada." 9 

2. Profesor Muhammed Ahmed Ma'bed ovako definise Kur'an: 

"Kur'an je Alahov, dz.s., govor, nadnaravan (mudziza), objavljen 
posljednjem Allahovom Poslaniku Muhammedu, s.a.v.s., posredstvom 
meleka Dzibrila, a.s., prenesen apsolutno autenticnom (mutewatir) 
predajom. Citanje Kur'ana je pobozno djelo {ibadet) za koji se dobiva 
posebno velika nagrada. Kur'an zapocinje Fatihom a zavrsava surom 
En-Nas; i njegova najkraca sura je izazov." 10 

Prethodne dvije definicije sadrze neke bitne odlike Kur'ana: 

a) Kur'an je Allahov, dz.s., govor; 

b) Kur'an je nedostizan (mu'dziz, mudziza) i nije ga moguce 
oponasati, ni na arapskom ni na nekom drugom jeziku; 

c) Kur'an je objavljen posljednjem Bozijem Poslaniku Muhammedu, 
s.a.v.s, da bi ga on dostavio cjelokupnom covjecanstvu; 

d) Kur'an je zapisan i vjerodostojno prenesen potonjim 
generacijama putem predaja u kojima se u svakoj generaciji 
prenosilaca pojavljuje veliki broj pouzdanih ljudi da zdrav 
ljudski razum donosi sud kako je nemoguce da su se oni 
dogovorili da slazu. Te predaje se nazivaju mutewatir predajama 
i u njih se objektivno i znanstveno ne moze sumnjati. 

e) citanje (ili ucenje, odnosno izgovaranje) teksta Kur'ana pobozan 
je cin i dobro djelo koje se nagraduje izuzetno velikom 
nagradom. O tome postoje hadisi u kojima Poslanik, s.av.s., 



1J Vidjcti: Subhi es-Salih, Mebahis fi 'ulumi-l-Kur'au, Bejri.it, 1988., sir. 21; Musa Sahin Lasin, 
EI-Le'ali'u-l-hisan Jl 'ulwni-l-Kiir'an, Bcjda, 1 968., str. 9. 

"' Muhammed Ahmed Ma'bed, Nefchat win 'tiltimi-l-Ktir'an , Dmu-s-selam, Kairo, 1996., str. 
11. 
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istice da se za svako izgovoreno slovo (harf) dobiva deset 
sevapa." 

f) Svaka kur'anska sura, pa cak i ona najkraca, izazov je ljudima. 12 

3. Istaknuti bosanskohercegovacki alim rahmetli Mehmed-ef. Handzic 
(1906-1944.), u svom Uvociii u tefsirskit i hadisku naiiku, donosi sljedecu 
definiciju Kur'ana: 

"Kur'an je izvorni oblik (el-lafz el-mtmezzel) koji je objavljen 
Muhammedu, s.a.v.s. Kur'an je nadnaravan {mudziza) cak i sa jednom 
svojom surom. Citanje Kur'ana i izgovaranje njegovih rijeci je Bogu milo i 
vjerom preporuceno djelo - ibadet. Tekst Kur'ana je potpuno sacuvan i 
zapisan u nuishafii koji ga u cijelosti sadrzi. Do nas je dospio pouzdanom 
predajom - tewaturom. Zbog toga, u njegovu autenticnost i ispravnost 
nikako ne sumnjamo. "" 

Handziceva defmicija je preciznija i dopunjuje prve dvije deflnicije. U 
tim deflnicijama istice se da je Kur'an Boziji govor -ii 'fyS , ali u njima se 

ne ukazuje na to da li je Kur'an Boziji govor samo po znacenju ili i po 

znacenju i po izgovoru Lk«J . U torn pogledu Handziceva definicija je 

mnogo preciznija i potpunija. U njoj se jasno iznosi da je Kur'an izvorni 
oblik Objave {el-lafz d-mimezzel) koja je dostavljena poslaniku Muhammedu, 
s.a.v.s. Takvo deflnisanje Kur'ana je od velikog znacaja s obzirom da, po 
islamskom ucenju, postoje tri vrste objave koju je primao Poslanik, s.a.v.s. 
Prvo, postoji Boziji govor - Kur'an, koji je bozanski i po 

smislu/znacenju ^ i po samoj rijeci (lafzu) koja je nosilac tog znacenja UiiJ 

. Handzic upravo to naglasava u svojoj definiciji. 



" Hadisi koji sc ticu spomenute leme bit ce navedeni na narednim stranicama. 

12 0 tome da je Kur'an izazov ljudima govori se u vise kur'nnskih njeta. Ti ajeti se u 
tefsirskoj literaturi nazivaju ajatu-t-tehadi. Vidjeti: sura El-Bekare, ajel 23., sura Jimus, ajet 
38., sura El-lsra', ajet 88. 

13 Melimed Handzic, Uvod u Icfiirsku i hadisku naiiku, Sarajevo, 1972., sir. 5-6. U prijevodu 
deflnicije autor je nastojao da bude sto doslovniji, ali je, ipak. malo odstupio od 
Handzicevog, slobodnog prijevoda. 
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Druga vrsta objave je tzv. haciisi-kacisi, tj. "sveti govor" koji Poslanik, 
s.a.v.s, pripisuje Allahu Uzvisenom a koji nije Kur'an. O tome da li je 
hadisi-kudsi objava i po znacenju i po rijeci (formi), ili samo po znacenju a 
po formi iskazan Poslanikovim rijecima, postoje dva stava islamskih 
ucenjaka. Jedni zastupaju misljenje da je hadisi-kudsi objava i po znacenju i 
po rijeci (formi) koja je nosilac tog znacenja, dok drugi smatraju da je 
hadis-kudsi po znacenju od Allaha, dz.s., a to znacenje Poslanik, s.a.v.s., 
izrazio je svojim rijecima." 1 O formalnim i sustinskim razlikama izmedu 
Kur'ana i hadisi-kudsija, kazat cemo nesto opsirnije u sljedecem 
podnaslovu. 

Treca vrsta Objave koju je primao Poslanik, s.a.v.s., jeste hadis koji je 
po znacenju Allahov, dz.s., ali je po svojoj formi (jeziku) iskazan 
Poslanikovim rijecima. 

Vrijednost Handziceve definicije je upravo u tome sto naglasava da je 
Kur'an Objava i po znacenju (smislu) i po jezickoj formi koja je nosilac tog 
znacenja. Zbog toga njegova definicija, rahmetullahi 'alejhi, ima posebnu 
naucnu vrijednost. 

* * * 

U spomenutim definicijama apostrofira se da je Kur'an Boziji, dz.s., 
govor, sto znaci da mi slusanjem Kur'ana, ustvari, slusamo Boziji sifat 
(svojstvo) - govor (kelam). Potrebno je istaci da ljudi ne mogu ni jedan 
drugi Boziji sifat izravno recipirati osim govora. Druga Bozija svojstva 
(istina, pravda, ljepota, dobrota itd.) Ijudima su samo djelimicno dostupna i 
oni u njima mogu participirati tek u skladu sa ogranicenim mogucnostima 
svoje ljudske prirode. Za razliku od drugih svojstava, Allahov, dz.s., govor 
se moze nauciti napamet, moze se raspravljati o njegovoj gramatici, 
sintaksi , morfologiji itd. Dakle, nijedno drugo Bozije svojstvo nije nam u 
takvoj mjeri dostupno koliko nam je dostupan Njegov govor (kelam). U 
nasem jeziku za Kur'an se ponekad kaze da je "Allahovo djelo", sto je 
pogresno. Taj naziv je u osnovi mu'tezilijski i konotira stvorenost {halk) 

Kur'ana, sto je sa ehlisunnetskog stanovista neispravno jer je Kur'an J)i ^'^5' 

j^lii ^c- "nestvoreni Allahov govor". Po ehlisunnetskom naucavanju, svako 

Bozije, dz.s., djelo je prolazno i nestalno oliiJ jii , a Bog, dz.s., je 
vjecan. Svaki sifat je, takoder, vjecan iz cega proizlazi da je i Kur'an kao 



14 Opsirnije o ovoj tcmi vidjeti u: dr. Redzeb Ibrahim S.ikr, Menhedzu-t-tahdis fi 
'ulumi-l-hadis, Daru-t-tiba'a el-muliammedijje, Kairo, 1984., str. 28-31; Menna' el-Kattan, cit. 
djelo, str. 23-24; Mu hammed Ahmed Ma'bed, cit. djelo, str. 1 5. 
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Boziji govor - vjecan. Ukoliko bi se za Kur'an kazalo da je "Allahovo djelo" 
onda bi on bio podlozan mijeni, a to nije tacno. 15 

Razlika izmedu Kur'ana, hadisi-kudsije i hadisa 

Razlika izmedu Kur'ana i hadisa je jasna: Kur'an je i po smislu i po 
formi Allahova, dz.s., objava, dok je hadis po smislu (znacenju) od Allaha, 
dz.s., a po jezickoj formi iskazan je Poslanikovim rijecima. Po torn pitanju, 
dakle, ne bi trebalo biti nejasnoce. 

Mectutim, razlika izmedu Kur'ana i hadisi-kudsije manje je uocljiva, 
pogotovo ako se uzme u obzir misljenje koje kaze da je hadisi-kudsi, kao i 
Kur'an, Allahova, dz.s., objava, i po znacenju i po jezickoj formi koja je 
nosilac tog znacenja. 

Koje su, onda, razlike izmedu Kur'ana i hadisi-kudsije? 

U islamskoj literaturi koja se bavi pitanjima 'ulumu-l-Kur'ana i 
'ulumu-l-hadisa navode se brojne razlike, od kojih cemo spomenuti 
sljedece: 16 

1) Kur'an je Allahov, dz.s., govor koji je nedostizan {mu'dziz, 
mudziza) i nije ga moguce oponasati; hadis-kudsi ne sadrzi 
komponentu savrsenstva i nadnaravnosti {i'dzaz); 

2) Kur'an je Allahov, dz.s., govor za koji On, Allah Uzviseni, 
garantuje da ce ga sacuvati od bilo kakve izmjene i preinake: Mi, 
uistinu, Kur'an objavljujemo i zaista cemo Mi nad njim bdjetil 
(El-Hidzr, 9); za hadisi-kudsi, pak, ne postoje takve garancije; 

3) Kur'an je objavljen Poslaniku, s.av.s., dok je on bio u budnom 
stanju (bi wahyin dzeliyy); to nije uvjet za hadisi-kudsi ili hadis koji 
mogu biti dostavljeni Poslaniku i putem sna; 

4) Kur'an je potonjim generacijama u cijelosti prenesen mutewatir 
predajom tako da nema sumnje u njegovu autenticnost; znatan 
broj hadisi-kudsija prenesen je putem pojedinacnih (ahad) 
predaja; 

5) Za citanje (ucenje) Kur'ana Poslanik, s.a.v.s, obecava veliku 
nagradu; takva nagrada se ne dobiva za citanje teksta 
hadisi-kudsija; 

6) Da bi namaz bio ispravan u njemu se mora prouciti nesto iz 
Kur'ana; ako bi, pak, neko proucio na namazu nesto od 
hadisi-kudsija - namaz mu ne bi bio ispravan; 



15 Vidjeti: dr. Enes Karic, Uvod u tefsirske znanosti, Sarajevo, 1 997., sir. 1G. 

16 Vidjeti: Menna' el-Kattan, cit. djelo, str. 22-23; Musa Sahin l.asin, EI-Le'aliu-l-hisan, str. 
9-10; dr. Redzeb Ibrahim Sakr, cit. djelo, str. 31-33; Mil ha mined Ahmed Ma'bed, cit. djelo, 
str. 15-16. 
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7) Osoba koja je bez abdesta ne smije dodirivati Kur'an, a dzunub, 
zena u hajzu i nifasu ne smiju ga ni izgovarati; ti propisi se ne 
odnose na hadisi-kudsi; 

8) Onaj l<o zanijece nesto od Kur'ana postao je kafir (nevjemik); 
ako bi, pak, neko zanijekao hadisi-kudsi koji nije prenesen 
mutevatir predajom, takva osoba ne smatra se kafirom. 

« J^jjJ-l j» jie- j ^..wJl y^-* » J j*^ 3 p^* 1 A > *■ j liib— \ Jli 

: a yaLilLi ^ju ^iJl ^j^ 1 U- j ui^lj.s «.Lii j Lie- IjyL* JLT IJLa "jL^S'j - 

C^jAJ-Ij jlyiJl j^lj .ill -UP j-« ^-iLaJl OjJJ*J| JiiJ JLj j_^U)l cUUxJl Sf » 
; Lf^i t a ^» j ^^Jjiil C-jJb*JJ CU—Jj jl yLU LI y ^ j j^L ^>,JjiJl 

Ji~>jJ-\ J>y& Jj-uJIj y^ll t j_y>iJl ^ v 1 -! • Ol yiJl jl * 

<LlP Jj j>Jr 4j J^j - ^li- ^j^^ J,L«j J>i 4jiiJ yjjl * 

jy ] . JU; Jli Li" t 4j i^i^J jUai y_j jJL_5 *»l ^L-a ^Jl — ll 
- (193 -192 »i/utJi Sj^-) [ ^jJ&Jl > jJ^J iui . ^Gi ' c /j\ <o 
t J_jl, ^Jl ill «J°yf j liiiki rtJiiJ jli ^-uJ 1 ^.jJ-i v-j^ 

t V k> ^LM 

'jjai ^i ( _/l jjl Jjjjlj — ^-^"y'j ^V^'J ~~ ***** M J** ^' $ ^ * 

o j-i)l ^ li Jj.^ ^ LJUJl jli ^JlaII ^jJ-I ^>*>l^ t O^iJl 

I 

»»»»» » <^ 

i J^* otl^i J«»i LfoJLe- /^-U 1 Lai-L^j J>j>j" oil UluJ Ji jl ^iJl ji * 

5 i±-4ji-\ i_>*>U. ollLi- jliJu Kj> 

^ L«J ^ ^oSH J^JbLl ^ ^ ^1 ^ ^ ^ T >UI ^' * 

m * \ " * ' \i fat • I i - . , — 
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V <ub ^J-*^ 1 C^.-^ 1 
<u« yl^illl Jlp As-lki ^ilir oJL»-Li- ji yjjl ji II 



*jSf Jol JJ LsUa.' -Uj ^-JLiJl c-jJlJ-I ju; iiii Ji VI L/Ci' "V ji ji * 



3) KUR'AN 0 KUR'ANU 

Za pravilno razumijevanje i tumacenje poruke Kur'ana casnog veoma 
je vazno imati u vidu i nazive (imena i opise) koji se koriste u samome 
Kur'anu za oznacavanje i opisivanje posljednje Allahove, dz.s., objave 
ljudima. 

Kur'an je vlastito ime Allahove, dz.s., Knjige objavljene Muhammedu, 
s.a.v.s., i oznacava njenu - i manju i vecu cjelinu. Ime Kur'an ponavlja se 
vise puta u tekstualnoj evidenciji Kur'ana. Naprimjer u sljedecim ajetima: 

jUyilij <s'^\ 'jj> oL-Tj ^QJ ijjj* <ui JjJi ^JJi jLa/. Jfi> U mjesecu 

ramazanu pocelo je objavljivanje Kur'ana, koji je putokaz ljudima i jasan dokaz 

pravog puta i razlikovanja dobra i zla. (El-Bekare, 1 85); j& s±u j'y^ 1 ^! 

^yl ^* Ovaj Kur'an vodijedinom ispravnom putu. (El-lsra 1 , 9) 

Allah, dz.s., u Kur'anu iznosi i brojna druga imena i opise Kur'ana. 
Neka od till imena ucestalo se spominju u islamskoj literaturi i govoru 
muslimana. To su sljedeca imena: 

* ^L^Jl (EL-KITAB) - KNJIGA kao npr. u rijecima Uzvisenog: Ujlf aiJ 
'p? *j Ijlif °<£^>\ Mi vam Knjigu objavljujemo u kojojje slava vasa, pa zasto 
se »e opametite? (El-Enbija 1 , 10); ili u ajetu: Ljli&ji oJlp j£ J^'i ^jJi -dJ alkli 
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U^p 4 — 1 JiiJ °^' } Hvaljen neka je Allah koji robu Svome objavljuje Knjigu, i to 
ne iskrivljenu, nego ispravnu. (El-Kehf, 1-2) 

* 'jti>Jl (EL-FURKAN) - RASTAVLJANJE ISTINE OD NEISTINE, kao npr. u 

prvom ajetu istoimene sure: \ j>_x> '^i^ Jli/ili S'y '^>}4 

Neka je uzvisen Onaj koji robu Svome objavljuje Furkart da bi bio opomena. 
(El-Furkan, 1) 

* 'fti) (EZ-ZIKR) - OPOMENA, PODSJECANJE, u ajetima: '/111 \Jy 'J»i Lil 

j^liibJ -J uij Mi, uistinu, Kur'an (Ez-Zikr) objavljujemo i zaista cemo Mi nad 

njim bdjetil (El-Hidzr, 9); \'y. o'r^'i ^ J ^ ^f* J* J°'& ir'} 

ujlpf A onaj ko okrene glavu od Knjige Moje, taj ce teskim zivotom zivjeti i na 

Sudnjem danu cemo ga slijepa ozivjeti. (Ta Ha, 124); ii jU?tii ll^U ^Ti liij 

jj^H /\ ovcy' Kur'an (Ez-Zikr) je blagoslovljena pouka koju objavljujemo, pa zar 
gavi poricete. (El-Enbija 1 , 50) 

* y. -p (TENZIL) - SPUSTANJE, OBJAVA, kao npr. u ajetu: Ljj Ji>3 Sift 

^pJUJi /Ci//-'(ii7 je zasigumo objava Gospodara svjetova. (Es-Su'ara 1 , 192) 

Imam Dzelaluddin es-Sujuti (umro 911. h. godine) u djelu El-ltkan fi 
'ulumi-l-Kur'an citira Ebu-I-Me'alija 'Uzejzija ibn Abclu-I-Melika (ucenjak 
safijske pravne skole, poznat kao El-Kadi Sejzele, umro 494. h. godine), 
koji je u djelu El-Burhan fi muskilati-l-Kur'an rekao: 

"Znaj da je Uzviseni Allah, u Kur'anu casnom, nazvao/opisao Kur'an sa 
55 imena/opisa. To su sljedeca imena i opisi: 

1 ) ^lir - knjiga, pisanje, spis; 

« 

2) — jasan, ocevidan, razumljiv - u rijecima Uzvisenog: .-Ai&t} ^ 
Ost-J' Ha -mini. Tako mi knjige jasne. (Ed-Duhan, 1-2) 

3) dVj - citanje, recitiranje; 

4) - plemenit, velikodusan, postovan, cijenjen, vazan, vrijedan u 

rijecima Uzvisenog: f~f Z \ on je, zaista, Kur'an plemeniti. (El-Vaki'a, 
77) 

5) - (raz)govor, rijec(i), izjava - u rijecima Uzvisenog: ^ILJ JZ>- 
*»i 'f^S ...da bi saslusao Allahove rijeci. (Et-Tevbe, 6) 
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6) "Jy - svjetlo(st), sjaj, osvjeteljenje, svjetiljka - u rijecima Uzvisenog: 
J^lll iD'y'i'j .../ M/ vfi;?? objavljujemo jasnu Svjetlost. (Kn-Nisa, 174) 

7) <_gla> - pravi put, (Bozja) uputa, vodenje i 

8) - milost, milosrcte, samilost - u rijecima Uzvisenog: L^- 1 ^ 

vam je stigla pouka od Gospodara vaseg i lijek za vasa srca i uputstvo i milost 
vjemicima. (Junus, 57) 

9) jii'ydi - razlikovanje izmedu dobra i zla, dokaz, kriterij u rijecima 

Uzvisenog: ly.ji jyJLii) j j£3 oxs- Js- jii'yJi Sy -.-^ Neka je uzvisen 

Onaj koji je robu Svome objavio Kur'an da bi svjetovima bio opemena. 
(El-Furkan, 1) 

10) <^ - izljecenje, iscjeljenje, ozdravljenje, lijek; 11) - 
opomena, pouka, propovijed, vaz - u rijecima Uzvisenog: ^ \Z 

j^y^ <1U j j jj-u^Ji ^ 111 ft bLi j '^s'j °j* i&£-°y* ^JcU- 0 ljudi, vec 

vam je stigla poruka od Gospodara vaseg i lijek za vasa srca i uputstvo i milost 
vjemicima. (Junus, 57) 

1 2) - sjecanje, spominjanje, slava; 

13) -iljUi - blagoslovljen, sretan - u rijecima Uzvisenog: lijL^ lii'j 

Oj^Ii «J ^_5u\ ed^i /4 ovq/ Kur'an je blagoslovljena pouka koju objavljujemo, 
pa zarda ga vi poricete? (El-Enbija, 50) 

14) \Js- - visok, uzvisen, prvorazredan, izvrstan, ocllican - u rijecima 

Uzvisenog: LlJjJ >_jb£ji ^ <oi } ...a on je u Glavnoj knjizi, u Nas, 

cijenjen i pun mudrosti. (Ez-Zuhruf, 4) 

15) - mudrost, razboritost - u rijecima Uzvisenog: Ci *jX ilSU- 

jJDi jL' Mudrost savrsena - , all opomene ne koriste. (El-Kamer, 4) 

16) ty^» - mudar, razborit - u rijecima Uzvisenog: W'jJ ^ii£Ji fi ^ <Ji} 

^-p-^ J>*1 ...ci o/j je u Glavnoj knjizi, u Nas, cijenjen i pun mudrosti. (Ez-Zuhruf, 
4)' 
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17) - ciivar, zastitnik, gospodar - u rijecima Uzvisenog: j 

*lip L*!^i j >_jI^ 4j°Oj' jL UJ LslCii j«-!L> LjL3^)i /4 te6/ objavljujemo 

Knjigu, sanui istinu, da potvrdi knjige prije objavljene i da nad njima bdi... 
(El-Maide,48) 

1 8) j!>- - uze, konopac, uzica - u rijecima Uzvisenog: <&i i^Laiij 
Sv/ se cvrsto Allahova uzeta drzitel (Ali 'Imran, 103) 

19) LiiL* Jfi^» - pravi put - u rijecima Uzvisenog: iii jtj 
U g S iM ^^J*^ / doista, ovo je pravi put Moj... (El-En'am, 1 53) 

20) *J - ispravan, pravilan, vjerodostojan, istinit - u rijecima 

Uzvisenog: jJtU LJj Uy> « — I j*^J jlJj L-liSJi Jy\ ^JJi «1 jlkJi Hvaljen neka 

je Allah koji Svome robu objavljuje Knjigu, i to ne iskrivljenu, nego ispravnu, da 
opomene... (El-Kehf, 1 , 2) 

21) Jy - govor, rijec(i), izjava; 22) jUi - razdavajanje, rastavljanje - u 

rijecima Uzvisenog: JUi JylJ ill Kur'an je, doista, govor koji rastavlja istinu od 
neistine. (Et-Tarik, 1 3) 

23) *J»p l? - vijest, novost, izvjestaj - u rijecima Uzvisenog: l3 

I^mJI 0 W/est/ velikoj. (En-Nebe', 2) 

24) ^okJi jl-i-i - (raz)govor, pricanje; 

25) "ollii - medusobno slican, jednoobrazan; 

26) - distih, nesto sto se ponavlja - u rijecima Uzvisenog: l^JJi &\ 

[jjli l^lii* ^-xkli ^^-i- 1 J> /V/cj/? obajvljuje najljepsi govor, Knjigu slicnu 
po smislu, cije se poruke ponavljaju... (Ez-Zumer, 23) 

27) Jij2- spustanje, objavljivanje - u rijecima Uzvisenog: ^'j ^p> -u'lj 

OyJ&i Kur'an je sigurno objava Gospodra svjetova. (Es-Su'ara, 192) 

28) ^jj - dusa, duh, zivot, udahnuce, Bozija(objava) - u rijecima 

Uzvisenog: IJ^I [y L^-jj ClXlS t lll^'y jJl^j No tflfcov /ion/I M/ teb/ objavljujemo 
ono sto ti se objavljuje... (Es-Sura, 52) 
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29) ,J-'j - nadahnuce, inspiracija, objava, otkrovenje, obznana - u 

rijecima Uzvisenog: ^ J* Red: "Ja vas opominjem Objavom!" 

(El-Enbija, 45) 

30) ^y - arapski - u rijecima Uzvisenog: j^lii; ^£l*J C'Js- lily JiD^ 1 ^ 
Objavljujemo je kao Kur'an na arapskom jeziku da biste razamjeli. (Jusuf, 2) 

31) jCoj - pogled, ostroumnost, dokaz, svjedoamstvo u rijecima 

Uzvisenog: p^j yUoj u* Ovo su jasni dokazi od Gospodara vaseg. 
(El-E'araf, 203) 

32) jC - jasnost, ocevidnost, objasnjenje - u rijecima Uzvisenog: i-ii 
^UL) oC To objasnjenje svim fjudima... (Ali 'Imran, 1 39) 

33) - znanje, poznavanje, spoznaja - u rijecima Uzvisenog: j* 
jjji 'ja SSftli- C« .../ffldfl f/j'e vecdosla Objava... (El-Bekare, 145) 

34) j^- - istina, istinitost, ispravnost - u rijecima Uzvisenog: '^J lii jl 
jSJl ^ -a 'a S l i To je, zaista, istinito kazivanje... (Ali 'Imran, 62) 

35) jL* - vodic, voda u rijecima Uzvisenog: jT_^J lii ji Ovo/ 
/Ci/r'o/j vod/... (El-lsra, 9) 

36) v*** - cudenje, divljenje, ciido - u rijecima Uzvisenog: 
Kur'an koji izaziva divljenje slusali... (El-Dzinn, 1 ) 

37) o^S"Jj - opomena, uspomena - u rijecima Uzvisenog: S^Tii) 

s if 9 

jiiili) Pouka je Kur'an... (El-Hakka, 48) 

38) - najcvrsca veza - u rijecima Uzvisenog: ' ^ - 'J lAXH 

" 9 > ° * a J ° 

ojyJL ...drzi se za najcvrscu vezu... (El-Bekare, 256) 

39) jlus - istina, isitinitost, iskrenost - n rijecima Uzvisenog: <jjJl'j 
jluaJb fli- /\ o/jcy' /cq/7 donosi Istinu... (Ez-Zumer, 33) 

40) Jap - pravda, pravicnost - u rijecima Uzvisenog: lX>j <liT 
^Ic- j li-uo Rijeci tvoga Gospodra su vrlumac istine i pravde. (El-En'am, 1 1 5) 
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41) J>\ - naredba, zapovijed, odredba, propis - u rijecima Uzvisenog: 

^SCJl &\ *Ja iUj To su, eto, Allahovi propisi, koje vam On objavljuje... 
(Et-Talak, 5) 

42) .sLli - telal, izvikivac, onaj koji doziva - u rijecima Uzvisenog: U 
jd — .111 i^jlL' Lplli LlIoJ- ...mo smo culi glasnika koji poziva a vjera... (Ali 
'Imran, 193) 

43) is'Jzl - radosna vijest - u rijecima Uzvisenog: j^'y^ <s'r^} <s-^} 
kaoputokaz i radosmi vijest vjernicima. (El-Bekare, 97) 

if t o 

44) - slavan, cuven, znamenit - u rijecima Uzvisenog: y> Jj 
a ovo je Kur'an velicanstveni. (El-Burudz, 21) 

45) jy'j - knjiga, Zebur, psalmi - u rijecima Uzvisenog: ^ lIl^T JiiJj 
i3 >-)\ Mi smo u Zeburu napisali. (El-Enbija 1 , 1 05) 

46) - donosilac radosne vijesti, mustulugcija; 

47) y.ij r - opominjac, opomena -u rijecima Uzvisenog: *;V '^Uai IjLS' 
I'^ijj O^LuJ ^ L/£ Lily Vijesnik raciosnih vijesti i i opomena. (Fussilet, 

4)' 

48) jij* - ugledan, postovan, cijenjen, neclostizan - u rijecima 

Uzvisenog: L>i5kJ iTij ^ o/7 zcn'sta k/7/7gC7 zasticena. (Fussilet, 41) 

■>',', 

49) - saopcenje, vijest, objava - 11 rijecirmi Uzvisenog: '9%, i-ii 
^QJ Ovo je obznana ljudima. (Ibrahim, 52) 

50) ^*ai - pricanje, pripovjedanje - u rijecima Uzvisenog: 'J>^ 
u a^^ Mi tebi 0 najljepsim dogadajima kazujcmo... (Jusuf, 3) 

51) iLi^-U - stranica, list, novina; 

52) 'iSf^ - postovan, cijenjen; 

3 

53) ^_?v - (P°- uzjdignut, uzvisen; 
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54) - ociscen, neokaljan - u rijecima Uzvisenog: \*~£^ 



. > t 



6j$h!* &j»'J> Na listovima su cijenjenim, izvisenim, cistim. ('Abese, 13-14) 



Evidentno je da su u ovom pobrojavanju navedena 54 imena/opisa 
Kur'ana casnog, a na pocetku Es-Sujutijevog citata u F.l-ltkanu kaze se da je 
Allah, dz.s., nazvao/opisao Kur'an sa 55 imena. Dakle, jedno ime/opis je 
izostavljeno, vjerovatno greskom prepisivaca. Moguce je da je pedeset i 
peto ime/opis Kur'ana ono sto se navodi u 174. ajetu sure En-Nisa 1 gdje se 

spominje: - dokaz, argument, jasan znak. Taj ajet glasi: ^ L^l k 

^ 1 j'y t-J^i j jL*y ^5%Li- 0 ljudi, dokaz vam je vec stigao od 

Gospodara vaseg i Mi vam objavljujemo jasnu Svjetlost. (En-Nisa 1 , 174) 



Brojni su hadisi u kojima Allahov Poslanik Muhammed, s.av.s, govori 
o Kur'anu. Ti hadisi su, zapravo, Poslanikovi opisi i defmicije Kur'ana 
casnog. Kao primjer moze posloziti deset narednih hadisa. 

1 - Prenosi imam Ed-Darimi sa senedom od Harisa el-E'avera koji je 
rekao: 

: C-lai *Ji { Js- c-L^oi i oj.>1>-I ^ j ^ ^lil lili Ju^l^Jl 'd^z 
: J yL' 111- j Alii j»^1Si ^L^> <d!i J cJ«^l. ^'l Ci : Jl» ! JJ : ci* 

.- ^ 

Li <ti t *oll ^_jL5" » : Jli V r- ^kJJl : cJi « ! ^ — i j yx£- » 

J a° o ' J a ' ° .1 j ° j * * ■' s 



4) KUR'AN U HADISI MA ALLAH OVOG 
POSLANIKA, SAV.S. 




17 Vicljeti: Rs-Sujuti, F.l-ltkan ft 'ulumi-l-Kur'an, Daru-t-turas, Kairo, I, str. 1 43- 1 46. 



Kur'an 1_H 

J"*.) 1 l3Jw3 *j Jli (^jJl i [ Liwi Lily LlLJ^ iTl | \\ jl 

"Usao sam u dzamiju pa sam vidio ljude kako (bespotrebno) polemisu 
o hadisima. Potom sam otisao do Alije, r.a., i rekao: 'Zar ne vidis da su ljudi 
poceli da polemisu o (Poslanikovim) hadisima?!' 'Zar su doista poceli to da 
rade?' - upita on. 'Da!' - odgovorio sam. Tada je on rekao: 'Ja sam, uistinu, 
cuo Allahovog Poslanika, s.a.v.s., kada je rekao: 'Doci ce vrijeme fitnelakaV 
'Kako se od njih sacuvati?' - upitao sam. On mi je odgovorio: 'Kur'an (ij. 
najbolja zastita od filneluka je drzati se puta Kur'ana); u Kur'anu su vijesli o 
onome sto je bilo prije vas i navijesca onoga sto ce biti posit je vas, kao i sud o 
onome slo je medu vama. On je jasni govor i nije lakrdija. Ko napusti Kur'an iz 
oholosti - Allah ce ga unistiti! Onoga ko trail uputu u necemu drugom, Allah ce u 
zabludi ostaviti! Kur'an je Allahovo cvrsto uze, on je mudra opomena i pravi put. 
Slrasti ga ne mogu iskriviti, niti ga jezici mogu izmijenti. Njega se uceni ne mogu 
zasilili, niti se on stalnim ponavljanjem moze istrositi. Nema kraja njegovim 
divolama. Kur'anu, kada su ga culi, ni dzini nisu mogli odoljeli a da ne kazu: 'Mi 
smo, doista, Kur'an koji izaziva divljenje slusali, koji na pravi put upucuje.' Ko po 
Kur'anu govori - istinu govori, ko po njemu radi - bit ce nagraden, ko po njemu 
prosuduje - pravedan je, a ko poziva njemu - upucen je na Pravi Put." 18 

2 - Prenose Ed-Darimi u Sunenu, El-Hakim u Mustedreku i Et-Taberani 
u Mu'dzemu da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 

l^qtr t £_}lISl jUliJl J i J^-Jl J>^J <■ J*>" jl/Jl I-J-* » 

« p j ^Uj jdt, ^Jj t p — Jt : J>f ^ J\ d 

"Ovaj Kur'an je Allahovo uze, jasno svjetlo (nur) i koristan lijek. On je 
zastita onome ko ga prihvati i spas onome ko ga slijedi... Ucite Kur'an jer, doista, 
Allah ce vas za njegovo ucenje nagraditi, za svaki harf deset sevapa.Ja vam ne 



18 Hnclis prenose Ed-Darimi i Et-Tirmizi u svojim sunenima od Harisa El-E'avera, r.a. Vidjeti: 
Et-Tirmizi: Sunen, Daru-l-htidis, Kniro, V, sir. 172., lindis br. 2.906; Ed-Darimi, Suncn, 
Daru-r-Rejjnn, Kniro, 1987., verifikacija Fewaz Ahmed Zimirli i Halid es-Seb', II, sir. 
526-527., haclis br. .1.331 i 3.332. 
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kazem: Elif-Lam-Mim (da je to jedan harf), vec (tu nagradu dobivate) za Elif, za 
Lam, za M/m/"" 

3 - Prenose Ahmed u Suneiui i Ibn Kesir u Tefsim, od Ebu Umame, r.a., 
koji kaze: "Cuo sam Allahovog Poslanika, s.av.s., kada je rekao: 

a ji2\ ( jjjly>>^ 1 'ji/ 1 ' ^W^ 1 Alii illi i jl^ill I » 

' ' ° t ° °o 0*0 t o' 

S'^lpl I _j » : J 15 t « aXaM L^IaI 'Je. jb-lkj 1>I^ ^ 

"L/c/te Kur'an, jer ce se on zauzimat za svoje sljedbenike na Sudnjem daim! 
Ucite dvije (posebno vrijedne) kur'anske sure: El-Bekare i AH 'Imran, jer ce te dvije 
sure doc'i na Sudnjem danu kao dva bijela oblaka, dvije sjenke Hi dva jata ptica 
zbijenih u redove (savaff) i braniti svoje privrzenike na Sudnjem danu... Ucite sum 
El-Bekare, jer u njenom ucenju je bericet (Allahov blagoslov), a u izostavljnju 
njenog ucenja je hasret (tuga, zalost, jad)! Sihirbazi ne mogu nauditi onome ko 
uci sum El-Bekare!" 20 

4 - U predaji koju biljezi Et-Tirmizi, Allahov Poslanik, s.a.v.s., kaze: 

« >pf li jJ X %\ 

"Allah, dz.s.,je rekao: 'Onome koga zaokupi ucenje Kur'ana i sjecanje na 
Mene (zikrullah), pa ne bude od Mene nista trazio (tj. ucenje Kur'ana i zikrullah u 



|lJ Ovo je Ed-Darimijeva predaja u cijoj verziji se liaclis prenosi od Abdullaha ibn Mes'uda 
kao mevkuf predaja, tj. senecl u njegovoj predaji doseze samo do ashaba. Medutim, 
El-Hakim i Et-Taberani prenijcli sli ovaj liadis sa senedom koji doseze do Poslanika (merj'u' 
predaja). Sejh Nasiruddin el-Albani za ovaj liaclis kaze cla je sahih. Vidjeti: Ed-Darimi: Sunen, 
II, str. 523-524. 

Navedeno prema Ibn Kesirovom tefsiru. U osvrtu na ovaj liadis Ibn Kesir kaze: "Ll-Betale 
sn siliirbazi, tj. oni koji se bave sihirom (magijom). Poslanikove rijeci: "...ve la Wsleti'tiha 
el-belale" imaju dva znacenja: pi"vo, sihirbazi ne mogu nauciti sum El-Bekare napamet; 
drugo, siliirbazi ne mogn nauditi onome ko uci sum El-Bekare (tj. ona je zastita od 
sihira)." Vidjeti: Ibn Kesir, Tefsiru-l-Kur'ani-l-'azim, Dzem'ijjetu ilijai-t-turasi-l-islami, Kuvajt, 
1994., I, str. 59. Takoder, vidjeti: Tefsir Ibn Kesir, prijevod skracene verzije Ibn Kesirovog 
tefsira na bosanski jezik, Sarajevo, 2002., str. 37. 
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potpimosti zauznui njegovo vrijeme), Ja cu ciati najbolje sto ciajem onima koji 
traze" 21 

U predaji ovog hadisa, koju biljezi imam Ed-Darimi, Poslanik, s.a.v.s., 

kaze: 



"Onome ko bude zauzet ucenjem Kur'ana pa ne bude od Mene nista trazio i 
ne bude imao vremena za druge vidova zikra (tj. ucenje Kur'ana u potpimosti 
zauzme njegovo vrijeme), ja cu dali najbolju nagradu koju dajem onima koji 



5 - Nastojeci da razvije ljubav svojih sljedbenika prema ucenju 
Kur'ana napamet, Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao je: 



"Onaj (covjek) u cijoj nutrini nema nimalo Kur'ana (tj. ko ne zna nista od 
Kur'ana napamet) - takav je poput porusenog zdanja." 23 

Sintagma el-bejtu-l-harib koja je spomenuta u hadisu, sto doslovce 
znaci porusena kuca Hi zdanje koje je zbog rusevnog stanja napusteno i 
nenastanjeno, iskoristena je za slikovito prikazivanje osobe koja ne zna 
napamet nista iz Kur'ana casnog. Poruka hadisa jc da svaki vjernik treba da 
nauci napamet jedan dio Kur'ana kako ne bi bio poput rusevnog zdanja od 
kojeg nema nikakve koristi i koje svi izbjegavaju. 

6 - Isticuci znacaj poznavanja Kur'ana napamet, sto podrazumijeva 
njegovo ispravno razumijevanje, kao i zivljenje u okrilju njegovih normi i 
principa, Allahov Poslanik, s.a.v.s., izrekao je sljedeci hadis: 



"Allah ima Svoj ehl (celjad) medu ljudima." "Ko je je to, Allahov 
Poslanice?" - upita neko. "To su oni koji su stalno sa Kur'anom (ehlu-l-Kur'an). Oni 
su Allahov ehl (celjad) i Njegovi odabranici" - odgovorio je Allahov Poslanik. 2 * 



n Vidjeti: Et-Tirmizi, Stinen, V, str. 184. hadis br. 2.926. Et-Tirmizi ovu predaju ocjenjuje 

izrazom hasen-garib (prilivatljiva). 

22 Vidjeti: Ed-Darimi, Sunen, II, str. 533, hadis br. 3.356. 

Hadis prcnosi Et-Tirmizi u Suneim od Ibnu Abbasa i ocjenjuje ga sa hasen-sahih 
(vjerodostojan). Vidjeti: Et-Tirmizi: Sunen, V, str. 177., hadis br. 2.913. 
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Pojam ehl, koji je upotrijebljen u ovome hadisu u arapskom jeziku 
ima nekoliko znacenja: porodica, supruga, kucna celjad... Po misljenju 
istaknutog egipatskog izucavatelja Kur'ana prof. dr. Muhammeda Ebu 
Sehbea, ovaj hadis se moze razumjeti na sljedeci nacin: 

"Allah, medu svojim stvorenjima, ima dvije kategorije ljudi koje 
narocito pazi i pocast im ukazuje. On ih vanredno stuje i posebnu im 
paznju posvecuje, bas kao sto vladar posebno pazi svoju porodicu i 
saradnike koji su u njegovoj neposrednoj blizini. Ovdje je rijec o 
alegorijskom izrazavanju i slikovitom prikazivanju. Navedeni hadis - kao i 
ostali koji govore o vrijednostima pamcenja Kur'ana napamet - ne odnosi 
se na ljude koji pamte Kur'an, a ne poznaju njegov sadrzaj i ne pridrzavaju 
se njegovih odredbi. Ehlii-I-Kur'an uce Kur'an napamet, pravilno ga 
razumijevaju i, naravno, zive u duhu njegovih principa. To je ono cega su 
se priclrzavali ashabi i prve generacije ummeta." 25 

7 - Sljedeci hadis govori o velikim pocastima koje ce, na buducem 
svijetu, biti ukazane hafizima i svima onima koji su, u svom dunjaluckom 
zivotu, stalno bili uz Kur'an. El-Hakim i Et-Tirmizi prenose od Ebu Hurejre, 
r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 

■UP Jpj\ j b : J y&i j^j I j>J\ <Uj>- J I Wj b . Jyu_ jvJt 

« i; — a- liT Jfsj il^j t jjlj l^sl : i] JbLi c -up <■ 

"Doci ce Kur'an-sahibija (haflz, odnosno onaj ko se stalno druzio sa 
Kur'anom) na Sudnjem danu, pa ce Kur'an reci: 'Allahu, pocasti ga!' Tada ce nut 
na glavu biti stavljena kruna casti. Kur'an ce reci: 'Allahu, povecaj mu!' Tada ce 
mu biti obucen ogrtac dostojanstvenosti. Kur'an ce reci: 'Allahu, budi zaduvoljan s 
njim!', pa ce biti zadovoljan. Potom ce biti receno: 'Uci i uzdizi se!' I sa svakim 
proucenim ajetom bt ice podignut za jedan stepen." lb 

Slicnu predaju zabiljezio je Et-Tirmizi od Abdullaha b. 'Anna, da je 
Resulullah, s.a.v.s., rekao: 



" llnclis prenosi imam Ahmed u Mitsnedu od Enesa b. Malika. 

" , Vidjeti: dr. Muliammed b. Ebu Sehbe, El-Medhal li diraseti-l-Kur'an, Mektcbetu-s-Sunnc, 
Kairo, prvo izanje, 1992., str. 357. 

" fi Hadis prenosi El-Hakim u Mustedreku, torn I, str. 553., uz naznaku da je sahih. Sa njim se 
slaze cuveni kriticar prenosilaca tradicije imam Ez-Zehebi u Telhisu (Rezimeu) Hakimovog 
Mustedreka. Takoder, prenosi ga i Et-Tirmizi u Sunenu, Poglavlje o vrijednostima Kur'ana, 
V, str. 178., hadis br. 2915., uz ocjenu Imsen-sahih (vjerodostojan). 
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jli t l^Jjd! j Jjjj c-IS" US' J; j j : jT ^1 y^-UaJ Jli » 

« L^j \ jA> Jul 1 JUp 

" * ' 

"Bit ce rece/jo Kur'an-sahibiji: - Uci i uzdizi se! Lijepo i razgovijetno uci kao 
sto si ucio na dunjaliiku! Doista, tvoj stepen (u Dzennetu) je kod posljednjeg ajeta 
koji proucis. " 27 

Vjerovatno su ovakvi i slicni hadisi naveli neke islamske ucenjake da 
kazu kako Dzennet ima onoliko deredza (stepeni) koliko ima kur'anskih 
ajeta. 28 U prilog tome ide i izreka poznatog ashaba 'Amra b. el-'Asa, r.a., u 
kojoj kaze: "Svaki ajet u Kur'anu jedna je deredza u Dzennetu i svijetiljka u 
vasim kucama." 29 

8 - 1 sljedeci Poslanikov hadis govori o velikim koristima koje ce od 
ucenja Kur'ana imati cak i roditelji onoga ko uci Kur'an i zivi u njegovom 
okrilju. Prenosi imam El-Hakim, u znamenitom hadiskom djelu 
El-Mustedrek, od Burejde, r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 

f * Of * f f s 

f a ' f 0 1*1 ' \ ' ~\\ ' a ' ' if I ■* * ' I " •* ■ T° -• h i - 0 " 

« Jl>\ CSjSj JiUl : Jui ? iii ll—S' > 

"/Co 6t/de uoo Kur'an, proucavao ga i radio po njemu, na Sudnjem danu ce 
nut biti stavljena na glavu kruna od intra koja ce svijetliti kao sto svijetli Sunce. 
Njegovi roditelji ce biti zaogriuiti sa dva ogrtaca kakvih nema na dunjaliiku, pa ce 
reci: 'Zasto li smo ovako obuceni? Bice im kazano: 'Zato sto je vase dijete stalno 
uzimalo (ucilo) Kur'an. 1 " 10 

Jedna od temeljnih pretpostavki da neko postane hafiz Kur'ana (nauci 
Kur'an napamet) jeste da takva osoba mora stalno uzimati i uciti Kur'an. 
Zbog toga, ljudi koji su dobili casno zvanje haJizii-l-Kur'an treba da stalno 
bdiju nad Kur'anom. Navedeni hadis hvali one koji stalno uzimaju Kur'an da 
bi ga ucili i obecava im veliku nagradu na buducem svijetu. Ta nagrada ce 
obuhvatiti i njihove roditelje, jer i oni imaju udjela u tome, s obzirom da 



17 Vidjcti: Et-Tirmizi, Sunen, V, str. 1 77, br. 2.914. Et-Tirmizi ocjcnjuje hadis s.i hasen-sahih, 
n Vidjeti: 'AM Mensur Nasif: Et-Tadzu-l-dzaini'u li-l-iisul [\ ehadisi-r-Resul, Painuk Yayinlari, 
Istanbul, 1962., IV, str. 5. 

2 ' J Vidjcti: Ebu llamid el-Gazali: Tajne ucenja Kur'ana, preveo hfz. Dzemail Ibranovic, 
Travnik, str. 19. 

Vidi: El-Hakim, El-Mustedreku 'ale-s-sahihajni, torn I, str. 568. Za ovu predaju El-Hakim 
kaze da odgovara naucnim kriterijima kojih se pridrzava poznati hadiski autoritet imam 
Muslim, a Ez-Zclicbi je saglasan s torn klasifikacijom. 
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su, za vrijeme dunjaluckog zivota, pravilno odgajali svoju djecu i 
poducavali ih Kur'anu. 31 

9 - U predaji koju biljezi imam Et-Taberani u Mu'dzemu govori se, 
takocter, o Kur'anu, odnosno o posebno velikim pocastima koje ce biti 
ukazane osobama koje su napamet naucile Kur'an. U toj predaji se kaze: 

"Hafizi Kur'ana bit ce prvaci medu stanovnicima Dzenneta!" 32 

10-1 sljedeci hadis ukazuje na vanredne pocasti koje ce biti ukazane 
hafizima Kur'ana. Prenose Et-Tirmizi, Ibn Madze i Ahmed od Alije, r.a., da 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 

"Ko bude ucio Kur'an pa ga napamet nauci, uz pridrzavanje njegovih halal i 
haram odredbi, Allah ce ga uvesti u Dzennet i omogucit ce mil da bude 
sej'a'atdzija (zagovomik) za deset blizih clanova svoje porodice od kojih je svaki 
bio zasluzio ulazak u Dzehennem!" 33 

* * * 

Hadisi koji obecavaju tako velike nagrade i izuzetne pocasti onima 
koji nauce Kur'an napamet bili su podstrek muslimanima, bez obzira gdje i 
kada su zivjeli, da uce i (nauce) cijeli tekst Kur'ana napamet. 

Prve generacije muslimana su u tome prednjacile. Ucenje Kur'ana 
smatrali su najboljim djelom i bili su veoma aktivni na torn planu. Kada su 
prigovorili Abdullahu ibn Mes'udu da posti malo nafile, odgovorio im je: 
"Kada postim, oslabim u ucenju Kur'ana, a uciti Kur'an mi je najdraze!" Uz 
pamcenje Kur'ana oni su ucili i njegov sadrzaj i odredbe, nastojeci da sve 
to primijene u prakticnom zivotu. Prenosi se da je Abdullah ibn Omer osam 
godina proucavao suru El-Bekare, uceci njene ajete napamet, uz 
razumijevanje njenih poruka. Pojedini islamski ucenjaci smatraju nekom 



11 U vezi s ahiretskom nagradom koja ocekuje roditelje, tl-Hejsemi prenosi predaju u 
kojoj se navodi da je ta nagrada predvidena za roditelje koji su poducavali svoju djecu 
Kur'anu. Vidjeti: El-Hejsemi: Medzwc'u-z-zevaidi ve menbe'ti-l-fevaidi, Daru-l-kutubi-l-'ilmijje, 
Bejrut, 1988., VII, str, 165-166. 

Prenosi Et-Taberani u Mu'dzemu. Citirano prema: dr. Muhammed b. Ebu Sehbe, 
El-Medhal li diraseti-l-Kur'an, str. 357. 

33 Vidjeti: Ebu Sehbe, cit. djelo, str. .160. Takocter, vidjeti: Et-Tadz el-dzami'u li-l-usul fi 
ehadisi-r-Kesul, IV, str. 6. 
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vrstom bid'ata (novotarije) pamcenje Kur'ana napamet bez razumijevanja 
njegovih odredbi. Ebu-I-Velid ibn Rusd, u djelu Dzam'u-l-bejani ve-t-tahsil, 
pripovijeda kako je Ebu Musa el-Es'ari pisao Hal if 1 Omeru, r.a., da je u Basri 
mnogo ljudi naucilo Kur'an napamet. Omer mu je odgovorio da im odredi 
stanovite nagrade iz drzavne lose. Kada mu je Ebu Musa pisao da se broj 
tih osoba sljedece godine udvostrucio, Omer mu je odgovorio: "Ostavi ih.ja 
se bojim da se svijet ne zabavi ucenjem Kur'ana napamet, a da ne zapusti njegovo 
razumijevanje." 34 

5) KUR'AN JE NAJVECA MUDZIZA MUHAMMEDA, SAV.S. 

U svim spomenutim definicijama Kur'ana istice se "da je Kur'an ^ »>W 

^<*il)i - Allahov, dz.s., govor koji je nadnaravan (nutdziza)". Dakle, jedna od 

glavnih (teoloskih) odrednica Kur'ana casnog jeste da je on mudziza. Rijec 
mudziza (ar. nui'dziza) izvedena je iz glagola "a'dzeze - ju'dzizu", a znaci: 
oslabiti, onemoguciti, onesposobiti, pobijediti, nekoga uciniti nemocnim... 
U Bozijem vjerozakonu, mudzize su radnje koje nadilaze uobicajeno, 
utvrdeni red, a putem njih Allah, dz.s., podrzava Svoje poslanike. Svaka 
mudziza u sebi sadrzi komponentu izazova, a u nemogucnosti odziva na 
taj izazov ocituje se njen i'dzaz, tj. nemogucnost njenog oponasanja. Dakle, 
pojmovi i'dzaz i nui'dziza deriviraju iz istog korijena, i ukazuju na 
nemogucnost oponasanja Kur'ana. 

Za razliku od tzv. osjetilnih mudziza {el-nw'dzize el-hissijje) koje su 
bile osobenosti prijasnjih Bozijih poslanika, Kur'an spada u tzv. razumske 
ili racionalne mudzize {el-nuidzize el-aklijje), tj. njegova nadnaravnost se 
dokucuje putem razuma i razmisljanja o njegovim sadrzajima. 

Brojni su aspekti kur'anskoga i'dzaza. Sistematizatori nauke o 
Kur'anu {'iihmui-l-Kur'an) konkretno govore o pet vrsta i'dzaza: 

1 . el-i'dzazu-l-belagi - stilski i'dzaz; 

2. el-i'dzazu-t-tasviri - i'dzaz koji se ocituje u slikovitom 
prikazivanju; 

3. eN'dzazu-'ilmi - i'dzaz koji se spoznaje putem savremenih 
naucnih otkrica i tehnologija; 

4. el-i'dzazu-l-'adedi - statistickolingvisticki ili brojcani i'dzaz; 

5. el-i'dzazu-t-tesri'i - zakonodavni i'dzaz koji neki nazivaju i 
el-i'dzazit-l-islahi, i'dzaz koji ima za cilj reformu drustva. 



Vidjeti: Melnned Hanzic: Izabrana djela, Knjiga II, Teme iz opce i kulturne historije, 
izdnvackn kucn Oglednlo, Sarajevo, str. 267-268. 
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Klasicni komentatori Kur'ana su i'dzaz Kur'ana prvenstveno trazili u 
njegovom stilu, stilskim figurama koje upotrebljava, kratkoci i 
bljeskovitosti kazivanja, koja su poput pustinjskih munja, upecatljiva, 
snazna, na citaoce ostavljaju dubok trag. Komentatori novije dobi skloni su 
da, pod utjecajem naucnog tumacenja Kur'ana, i'dzaz Objave vide u 
anticipiranju naucnih otkrica, u onom sto oni nazivaju podudarnoscu 
izmedu kur'anske kosmologije i vazecih savremenih kosmologija. JS 

Jedna od manje poznatih strana kur'anske mudzize je tzv. el-i'dzaz 
el-'adedi, tj. statistickolingvisticki ili brojcani i'dzaz. Ovdje se, naravno, ne 
misli na (misteriozni) broj devetnaest i razne matematicke operacije koje 
se mogu s njim izvesti. 36 Rijec je o necemu drugom. Naime, Kur'an casni 
spominje brojne rijeci i pojmove. Odredene rijeci koje su u izvjesnom 
medusobnom odnosu u Kur'anu se ponavljaju u istom broju. To je, doista, 
veoma interesantno za razmisljanje. O tome svjedoce sljedeci primjeri: 17 

Pojam ed-dunya (ovaj svijet, dunjaluk) spomenut je u Kur'anu 115 
puta. Toliko puta je spomenut pojam el -a hi r eh (drugi svijet, ahiret). 

Meleki, el-melaikeh su spomenuti 88 puta. Toliko puta spominju se i 
sejtani (es-sejatin). 

Rijec el-hayah (zivot, zivljenje) spominje se 145 puta. Reciprocno 
tome, rijec el-mevt (smrt, kraj ovosvjetskog zivljenja) spominje se, takoder, 
145 puta. 

Pojam en-nas (ljudi) spominje se 368 puta. Pojam er-rusul (Boziji 
poslanici, vjerovjesnici) je takoder spomenut 368 puta. 

Iblis (davo, sotona) spomenut je u Kur'anu 1 1 puta. Trazenje utocista 
kod Svevisnjeg od njegova zla (el-isti'azeh) spominje se tacno 1 1 puta. 

El-musibeh (nevolja, iskusenje) spominje se 75 puta. Reciprocno tome 
spominje se i pojam es-sukr (zahvala, zahvalnost). 

El-infak (dijeljenje na Bozijem putu) spominje se 73 puta. Toliko puta 
se spominje er-rida (zadovoljstvo). 



w Opsinije o aspekrima kur'anskog i'dzaza vicljeii u: dr. Hues Kaiic, Uvod u lefsirske 
znanosti, Sarajevo, 1997., str. 177-182. 

1(1 0 mogucnostima matematickog opcriianaja sa brojem devetnaest pogledati clokorsku 
diseitaciju dr. Dzemaludina Latica: St il kur'anskoga izraza, Rl-Kalem, Sarajevo, str. 93-95. 
,v Podaci koji su spomenuti u ovome tekstu uglavnom su uzeti prema piedavanjima prof, 
dr. Tarika es-Suvejdana, snimljenim na audiokasetama, u sklopu serijala I'dzazii-I-Kur'aih 
kaseta br. 8, izdanje Kurtuba li-l-intadzi-l-fenni, Rijad. Takoder, konsultovan je i 
Ll-Mu'dzem el-imifehres li eljazi-l-Kw'an {Indeks rijeci Kur'ana) autora Muliammeda Fuacla 
Abdu-I-Bakija, Daru-l-badis, Kairo, 1994., kao i Kur'anske mudzize autora Haruna Jahjaa, 
Bosancica print, Sarajevo, 2001 . 
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Ed-dallun (oni koji su na krivom putu, zalutali) spominju se 17 puta. 
Reciprocno tome spominju se el-mevta (umrli). Kao da se time zeli istaci da 
je onaj ko je na krivom putu poput preminulog, koji nema zivota. 

Pojam el-muslimun (muslimani, pripadnici vjere islama) spomenut je 41 
put. Reciprocno tome spominje se rijec el-dzihad (borba, zalaganje na 
Bozijem putu). 

Pojam ez-zeheb (zlato) spominje se 8 puta. Toliko puta se spominje 
e£-ieref (raskos, luksuz). 

Rijec es-sihr (magija, carolija) spomenuta je u Kur'anu 60 puta. 
Reciproceno tome spominje se rijec el-fttneh (iskusenje, fitneluk). 

Pojam ez-zekah (zekat, obavezno davanje na imetak koji dostigne 
mjeru nisaba a pregodini preko covjekovih elementamih potreba) spominje 
se 32 puta, a isto toliko se spominje el-berekeh i el-berekjal (blagoslov, 
bericet). 

Pojam el-'akl (razum) spomenut je 49 puta, koliko i pojam en-nur 
(svjetlo, nur). 

Pojam el-lisan (jezik, sredstvo za govor i komuniciranje) spomenut je 
25 puta. Toliko puta je spomenut i pojam el-mev'izah (vaz, pouka). 

Rijec er-ragbeh (zelja ili obveseljivanje) spomenuta je 8 puta, a toliko 
puta spominje se i rijec er-rehbeh (zastrasivanje). 

Pojam el-dzehr (javno, suprotno od tajno) spomenut je 16 puta, a 
toliko puta spomenut je i pojam el-'alanijeh (javni, pojavni svijet). 

Pojam es-siddeh (poteskoca, nevolja) spominje se 1 14 puta, a koliko i 
pojam es-sabr (strpljivost, sabur). 

line vjerovjesnika Muhammeda, s.a.v.s., spomenuto je u Kur'anu 4 
puta. Takoder, 4 puta spominje se i pojam es-seri'ah (vjerozakon, serijat), 
kao i pojam es-siradz (svjetlo, svjetiljka). 

Rijec ei-redzul (covjek, muskarac) spomenuta je u Kur'anu 24 puta. 
Toliko puta spomenuta je i rijec el-mer'eh (zena). 

Rijec el-ebrar (ljudi cija je dobrota i cestitost plod njihove poboznosti) 
spomenuta je u Kur'anu 6 puta. Istovremeno, rijec el-fadzir (bludnik, 
razvratnik) spominje se duplo manje, dakle 3 puta. 

Slicno tome, rijeci izvedene iz arapskog korijena gny-gina (bogatstvo) 
imaju u Kur'anu 26 oblika, dok pojmovi izvedeni iz korijena fkr-fakr 
(siromastvo) imaju 13 oblika. 

Sintagma halekakum (stvorio je vas - covjeka) ponavlja se u istom 
broju kao i rijec pokornost: 16 puta. 

Ako analiziramo upotrebu jos nekih kur'anskih izraza i pojmova doci 
cemo do vrlo interesantnih podataka. Tako se, npr., rijec es-salavat (namazi, 
molitve) spominje u Kur'anu casnom 5 puta, cime se, bez dvojbe aludira na 
pet propisanih (farz) namaza koje treba svaki vjernik i vjernica da obavljaju 
u toku dana i noci. 
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Pojam es-sehr (mjesec dana) spominje se u Kur'anu 12 puta, sto 
svakako asocira na 12 mjeseci koji cine jednu godinu. Istovremeno, pojam 
el-jevm (dan) spominje se 365 puta, dakle, tacno onoliko koliko dana ima 
jedna solarna godina. 

Rijec insan (covjek) spomenuta je u Kur'anu 65 puta. To je jednako 
ukupnom broju spominjanja faza stvaranja covjaka, a izgleda ovako: Liirab 
(zemlja) - 17 puta; nutfeh (sjeme, sperma) - 12 puta; 'alak (embrio, 
zakvacak)) - 6 puta; nutdgah (gruda mesa) - 3 puta; 'izam (kost) - 1 5 puta; 
lahm (meso)- 12 puta. (17+ 1 2 + 6+3+ + 15+ 12 = 65) 

* * * 

To su samo neki primjeri tzv. el-i'dzaz el-'adedi, brojcanog i'dzaza u 
Kur'anu casnom koji govore o unutrasnjoj koherentnosti i medusobnoj 
povezanosti kur'anskih rijeci i izraza. Doista, koji kompjuter bi mogao da 
izbaci takvu reciprocnost i vezu izmedu kur'anskih rijeci i pojmova!! A onaj 
koji je dostavio Kur'an covjecanstvu, sallallahu 'alejhi ve selleme, nije znao 
ni citati ni pisati! ! Zato islamski ucenjaci s pravom ubrajaju brojcani i'dzaz 
u Kur'anu u sklop opce kur'anske mudzize (nadnaravnosti). 

O i'dzazu Kur'ana napisana su brojna djela. Spomenut cemo neka od 
njih, kako bismo citaoca uputili na neke izvore: Sejh Muhammed Mutevelli 
es-Sa'ravi: Mu'dzizetu-I-Kur'an 1-5 /Mektebetu-t-turasi-l-islami, Kairo, 1988.); 
sehid Sejjid Kutb: Et-Tasvini-l-fenni fi-l-Kur'an i Mesahidu-I-Kijame fi-l-Kur'an 
(Daru-s-suruk, Kairo); 'Abdu-I-Kadir el-Dzurdzani: Delailu-l-i'dzaz 
(Daru-l-menar, Kairo); Muhammed Ebu Zehre: El-Kur'an - el-nui'dzizetu-l-kubra 
(Kairo, 1970.); El-Kadi Ebu Bekr el-Bakillani: I'dzazu-I-Kur'an (Bejrut, 1988.); 
El-Kadi Ibn Dzema'a: Kesfu-l-me'ani fi tnuteSabihi-l-mesani (Daru-l-menar, 
Kairo, 1998.); sejh Muhammed 'Ali es-Sabuni: El-I'dzazu-l-bejani J) 
sitveri-l-Kiir'an (Bejrut, 1986.); dr. Mensur Muhammed Hasebennebi: El-Kevnu 
ve-l-idzazu-l-'ilmi fi-l-Kur'an (Daru-l-fikri-l-'arebi, Kairo, 1991.); dr. 'Abdu-I- 
Kadir Husejn: El-Kur'an ve-s-suveru-l-bejanijje (Daru-l-menar, Kairo, 1991.); dr. 
Sejjid el-Dzumejli: El-I'dzazu-l-kevni fi-l-Kur'an i El- I'dzazu-l-'ilmi fi-l-Kur'an 
(Daru-l-kalem li-t-turas, 1998., Kairo); dr. Sejjid el-Dzumejli: EI-I'dzazu-l-Libbi 
fi-l-Kur'an (Bejrut, 1985.); dr. Rifat es-Sejjiud el-'Avedi: El-i'dzazu-l-kur'ani fi 
medzali-l-iktisad (Benku Fejsal el-islami el-misri, Kairo, 2000.); Fethi 
'Abdu-I-Fettah Zahani: El-I'dzazu-n-navi fi-l-Kur'ani-l-kerim (Bejrut, 1987.), i dr. 

Na bosanskom jeziku je, takoder, u zadnjih nekoliko godina 
objavljeno nekoliko znacajnih djela koja tretiraju razlicite aspeke 
kur'anskog i'dzaza. Od tih djela posebno je znacajna doktorska disertacija 
Dzemaludin Latica pod nazivom: 5f/7 kur'anskoga izraza, odbranjena na 
Fakultetu islamskih nauka u Sarajevu 1999., a publikovana u izdanju 
El-Kalema, Sarajevo, 2001. Disertacija je, kao sto se vidi iz njenog naslova 
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posvecena jezicko-stilskim aspektima kur'anske nadnaravnosti. 0 drugim 
aspektima kur'anskog i'dzaza (koji se uglavnom dovode u vezu sa 
savremenim naucnim otkricima), na bosanskom jeziku se mogu pogledati 
sljedeca djela: Mauricce Bucaille: Biblija, Kur'an i nauka (El-Kalem, Sarajevo, 
20001.); Harun Yahya: Kur'anske mudzize (Bosancica-print, Sarajevo, 2001.); 
Mustafa Mlivo: Kur'an ispred nauke i civilizacije (Bugojno, 2001 .). 

6) KUR'AN U OCIMA ORIJENTALISTA 

Uvod 

Orijentalizam ili orijentalistika su pojmovi koji se cesto cuju u nasem 
jeziku. Oznacavaju grupu znanstvenih podrucja koji su u vezi s 
proucavanjem Istoka (Orijenta), njegove povijesti, jezika i kultura. Ljudi 
koji se bave orijentalizmom nazivaju se orijentalistima. lako je pojam 
orijentalizam opcenit i podrucje njegovog djelovanja ne ogranicava samo 
na islam i muslimane, cinjenica je da je glavna sfera interesovanja 
orijentalista upravo islam u svim svojim segmentima: jezickom, 
kulturnopovijesnom, vjerskom, politickom, znanstvenom itd. 

Prije navodenja, na osnovu orijentalistickih izvora, stava orijentalista 
sprain sredisnjih islamskih istina: Kur'ana i Poslanika islama, potrebno je da 
nesto red o historijskoj pozadini nastanka orijentalizma i orijentalnih 
studija. Izneseni stavovi bit ce potkrijepljeni citatima iz relevantne 
orijentalisticke literature. 

Nastanak orijentalizma i orijentalnih studija 

Zacetke orijentalizma treba traziti u pram, negativnim dodirima 
izmedu Zapada i muslimana koji su se desili za vrijeme krstaskih ratova. Ti 
"sveti ratovi" nisu rezultirali time da Zapad, s obzirom da je upoznao 
kulturu koju je smatrao superiornijom od svoje, pristupi istinskom 
upoznavanju islama i njegovih izvora. Naprotiv, duhovne (i vojne) pobjede 
muslimana potakle su crkvene ljude da shvate da moraju biti intelektualno 
spremni razumjeti svoga neprijatelja kako bi odbranili svoje vjerovanje a 
potom pozvali muslimane u krscanstvo. Tako su nastale studije o islamu na 
Zapadu. Njihov cilj je, dakle, u samom pocetku bio apologetske naravi, s 
obzirom da je islam u to vrijeme, i kulturno i civilizacijski, bio superiorniji 
ocl krscanskog ucenja. Poslije je tome pridodata i misionarska 
komponenta. 

Dakle, prvi interesi za izucavanje islama javili su se tokom krstaskih 
raiova. Petar Veliki, utjecajni opat iz Clunya u Francuskoj, instruirao je 
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Roberta Kettonskog da uradi prvi prijevod Kur'ana na latinski jezik, 
eksplicitno kazavsi da je cilj tog projekta "pobijanje kur'anskog ucenja." 38 
Prijevod je zavrsen 1143. godine i, naravno, prijevod nacinjen s takvim 
neprijateljskini motivima nije niogao biti vjeran originalu i pouzdan kao 
izvor informacija o islamu. Tako je i bilo. Ta iskrivljena latinska verzija 
(prijevoda) Kur'ana bila je i nakon pet stoljeca osnova za sve prijevode na 
druge evropske jezike. Opat je na raspolaganju imao i antiislamsku 
polemicku literaturu koja je sa arapskog prevedena na spanski jezik." 

Trinaesto stoljece bilo je svjedokom intenzivnih napora svecenstva da 
savlada arapski jezik i doktrine islama. Najbolja ilustracija tog napora su 
zivot i djelo goiijivog niajorskog svecenika Raymonda Lulla. Prije nego je 
konacno izgubio svaku nadu u to da ce ikada pokrstiti muslimane osim 
silom, Lull je naucavao da ce krscanski misionari, ako se naoruzaju dobrim 
poznavanjem muslimanskih svetih spisa i religije, mod svoje vjerske rivale 
debatom i argunientinia prevesti u krscanstvo. Ucenje arapskog jezika 
zarad misionarskih ciljeva bilo je naglaseno medu dominikancima i 
franjevcima u 13. stoljecu. 40 

S obzirom da je izucavanje arapskog jezika i islama u pocetku bilo 
isljucivo u prerogativi svecenstva, razuniljivo je da su studije u vezi s 
islamom, njegovini izvorima, kulturoni i naslijedem ostali taoceni 
antiislamskog duha i predrasuda. Medutim, evidentno je da su takve 
tendencije ostale i poslije krizarskih ratova kada se orijentalne studije vise 
ne vezuju samo za svecenstvo i crkvene krugove. U jednoni pisnui 
napisanom davne 1636. godine, rektor Univerziteta Kembridz, napisao je 
pisnio koje nioze posluziti kao relevantan argument u otkrivanju i 



Vicljeti: Ismai'l Ibrahim Nawwab, Orijentake studije: pregled korijena, Rcharislan, casopis 
za kulturu, clvobroj 5/6, zima/pi oljcc'c 2002., prevco Ahmel Alibasic, str. 124. 
'' Istrnzivaci su, ugkivnom, saglasni o goclini u kojoj sc pojavio taj prijevod (1 143.), iako se 
spominju imena veceg broja prevoclilaca. Istakmiti bosanski intelektualac i naucnik iz prvc 
polovine 20. vijeka rahmetli MLislafa Busuladzic, pisuci o prvim prijevoclima Kur'ana u 
svijetu, zabiljezio je sljedccc: "Pivi prijevod Kur'ana izraden je u Spanjolskoj jos dok se 
nalazila u politickom krugu islama, na poticaj svecenika Pietra Maurizia, zvanog 
Venerabile. Kako je u to doba Spanjolska privlacila krscanskc ucenjake iz citave Rurope, 
zemlju posjeti Maurizio izmcdu 1141. i 1143. U zelji da krscanskim apologeticarima i 
misionarima pruzi cvrstu podlogu za njihove protuislamskc rasp rave lorn prilikom nade 
dvojicu dobrih poznavalaca jezika koji su bili u stanju prevesti Kur'an: Englcza Roberta iz 
Retinesa i Nijemca Hermana Dalmata. Nih dvojica uz suradnju Pelra od Toleda, koji je 
obavio latinsku reclakciju prijevoda, i l-'rancuza Pctra iz Poitersa, Maurizieva tajnika, 
izradise prvi latinski prijevod Kur'ana g. 1143. Taj prvi latinski prijevod Kur'ana sluzio je 
puiiih pet stoljeca sve do Maraccieva prijevoda kao jedina podloga bezbrojnim 
protuislamskim raspravama u Huropi." Vicljeti: Mustafa Busuladzic: Muslimani u Fvmpi, 
Sarajevo, Sejtarija, 1997., str. 167-168. 
411 Vidi: Ismail Ibrahim Nawwab, tit. djelo, sir. 124-125. 
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definisanju ciljeva orijcntalizma u vremenu radanja evropskog 
imperijalizma. U torn pismu, izmectu ostalog, pise: 

"Posao koji kanimo poduzeti nije samo zarad unaprectenja 
dobre knjizevnosti, iznoseci na svjetlo mnogo znanja koje je jos 
uvijek zakljucano it torn jeziku, vec i radi sluzenja kralju i 
drzavi u nasoj trgovini s tint istocnim narodima i, s Bozijom 
pomoci, radi siren ja granice Crkve i propagiranja krscanske 
vjere onima koji su sad a u mraku..." 41 

Iz spomenutih rijeci sasvim jc jasno da su motivi za studiranje 
arapskog jezika ostali isti i u sljedecim stoljecima. Zato nije nimalo cudno 
sto su se orijentalisti, u vecini slucajeva, otvoreno stavili u sluzbu 
zapadnog (imperijalistickog) kolonijalizma. Takoder, oni su cesto bili u 
sprezi s krscanskim misionarima kao i svjetskim cionistickim pokretom. 42 

O vezi orijentalista sa kolonijalizmom postoje brojne studije. O tome, 
kao i o vezi orijentalizma s krscanskim misionarstvom i cionistickim 
pokretom, opsirno i veoma argumentovano pisao je rahmetli dr. Ahmed 
Smajlovic u doktorskoj disertaciji: Felsefetu-l-istisraki ve eseruha fi-l-edebi-l- 
'arebijji-l-mu'asiri (Filozofija orijentalizma i njen uticaj na savremenu 
arapsku knjizevnost). 43 Disertacija je visoko rangirana u naucnim 
krugovima i smatra se vrlo vaznim izvorom za proucavanje nastanka 
orijentalizma, njegove filozofije, pravaca, ciljeva, predstavnika, kao i uticaja 
orijentalizma na savremenu arapsko-islamsku misao, knjizevnost i 
filozofiju. Studija koju je sacinio rahmetli dr. Smajlovic takoder govori o 
zaslugama orijentalista na planu izucavanja islama ali, istovremeno, na vrlo 
objektivan nacin kritikuje orijentalizam s obzirom da su upravo 
orijentalisti, tokom povijesti, cesto pogresno, tendenciozno i 
neznanstveno govori li i pisali o islamu, sto je pravilo velike teskoce i 
probleme na putu razumijevanja Zapada i islama. 

Doprinos orijentalizma izucavanju islama 

Potrebno je istaci da su orijentalisti, uprkos predrasudama koje su 
imali i koje jos imaju prema islamu i muslimanima, imali i odredene 
zasluge na planu proucavanja islama, njegovih izvora, kulture i povijesti. 



41 Vidi: A. J. Arberry: Oriental Eseys; Portraits of Seven Scholars, London, I960., p. 12. 
Nnvedeno preirui Ismn'il Nawwab, cit. djelo, str. 125. 

42 Vidi: dr. Ahmed Smajlovic: Felsefetu-l-istisraki ve esenilw fi-l-edebi-l-'arelijji-l-nm'asiri, Kairo, 
Daiu-s-SLiruk, sir. 1 19-153. 

4 ! Disertacija jc odbranjena na 1-akiilletn za arapsku filologiju UniverziteVa Al-Azhar, 1974. 
gocline sa najvecom ocjenom {mertebtu-s-serefi-l-tila), a publikovana u izclanju kairskog 
Daru-s-siiruka 1980. godinc. 
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Ovdje se prvenstveno misli na to da su orijentalisti obradili i objavili 
(stampali) rukopise nekoliko znacajnih djela od kojih se neka s pravom 
ubrajaju u primame izvore islamske povijesti. Ta djela objavljivana su na 
arapskom i drugim jezicima muslimana nakon intenzivnog studiranja jezika 
- i to po najvisim znanstvenim standardima. Taj naporni, skupi i 
nemjeiijivo vrijedan posao poduziman je u vremenu kada se do rukopisa 
dolazilo liz velike muke i bez pomoci elektronske tehnike. 

Takav primjer je izvanredno izdanje Taberijeve Povijesti (Tarilui-t-Taberi) 
koju je Jan de Goeje izdao tokom dvadeset godina uz pomoc orijentalista 
iz Holandije, Njemacke i Italije. Vaznost tog djela za poznavanje povijesti 
prva tri stoljeca islama je, doista, ogromna. Neki istrazivaci cak tvde da bez 
Taberijeve Povijesti povjesnicari ne bi imali sigurnu osnovu za upoznavanje 
tog vremenskog perioda. 44 

Jedno od znacajnih djela koja su pripremili i stampali orijentalisti je 
El-Kjamil ft-t-tarih (Kompletna povijest) autora imama Ibnu-I-Esira (neki to 
djelo nazivaju Ibn Esirova Povijest), a koje je pripremio i stampao 
orijentalista Carl Tornberg. Takoder, ovdje se mogu svrstati i Ibn Sa'dovi 
Tabekati, djelo koje je stampano u izdanju orijentaliste Eduarda Sachaua. 

0 tome koliko su spomenuti orijentalisticki projekti znacajni govori 
cinjenica da neka orijentalisticka izdanja iz 19. vijeka nisu jos zamijenjena 
s obzirom na kvalitet ulozenih napora njihovih autora. Rade se reprint 
izdanja till knjiga, sto, po sebi, dovoljno govori o ozbiljnosti i preciznosti 
njihovih pi-vih priredivaca. 

Briljantan projekat koji su zapoceli i zavrsili evropski orijentalisti je i 
Indeks Poslanikovih hadisa (El-Mu'dzem el-mufehres li elfazi-l-hadis). Taj projekat 
koji je zapoceo orijentalista Arent J. Wensinck trajao je punih pedeset 
godina. Prvi torn tog enciklopedijskog djela izisao je iz stampe 1936. u 
Lajdenu, a posljednji, osmi torn, pojavio se tek 1987., dakle, pola stoljeca 
kasnije. Sve vrijeme orijentalisti iz vise evropskih zemalja permanentno su 
radili na torn velikom projektu koji, uistinu, ima ogromnu vrijednost. U 
torn djelu su, abecednim redom, poredane rijeci (elfaz) Poslanikovih, 
s.a.v.s., hadisa koji se nalaze u devet poznatih hadiskih zbirki (El-Kittiib 
et-tis'ah) a to su: dva sahiha (Buharija i Muslim), cetiri simena (Et-Tirmizi, Ebu 
Davud, En-Nesai', Ibn Madze), dva musneda (Ahmed b. Hanbel i Ed-Darimi) i 
El-Muvetta' (Malik b. Enes). Istina, islamski ucenjaci su i ranije imali 
odredene indekse i metode za pronalazenje hadisa u tzv. kutubu-l-atraf, ali 
projekat koji su realizirali evropski orijentalisti predstavlja novi pristup koji 
je, mozda laksi za iznalazenja hadisa, iako Indeks u sebi sadrzi odredene 



Vidi: Ismail Nnwwab: Orijentalne studije; pregled korijena, Beharistan, casopis za kulturu, 
dvobroj 5/6, str. 127. 
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manjkavosti koje su poznate onima koji su ga koristili u svom 
naucnoistrazivackom radu. 45 

Opus interesovanja orijentalista, uistinu, veoma je sirok i raznolik: 
desetotomni katalog muslimanskog novca, kao i visetomna zbirka arapskih 
natpisa iz svih muslimanskih zemalja, samo su neki primjeri njihove 
originalnosti i upornosti na putu stjecanja znanja. 4c> 

Orijentalisti su zasluzni i za brojne kataloge, biografije, monografije, 
bibliografije, studije, prikaze i druga djela koja su, svakako, doprinijela 
upoznavanju Zapada s islamom i njegovom kulturnom bastinom. Jedno od 
till vrijednih dijela je Tarilui-l-edebi-l-'arebi (Povijest arapske knjizevnosti) 
koje je napisao njemacki orijentalista Carl Brockelman (1867-1956.) na 
arapskom i njemackom jeziku. 

Interesantno je da su neki orijentalisti, studirajuci islam, postali 
muslimani. Tacno je da je njihov broj neznatan u poredenju s brojem ljudi 
koji se bave orijentalizmom, ali je to, svakako, zanimljiva pojava. Francuzi 
Rene Guenon (Abdu-l-Vahid Jahja) i Vincent Man sour Monteil, Svicarci 
Frithjof Schoun i Titus (Ibrahim) Burckhardt, Madar Abdu-l-Karim 
Germanus, Britanac Martin Lings i Amerikanac Thomas Irving su 
prvorazredni orijentalisti koji su objektivno i bez predrasuda pristupili 
izucavanju islama, da bi ga potom prigiiili i sluzili mu. 47 

Dr. Mustafa es-Siba'i orijentalizam 

Dr. Mustafa es-Siba'i slovi za vrhunskog strucnjaka kada je u pitanju 
poznavanje islama i serijatkopravnog zakonodavstva. Roden je u Homsu 
(Sirija) 1915. godine. Skolovao se u Siriji i Egiptu gdje je i doktorirao na 
cuvenom Univerzitetu Al-Azhar, 1949. godine. Potom se vraca u Siriju gdje 
radi kao profesor na Pravnom fakultetu Univerziteta u Damasku. Za vodu 
(mursida) Sirijskog ogranka Pokreta Muslimanska braca (El-lhvanu-l- 
muslimun), izabran je 1952. godine, a 1955. izabran je za dekana 
Serijatskopravnog fakulteta. Pokrece mjesecnik Hadaretu-l-islam (Civilizacija 



4 ' Ovclje se konkretno r;icli o brojnim hacliskim pojmovima (rijecima) koji su preneseni u 
El-Kulub et-tis'ah, ali ih noma u Indeksu, tako cla istrazivac ne mozc s potpunom sigurnoscu 
tvrcliti cla oclrecteni had isi nisu preneseni u tim zbirknma ukoliko bi se oslanjao u 
pronalazenju (tahriditt) haclisa, iskljucivo na ovaj (orijentalisticki) Indeks. U klasicnim 
cljeliina (kiitiibii-l-atrafl ciji su autori muslimani, a koja sluze za pronalazenje haclisa 
(tahriditi-l-ehadis), poceci (ili clijelovi) haclisa koji se nalaze u cloticnim zbirkama u cijelosti 
su poreclani abececlnim reclom, sto je claleko sigumije, iako je, kao sto smo rekli, Indeks 
koji su sacinili orijentalisti prakticniji i laksi za upotrebu s ozirom cla je i njegov format 
claleko manji. 

4(1 Vicli: Isma'il Nawwab: cit. cljelo, str. 127. 
47 Vicli: Isma'il Nawwab: cit. cljelo, str. 129. 
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islaina) koji je i urectivao niz godina. Alitor je brojnih djela i studija iz 
oblasti islamskog prava i povijesti. Umro je u Damasku 1967. godine. 48 

Sejh Mustafa es-Siba'i veoma rano je postao svjestan problema 
muslimanskog svijeta i aktivno se ukljucio u njihovo rjesavanje. Ucestvovao 
je u Odbrambeno-oslobodilackom ratu koji su vodile arapske zemlje protiv 
Izraela i njegovih mentora 1948. godine kao komandant jedne 
(dobrovoljacke) vojne formacije iz Sirije. Vrijeme u kojem je prozivio svoju 
mladost i skolovanje bilo je u znaku kolonijalizma i njegovih marionetskih 
rezima u Siriji i Egiptu. 

Svjestan dubine i slozenosti problema s kojima je suocen islamski 
svijet, dr. Es-Siba'i je proveo mnogo vremena analizirajuci uzroke koji su 
doveli do dekadence muslimana. 

Mnogo je putovao po islamskom svijetu, a i po Zapadu. Na svojim 
putovanjima po Evropi imao je bliske kontakte sa vodecim orijentalistima 
svog vremena. U tim kontaktima mnogo je naucio o orijentalizmu i 
njegovim predstavnicima u modernom dobu, dosavsi do cvrste spoznaje da 
ciljevi orijentalizma u savremenom dobu, u osnovi, nisu mnogo razliciti od 
ciljeva klasicnih orijentalista. O iskustvima stecenim u susretima s 
evropskim orijentalistima tokom seste decenije 20. vijeka, na kraju svoje 
knjige El-lstisrak ve-l-nwstesrikun; ma lehum vema 'alejhim (Orijentalizam i 
orijentalisti - za i protiv) 4g , napisao je sljedece: 

"Prije posjete vecini velikih evropskih univerziteta, 1956. godine, 
napisao sam knjigu Es-Siume ve mekanetuha fi-t-tesri'i-l-islami (Sunnet i njegov 
znacaj u islamskom zakonodavstvu). U njoj je bio i kraci osvrt o 
orijentalizmu i orijentalistima. Medutim, nakon sto sam posjetio 
spomenute univerzitete, razgovarao i raspravljao s njihovim profesorima, 
samo je pojacano moje ubjedenje u istinitost svega sto sam napisao o 
njima i njihovoj prijetnji za cjelokupno islamsko naslijede, svejedno radilo 
se o vjeri i zakonodavstvu ili kulturi i civilizaciji. Vidio sam da ti ljudi gaje 
veliku netrpeljivost prema islamu, Arapima i muslimanima. 

Prva osoba s kojom sam se sastao na svom putu bio je prof. Anderson, 
sef Odsjeka za proucavanje porodicnog prava koje se primjenjuje u 
islamskom svijetu, na Institutu za orijentalne studije pri Londonskom 
univerzitetu. Prof. Anderson zavrsio je Fakultet teologije na Univerzitetu 
Kembridz. Pored toga, bio je - kao sto mi je sam pricao - clan Generalstaba 
Britanske armije u Egiptu za vrijeme Drugog svjetskog rata. Ispricao mi je 



Opsirniju biograflju vidu u: Hajmdin ez-Zirikli: Al-A'lam. Biographical Dictionary, 
Daru-l-'ilmi li-l-melajin, Bejmt, devcto izdanje, 1990., VII, str. 231-232. 
4 '' Knjigu je na bosanski jezik preveo Islamske pedagoske ;ikademije u Zenici Nczir 
Halilovic, a objavljena je u aprilii 2003. u izdanju UG "Selam", Zenica. I pored toga sto nije 
velika po svome obimu, knjiga je izuzetno znacajna, pa je autor ovog rada za njeno 
bosansko izdanje napisao prigodan predgovor. 
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da je u Egiptu naucio knjizevni arapski jezik na predavanjima koja su 
jednom sedmicno, tokom cijele godine, odrzavali profesori s Azhara na 
Americkom univerzitetu u Kairu. Naucio je i arapski kolokvijalni (narodni) 
jezik u kontaktima s Egipcanima. Specijalizirao se u islamskim studijama na 
predavanjima o islamu koja je slusao od Ahmeda Emina, doktora Taha 
Husejna i sejha Ahmeda Ibrahima. Nakon zavrsetka Drugog svjetskog rata 
napustio je vojnu sluzbu i postao sef navedenog Odsjeka pri Londonskom 
univerzitetu. 

Ne zelim da navodim sve primjere njegove netrpeljivosti (i 
neprijateljstva) prema islamu, o cemu mi je mnogo pricao dr. Hammud 
Gurabe, tadasnji direktor Islamskog kulturnog centra u Londonu. Bit ce 
dovoljno da spomenem ono sto mi je licno rekao prof. Anderson o tome 
kako je oborio jednog svrsenika Azhara, koji je dosao na Londonski 
univerzitet da doktorira u oblasti islamskog zakonodavstva. Oborio ga je 
samo zato sto je za doktorsku disertaciju uzeo temu ft ava zene u islamu. U 
toj disertaciji kandidat je - pricao je prof. Anderson - ustvrdio na osnovu 
(nekakvih) dokaza da je islam dao zeni puna prava(?). 

Cuvsi to, bio sam iznenacten i upitao sam tog orijentalistu: 

"Kako ste mogli oboriti covjeka i sprijeciti ga u doktoriranju samo 
zbog toga? Pa zar vi ne zagovarate slobodu misli i govora na svojim 
univerzitetima?" 

Odgovorio mi je: 

"Taj student je uporno govorio: 'Islam je dozvolio zeni to i to, islam je 
odlucio za zenu to i to... 1 Je li on mozda glasnogovornik islama pa da 
govori u njegovo ime? Hi je, pak, on Ebu Hanife ili Safija pa da govori tako 
u ime islama? Sto se tice njegovih misljenja i teorija o pravima zene u 
islamu, o tome nemamo nikakve navode ranih islamskih pravnika. Taj 
student je bio puno uobrazen i zadivljen sobom, kada je umislio da bolje 
razumije islam nego Ebu Hanife i Safija!" 

To su rijeci orijentaliste koji je jos ziv. 50 Nije mi poznato da li jos 
uvijek obavlja istu funkciju na Londonskom univerzitetu ili je, pak, otisao u 
penziju. 

U Skotskoj sam posjetio Univerzitet Edinburg. Tamo sam na celu 
Odsjeka za islamske studije zatekao svecenika obucenog u civilno odijelo. 
Taj covjek je vjersko zvanje istakao zajedno sa imenom na vratima svoje 
kuce. 

I na Univerzitetu u Glazgovu, takoder u Skotskoj, sef Odsjeka za 
arapske studije bio je svecenik. On je ujedno bio i predsjednik Krscanske 
misionarske ekspedicije u Kudsu (Jerusalemu) gotovo punih 20 godina. 



Treba imati u vidu da jc spomenuta knjiga napisana pocctkom sezdeseiih godina 
proslog stoljeca. 
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Tamo je naucio arapski jezik koji je govorio kao da mu je maternji, a 
takocter, poznavao je i narodni arapski kojim je govorilo lokalno 
stanovnistvo. O tome mi je licno govorio prilikom jednog naseg susreta. S 
njim sam se upoznao ranije, jos 1954. godine u Libanonu, prilikom 
odrzavanja konferencije o islamsko-krscanskom dijalogu. 

Na Univerzitetu Oksford, na polozaju sefa Odsjeka za 
islamsko-arapske studije, zatekao sam Jevreja koji je veoma sporo i s 
naporom govorio arapski jezik. On je radio u Britanskoj obavjestajnoj 
sluzbi za vrijeme Drugog svjetskog rata, u Libiji. Tamo je naucio arapski 
kolokvijalni jezik libijskog podneblja. Nakon rata vratio se u Englesku i 
postao sef navedenog odsjeka na Oksfordu. Iznenadujuce je to sto sam u 
njegovom planu i programu predavanja koja drzi studentima na Odsjeku za 
orijentalistiku nasao komentar nekih kuranskih ajeta iz Zamahserijinog 
poznatog komentara El-Kessaf, zatim neke hadise iz Buharijinog i 
Muslimovog Sahiho, kao i odredene fikhska poglavlja iz kapitalnih djela 
hanefijskog i hanbelijskog mezheba, a taj covjek nije u stanju da dobro 
razumije ni jednostavnu recenicu iz obicnog arapskog dnevnog lista. 

Na Univerzitetu Kembridz sef Odsjeka za arapsko-islamske studije bio 
je poznati orijentalista Arberry. On je bio specijalista samo za arapski jezik i 
njega smo vec spominjali. U toku razgovora, rekao mi je: "Mi orijentalisti 
cesto cinimo velike greske u nasim studijama u vezi s islamom. Mislim da 
mi ne bi trebalo da zalazimo u ta podrucja jer ste vi, Arapi i muslimani, 
meritorniji od nas u tim istrazivanjima." 

Nisam siguran da li je to rekao samo iz kurtoazije ili je u to doista 
vjerovao. 

U Mancesteru, u bngleskoj, sreo sam se sa prof". Robsonom. 
Posjedovao je Ebu Davudov Sunen u rukopisu. On je, inace, autor nekoliko 
djela iz povijesti hadisa u kojima se uglavnom slaze s ekstremnim 
orijentalistickim tendencijama. Pokusavao sam da mu objasnim kako su 
ranije orijentalisticke studije tendenciozne i neznastvene. Iznio sam neka 
Goldziherova misljenja i argumentovano ukazao na neke povijesne i 
naucne greske koje je ucinio. Njegov odgovor bio je: 

"Nema sumnje da savremeni orijentalisti imaju vece mogucnosti za 
upoznavanje s izvorima islama nego sto je to imao Goldziher, s obzirom da 
su stampana i publikovana brojna djela islamske literature koja nisu bila 
poznata u Goldziherovo vrijeme." 

Tada sam mu rekao: "Nadam se da ce vasa orijentalisticka istrazivanja 
u ovom stoljecu biti bliza istini i objektivnija od onih koja su pisali 
Goldziher, Margoliouth i njima slicni." Kratko mi je odgovorio: "1 ja se 
nadam." 

Na Univerzitetu Lajden u Holandiji, susreo sam se sa Schachtom, 
jevrejskim orijentalistom njemackog porijekla. On je savremeni nosilac i 
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zastupnik Goldziherovih ideja u podmetanju i spletkarenju protiv islama i 
iskrivljavanju njegovih doktrina. S njim sain dugo raspravljao o 
Goldziherovim greskama i njegovom namjernom iskrivljavanju tekstova 
koje prenosi iz nasih izvora. U pocetku je on upomo odbijao da to prizna. 
Naveo sam primjer onoga sto je napisao Goldziher o povijesti sunneta, pa 
ga je to iznenadilo. Kako smo sjedili u njegovoj privatnoj biblioteci, odmah 
je uzeo spomenutu Goldziherovu knjigu i provjerio moje rijeci. Potom je 
rekao: "U pravu ste, Goldziher je ovdje uistinu pogrijesio." 
Upitao sam ga: "Da li je to samo greska?" 

To pitanje ga je naljutilo, pa je rekao: "Zasto imate lose misljenje o 
njemu?" 

Nisam mu na to nista odgovorio nego sam presao na analizu onoga 
sto je Goldziher rekao o imamu Ez-Zuhriju i Abdul-Meliku b. Mervanu. 
Naveo sam povijesne cinjenice u vezi s tim pitanjem koje opovrgavaju sve 
ono sto je tvrdio Goldziher. Nakon rasprave o toj temi rekao je: "Da, i ovo 
je Goldziherova greska, ali zar naucnici ne mogu pogrijesiti?" 

Odgovorio sam mu: "Goldziher je zacetnik i osnivac orijentalistickog 
pravca koji svoje stavove o islamu temelji na dogadajima iz islamske 
povijesti. Zasto nije upotrijebio svoj princip i u ovom slucaju kada je 
govorio o imamu Ez-Zuhriju? Kako je sebi mogao dozvoliti da ustvrdi kako 
je Ez-Zuhri izmislio hadis koji govori o vrijednosti Mesdzidu-l-Aksa-a samo 
da bi zadobio Abdu-I-Melikovu naklonost, koji je tada bio u ratu sa Ibn 
ez-Zubejrom? lako je povijesno utvrdeno da se Ez-Zuhri susreo s halifom 
Abdu-I-Melikom tek nekoliko godina nakon ubistva Ibn ez-Zubejra." 

U torn momentu Schachtovo lice je pozutjelo i rukama je poceo 
pokazivati znakove nervoze. Na njemu se vidio bijes i nestabilnost. 
Razgovor sam zavrsio rekavsi mu: "Takve 'greske' - kako ih vi nazivate - 
rasirile su se u proslom stoljecu, a vi orijentalisti ih prenosite jedan od 
drugog kao da su naucne cinjenice. Do nas, muslimana, te knjige su dosle 
tek nakon smrti njihovih autora. Ja se nadam da cete vi, u sadasnjem 
vremenu saslusati nase primjedbe u vezi s vasim greskama kako biste ih 
ispravili dok ste zivi, da i one ne bi bile prihvatane kao 'naucne' cinjenice!!" 

Taj orijentalista radio je kao profesor na Kairskom univerzitetu (ranije 
Univerzitet kralja Fuada) i autor je djela iz oblasti povijesti islamskog 
zakonodavstva koje je puno izmisljotina i iskrivljavanja, potpuno po uzoru 
na svog ucitelja Goldzihera. 

U Svedskoj, na Univerzitetu Upsalla, sreo sam se s njihovim vodecim 
orijentalistom Nebirgom. On je nadgledao korekturu lbnu-l-Hajjatove 
knjige El-lntisar, djela koje je - koliko se sjecam - ranije stampano u izdanju 
Ledznetu-t-te'lif ve-t-terdzeme, u Kairu. S njim sam nadugo i nasiroko 
razgovarao o istrazivanjima orijentalista i njihovim djelima o islamu i 
povijesti islama. U toku razgovora spominjao sam Goldzihera, njegove 
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greske i namjerna iskrivljavanja cinjenica. Nakon razgovora o tome, on mi 
je rekao: 

"Goldziher je u proslom stoljecu imao veliku populamost. On je tada 
bio veliki autoritet za orijentaliste. Mectutim, u ovom stoljecu (20. stoljece, 
op. prev.), nakon sto su se rasirile islamske knjige koje ste vi stampali, 
njegov autoritet nije poput onoga u proslom stoljecu. Mislim da je 
Goldziherovo vrijeme proslo." 

Hvala Allah u, dz.s., prilikom mog putovanja Evropom posjetio sam 
sve znacajnije univerzitete u Belgiji, Danskoj, Norveskoj, Finskoj, 
Njemackoj, Svicarskoj i Francuskoj. Prilikom till posjeta susreo sam se s 
orijentalistima koji su zivjeli u tim sredinama. Na osnovu onoga sto sam 
spomenuo ranije i sto sam zabiljezio u svojim memoarima o kontaktima s 
orijentalistima za vrijeme tog putovanja, jasne su sljedece cinjenice: 

Prvo: Ogromna vecina orijentalista su ili svecenici ili osobe koje su u 
direktnoj vezi s kolonizatorskim rezimima ili su, pakjevreji. Malo je medu 
njima onih koji se ne mogu svrstati u jednu od till grupa. 

Drugo: Orijentalizam je mnogo slabijeg intenziteta u 
nekolonizatorskim zemljama, poput skandinavskih, nego sto je u 
kolonizatorskim drzavama. 

Trece: Savremeni orijentalisti u nekolonizatorskim zemljama odricii 
se Goldzihera i njemu slicnih koji su pretjerali u svojoj pristrasnosti. 

Cetvrto: Orijentalizam, u globalu, vodi korijene iz Crkve. U 
kolonizatorskim drzavama orijentalisti stoje rame uz rame s Crkvom i 
Ministarstvom vanjskih poslova till zemalja i uzivaju njiliovu svestranu 
pomoc. 

Peto: Velike kolonizatorske sile, poput Velike Britanije i Francuske, i 
dalje ustrajavaju u koristenju i usmjeravanju orijentalizma kao glavnog 
sredstva za rusenje islama i iskrivljavanje slike o muslimanima. Naprimjer, 
u Francuskoj, sve do danas dvojica istaknutih orijentalista, Massignon 
(Masinjon) i Blatcher (Blacer), rade u Francuskom ministarstvu vanjskih 
poslova kao eksperti za pitanja Arapa i muslimana. 

U Engleskoj, kao sto smo vidjeli, orijentalizam ima znacajno i 
ugledno mjesto na univerzitetima London, Kembridz, Oksford, bdinburg, 
itd. Tim odsjecima uglavnom rukovode Jevreji ili Englezi koji su u.cvrstim 
spregama s kolonijalizinom, ili krscanski misionari. Oni su najuporniji da 
djela Goldzihera, Margolioutha, kasnije Schachta i njima slicnih, ostanu 
glavni izvori studentima orijentalistike sa Zapada kao i onima iz 
arapsko-islamskog svijeta koji zele doktorirati kod njih. Oni ne 
dozvoljavaju odbranu naucne disertacije, cloktorata, ukoliko ona 
objektivno govori o islamu i (raz)otkriva izmisljotine orijentalista. 

Dr. Emin el-Misri pricao mi je o svojim teskocama i pioblemima u 
vezi s temom doktorske disertacije iz oblasti filozofije, koju je zelio 
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odbraniti na jednom engleskom univerzitetu. On je zavrsio Fakultet 
islamskih nauka na El-Azharu, kao i Fakultet knjizevnosti i pedagogije na 
Kairskom univerzitetu. Potom je otisao u Englesku na postdiplomski studij 
iz filozofije gdje je zelio i doktorirati. Nakon sto je sagledao nastavni plan i 
program Univerziteta, narocito u vezi sa studiranjem islamskih znanosti, 
bio je silno iznenaden onim sto je pronasao u orijentalistickoj literaturi 
koja je bila puna napada i neutemeljenosti. To je narocito bilo izrazeno 
kod Schachta, te je odlucio da tenia njegovog doktorata bude: "Kritika 
Schachtove knjige o povijesti islamskog zakonodavstva." Trazio je od prof. 
Andersona da mu odobri navedenu temu i bude mentor, ali je on odbio tu 
temu. Nakon mnostva molbi i pokusaja, vidio je da je sve beskorisno. 
Razocarao se u Londonski univerzitet te otisao na Kembridz. Na Odsjeku 
za islamske studije poceo je traziti mentora za istu temu, ali niko nije 
pristao da mu bude mentor na toj temi. Nakon mnogo pokusaja i molbi, 
kada je vec pomislio da ce na kraju, ipak, pristati rekli su mu doslovno: 

"Ako zelis da doktoriras, prodi se kritike Schachta, jer Univerzitet ti 
nikada nece odobriti navedenu temu!" 

Nakon toga, vidio je da mora ostaviti izabranu temu, te je uzeo temu: 
"Metodologija kritike hadisa na primjeru hadiskih ucenjaka" i ta tenia je odmah 
odobrena. Na toj temi je i stekao doktorat. On trenutno radi kao profesor 
na Serijatskopravnom fakultetu Univerziteta u Damasku. 

To bi bio kratki pregled onoga sto sain licno otkrio kod orijentalista, 
pogotovo kad je u pitanju Goldziher i njegova djela. Cijelo jedno poglavlje 
u svojoj knjizi Es-Sunnetu ve mekjanetuha fi-t-tesri'i-l-islami posvetio sam 
raspravi o njemu, njegovim djelima i idejama. U torn poglavlju sam 
argumentovano iznio pristrasne napade tog jevrejskog orijentaliste, kao i 
njegovo iskrivljavanje tekstova i naucnih cinjenica, te interpretiranje 
povijesnih desavanja sukladno cilju koji zeli ostvariti. Takoder, ukazao sam 
na njegovo oslanjanje na literaturu koja, gledano s naucnog aspekta, nenia 
vrijednosti, kao i namjerno zaobilazenje relevantnih naucnih izvora koje su 
priznali nasi autoriteti i istaknuti znanstvenici." 51 

Orijentalisti i Kur'an 

Cinjenica je da su orijentalisti - i ranije i novije dobi - posvetili veliku 
paznju proucavanju Kur'ana. Razlicite teme u vezi s Kur'anom, njegovom 
objavom, cuvanjem, pisanjem, tumacenjem itd., bile su predmet 
orijentalistickih studija. Takoder, brojni dogadaji i licnosti iz prvog perioda 
islama, narocito iz vremena luilefai-rasidina (prve cetverice halifa), bili su 
veoma interesantni orijentalistima. U svemu tome, orijentalisti su cesto 



51 Vicli: dr. Mustafu cs-Sib;i'i: Ll-tslisrak ve-l-musTckikun, Daru-I-Verrak, Rijncl, 1 C J C J C J., sir. 
65-86, liz skiacivnn 
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izvrtali povijesne cinjenice ili ih interpretirali tendenciozno i 
neznanstveno. O tome postoje mnoge knjige i studije napisane na 
arapskom i drugim jezicima. 5 ^ 

Evidentno je da neki orijentalisti cak i samom vlastitom imenu 
posljednje Bozije objave - Kur'anu, nijecu izvornost. To korespondira 
poznatoj krscansko-judaistickoj tendenciji osporavanja autenticnosti 
Kur'ana kao Bozije Rijeci i Objave. Tako orijentalista Schwally (Svali) tvrdi 
da je rijec Kur'an izvedena iz sirijske rijeci keryana sto znaci sveti tekst koji se 
cita. Odatle se u arapskom jeziku pojavila rijec Kur'an i, navodno, 
Muhammed, s.a.v.s., ju je preuzeo iz sirijske tradicije. 

Cinjenicu da Kur'an sadrzi neke rijeci koje nisu arapskog porijekla (ali 
su "arabizirane" s obzirom da su ih Arapi usvojili, uskladili potrebama 
svoga jezika i koristili kao arapske), orijentalisti su krajnje tendeciozno 
tumacili, i ponekad uzimali kao dokaz o "stranom" porijeklu Kur'ana i 
islama. Orijentalista Arthur Jeffery (Dzeferi) je, u torn pogledu, napisao 
djelo Foreign vocabulary of the Qur'an (Strani rjecnik Kur'ana) u kojem tvrdi 
da u Kur'anu ima oko 275 rijeci (osim vlastitih imena) koje nisu arapskog 
vec nekog stranog porijekla. Naravno, i Schwally i Jeffery nijecu bozansko 
porijeklo Kur'ana i bave se utemeljenjem teorije o Muhammedu, s.a.v.s., 
kao "autoru" Kur'ana. 5J 

Takva tendencija veoma je zastupljena medu orijentalistima. Evo i 
nekoliko primjera za to: 54 

Orijentalista Richard Bell, vec u samom naslovu svoga djela The Origin 
of Islam in its Christian Environment (Porijeklo islama u njegovoj krscanskoj 



Od studija na arapskom jeziku, pored spomenute disertacije rahmetli dr. Ahmeda 
Smajlovica znacajna su i djela: Muhammed el-Gazali: Difa'un 'ani-l-'akideti ve-s-seri'ati didde 
meta'ini-l-nmsteirikine (Odbrana vjere i serijata od orijentalistickih napada), Kairo, 
Daru-l-kutubi-l-islamijjeti, peto izdanje, 1988., (knjiga je ustvari kritika Goldziherovc 
knjige EI-'Akidetu ve-s-seri'atu ft-l-islam - Vjera i zakon u islamu); Nedzib el-'Afifi: 
El-Mustesrikune (Orijentalisti ), Kairo, Daru-I-Mearif, 1964.; Malik b. Nebi: 
Intadzihl-nuistesrikine ve esenilm Ji-l-fikri-l-islamijji-l-hadls (Orijentalisticka literatura i njen 
uticaj na savremenu islamsku misao), Daru-l-irsad, Bejrut, 1969.; dr. Muhammed Rbu 
Sehbe: Difa'un 'ani-s-Sunneti ve reddu subehi-l-mustesrikine (Odbrana sunneta i odgovor 
orijentalistima), Matbe'atu-I-Ezher, Kairo, 1967.; Ibrahim 'Abdu-I-Medzid el-Lcbbnn: 
El-Mustesiikiine ve-l-islam (Orijentalisti i islam), Meclzme'u-l-buhussi-l-islamijjeh, Kairo, 
1970.; Ibrahim Ahmed Halil: El-Mustesrikune vc-l-mubcssirune fil-l-'alemi-l-'arebiji-l-islami 
(Orijentalisti i krscanski misionnri u arapsko-islamskom svijetu), Mektebetu-l-va'ji-l-'arebi, 
Kairo; dr. Muhammed Ebu Lejla: Ei-Kur'anu-l-kerimu mine-l-menziiri-l-istisrakijji - diiasetun 
nakdijjetun tahlilijjeh (Kur'an casni iz orijentalistickog ugla, kriticko-analiticka studija), 
Daru-n-nesri li-J-dzamiat, Kairo, 2002. 

11 Vidi; dr. Enes Karic: Uvod u tefsirke znanosti, Sarajevo, Fakultet islamskih nauka, 1997., 
str. 18. 

54 Primjeri koji su ovdje spomenuti uglavnom su preuzeti iz Uvoda u tefsirskc znanosti, 
nutoia prof. dr. Fnesa Karica, str. 18-19. 
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sredini), pokazuje svoje razumijevanje i definiranje Kur'ana. Njegove clanke 

0 Kur'anu pregledao je i dopunio drugi orijentalista po imenu W. 
Montgomery Watt. On ih je i objavio pod naslovom Bell's Introduction to the 
Qur'an. U drugom poglavlju tog djela tvrdi se da je Kur'an knjiga koju je 
Muhammed napisao ili sastavio. Rijec ummijj koja znaci nepismen, Richard 
Bell tumaci kao "onaj koji ne posjeduje svetu knjigu". Tako, prema ovom 
orijentalisti, pojam umijjun - sto u tefsiru oznacava one koji ne znaju citati 

1 pisati, treba tumaciti kao "narod koji ne posjeduje svetu knjigu", a time se 
aludira na Arape koji, za razliku od krscana i jevreja, nemaju svoju svetu 
knjigu (?). 

A. T. Welch za Kur'an kaze: "The Muslim scripture, containing the 
revelations recited by Muhammad and preserved in a fixed, writen form." To, u 
prijevodu, znaci: "Kur'an je muslimanski sveti tekst koji sadrzi objave koje 
je izrecitovao Muhammed i koji je sacuvan u odredenoj, pisanoj formi." 
Dakle, i ovdje uocavamo da autor negira bozansko porijeklo i karakter 
Kur'ana. 

Mnogi drugi orijentalisti su, takoder, zastupali takva misljenja. Medu 
orijentalistima je, opcenito gledajuci, veoma zastupljena teza o tome da je 
Muhammeda, s.a.v.s. bio pismen. U torn pravcu oni ulazu velike napore, jer 
je za njih veoma bitno da Muhammeda, s.a.v.s., predstave kao pismena 
covjeka. Ta tendenencija ostala je zastupljena u nekim evropskim centrima 
orijentalnih studija sve do danas, 55 i pored cinjenice da neki istrazivaci 
smatraju da je pitanje Muhammedove, s.a.v.s., pismenosti u novije vrijeme 
odbaceno kao bespredmetno, buduci da su vjerske knjige bile na stranim 
jezicima a Muhammed, s.a.v.s., nije znao nijedan strani jezik. Da je bilo 
drugacije, ne bi mu povjerovali prvi muslimani. 

Bitno je spomenuti da se i u okviru orijentalistike juznoslovenskih 
naroda mogu fiksirati neke definicije Kur'ana koje, slicno evropskoj 
orijentalistici, idu od radikalnog nijekanja bozanskog karaktera Kur'ana pa 
do umjerenijih pristupa u pocetnim odredenjima Kur'ana. 

Drastican primjer defmiranja Kur'ana koje pripada krugu "radikalnog 
negiranja bozanskog karaktera Kur'ana" moze se sagledati u rijecima 
orijentaliste Sulejmana Grozdanica, koji kaze: "Tekst Kur'ana predstavlja 
zbirku propovijedi i govora jedne krupne istorijske licnosti koja je 
obiljezila epohu, vizionara koji je vidio unaprijed vise i dalje od drugih, 
mislioca koji je pronikao u najtamnije dubine duha svoga naroda i to ne 
samo u svojoj savremenosti nego i u proslosti mnogih generacija i mutnih, 

55 llustrncije radi, evo primjer autorovog prijatelja iz Spanije (M. Oliveras) koji je primio 
islam, a kojeg je upoznao u Kairu prilikom pripremanja doktorske disertacije. U jednom 
pismu koje mu je nedavno poslao napisao je kako njihovi profesori na Institutu za 
orijentalne studije u Barceloni "ne daju ni progovoriti o tome da je Muhammed, s.a.v.s., 
bio nepismen(l)". 
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mitskih ciklusa arapskog i uopste semitskog postojanja, vode i politicara 
koji je pokrenuo zapretane energije jednog vitalnog zivlja, covjeka koji je 
snagom svog poniranja u stvarnost otkrio i prihvatio njen socijalni i 
kulturni izazov." 56 

* * * 

Orijentalisticke definicije Kur'ana sa islamskog stanovista nisu 
prihvatljive jer negiraju Kur'an kao Allahovu, dz.s., objavu. Iz takvog stava 
proistice negiranje istinitosti njegove poslanicke misije. Vjerovatno je to 
glavni razlog sto su orijentalisti pristupali islamu s brojnim predrasudama. 
U svojim studijama cesto su izvrtali historijske fakte i islam tretirali ne kao 
puki subjekt znanstvenog istrazivanja vec kao okrivljenog na optuzenickoj 
klupi. Njihovi huskacki napadi i neprijateljski sudovi o karakteru 
Muhammeda, a.s., i njegove poslanicke misije glavni su uzrok 
nesporazuma i losih odnosa izmedu muslimana i Zapada. Brojne knjige i 
studije ciji su autori orijentalisti zrace neopisivom mrznjom prema 
Poslaniku islam a, na koga svaki musliman i muslimanka donosi salavate 
(priziva Allahov, dz.s., blagoslov) u sklopu pet dnevnih namaza. 

O odnosu orijentalista spram islama i Poslanika, s.a.v.s., napisane su 
brojne studije. U torn pogledu znacajno je spomenuti razmisljanja jednog 
istaknutog zapadnog intelektualca, novinara i publiciste. Rijec je o 
Leopoldu Weisu (Vajsu), 57 koji je u svojoj knjizi Islam na raspucu, u 



1 Vidi: Sulejman Grozdanic: Pogovor prevodu Kur'ana Besima Korkuta, Sarajevo, 1977., 
str. 708. 

Leopld Weis potjece iz vrlo ugledne i ucene jevrejske porodice. Roden je 1900. godine 
u gradu Lembergu u istocnoj Caliciji koja je ti to vrijeme pripadala Austro-Ugarskoj 
monarhiji. U djetinjstvu je stekao temeljno vjersko obrazovanje iz svih grana jevrejskih 
religioznih znanosti tako da je vec u trinaestoj godini bez problema mogao citati 
hebrejski i tecno ga govoriti. Uz to, solidno je poznavao aramejski jezik, sto ce mti kasnije 
pomoci da lakse savlada i arapski. Jedno vrijeme je studirao u Been hisloriju uinjetnosti i 
fllozofiju, ali je ubrzo, nezadovoljan predavanjima napustio studij. Kratko je slusao i 
predavanja iz psihoanalize. Na poziv svoga ujaka Doriana, koji je kao psihijatar - Frojdov 
student - radio u Jerusalemu, Leopold je u Ijeto 1922. prvi put posjetio Jerusalem. To 
putovanje i boravak u torn gradu ucinit ce sudbonosnu prekretnicu u njegovom zivoiu, jer 
ce, u vizuelnom kontaktu sa svijetom islama, doci do spoznaje da je islam vjera koja nije 
sirena "ognjem i macem", kako je to stajalo u skolskim udzbenicima sredine u kojoj je 
odrastao. On brzo shvata da je njegova sredina imala sasvim nakaradno misljenje o islamu 
jer nije htjela objektivno govoriti i pisati o toj vjeri. U torn kontekstu je zabiljezio sljedece 
zapazanje: "Odgojen sam u vjerovanju da je islam i njegova kulturna historija, jedan od 
mnogih sporednih puteva u historiji covjecanstva; i iz skole mi je dobro poznato da se 
Muhammedova nauka (o kojoj sam jedva nesta znao) smatra, s duhovnog i etickog 
gledista, ne tako 'vrijednom postovanja', pa zato ne treba ni da bude spominjana zajedno, 
a kamoli usporedena s jedinim dvjema vjerama koje Zapad smatra dostojnim da budu 
uzete ozbiljno: krscanstvom i jevrejstvom." 
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kontekstu govora o problemima savremenog islamskog svijeta i odnosu 
Zapada prema torn svijetu, napisao o orijentalistima sljedeci zapis: 

"Uz jedva nekoliko izuzetaka, cak i najugledniji evropski orijentalisti 
odgovorni su za neznanstvenu prisutnost u svojim pisanjima o islamu. U 
njihovim istrazivanjima skoro je ocito da se islam ne moze tretirati kao 
puki subjekt znanstvenog istrazivanjima, nego kao optuzeni pred svojim 
sucima. Neki od till orijentalista imaju ulogu javnog tuzioca, upornog u 
osiguravanjnu osude, a drugi su kao advokat koji se, buduci da je osobno 
uvjeren u klijentovu krivnju, moze samo ravnodusno zauzimati za 
"olaksavajuce okolnosti". Sve u svemu, tehnika izvoctenja zakljucaka i 
zakljucivanja koju je usvojila vecina orijentalista, podsjeca nas na postupke 
zloglasnih sudija Inkvizicije sto ih je osnovala Katolicka crkva protiv 
"heretika" u srednjem vijeku; tj. oni jedva da ikada istrazuju historijske 
cinjenice otvorenog duha, nego pocinju, u skoro svakom pojedinacnom 
slucaju, od unaprijed usvojenog zakljucka diktiranog predrasudama. Oni 
odabiru dokaze u skladu sa zakljuckom do kojeg a priori namjeravaju doci. 
Tamo gdje je svojevoljan izbor svjedoka nemoguc, oni izrezuju dijelove 
dokaza raspolozivih svjedoka iz konteksta, ili "interpretiraju" njihove 
iskaze u duhu neznanstvene zlonamjernosti, ne predajuci nikakav znacaj 
iznosenju stavova druge strane, tj. samih muslimana. 



Te gocline ce postati i clopisnik njemackih novina Frankfurter Allegemcine Zeitung s Bliskog 
istoka. Iste gocline se u Jerusalem susrece i sa predsjednikom Cionistickog akcijskog 
komiteta Usiskinom i dr. Chaimom Weizmannom, stvamim vodom cionistickog pokreta, 
ali su u razgovoru s njima, njegove simpatije na strani Arapa, odnosno Palestinaca. Leopld 
primjecuje "da je 1922. gocline u Palestini zivjelo gotovo pet Arapa na svakog Jevreja i da 
je to, ustvari, claleko vise arapska nego jevrejska zemlja." 

N;i svom piitu tragnnja za istinom Leopld ce 1926. gocline primiti islam i promijeniti ime u 
Muhammecl Asacl. Poslije ce se susresti sa sejhom Mustafom el-Mcragijem koji ce kasnije 
postati sejhu-l-Azhar, zatim saudyskim kraljem Ibn Sauclom, libijskim vodom Omerom 
Muhtarom, a potom se susrece i sa Muhammeclom Ikbalom, velikim muslimanskim 
piscem, fllozofom i cluhovnim ocem icleje o Pakistani!. Na njegovu inicijntivu jeclno 
vrijeme boravio je u Incliji cla bi pomogao u objasnjavanju intelektualnih pretpostavki 
bucluce islamske drzave-Pakistan. Nakon njenog osnivanje obnasao je razlicite duznosti u 
Pakistani!, a 1951. izabian je za pakistanskog predstavnika u Ujeclinjem narodima. Poslije 
povlacenja sa till duznosti nastanjuje se u Maroku, gdje se posvecuje publicistickoj 
cljelatnosti. Alitor je vise radova, brosura i knjiga koje je objavljivao na arapskom, 
engleskoin i njemackom jeziku. Neke ocl njih su preveclene i na bosanski, poput The Road 
to Mekka (Put u Mekku), Islam at the Cross Roads (Islam na raspucii), a njegovim zivotnim 
cljelom smatra se prijevocl i komentar Kur'ana na engleskom koji je naslovio The Mesage of 
the Qur'aii (Poruka Kurana) - takocter prevedeno na bosanski. Na a hi ret je preselio 1992. 
gocline i ukopan je malom muslimanskom mezaristanu u Granadi (Spanija). Njegov mezar 
smo posjetili prilikom n£iseg bonivka u Granadi, u decembru 2003., kada je ucestvovao u 
radu Medunarodnog simpozija o islamskoj civilizaciji u Spaniji i njenim uticajima na 
naucni i telmoloski preporocl Zapada. Siru biografiji vidjeti u autorovom eseju Islam i 
Zapad u perspektivi Asadovog misljenja, Islamska peclagoska akademija, Zenica, 2003. 
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Posljedica takvog postupka je cudno izoblicena slika islama koju 
susrecemo u orijentalistickoj literaturi Zapada. Takvo izoblicenje nije 
ograniceno na neku posebnu zemlju; mozemo ga naci u Engleskoj, , 
Njemackoj, Americi, Rusiji, Francuskoj, Italiji i Nizozemskoj - ukratko: gdje 
god zapadni orijentalist usmjeri svoju paznju na islam. Izgleda da su 
zagolicani osjecajem zlobnog zadovoljstva, kad god im se pruzi prilika - 
realna ili zamisljena - opredijeljene za neprijateljski kriticizam. A posto 
takvi orijentalisti nisu posebna rasa, nego samo eksponenti svoje 
civilizacije i svog drustvenog okruzenja, nuzno moramo doci do zakljucka 
da je zapadnjacki dull, u cjelini iz ovog ili onog razloga, ispunjen 
predrasudama protiv islama i muslimana." 58 

Te rijeci Leopold Weis (Muhammed Asad) napisao je davne 1934. 
godine u predgovoru prvom izdanju navedene knjige. Pred kraj zivota on 
je donekle izmijenio svoj stav u vezi s orijentalistima i njihovini studijama, 
sto vidimo iz dopune koju je, u fusnoti, napisao u ponovljenom izdanju 
1982. godine. U toj fusnoti stoji: 

"Svjedoci smo, u toku posljednjeg pola stoljeca velikog poboljsanja u 
tonu i metodama pisanja evropskih i americkih orijentalista, mada izgleda 
da je vrlo malo orijentalista koji nisu potpuno odbacili svoje predrasude. U 
cjelini, zapadnjacko pisanje o islamu i muslimanskome svijetu pokazuje 
stalno rastuce postovanje islamske misli i muslimanskih ciljeva, a stara - 
svjesna ili podsvjesna tendencija da izoblicuju sliku islama, skoro je nestala 
iz orijentalisticke literature." 

Medutim, treba imati u vidu da su dogadaji koji su se desili 11. 
septembra 2001. (teroristicki napadi na New York i Washington) uveliko 
uzdrmali taj proces "poboljsanja u tonu i metodama pisanja orijentalista", s 
obzirom da su ti napadi odmah pripisani muslimanima, sto je iznova 
podiglo tenzije i ozivjelo stare predrasude. No, i pored toga, medu 
knjigama koje govore o islamu, a koje se mogu naci po americkim 
knjizarama nakon 1 1. septembra, "daleko je vise onih koje, za razliku od 
americkih medija, o islamu govore na realan i istinit, dakle, na afirmativan 
nacin." 59 Vjerovatno je i to jedan od razloga sto je zamasan broj ljudi u 



Vidjcti: Muhammad Asad: Islam na raspucu, El-Kalem, Sarajevo, 2002., prcveo llilmo 
Cerimovic, str. 41-42. 

5y To su rijeci profesora E. Karica koji je sredinom 2002. boravio u SAD i nakon povratka u 
Bosiui objavio, u jubilarnom 500. broju magazina Ljiljan interesantan clanak pod naslovom 
Islam u americkim knjizarama. U torn clanku on iznosi podatak da se, ionako prilicno 
bogata literatura koju nude americke knjizare o islamu u potonjih dvadeset godina, 
nakon 11. septembra 2001. gotovo utrostrucila. Stotine naslova utisnutih na lijepo 
dizajniranim knjigama tretiraju razlicite teme i aspekte islama i, sudeci po americkim 
knjzarama - tvrdi profesor Karic - islam je recipiran kao vjeia i filozofija, kao kultura i 
civilizacija, kao politika i dogma, kao onaj koji je jos nekako samozatajan i egzotican. 
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SAD-u i brojnim drugim zemljama, narocito zapadnoevropskim, presao na 
islam nakon 1 1. septembra i pored strahovite kampanje koju vode zapadni 
mediji protiv islama i muslimana. 

Zakljucak 

Orijentalisti su posvetili veliku paznju proucavanju primarnih izvora 
islama: Kur'ana i sunneta. Uz rijetke pojedince u novije doba, orijentalisti 
su pristupali islamu sa brojnim predrasudama. Jedna od glavnih je 
negiranje bozanskog karaktera Kur'ana iz cega proistice i negiranje 
poslanicke misije Muhammeda, s.a.v.s. U svojim studijama orijentalisti su 
cesto izvrtali historijske fakte i islam tretirali ne kao puki subjekt 
znanstvenog istrazivanja vec kao okrivljenog na optuzenickoj klupi. Njihovi 
huskacki napadi i neprijateljski sudovi o karakteru Muhammeda, s.a.v.s., i 
njegove poslanicke misije uveliko su doprinijeli losim odnosima izmedu 
Zapada i muslimana. 

U vecini slucajeva, orijentalisti su se otvoreno stavili u sluzbu 
zapadnog imperijalistickog kolonijalizma, a cesto su bili i u sprezi s 
krscanskim misionarima kao i svjetskim cinistickim pokretom. 

U posljednjih nekoliko decenija evidentni su odredeni pozitivni 
pomaci u orijentalistickim pisanjima o islamu, ali je i dalje potrebno biti 
krajnje oprezan kada je u pitanju orijentalisticka literatura, jer ciljevi 
orijentalizma u savremenom dobu, u osnovi, nisu mnogo drugaciji od 
ciljeva klasicnih orijentalista. 

7) ODNOS MUSLIMANA PREMA KUR'ANU 

Odnos muslimana prema Kur'anu treba biti takav da se musliman 
pokorava i prihvata sve sto je doslo u Kur'anu. To obuhvata vjerovanje 
(akida), obredoslovlje (ibadat), moral (ahlak) i meduljudske odnose 
(mu'amelat). Kur'an ne pravi razliku izmedu till pitanja, jer sve to zajedno 
predstavlja Allahovu Rijec koja poziva najispravnijem putu. Upravo to 
znacenje istice se u suri El-lsra': Ovaj Kur'an vodi jedinom ispravnom putu, i 



Naravno, na rafama americkih knjizara mogu se pronaci i neke, doista, pogane knjige o 
islamu sto, po misljenju uglednog profesora sa univerziteta Ceorg Washington Seyeed 
Hossein Nasra, kojeg Karic citira, ne predstavlja nikakvu novinu, jer "iskrivljavanje onog 
sto je islamsko na Zapadu ima hiljadugodisnju povijest koja seze do monstmoznih 
zivotopisa o Poslaniku islama, pisanili uglavnom na latinskom u Francuskoj i Njemackoj, u 
desetom i jedanaestom stoljecu." 
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vjernicima koji cine dobra djela donosi radosnu vijest da ih ceka nagrada velika. 
(El-lsra 1 , 9) 

Sve ono sto je Allah naredio, zabranio i na sto je uputio - to vjernik 
treba prihvatiti sa zadovoljstvom, jer je to obaveza koja proistice iz 
vjerovanja onoga ko priznaje Allaha kao svoga Gospodara, islam kao svoju 
vjeru, a Muhammeda, s.a.v.s., za Allahovog Poslanika. Onaj ko ne bi tako 
postupio morao bi preispitati svoj iman. 

Ko cvrsto vjeruje u Allaha, dz.s., i slijedi Njegovu Vjeru nema potrebe 
niti razloga da bucle zbunjen ili neodlucan pred bilo kojim propisom, 
principom, vrijednoscu ili uputstvom iznesenim u Kur'anu. Spominjanje till 
odlika u Kur'anu potvrdilo nam je njihovo bozansko porijeklo, ustedjelo 
trud i vrijeme, jer ne moramo (pre)ispitivati njihovu autenticnost i porijeklo 
nakon sto je Kur'an prenesen mutevatir predajom, 60 na nacin kako nije 
potvrdena nijedna ranije objavljena sveta knjiga. 

Kur'an je Boziji, dz.s., govor objavljen Muhammedu, s.a.v.s. Taj govor 
je zapamcen napamet, stalno citan i izgovorom ponavljan, zapisan u 
mushafima. Njemu se stalno ukazuju pocasti, jer "njemu neistina ne maze 
pristupiti, bilo s koje strane, on je Objava Mudrog i Iwale Dostojnog." (Fussilet, 
142) 

Racionalni dokazi, takoder, potvrduju da je Kur'an Bozija, dz.s., 
Objava. To je, zapravo, najveci dokaz Muhammedovog, s.a.v.s, poslanstva i 
predstavlja njegovu najvecu mudzizu.Ta mudziza je trajna i ostace sve do 
Sudnjega dana. 

Zato, vjernik i vjernica draga srca prihvataju sve sto im nalaze njihov 
Stvoritelj u Svojoj Knjizi, jer su cvrsto ubijedeni da je to za njih dobro. 
Poznati ashab Abdullah ibn Mes'ud, r.a., rekao je: "Kada cujes da Allah 
Uzviseni kaze: 0 vi koji vjerujete, dobro otvori usi, jer je poslije toga uslijedi 
dobro koji ti se nareduje ili zlo koje ti se zabranjuje!" 

Razmisljanje o Kur'anu i njegovo pravilno razumijevanje - 
obaveza je svakog muslimana 

Da bi musliman prihvatio Kur'an kao Boziju Objavu, povjerovao u nju 
i pokorio se njenim propisma i odredbama, potrebno je da, prije svega, 
razmislja o Kur'anu - kako bi ga pravilno shvatio i razumio njegove poruke. 
Brojni su ajeti u kojima Allah, dz.s., podstice na razmisljanje o Kur'anu. Evo 
samo nekih: 



00 Mutevatir prednja jc vrstn predaje koju, n svakoj generaciji, prenosi znatan broj 
pouzdanih prenosilaca, tako da njihova brojnost ne ostavlja mogncnost bilo kakvc sinnnjc 
u autenticnost onoga sto se prenosi. 
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K/77/gfl koju ti objavljujemo blagoslovljena je, da bi oni o rijecima njezinim 
razmislili i da bi oni koji su razumom obdareni pouku primili. (Sad, 29) 

\ XsVc °>-\ <ui I jJiir^J 4J4I JIp -UP jlS - j jT'^iJl jjj'jjj y^'\ J 

/4 zds/o 0/7/ ne razmisle o Kur'anu? Da je on od nekog drugog, a ne od 
Allaha, sigurno bi u njemu nasli mnoge prolivrjecnosti. (En-Nisa, 82) 

Kako oni ne razmisle o Kur'anu, Hi su im na srcima katanci. (Muhammed, 

24) 

Kur'an je Allahova, dz.s., Rijec i Objava s kojom vjernik treba da bude 
prisno povezan na svom napornom dunjaluckom putu. To je svjetlo koje 
cini taj put vidljivim i jasnim, a u isto vrijeme grije i obasjava sve dijelove 
vjernicke duse i bica, dajuci mu snage i poleta da na torn putu, prepunom 
raznih nedaca, iskusenja i zamki, hrabro i dostjanstveno ustraje i izdrzi. 
Kur'an je vjerniku ucitelj koji ga poducava i odgaja postavljajuci mu jasna 
obiljezja i smjernice. Stoga je vjernik u veoma bliskoj vezi s Kur'anom. 

Zivot s Kur'anom raspiruje u dusi citav niz najfmijih osjecaja koje 
poznaje samo onaj ko se druzi sa Kur'anom otvorene duse i srca, uz 
iskrenu zelju da bude upucen na Pravi Put. Zivot s Kur'anom je blagodat 
koju spoznaje samo onaj koji ju je okusio, blagodat koja uzdize zivot, 
blagosilja ga, prefmjuje i oplemenjuje, i daje mu puni smisao. 

Zivjeti s Kur'anom znaci biti u Allahovoj, dz.s, blizini i Njegovom 
okrilju. Kur'an je Allahov, dz.s, govor upucen covjeku: njegovim mislima, 
srcu, dusi, bicu... To je govor koji izvjescuje covjeka o njegovom 
Stvoritelju, Allahu, dz.s, o Njegovim osobinama i atributima, o Njegovoj 
Moci, Milosti, Uzvisenosti, Sveznanju itd.... 

Zato je onaj koji zivi s Kur'anom u Allahovoj, dz.s, blizini, 
zadovoljstvu i okrilju. Zamislimo samo velicinu Allahove, dz.s, milosti i 
dobrote koja se manifestira kroz objavu Knjige, u kojoj se On, Allah 
Velicanstveni i Uzviseni, obraca covjeku - torn malehnom i prolaznom 
stvorenju, koje u odnosu na ogromni Allahov, dz.s, svemir ne predstavlja, 
zajedno sa planetom na kojoj zivi, nista osim jedne male, sicusne tacke. 

Zato Allahov poslanik, s.a.v.s, preporucuje vjernicima da se 
konstantno druze s Kur'anom, uce ga i razmisljaju o njemu. U isto vrijeme, 
upozorava ih na opasnost neprisutnosti Kur'ana u njihovom svakodnevnom 
zivotu. Jer, ukoliko covjek bude malo vremena provodio uz Kur'an i ne 
bude ga ucio i razmisljao o njegovim ajetima i porukama, onda doista 
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postoji bojazan da se prekine ta ziva veza koja spaja srce vjemika s 
njegovim Gospodarem; bojazan da se na srcu nataloze nanosi koji su 
rezultat izlozenosti dunjaluku, materiji i raznim prohtjevima. Da se to ne bi 
desilo, potreban je kontinuitet u druzenju s Kur'anom, kako bi ta veza 
ostala cvrsta, ziva i stabilna. U torn slucaju Kur'an ce imati puni efekat u 
eliminisanju negativnih taloga koji mogu da ugroze vjernika i njegov iman, 
a svjetlo Istine ce nesmetano obasjavati njegovo srce. 

vf ' •* r > *. ° ' - * 15 # > * ^- r ffi* . * ' i, .. ' , * > 

0 fi * ' H 
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/W/oft je svjetlost nebesa i Zemlje! Primjer svjellosti Njegove je kao iidubina, 
u njoj svjetiljka, svjetiljka u staklu, a staklo kao zvjezda blistava; pali se od drveta 
blagoslovljenog, masline, ne istocne niti zapadne. Ulje njegovo gotovo zasija, a da 
ga vatra i ne dotakne - svjetlost nod svjetloscu! Allah vodi ka svjetlosti Svojoj 
onog koga On hoce, Allah navodi primjere ljudima, i Allah sve dobro zna. 
(En-Nur, 35) 

Zasto i kako citati (uciti) Kur'an!? 

Vjernik musliman se, dakle, mora konstantno druziti s Kur'anom i 
citati/uciti ga. Samo ucenje Kur'ana je pobozno djelo (ibadet). U svim 
definicijama kojima su islamski znanstvenici pokusali definisati Kur'an 
istice se "da je Kur'an Allahov, dz.s., govor koji je objavljen Muhammedu, 
s.a.v.s., preko meleka Dzibrila, naclnaravan (mudziza), a samo njegovo 
ucenje je pobozno djelo i Allahu, dz.s., ugodan cin - ibadet'"' 1 

Nastojeci da podstakne sljedbenike svoga ummeta da sto vise budu s 
Kur'anom, Muhammed, a.s, u jednom hadisu porucuje: "Ovaj Kur'an je 
Allahovo uze; on je ocito svjetlo i koristan lijek; zastita je onome ko ga prihvati i 
spas onom ko ga slijedi. Njegove tajne se ne iscrpljuju, i sto se vise uci biva svjeziji 
i interesantniji. Ucite Kur'an, jer ce vas Allah radi ucenja njegovo nagraditi, za 
svaki harf- deset hasenata (sevapa)IJa vam ne kazem: EUF-LAM-MM je harf, vec 
EI.IFje harf, LAM je harf, MM je harf" 62 

Medutim, kako i s kojom namjerom ucimo Kur'an?? 



61 Vidjeti, na pocetku ovog poglavlja, podnaslov Terminolasko znacen je rijeci Kur'an. 
f ' 2 Hadis prenose El-Hakim u Mustedrekii i Et- Tirmizi u Sunemi. 
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Da li ga ucimo samo radi nagrade (sevapa) koju dobivamo za svaki 
prouceni harf? 

Hi ga ucimo kako bismo sc prisjctili smrti, buduceg svijeta, 
prozivljenja i polaganja racuna precl Allahom Uzvisenim? 

Hi ga ucimo radi njegovog fascinirajuceg stila, bogate strukturc 
jczika, lijepih i milozvucnih rijeci i glasova? 

Hi ga ucimo kako bismo razmisljali o njegovim porukama na osnovu 
kojih cemo poslije napisati korisne ekonomske, politicke, socijalne, 
pedagoske studije ili iz neke druge oblasti? 

Hi ga ucimo kako bismo iz njegovih kazivanja uzcli dersove i pouke 
kojima bismo se licno mogli okoristiti, a i drugima to na lijcp nacin 
prezentirati? 

Kur'an mozcmo uciti radi svega spomenutog i kakav god da ja cilj, 
nagrada nece izostati sve dok je nas motiv priblizavanje Allahu, dz.s. 

Kur'an je potrebno uciti s dubokim razmisljanjem, jer Allah, dz.s, je 
naredio da se razmisrja o ajetima Njegove Knjige: 



Knjiga koju ti objavljitjemo blagoslovljena je, da bi oni o ajetima njezinim 
razmislili, i da bi oni koji su razumom obdareni pouku primili. (Sad, 29.) 

Navedeni ajet eksplicite naglasava da je svrha objavljivanja Kur'ana 
upravo u tome da bi se o njemu razmisljalo. Razmisljanje o Kur'anu treba 
da dovede do pravog cilja, a to je slijedenje Upute. 

Dakle, velicina koristi koju imamo od ucenja Kur'ana ovisi o 
prisutnosti misli i duha prilikom ucenja, kao i od toga koliko nas to 
priblizava zeljenom cilju, jer promatranje i razmisljanje nije samo sebi cilj, 
vecje to put ka ostvarenju drugog cilja, a to je predanost i slijedenje. 



/ obraduj robove Moje koji slusaju Kur'an i slijede ono najljepse u njemu; 
njima je Allah na pravi put ukazao i oni su pametni. (Ez-Zumer, 17-18) 
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Allah objavljuje najljepsi govor, Knjigu slicnu po smislu, cije se pouke 
ponavljaju, zbog kojih podilazi jeza one koji se Gospodara svoga boje, a kada se 
spomene ime Allahovo, koze njihove i srco njihovo se smiruju. Ona je Allahov pravi 
put na koji On ukazitje onome kome On hoce; a onoga kogo Allah ostavi u zabludi 
niko no pravi pul nece mod uputiti. (b'z-Zumer, 23) 

Zasto je Allah, dz.s., objavio Kur'an? 63 

Razmisljanje o Kur'anu, dakle, nije samo sebi cilj, vec je to put l<a 
ostvarenju drugog cilja, a to je slijedenje kur'anske upute u prakticnom 
zivotu. 

Allah, dz.s., nije objavio Kur'an samo radi postizanja blagoslova 
(bericeta) prilikom njegova ucenja, nit i da bi se njegovim kaligrafski 
ispisanim ajetima ukrasavali zidovi kuca ili, pak, radi toga da se on uci i 
poklanja za duse umrlih. 

Allah, dz.s., objavio je Kur'an prevashodno radi toga da se njegovom 
uputom precizira tok zivota na Zemlji i da bi se vladalo po onome sto je 
Allah objavio. On je potreban da bi vodio covjecanstvo ka najispravnijem 
putu i izveo ljude iz tmina na svjetlo. 

Svevisnji Stvoritelj nije, dakle, objavio Kur'an da bi on bio ucen 
mrtvima. Naprotiv, Kur'an je objavljen da bi vladao zivima! Takoder, nije ga 
objavio da bi se njime ukrasavali zidovi, vec zato da se, na osnovu njegovih 
naputaka, krase ljudi! 

Blagoslov Kur'ana je iskljucivo u njegovom slijedenju i primjeni, kao 
sto Svevisnji kaze: A ova Knjiga koju objavljujemo je blagoslovljena, zato je 
slijedite i grijeha se klonite da bi vam se milosl ukazala. (F-I-En'am, 155) 

Sam Kur'an definisao je ciljeve zbog kojih ga je Allah, dz.s., objavio. 
Ti ciljevi treba da budu ostvareni u zivotu i medu ljudima, a iskazani su u 
formi koja je sasvim jasna i ne ostavlja prostora nikakvoj sumnji i 
nedoumici. To se vidi i iz sljedecih ajeta: 

Mi lebi (Muhammede) objavljujemo Knjigu, samu istinu, da ljudima sudis 
onako kako ti Allah objavljuje. (tn-Nisa, 105) 

0 ljudi, dokaz vam je vec stigao od Gospodara vaseg i Mi vam objavljujemo 
jasnu Svjetlost. One koji budu u Allaha vjerovali i cvrsto se njegovih propisa 
pridrzavali - On ce sigurno u milost Svo ju i blagodat uvesti i pravim putem Sebi 
uputiti. (En-Nisa 1 , 174-175) 



Razman nuja iznesenn n ovoni i sljecleca dva poclnaslovn (do poclnnslova Uccnjc Kur'ana 
za iiuwle) prcuzetn su i prcvcdcnn, uz izvjesnn sk.racivaiijn, iz knjige cijcnjenog sejliLi dr. 
Jusufn el-KaiiTclnvijii {■l-Merdzi'ijjetul-'ulya Jl-l-islam li-l-Kur'ani ve-s-Swme, Mekrcheru Vchbc. 
Kairo, sir. 23-33. 



Kur'an 



143 



A od Allaha vam dolazi svjetlost i Knjiga jasna kojom Allah upucuje na 
puteve spasa one koji nastoje da steknu zadovoljstvo Njegovo i izvodi ih, po volji 
Svojoj, iz tmina na svjetlo i na pravi put im ukazuje. (El-Maide, 15-16) 

A tebi objavljujemo Knjigu, samu istinu, da potvrdi knjige prije objavljene i 
da nod njima bdi. I ti im sudi prema onome sto Allah objavljuje i ne povodi se za 
prohtjevima njihovim, i ne odstupaj od istine koja ti dolazi. (El-Maide, 48) 

/ sudi im prema onome sto Allah objavljuje i ne povodi se za prohtjevima 
njihovim, i cuvaj ih se da te ne odvrate od necega sto ti Allah objavljuje. 
(El-Maide, 49) 

Objavljujemo je kao Kur'an na arapskom jeziku da biste razumjeli. (Jusuf, 

2) 

Knjigu ti objavljujemo zato da ljude, voljom njihova Gospodara, izvedes iz 
tmina na svjetlo, na put Silnog i Hvaljenog. (Ibrahim, I ) 

Ovaj Kur'an vodi jedinom ispravnom putu, i vjemicima koji cine dobra djela 
donosi radosnu vijest da ih ceka nagrada velika, a da smo za one koji u onaj svijet 
na vjeruju - bolnu patnju pripremili. (El-lsra 1 , 9-10) 

Da bismo mogli pravilno raditi po Kur'anu i slijediti njegovu uputu, 
mora nam biti sasvim jasno ono sto Allah, dz.s., zeli od nas u Svojoj Knjizi. 
To opet zavisi od naseg pravilnog razumijevanja Kur'ana i validnog 
interpretiranja njegovih ajeta i propisa. To je nuzno zbog toga da ne bismo 
(s)lagali na Kur'an ili pripisali mu nesto sto on ne sadrzi u sebi, odnosno 
dodavali mu ili oduzimali. Takoder, postoji bojazan da damo prioritet 
necemu sto Kur'an spominje kao drugorazredno ili da zapostavimo ono o 
cemu Kur'an govori kao prioritetnom. Da se ovakve, tu i tamo, ne bi 
desavale, potrebno je da postoje pravi la i metodoloske smjernice kojih se 
treba pridrzavati prilikom tumacenja Kur'ana. Na taj nacin se s njim nece 
mod poigravati lazovi ili tumaciti ga neznalice i iskrivljavati njegovu 
poruku oni koji su zalutali. 

Upravo to je cilj tefsirske nauke: otkriti i pojasniti znacenje koje 
Svevisnji Stvoritelj zeli red ljudima u Svojoj Knjizi. Tefsir je nauka koja 
postavlja metodoloske smjernice i pravila koja ce biti stit od pogresnih 
interpretiranja i raznih zabluda i devijacija u razumijevanju glavnog izvora 
islama - Kur'ana casnog. 

Bitno je, ovom prilikom, ukazati na pravac koji se pojavio medu 
muslimanima s ciljem oclvodenja muslimana u zabludu. Taj pravac je, 
zapravo, isto ono sto su cinili Benu Isra'il (Izraelcani). Naime, to je pravac 
onih koji "razbiru" po Kur'anu, pa jedno uzimaju a drugo odbacuju. Tako 
Kur'an za njih nema zadnju rijec, nego oni presuduju Kur'anu po vlastitom 
nahodenju! 
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Vjeruju u dio Knjige, a drugi odbacuju" 

Postoje ljudi koji sebe smatraju muslimanima a govore: - Mi 
vjerujemo u Kur'an i pokoravamo se njegovim odredbama ali samo u nekim 
segmentima zivota(!?). Takvi prihvataju njegove odredbe u domenu 
vjerovanja, obredoslovlja i morala ali ih ne prihvataju na polju 
zakonodavstva, ekonomije, politike, itd. Neki od njih prihvataju kur'anske 
propise u oblasti zakonodavstva, ali samo u okviru porodice i bracnog 
prava a ne i na polju opcih drustveno-politickih zakona koji ureduju 
pitanja vlasti, politike, ekonomije i medudrzavnih odnosa. 

Doista je cudno da takvo shvatanje proistekne od onoga ko sebe 
smatra muslimanom i trvdi da je zadovoljan da mu Allah bude Bog, islam 
vjera, Muhammed, s.a.v.s., poslanik a Kur'an vodic. Zar je moguce da to 
zastupa onaj ko vjeruje da je Kur'an Allahova Knjiga i da je sve sto se 
nalazi izmedu dvije korice mushafa - Allahov govor?! Da li take tendencije 
dopiinjujit svoga Gospodara? Hi, pak, njihovi zagovornici smatraju da su 
znaniji od Njega o pitanjima dobrobiti koja se odnosi na Njegova 
stvorenja? Hi, da nis.u, mozda, oni milostiviji od Njega?! 

Da oni, mozda, ne smatraju da su Allahu ravni(!?), te da se mogu sa 
Njim nadmetati i ucestvovati u Njegovoj vlasti? Doista, ruzno li je njihovo 
prosudivanje! 

Odkud stvorenje moze biti ravno Stvoritelju? Kako da covjek koji je 
stvoren, prolazan i ogranicen bude poistovijecen s Uzvisenim Gospodarem, 
koji je Prvi bez pocetka, Zadnji bez kraja, koji posjeduje Apsolutnu Volju i 
Moc i kome niko, ni na nebesima ni na Zemlji, ne moze nauditi!! 

Vidjeli smo da postoje zagovornici tvrdnji da je Kur'an koji je 
objavljen u mekkanskom periodu objave (EI-Kur'aiut-l-mekki) za nas 
obavezujuci, dok onaj koji je objavljen u medinskom periodu [El-Kur' anu-l- 
medeni) to nije, 64 jer se odnosi na nasa zivotna pitanja i probleme koji su 
podlozni promjeni i evoluciji, te zbog toga nije dozvoljeno da to 
zaledujemo Kur'anom ili sunnetom!? 

Zbog takvog shvatanja Kur'an je zestoko osudio Izraelcane i 
zaprijetio im najvecom kaznom kada su uzeli iz Tevrata ono sto im se 
svidjelo a zapostavili ono sto im nije prijalo. U torn kontekstu Allah 
Uzviseni je rekao: Kako to da u jedan dio Knjige vjemjete, a drugi odbacujete?! 
Onoga od vas koji dm tako stici ce na ovome svijetu ponizenje, a na Sudnjem 
danu bice stavljen na nuike najteze. A Allah motri na ono sto radite. T o su oni koji 
su zivot na ovom svijetu pretpostavili onom na buducem, zato im se patnja nece 
olaksati niti ce im iko u pomoc priteci. (El-Bekare, 85-86) 



f>4 Takav stnv zastupa poznati sudanski minted (otpadnik ocl islama) Muhammetl Mnlimud 
Taha. Vidjcti: dr. Jusuf el-Karadavi, EI-Meidzi'ijjelul-iilya Jl-l-islam li-l-Kur'ani ve-s-Sunne, 
Mektebetu Vehbe, Kairo, str. 27. 
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Takocter, Allah, dz.s., je upozorio Svog Poslanika, s.a.v.s., a to je 
istovremeno upozorenje i njegovom ummetu koji ce doci poslije njega, da 
ga ne odvrate sljedbenici Knjige od necega sto mu je Allah, dz.s., objavio u 
Kur'anu, pa da to zapostavi i ne sudi, odnosno ne radi po njemu. U torn 
smislu Allah Uzviseni kaze: / sudi prema onome sto Allah objavljuje i ne povodi 
se za prohtjevima njihovim, i cuvaj ih se da le ne odvrate od necega sto ti Allah 
objavljuje. (El-Mai'de, 49) 

Kur'an je, takoder, ostro osudio skupinu munafika koja odbija Allahov 
i Poslanikov sud kada budu pozvani da im on presudi. Oni se Njemu 
pokoravaju samo u onome sto se slaze s njihovim prohtjevima i licnim 
interesima. Zbog toga je Allah, dz.s., sasvim jasno zanijekao postojanje 
imana u njih i rekao: A licemjeh govore: "Mi vjerujemo u Allaha i Poslanika i 
pokoravamo se", - zatim neki od njih glave okrecu; nisu oni vjernici. Kada budu 
pozvani Allahu i Poslaniku Njegovu da im On presudi, neki od njih odjednom leda 
okrenu; samo ako znaju da je pravda na njihovoj strani, dolaze mu poslusno. Da 
li su im srca bolesna. Hi sumnjaju. Hi strahuju da ce Allah i Poslanik Njegov prema 
njima nepravedno postupiti? Nijedno, nego zele da drugima nepravdu ucine. Kada 
se vjernici Allahu i Poslaniku Njegovu pozovu, da im on presudi, samo reknu: 
"Slusamo i pokoravamo se!" - Oni ce uspjeti. ( En-Nur, 47-51) 

Stav vjernika kada budu pozvani Allahovom i Poslanikovom sudu je 
sljedeci: pokornost bez oklijevanja i predanost bez posrnuca! "Takvi su" - 
kaze Kur'an - spaseni!. To je zato sto iz vjerskog ugovora u kojem stoji da je 
samo Allah bog, Muhammed Njegov poslanik a Kur'an vodic, proistice 
obaveza da vjernik bude zadovoljan sa onim cime su zadovoljni Allah i 
Njegov poslanik, i da prihvati ono sto oni traze. Ako tako ne bude, onda je 
vjera samo forma bez sadrzaja i tvrdnja bez dokaza. "Kada Allah i Poslanik 
Njegov nesto odrede, onda ni vjernik ni vjemica nemaju pravo da po svom 
nahodenju postupe." (El-Ahzab, 36) 

Medutim, oni koji se pokoravaju Allahovoj i Poslanikovoj presudi 
samo onda kada su pravo, interes i okolnosti na njihovoj strani, to su oni 
cija su srca bolesna i sumnjicava. Kur'an za njih kaze: Takvi su nasilnici! 
(El-Ma'ide, 4), ili: Takvi nisu vjernici! (En-Nur, 47) 

Kur'an je nedjeljiva cjelina 

Kur'an je cjelina koja nije podlozna dijeljenju. Njegova ucenja i 
odredbe su medusobno povezani i jedni druge nadopunjuju. Veza medu 
njima je poput organizma ciji su dijelovi medusobno povezani i oslanjaju 
se jedan na drugi. Zato nije dozvoljeno da se odvoji jedan ili vise njegovih 
dijelova od ostalih, jer islamsko vjerovanje {el-'akide) daje impulse 
ibadetima, ibadeti opet napajaju moral, a svi zajedno afirmisu prakticnu i 
vjerom uredenu stranu zivota. 
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Nije dozvoljeno po logici vjerovanja, a ni po logici razuma, da 
musliman kad (pro)cita 183. ajet sure El-Bekare: 0 vjemici! Propisuje vam se 
post, kao sto je propisan onima prije vas, da biste se grijeha klonili, nakon toga 
kaze: - Cuo sam i pokoravam se!, a kad procita 178. ajet istoimene sure u 
kojem stoji: 0 vjemici! Propisuje vam se odmazda za ubijene, kaze: "Cujem ali 
se ne pokoravam!" 

Zasto je tako? Zato sto se prvi ajet odnosi na obredoslovlje 
(el-'ibadat), a drugi na islamsko krivicno pravo (el-'ukubat). Ukoliko bi covjek 
postupio onako kako smo rekli da nije dozvoljeno, onda bi to znacilo da je 
covjek postao revizor Allahovih zakona, tj. da uzima od njih i odbacuje, 
prihvata i ne prihvata, a sve to iskljucivo po svom nahodenju. A kada Allah, 
dz.s., nesto presudi, onda niko nema pravo sta dodati niti oduzeti! 

Evojos nekih primjera: 

U poznatom ajetu iz sure El-Bekare koji se naziva Ajetu-I-Kursi, Allah, 
dz.s., kaze: Allah je - nema Boga osim njega - Zivi i Vjecni! Ne obuzima ga ni 
drijemez ni san! U toj suri nalaze se i ovi ajeti: 0 vjemici, bojte se Allaha i od 
ostatka kamate odustanite, ako ste pravi vjemici. Ako ne ucinile, eto vam onda, 
nek znate, rata od Allaha i poslanika Njegova! A ako se pokajele, ostace vam 
glavnice imetaka vasih, necete nikoga ostetiti, niti cete osteceni bili. (El-Bekare, 
278-79) Nije dozvoljeno covjeku da prihvati znacenje prvog ajeta a odbaci 
ajete o kamati zato sto se, navodno, Ajetu-I-Kitrsi odnosi na vjerovanje a 
ajeti o kamati na meduljudske odnose, tj. na uredenje drustva. 

Isti je slucaj i sa onim ko prihvati 6. ajet sure El-Ma'ide u kojem se 
kaze: 0 vjemici, kada hocete da molitvu obavite, lica svoja i ruke svoje do iza 
lakata operite, a u isto vrijeme na priznaje 38. ajet iz iste sure u kojem stoji: 
Kradljivcu i kradljivici odsjecite ruke njihove, neka im lo bude kazna za ono sto su 
ucinili i opomena od Allaha! A Allah je silan i mudar. 

Hi, npr., onaj ko prihvata ova dva ajeta: 0 vjemici, ne uskracujte sebi 
lijepe stvari koje vam je Allah dozvolio, samo ne prelazite mjeru, jer Allah ne voli 
one koji pretjeruju. I jedite ono sto vam je Allah daje, sto je dozvoljeno i lijepo; i 
bojte se Allaha u kojeg vjerujete (El-Ma'ide, 87-88), ali u isto vrijeme odbacuje 
sljedece: 0 vjemici, vino i kocka i kumiri i strelice za gatanje su odvralne stvari, 
sejlanovo djelo; zato se toga klonite da biste postigli sto zelite. (El-Ma'ide, 90) 

Takoder, onaj ko prihvata 77. ajet sure El-Hadzdz: 0 vjemici, molitvu 
obavljajle i Gospodaru svome se klanjajte, i dobra djela finite da biste postigli 
ono sto zelite, ne smije odbaciti ajet koji je poslije njega: / borite se, Allaha 
radi, onako kako se treba boriti. (El-Hadzdz, 78) 

Interesantno je da postoje ljudi koji cak jedan ajet razdjeljuju, kao 
sto je slucaj sa 78. ajetom sure El-Hadzdz u kojem Allah, dz.s., kaze: 
Klanjajte namaz i dijelite zekat! Naime, ti ljudi govore: - Prihvatit cu namaz a 
necu zekat, jer namaz je vjerski obred u vezi s za cistocom duse, dok je 
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zekat obaveza koje se odnosi na imetak i ekonomiju, zato cu ja prihvatiti 
namaz, ali ne i zekat!? 

Takva parcijalizacija i rasparcavanje Allahove, dz.s., Knjige, doista, 
vrlo je opasna i stetna pojava. Oni koji tako postupaju upustaju se u veoma 
opasno podrucje, s obzirom da oni, na taj nacin, sami sebi daju prerogative 
vrhovnog suda koji donosi i ponistava odluke, prihvata i odbija ono sto zeli 
od Bozijih propisa po mjerilima vlastitih hirova i strasti! Allah Uzviseni, u 
Kuranu casnom, upozorava na stetnost takvog odnosa prema Njegovoj 
Objavi, pa kaze: 

*)}\ jiJi L j J *-^. ^j* ^ ^*- s ^ * ,- : j v^^^^ j yL» jiil I 

' # ^ ' - 

Cs- JjUiu <6ol xil jjS^. ^CiJi LJoJl iiGJi j 

LjLijJi e'/^Lilj Ljjjl SLiJl jjiJ* iliJj' . j jil*J 

1 * j 

/Cfj/co to da u jedan dio Knjige vjerujete, a drugi odbacujete?! Onoga od vas 
koji cini tako stici ce na ovome svijetu ponizenje, a na Sudnjem danu bice stavljen 
na muke najteze. A Allah motri na ono sto radite. To su oni koji su zivot na ovom 
svijetu pretpostavili onom na buducem, zato im se patnja nece olaksati niti ce im 
iko u pomoc priteci. (El-Bekare, 85-86) 

Potrebno je, takoder, istaci da u islamu postoji nesto sto se strucno 
naziva el-ma'lumu mine-d-dini bi-d-darure, a oznacava ono sto je u vjeri nuzno 
poznato, tj. sto nema potrebe dokazivati argumentima jer je svakom 
poznato, i obicnom svijetu i ucenjacima. To se odnosi na sva kur'anska 
ucenja mo raj u primijeniti i u tome nema razlike izmedu onog sto se naziva 
duhovnim i onoga sto se naziva materijalnim, kao ni onoga sto se Sinatra 
vjerskim i onoga sto se naziva dunjaluckim. 

Takvi termini i nazivi ne postoje u Allahovoj, dz.s., Knjizi, niti postoje 
znacajne razlike izmedu till pitanja sve dok se to nalazi u domenu onoga 
sto je Allah naredio ili zabranio. 

Ko otvori Kur'an i procita pocetak sure El-Bekare, prvo na sto ce naici 
je iznosenje osobina bogobojaznih i upucenih za koje Allah, dz.s., kaze: 
Onima koji u nevidljivi svijet budu vjerovali i molitvu obavljali i udjeljivali dio 
onoga sto im Mi budemo davali. (El-Bekare, 3) Evidentno je da je Allah, dz.s., 
u ovom ajetu zajedno spomenuo tri aspekta vjere: imanski (vjerovanje u 
gajb), obredoslovni (obavljanje namaza) i materijalni (udjeljivanje od onog 
sto je Allah dao). 

Isti slucaj je i u ostalim kur'anskim surama u kojima se ne pravi 
razlika izmedu tih aspekata. To jasno mozemo vidjeii na pocetku sure 



148 



dr. Sajvet Halilovic - OSNOVI TEFSIRA 



El-Enfal (2-5. ajeta) i sure El-Mu'minun (1-11. ajeta), zatim u suri Es-Sura 
(36-39. ajeta). O tim aspektima vjere govori se u i suri Et-Furkan (63-76. 
ajeta) prilikom opisivanja Allahovih robova ('ibadu-r-Rahman), kao i u suri 
Ez-Zarijat (15-19. ajeta) pri iznosenju osobina dobrocinitelja [muhsinun) i 
na drugim mjestima u Kur'anu casnom. 

Slicno je i kada su u pitanju kur'anske naredbe, zabrane ili oporuke. 
Kao primjer za to mozemo navesti deset kur'anskih zapovijedi u suri 
El-En'am: Red: "Dodite da vam kazem sta vam Gospodar vas propisuje..." 
(El-En'am, 151-153), kao mudre oporuke u suri El-lsra': Gospodar ivoj je 
zapovjedio da se samo Njemu klanjate i da roditeljima dobrocinslvo anile... 
(El-lsra', 23-39) 

U svim tim ajetima zajedno se spominju pitanja koja u isto vrijeme 
tretiraju vjerovanje, ibadet i moral (etiku). Neka od till pitanja odnose se 
na buduci svijet (ahiret), a neka na ovaj (dunjaluk). Neka se, opet, ticu 
pojedinca a neka zajednice i porodice. Medutim, evidentno je da je sve to 
navedeno u kontekstu i nizu koji obrazuje jednu cjelinu u kojoj nije nista 
odvojeno jedno od drugog niti je necim posebno oznaceno. 

Ponekad Kur'an upotrebljava istu formu pri naredivanju onog sto Ijudi 
smatraju razlicitim, s obzirom da se odnose na razlicite segmenta zivota. 
Takva je npr. forma: Kutibe 'alejkum, a znaci: Propisuje vam se. Ona je 
uportijebljena u sljedecim ajetima: 0 vjernici! Propisuje vam se odmazda za 
ubijene. (El-Bekare, 178); Propisuje vam se, kao obaveza za one koji se Allaha 
boje... (El- Bekare, 180); 0 vjernici! Propisuje vam se post (El-Bekare, 183); 
Propisuje vam se borba. (El-Bekare, 216) 

Evidentno je, dakle, da je u svim navedenim ajetima upotrijebljena 
ista forma: Kutibe 'alejkum. Ta forma ukazuje na pojacano trazenje izvrsenja 
tih naredbi (vadziba i farzova). Vidimo da je upotrijebljena za kisas, a on je 
dio islamskog krivicnog prava. Upotrijebljena je i za oporuku (vesijjet), koja 
je dio mua'melata. Upotrijebljena je i za post koji pripada obredoslovlju, 
dzihad koji je dio ratnog prava, itd. Sve su to, dakle, Allahove, dz.s., 
naredbe vjernicima. 

Ko pomno proucava Kur'an zapazit ce da se, prilikom obrazlaganja 
kur'anskih propisa (naredbi i zabrana) medusobno povezuju njihovi 
duhovni, materijalni, moralni, drustveni i ekonomski aspekti, bez 
razdvajanja i pravljenja razlike medu njima. 

Tako Kur'an obrazlaze naredbu za obavljanje namaza moralnim 
uzrokom, kad kaze: / obavljaj namaz, namaz, zaista, odvraca od razvrata i od 
svega sto je ruzno. (El-'Ankebut, 45) 

Kur'an opravdava naredbu zekata (imovinske islamske obaveze), 
takoder, moralnim motivom i veli: Uzmi od dobara njihovi zekat, da ih njime 
ocistis i blagoslovljenim ih ucinis. (Et-Tevbe, 1 03) 
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Kur'an obrazlaze propisivanje hadza - koji je obredoslovna radnja - 
ekonomskim, socijalnim i duhovnim motivima i kaze: / oglasi ljudima 
hadzdz! - dolazice ti pjeske i no kamilama iznurenim; dolazice iz mjesta dalekih, 
da bi koristi imali i da bi u odredene done, prilikom klanja kurbana, kojima ih je 
Allah opskrbio, Njegovo ime spominjali. (El-Hadzdz, 27-28) 

Takoder, Kur'an je obrazlozio zabranu alkohola i kocke i 
okarakterizirao ih necim sto je odvratno i sto je sejtanski posao - motivom 
koji je socijalne i duhovne naravi: Sejtan zeli da pomocu vina i kocke unese 
medu vas neprijateljstvo i mrznju i da vas od sjecanja no Allaha i od obavljanja 
namaza odvrali. Pa hocete li se okaniti? (El-Ma'ide, 91) 

To bi, dakle, bila kur'anska maksima: povezati sve segmente zivota u 
jednu, neraskidivu cjelinu, jer su oni u islamskom svjetonazoru, doista, 
tako i povezani. O tome su napisana brojna djela od kojih posebno treba 
istaci tri knjige cijenjenog profesora Jusufa el-Karadavija: El-lmanu 
we-l-hajah (Vjera i zivot), El-'lbadetu fi-l-islam (Razumijevanje ibadeta u 
islamu), Sumul-l-islam (Sveobuhvatnost islama). Svaka od spomenutih knjiga 
dozivjela je brojna izdanja diljem islamskog svijeta. 

UCENJE KUR'ANA ZA UMRLE 

Ucenje Kur'ana za umrle ili pred duse umrlih predstavlja pojavu koja 
je mnogo prisutna na nasim prostorima. Postoje ljudi koji gotovo nemaju 
nikakve veze s islamom (ne klanjaju namaz, ne idu u dzamiju, ne daju 
zekat itd.) ali kada im neko od njihovim bliznjih umre -tada zahtijevaju da 
se pred njihove duse (pro)uci Kur'an, nekada u cijelosti (hatma) a nekada 
jedna kur'anska sura, poput sure Jasin. S obzirom da je to pojava koja je 
izuzetno rasirena na nasim prostorima, bitno je, ukratko, pojasniti stav 
islama o torn pitanju. 

Sasvim je prirodno da covjek, kada mu umre neko ko mu je drag, za 
njim zali i tuguje. To je prirodni osjecaj. Po islamskom ucenju smrt nije 
kraj; to je samo preseljenje ili selidba (iniiqal ili rehil) sa ovog prolaznog 
svijeta (dunjaluka) u buduci svijet (ahiret) koji je vjecan. Smrt je povratak 
Allahu radi polaganja racuna za ono sto smo uradili za vrijeme naseg 
dunjaluckog zivota. 

Smrt, dakle, nije kraj puta, ona je samo faza... Iza tjelesne smrti 
dolazi drugi svijet koji je vjecan. Dusa ne umire, ona prelazi iz jednog 
stanja u drugo i mijenja svoj odnos s tijelom. 

Islam, kao kompletan sistem zivljenja, precizno je odredio kodeks 
ponasanja ljudi u slucaju kada im neko umre. Prije negoli odgovorimo na 
pitanje eksplicirano u naslovu ovog dijela (Sta zivi mogu uciniti za mrtve) 
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uputno jc da, ukratko, podsjetimo na to sta su zivi duzni i obavezni uciniti 
za svoje preminule l<ao i to sta nijc dozvoljeno po islamu ciniti za umrle. 

Sta zivi moraju uciniti za umrle? 

Postoji vise propisa koji su u kategoriji obaveze (farza) koju ljudi 
moraju ispuniti kada im neko urn re. Te obaveze se mogu klasificirati na 
sljedeci nacin: 65 

1. Pi-va obaveza je opremanje (tedzhiz) umrle osobe po islamskim 
propisima. Preminuli mora biti propisno okupan (ogasuljen), uvijen u 
kefme, mora mu se klanjati dzenazu-namaz i mora biti ukopan u 
muslimansko greblje. Opremanje je obaveza nasljednika, a troskovi 
opremanja i ukopa uzimaju se iz imetka preminulog. Ukoliko preminuli 
nema imetka, tu obavezu duzni su ispuniti nasljednici iz svojih sredstava. 
Opremanje (tedzhiz) i ukop po islamskim propisima stroga je obaveza 
(farzi-'ajn) nasljednicima umrle osobe. 

Dzenaza-namaz je obaveza zajednice (dzemata) koja je u kategoriji 
farzi-kifajeta, stroge yjerske duznosti koja, kada je obavi jedna grupa 
vjernika, obaveza spada s ostalih. Ukoliko niko ne bi obavio tu duznost, a 
znalo se za smrt nekog muslimana ili muslimanke - cijela muslimanska 
zajednica bila bi grijesna i odgovorna. 

2. Druga obaveza nasljednika umrle osobe je vracanje njenog duga. 
Nasljednici su duzni vratiti dug prije raspodjele imetka koji je ostao kao 
nasljedstvo. U slucaju da umrla osoba nema imetka koji se nasljeduje, a 
duzna je - pozeljno je da nasljednici i u torn slucaju vrate dug svoga 
preminulog zbog odgovornosti koju on ima pred Allahom, dz.s. U schih 
predajama se navodi da cak ni seliid nece uci Dzennet dok njegov dug ne 
bude vracen. 

3. Treca obaveza nasljednika umrle osobe je sprovoctenje oporuke 
(testamenta, vesijjeta) ukoliko je validan, tj. da je u skladu sa serijatskim 
propisima - da ne prekoracuje jednu trecinu imetka i da je ono sto je 
oporuceno dozvoljeno po islamskim propisima. 

Sta nije dozvoljeno raditi za umrle? 

Za umrle nije dozvoljeno raditi ono sto je, inace, zabranjeno po 
islamskim propisima. U nasoj sredini, s obzirom da je sistemski i 
permanentno nekoliko desetljeca sprovodena ateizacija drustva, udomacile 
su se brojne pojave u vezi sa smrcu, ukopom umrle osobe, uredenjem 



'''' Vicljeti: clr.Vehbc cz-Zuluijli, EI-Fikhu-i-slami ve editletului, Daru-l-fikr, Beji'uC, 1 996., II, sir. 
456-457. 
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njenog mezara i onim sto slijedi poslije toga. Mnogi Bosnjaci i Bosnjakinje, 
nazalost, prihvatili sli sli obicaje koji, ne samo da ni.su islamski, vec su 
izricito zabranjeni po islamskom ucenju. 

Jedna od takvih pojava je izgradnja nadgrobnih spomenika i stavljanje 
slike preminule osobe na mezar. To je cak prisutno i po mezaristanima koji 
se nalaze uz samu dzamiju. Znatan broj ljudi smatra da time cine 
dobrocinstvo svojim preminulim roditeljima i prijateljima. Medutim, takve 
radnje su u suprotnosti s duhom islama i njegovim naucavanjiina. Mezar 
treba obiljeziti na nacin da se zna da je tu neko ukopan kako se ne bi po 
torn mjestu gazilo, jer je to haram. Ono sto se moze tolerisati je 
postavljanje nisana kod glave i nogu um He osobe kako bi se znalo da je tu 
neciji mezar. Nisani treba da budu jednostavni, ukopani u zemlju i ne 
previse visoki. Takoder, dozvoljeno je na nisanima napisati ime osobe koja 
je tu zakopana da bi se to mjesto lakse pronaslo. 66 

Rilo kakva (iz)gradnja na mezaru nije dozvoljena. Narocito izgradnja 
nadgrobnih spomenika i stavljanje slike preminule osobe. Te radnje su, po 
islamskom ucenju, zabranjene i onaj ko to cini grijesan je i odgovoran pred 
Allahom, dz.s. TakocTer, odgovorna je cjelokupna (muslimanska) zajednica 
ukoliko posmatra te pojave i nista ne cini na njihovom suzbijanju. 
Muslimani su duzni da za ukop svojih preminulih osiguraju greblja koja ce 
biti uredena po islamskim propisima. Oni koji zele da se njihovi preminuli 
ukopavaju u takva greblja, moraju postovati islamski kodeks ponasanja. 

Na nasim prostorima, postoje i drugi obicaji koji su uveliko prisutni a 
za koje, doista, nema osnova u islamskim izvorima. Sedmine, ceterestine, 
polugodisnjice, godisnjice i drugi oblici sjecanja na umrle uzeli su toliko 
maha da su skoro poprimili formu vjerskih obreda. I ma i onih koji ne idu u 
dzamiju nit i uopce kljanjaju namaz, ali, i pored toga, kada im neko um re 
obavezno prave sedmine, ceterestine i ostalo. 

U relevantnoj fikhskoj i akaidskoj islamskoj literaturi gdje se tretiraju 
pitanja smrti, dzenaze, ukopa i sjecanja na umrle, nigdje se ne govori o 
tome da spomenute termine treba neciin obiljezavati. To nije radio ni 
Poslanik, s.a.v.s., nit i bilo ko u prvim generacijama islama. Taj obicaj je, 
najvjerovatnije, preuzet iz krscanske tradicije. Zbog toga, takvu praksu 
treba polaliko ukidati, a ljude educirati o tome kako da se sjecaju svojih 
preminulih na islamski nacin. 



M ' II vczi s rim pitmijem (postavljanje nisana na mezar i ispisivanjc imenn preminule osobe) 
antor ovog leksta je, p ri je nckoliko goclina, u Kniru razgovaiao sa sejhom Jusufom 
el-Karadavijem koji, inace, slovi za jeclnog od najvecih islamskih ucenjaka danasnjice. 
Nakon sto je cijenjeni sejh npoznat s navedenim pojavama, izjavio je da se to moze 
tolerisaii. Bilo kakva clruga (iz)grndnja na mezaru nije dozvoljena - naglasio je sejh 
Rl-Karaclavi. 
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Od cega umrli imaju koristi? 

Islamski ucenjaci saglasni su da covjek ima koristi i nakon dunjalucke 
smrti od odrectenih djela koja je inicirao za vrijeme svoga zivota. Dokaz za 
to su sljedeci hadisi Allahovog Poslanika, s.a.v.s.: 

* Muslim od Ebu Hurejre, r.a., u Sahihu biljezi da je Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: "Kada covjek umre i njegovo djelo se prekine (tj. prestaju mu teci 
sevapi), osim u tri slucaja: ako je za sobom ostavio neku trajnu sadaku 
(sadekatun dzarije), znanje kojim se ljudi koriste ('ilmun juntefe'u bihi) ili 
dobrog potomka koji Allahu upucuje dovu za njega (veledun salih jed'u lehu)." 

* Ibn Madze u Suneiui biljezi hadis koji je prenesen od Ebu Hurejre, 
r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Covjeku, i poslije smrti, tece 
nagrada za njegova djela i dobrocinstva: od znanja koje je sirio i kojem je 
druge poucavao, od dobrog potomka kojeg je ostavio iza sebe, od mushafa 
koji je predao u nasljedstvo, od dzamije koju je sagradio, od konacista za 
putnike-namjernike koje je sagradio, od kanala za navodnjavanje kojeg je 
prokopao, od saclake koju je izdvojio iz svoje imovine dok je bio zdrav i 
ziv; sve to stize do njega i poslije njegove smrti." 

* U Muslimovom Sahihu zabiljezen je hadis Dzerira ibn 'Abdullaha, 
koji kaze: "Allahov poslanik, s.a.v.s., je rekao: 'Ko u islam unese lijep obicaj 
imat ce za to nagradu, kao i nagradu svih onih koji se tog obicaja budu 
drzali s tim da njima njihova nagrada nece biti umanjena, a ko u islam 
unese ruzan obicaj on ce za to nositi svoj grijeh kao i grijeh svih onih koji 
su taj obicaj prakticirali, s tim da ni njihov grijeh nece biti umanjen!'" 

Poi uka navedenih hadisa je jasna: covjeku teku sevapi od djela koja 
su od opcedrustvene koristi i znacaja a koja je on inicirao za svoga zivota. 
Sve dok ta djela teku, i njemu teku sevapi. Dobar potomak koji se spominje 
u had is ima je itekako znacajan za drustvo i zajednicu, jer ce biti koristan 
clan zajednice i nece joj nanosti stetu. 

Islamski ucenjaci su, takoder, saglasni da umrla osoba ima koristi ocl 
sljedeceg: 

1. kad muslimani za umrloga Allahu upucuju dove moleci za 
oprost njegovih grijeha, 

2. kada se za umrlu osobu dijeli sadaka, 

3. kada se za umrlog obavi haclz s tim sto su razliciti stavovi u 
pogledu hadza za umrloga - tj. sta od njega stize umrlome: cla li 
sevap od potrosenih sredstava ili sevap izvrsenog obrecla? 
Vecina ucenjaka je na stanovistu da umrlome ide sevap 
izvrsenog obreda, dok neki ucenjaci hanefijskog mezheba 
smatraju da sevap dolazi od sredstava koja su utrosena za 
obavljanje hadza. 
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Poznati islamski ucenjak imam Ibn Kajjim el-Dzevzijje u svojoj Knjizi o 
dusi (Kitabu-r-ruh) kaze da o ova tri pitanja postoji konsenzus (idzma) svih 
ucenjaka ehli-sunneta: fakiha, muhaddisa i mufessira - svi su saglasni da od 
dove, sadake i hadza umrli ima koristi. Ucenjaci, mectutim, imaju razlicita 
misljenja kada su posrijedi tzv. tjelesni oblici ibadeta, kao sto je post, 
namaz, ucenje Kur'ana i zikr. 67 

Sto se tice posjete kaburu umrle osobe, u islamskim izvorima se 
navodi da umrli, na izvjestan nacin, zna ko ga je posjetio i zna ako se tada 
cini dova Allahu, dz.s., za njega i oprost njegovih grijeha, on od toga ima 
koristi. Potrebno je naglasiti da se prilikom posjete necijem kaburu treba 
pridrzavati islamskih normi ponasanja. Sama posjeta kaburu je, u osnovi, 
namijenjena zivom covjeku, kako bi uzeo pouku i podsjetio se na to da ce i 
on jednog dana biti polozen u kabur i da ce sav dunjaluk iza njega ostati. 

Ucenje Kur'ana za umrle 

U vjerskoj tradiciji bosanskohercegovackih muslimana duboko je 
ukorijenjen obicaj ucenja Kur'ana za mrtve. To narocito dolazi do izrazaja 
u ramazanu. Tada se po nasim dzamijama brojne hatme poklanjaju pred 
duse umrlih. Evidentno je da je manji broj onih koji licno uce Kur'an pred 
duse svojih preminulih, jer se vecina, s obzirom da ne poznaje arapsko 
pismo, opredjeljuje za narucivanje, odnosno iznajmljivonje onih koji ce to 
ciniti. 

Pitanje ucenja Kur'ana za umrle spada u pitanja o koji ma nema 
jednoglasnog stava islamskih ucenjaka. O takvom ucenju predugo se 
raspravlja medu ulemom: jedni kazu da sevap od tog ucenja dospijeva 
umrlom, a drugi tvcle suprotno. Svaka strana navodi brojne argumente. No, 
svi su saglasni "da se za takvo ucenje ne moze uzeti nadoknada, jer ukoliko 
ucac uzima nadoknadu za ono sto je proucio - onda nema sevapa i takav 
postupak je zabranjen (horam), i onome ko daje i onome ko uzima". 68 

Po hanefijskom mezhebu, ucenje Kur'ana za mrtve moze se tolerisati 
jedino u slucaju da pojedinac (pro)uci Kur'an i pokloni sevape tog ucenja 
onome koine zeli od svojih preminulih, ali - bez uzimanja bilo kakve 
nadoknade. Poznati ucenjak hanefijskog mezheba, sejhu-l-islam Ibn 
Rbi-l-'lzz (preselio na ahiret 792.h.god./1389. godine), u znamenitom 
Komentaru Tahovijine poslanice o akaidu (F.l-Akide et-Tahavijje) tvrdi kako 
sevapi od takvog ucenja stizu preminulom, ali, istovremeno, kategoricki 



K Vicljeti: Ibn Kajjim el-Dzcvzijje, Kitabu-r-ruh, EI-Mektebetu-t-tevfikijje, Kairo, str. IG1-1G2. 
Vidjeti, tnkodcr, prijevod prvog dijeln ove korisire knjige na bosanskom jeziku, koji je 
sacinio Mustafa Prljaca, Knjiga o dusi, Sarajevo, 2003., str. 287. 

1,8 Vidjeti: Se j j i d es-Sabik, hikhu-s-swme, El-Feth li-l-'ilami-l-'arebi, Kairo, 1996., I, str. 444. 
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odbija ucenje uz uzimanje bilo kakve materijalne nadoknade. U vezi s tim 
on iznosi brojne argumente. f,,J 

U Enciklopediji fikha (EI-Mevsu'atu-l-fikhijje) stoji: "Hanefijski mezheb je 
kategorican kada je rijec o ucenju Kur'ana uz uzimanje nadoknade. To nije 
dozvoljeno (la jedzuzu) i od takvog ucenja nema sevapa! Naprotiv, i onaj ko 
daje i ko uzima je grijesan! U principu, hanefijski mezheb ne dozvoljava 
cak ni uzimanje nadoknade za poducavanje Kur'anu, ali kasniji ucenjaci tog 
mezheba to su dozvolili na osnovu istihsana." 70 

To bi, dakle, ukratko bio stav hanefijskog mezheba o ovom pitanju. 
Bosanskohercegovacki muslimani su sljedbenici hanefijskog mezheba, od 
dolaska islama na ove prostore pa do danas. Cudno je da mezheb ima tako 
jasan stav u vezi s tim pitanjem, a da se to u stvarnosti ne postuje. 

Ucenje Kur'ana umrlima u fetvama Husein-ef. Doze 

Husein-ef. Dozo je markantna licnost medu bosnjackom ulemom 20. 
vijeka. Studirao je na cuvenom Al-Azharu prije Drugog svjetskog rata, a 
radio i djelovao u izuzetno teskim okolnostima Titove komunisticke 
Jugoslavije. Napisao je vise clanaka ifetvi u tadasnjoj islamskoj periodici. 71 

U svojim fetvama rahmetli Dozo je u vise navrata razmatrao pitanje 
ucenja Kur'ana za umrle. lneresantni su njegovi odgovori. On zastupa stav 
da se Kur'an moze uciti umrlima i da od toga oni imaju koristi, ali ucac ne 
smije uzimati bilo kakvu nadoknadu. Ucenje Kur'ana za pare je - smatra 
Dozo - skmavljenje Kur'ana kao Bozije upute ljudima. Ta zabluda ima svoje 
razloge: 

1. Opca orijentacija na smrt i mrtva covjeka koja je zadesila 
muslimane u vremenu dekadence. To je velika deformacija islama jer je 
islamskim propisima dat samo metafizicko-eshatoloski smisao. Ovzemaljski 
smisao propisa potpuno je zanemaren. Kur'an se prestao uciti zivima da bi 
im posluzio kao pravilo i putokaz u zivotu. On se sada uci mrtvima, iako je 
sasvim jasno da je dosao zivom covjeku da ga pouci kako treba da zivi i da 
u zivotu na ovom svijetu zaradi vjecnu srecu na ahiretu. Zbog lakve 
pogresne orijentacije doslo je do zloupotrebe Kur'ana, jer se on poceo 
koristiti za sve samo ne za ono cemu je namijenjen - tvrdi Dozo. 



w Vicljcti: Serhu-l-'Akideti-t-Tahavijje, EI-Mektcbu-l-islanii, osmo izcUinjc, Bcjiut, 1984., str. 
437- 458. 

711 Vicljeii: l : .l-Mevsu'utu-l-fikhiije, Ministai stvo vakufn, Kuvnjt, 1993., I, str. 291. 
71 Riihinetli Dozo je cluze vremenn (ocl I960, do 1980. goclinc) oclgovaiiio n;i pit;inj;i koja 
su nni postavljali citaoci Glasnika, tnclasnjeg glnvnoj; glnsiln Vrhovnog islnmskog 
stiirjesinstva u Jugoslaviji. Te oclgovore je kas-nije sakupio i teniaiski poreclao Aziz-el'. 
I lasanovic, a siampani su u clva tonia u izclanju Bcnuista u Saiajevu, 1999. gocline. 
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2. Drugi razlog je komercijaliziranje obreda. Mnoge novotarije 
(bid'ati), obicaji i zablude koje su dobile obiljezje vjere nastale su - smatra 
Dozo - iz komercijalnih razloga. 72 

Zato, u jednoj od svojih fetvi, rahmetli Dozo porucuje: "Krajnje je 
vrijeme da se okrenemo zivima i da Kur'an pocnemo uciti iivima. On je 
dosao da zive uci kako treba zivjeti. On koristi mrtvima samo onoliko 
koliko su zivjeli po njemu i koliko su primjenjivali u svakidasnjoj praksi 
njegove principe." 71 

Rahmetli Dozo se s velikom zarom zalagao za ispravljanje pogresnog 
odnosa koji znatan broj muslimana ima prema Kur'anu. U fetvi br. 358 on 
kaze: 

"Stvar ispravljanja gresaka i zabluda koje su poprimile obiljezje vjere 
nije bas ttekla lahko i jednostavno. Mi smo svjesni toga. Zato nas otpor 
nimalo ne uzbuduje. Ucenje Kur'ana mrtvima za pare samo je detalj jedne 
pogresne orijentacije i pogresnog odnosa prema Kur'anu. (...) Kur'an je 
prestao biti zakon zivota. Drzimo ga u kuci radi bericeta. Pisemo iz njega 
hamajlije i zapise, ucimo ga mrtvima... Uzivamo i u njegovoj muzici i 
dobrom mekamu. Sve je vise nego ono radi cega je objavljen. Bit ce mnogo 
poteskoca u mijenjanju ove koncepcije. Vec je u toku proces mijenjanja ali 
ce on dugo trajati. Za hator istine, htjeli bismo red da se u vjerodostojnim 
i priznatim fikhskim djelima i kod priznatih fakiha i autora, uopce ne 
posatvalja pitanje ucenja Kur'ana mrtvima za novae. Jedino se postavlja 
pitanje sevapa i ispravnosti ucenja Kur'ana mrtvima bez novca: da li od 
takvog ucenja ima koristi umrlom ili nema. Ucenje Kur'ana mrtvima 
dozvoljava se iskljucivo pod uvjetom da ucac ne naplacuje to ucenje." 
(Felve, I, 335) 

Na pitanje "da li se mogu gotove hatme prodavati kao sto to neki 
cine", Husein-ef. Dozo je odgovorio: "Treba jedanput zauvijek znati da se 
sa Kur'anom ne moze ni u kojem vidu trgovati. Trgovina sa kur'anskim 
ajetima predstavlja tezak grijeh. Na mnogo mjesta u Kur'anu najostrije se 
osuduje takva prljava rabota. Nesumnjivo je da prodaja gotovih hatmi 
spada u zabranjenu trgovinu. Zaista je veliko ponizenje i uvreda za Kur'an 
da ga upletemo u nase spekulacije i pretvorimo u sredstvo za postiznaje 
nasih sebicnih materijalnih interesa." (Fetve, I, str. 98) 

Na pitanje "da li se za ucenje Kur'ana mrtvima mogu uzimati liedije, 
bez pogadanja o cijeni", rahmetli Dozo je odgovorio: 

"Mi smo nebrojeno puta ponovili stav islama prema ucenju Kur'ana 
mrtvima za pare. Promjena naziva i pretvaranje placa u hedije je 
najobicnija prica i nedopustiva spekulacija. Gledali smo slicnu spekulaciju i 



12 Vicljeri: llusein Dozo, Fetve, II, str. 7(S-77. 
7;l Ibid., I, str. 389. 
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vrlo prozirnu hilei-ser'ijju kod prodaje Kur'ana u Turskoj. Umjesto rijeci 
cijena, pise hedija 800 lira. Ova igra, koliko je odraz jednog naivno 
formalistickog i primitivnog shvacanja, ona istodobno predstavlja grubu 
spekulaciju. 1 iskati-solat (namaz koji se klanja za umrle s ciljem njihovog 
oslobactanja od odgovornosti za namaze koje nisu klanjali) u vidu devra 
pociva na istoj spekulativnoj osnovi. Mi forsiramo i preporucujemo da se 
umjesto hatmi i tevhida salju prilozi medresi sa uvjetom da sevap od till 
priloga ide za dusu umrloga, u cije se ime salje, ne zahtijevajuci od 
medrese ucenje hatmi. Ovo je u potpunom skladu sa ucenjem islama. Od 
ovog priloga umrli ce zaista imati veliki sevap. Njemu ce trajno teci dio 
sevapa od svih dobrih djela medrese i ucenika, koja su omogucena ovim 
prilozima." (Fetve, II, str. 83) 

U fetvi br. 437, na pitanje "da li se moze mrtvima pokloniti Jasin na 
gramofonskoj ploci", dat je sljedeci odgovor: 

"Ne moze se mrtvima uciti Kur'an na gramofonskoj ploci. Mrtvima se 
poklanja sevap od ucenja. Naime, taj sevap poklanja ucac, jer ga je on 
zaradio i jer je njegov. On ga samo moze pokloniti. Ploca nema sevapa od 
ucenja, niti ga moze drugom pokloniti. Ploca ne uci sa namjerom niti 
svjesno. Otuda ispravnost tvrdnje da se Kur'an ne moze uciti mrtvima za 
pare. Rekli smo da samo ucac moze pokloniti umiiome svoj sevap od 
ucenja. Ako on taj sevap proda ili naplati, on ga vise ne moze poklanjati, 
jer ga je prodao i on nije vise njegovo vlasnik. Taj sevap nije postao 
vlasnistvo kupca, jer se izgubio i bio ponisten u jednoj nedozvoljenoj 
kupoprodaji. Takoder je, iz istog razloga, iznos dat kao naknada za ucenje 
izgubio svojstvo sadake, jer nije dat kao sadaka nego kao protuvrijednost 
za ucenje pa zbog toga mrtvome nema nista ni od tog iznosa. Ucenje 
kur'ana mrtvima za pare predstavlja nedozvoljeni kupoprodajni akt u 
kojemu se, usljed toga, ponistava sevab i od ucenja i od novca. Mrtvome 
od svega toga nece biti koristi." (Fetve, 1, str. 409) 

U fetvi br. 557 profesor Dozo pojasnjava sta je to sto koristi umrlima 
i sta zivi mogu uciniti za svoje merhume. U torn pogledu on kaze: 

"O pitanju ucenja Kur'ana mrtvima za pare pisano je nebrojeno puta. 
Kada bi se sve sakupilo na jedno mjesto izasla bi citava knjiga. U svim tim 
pisanjima receno je jasno i odredeno da, prema propisima islama, nije 
dozvoljeno uciti Kur'an za pare mrtvima. Mrtvima moze svako prouciti ono 
sto zna i pokloniti im sevap od toga. Ali je najvaznije i najsevapnije da se 
pijetet prema mrtvima iskazuje putem dobrih djela, pomaganjem zivih i 
doprinosom za opce, zajednicko dobro." (Fetve, II, str. 69-70) 

* * * 



Na kraju, kao zakljucak, kazemo: 
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Kur'an se moze uciti pred duse umrlih na nacin da svako uci svome 
preminulom i za to ne uzima bilo kakvu materijalnu nadoknadu. Ucenje 
Kur'ana za pare nije ispravno. Pogresno je, takocter, shvacanje da umrli 
imaju koristi iskljucivo od ucenja Kur'ana. Prema jednoglasnom misljenju 
islamskih ucenjaka mrtvi imaju koristi od: 1. dove koja se upucuje Allahu 
za oprost njihovih grijeha, 2. sadake koja se za njih dijeli i 3. hadza (i umre) 
koji za njih budu obavljeni. Ostali oblici sjecanja na umrle su diskutabilni. 

Zato upucujmo dove Svevisnjem Allahu da se u ovim mubarek danima 
smiluje nasim preminulim, oprosti im grijehe, prede preko njihovih hrctavih 
djela i uvede ih u Dzennet. Dijelimo za njih sadaku! Cinimo djela koja su 
od opce koristi za drustvo pa onda poklanjajmo sevape od till dijela pred 
duse nasih merhuma! Ako smo u mogucnosti obavimo za njih hadz i umru. 
Od toga nase rahmetlije, zasigumo, imaju koristi. 

Allahu, smiluj se nama i nasim umrlim i podari nam Svoju milost i 
okrilje! 

8) ZNACAJ 1 SMISAO B1SM1LLE U ZIVOTU MUSLIM ANA 
Uvod 

Prva recenica s kojom se susrece citatelj Kur'ana casnog je Bismilla, tj. 
rijeci: Bismillahi-r-Rahmani-r-Rahim. Ta recenica ponavlja se na pocetku 
svake kur'anske sure, osim devete (sura Rt-Tevbe). Sama cinjenica da se ta 
recenica toliko puta ponavlja u Kur'anu casnom doovljno gvovori da je rijec 
o necemu posebnom. Poslanik, sallallahu 'alejhi ve sellem, izrekao je 
brojne hadise koji govore o vrijednostima Bismille. Sta je, ustvari, Bismilla? 
Kakav je nas odnos prema njoj? Koliko je prisutna u nasem zivotu? Na 
stranicama koje slijede bit ce nesto vise receno o ovoj kratkoj recenici koja 
je, zapravo, osovina oko koje treba da se krece zivot svakog muslimana. 

Bismilla je sastavni dio Kur'ana 

Gotovo svi tefsiri (komentari Kur'ana), a narocito klasicni, na pocetku 
govore o Bismilli (arapski El-Besmele). Tu se obavezno raspravlja o tome da li 
je Bismilla kur'anski ajet ili nije? Ako jeste, je li to na svakom mjestu na 
kojem se nalazi u Kur'anu casnom? 

Islamski ucenjaci se slazu da je Bismilla dio 30. ajeta sure En-Neml u 
kojem Allah Uzviseni, iznoseci kazivanje o yjeroyjesniku Sulejmanu, a.s., 
kaze da je kraljica od Sabe (Belkisa), nakon sto je primila Sulejmanovo 
pismo, na njegovom pocetku procitala: "Innelui min Sulejmane ve innelui 
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bismillahirrahmanirrahim..." - (Pismo je) od Sulejmana i glasi: "U ime Allaha, 
Sveopceg Dobrocinitelja, Milostivog!" 

Ucenjaci su saglasni da je Bismillo sastavni dio ovog ajeta, sto znaci da 
je Poslaniku, s.a.v.s., dostavljena putem Objave i da se ubraja u Kur'an. 
Mectutim, ucenjaci se nisu slozili u tome da li je Bismilla samostalni ajet na 
pocetku svake sure, ili svake sure na cijem pocetku je napisana, s obzirom 
da deveta sura na pocetku nema Bismille. Takocfer, razisli su se u pitanju da 
li je ona sastavni dio svake sure na cijem pocetku se nalazi ili je ona ajet 
samo na pocetku sure El-Fatiha a ne i drugih sura. Nisu se slozili ni u 
pitanju da li je ona (na)pisana radi razdvajanja kur'anskih sura, a ne zbog 
toga sto je ajet. 

Islamski ucenjaci su se razisli u navedenim pitanjima. Imam Malik i 
Ebu Hanife kazu da Bismilla nije ajet ni Fatihe ni drugih sura. 74 Od imama 
Safije se o tome prenose dva stava. Po jednom, on smatra da je Bismilla ajet 
Fatihe, ali ne i ostalih sura u Kur'anu. Po drugom stavu koji se od njega 
prenosi, Bismilla je sastavni dio i Fatihe i svih ostalih sura na cijem pocetku 
se nalazi. 75 

Iz iznesenih stavova proizlazi vazna pouka: Oni koji kazu da je 
Bismilla ajet Fatihe smatraju da je njeno ucenje u namazu obavezno, te je 
stoga naglas izgovoraju u namazima u koji ma imam uci naglas, a to su 
aksam, jacija i sabah. Oni, pak, koji smatraju da Bismilla nije ajet Fatihe niti 
neke druge sure, Bismillu uce u sebi. 

Svako od dva navedena misljenja ima potporu u stavovima ashaba, 
iako se pouzdano zna da su prva cetverica halifa (el-hulefau-r-rasidun) 
Bismillu ucili u sebi, sto su potom cinili tabi'ini (et-tabi'un) i generacija 
poslije njih (etba'u-t-tabi'in). Po rijecima istaknutog komentatora Kur'ana 
imama Ibn Kesira ed-Dimiskija "svi islamski autoriteti su saglasni da je 
ispravan namaz i onih koji Bismillu uce naglas kao i onih koji to cine u 
sebi". 76 



74 Nekimn je to bilo problematicno, s obzirom da se pouzdano zna da se kur'anski iskaz 
sedam ponavljajucih ajeta (seb'an mine-l-mesani) odnosi na Fatihu, a bez Bismille taj iskaz se ne 
bi mogao odnositi na Fatihu, jer bi sura bez nje imala sest, a ne sedam, ajeta. Zbog toga, 
kazu protagonist! ovog misljenja, Bismilla mora biti sastavni dio Fatihe. (Vidjeti: llalil 
Mehtic, Komentar Fatihe, Zenica, 2002., str. 43). Mectutim, kod imama Ebu Hanife to nije 
problem; Fatiha i bez Rismille ima sedam ajeta: sesti ajet je "siratallezine en'amte 'alejhim", a 
seclmi "gajri-l-magdubi 'alejhim vele-d-dallin". (Vidjeti: El-Alusi, Rului-l-me'ani, Daru-l-fikr, 
Bejrut, 1987., I, str. 41). 

75 Stavove islamskih ucenjanaka o navedenim pitanjima vidjeti it El-Dzessas, Ahkamu-I- 
Kur'an, Daru-l-kutubi-l-'ilmijje, Bejrut, 1994., I, str. 7-12; Ibnu-l-'Arebi (el-Kadi), Ahkamu-I- 
Kur'an, Daru-l-fikr, Bejrut, torn I, str. 5-7; El-Alusi, Rulm-l-me'ani, Daru-l-fikr, Bejrut, 1987., I, 
str. 39-45. 

"'Vidjeti: Ibn Kesir, Tefsim-l-Kur'ani-l-'Azim, Dzem'ijjet ihja'i-t-turasi-l-islami, Kuvajt. 1994., I, 
str, 37. 
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Ibn Kesir dalje kaze: "U predaji koju prenosi Ebu Davud u Simenu s 
vjerodostojnim lancem prenosilaca, od Ibn Abbasa se navodi da Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., nije poznavao razdvajanje sura jedne od druge 
(faslu-s-suver) sve dok mu ne bi bila objavljena Bismilla. Istu predaju biljezi i 
imam El-Hakim u Mustedreku." 77 

Navedena predaja sasvim jasno ukazuje da je Bismilla integralni dio 
Kur'ana i da je objavljena zbog razdvajanja sura jedne od druge. Takoder, 
postoje i druge predaje na osnovu kojih saznajemo da je Bismilla pobozna 
invokacija koja je objavljena Poslaniku, s.a.v.s., kako bi njom zapocinjao 
svaki hairli posao. Poslanik, s.a.v.s., je tako i cinio, a u korespondenciji s 
drugima na pocetku pisama stavljao je Bismillu.™ 

Vrijednosti (fadileti) Bismille 

O vrijednostima Bismille Allahov poslanik, s.a.v.s., izrekao je brojne 
hadise. Slijede neke od njih. 79 

Prenosi Ibn Ebi Hatim u Tefsiru od Ibn 'Abbasa da je Osman ibn 'Affan, 
r.a., pitao Allahovog poslanika, s.a.v.s., o Bismilli, tj. o rijecima Bismillahi-r- 
Rahmani-r-Rahim, pa mu je Vjerovjesnik, s.a.v.s., odgovorio: "To je jedno od 
imena Allaha Uzvisenog, a izmectu tog i Najuzvisenijeg imena (ismullahi-l- 
ekber) je toliko blizu kao sto je izmectu bjelila i crnila u ocima." 

Prenosi Ibn Merdevejh od Ibn Burejde a on od svog oca da je 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Objavljen mi je ajet koji nije objavljen nijednom 
poslaniku osim Sulejmanu, sinu Davudovom, a to je Bismillahi-r-Rahmani-r- 
Rahim." 

Prenose Ahmed u Musnedu, En-Nesai' u djelu El-Jevm we-l-lejle, te Ibn 
Merdevejh u Tefsiru od Usame bin 'Umejra, koji pripovjeda: "Bio sam iza 
Poslanika, s.a..v.s., kada je posnuio, pa sam rekao: 'Propao je (tj. bijedan li 
je) sejtan!' Poslanik je na to odgovorio: 'Ne govori tako jer se on time samo 
pojacava i povecava, do te mjere da postane velik kao kuca! Umjesto toga 
ti reci: Bismillah, jer se on time smanjuje i postaje malehan kao musical" 

Ucitelj imama Safije, imam Veki' ibn el-Dzerrah, sa svojim senedom 
prenosi da je poznati ashab 'Abdullah bin Mes'ud, r.a., rekao: "Ko zeli da ga 
Allah sacuva od devetnaest zebanija (cuvara Dzehennema) neka cesto ucl: 
Bismillahi-r-Rahmani-r-Rahim, pa ce mu Allah uciniti svako slovo stitom od 
njih!" 

O ogromnim vrijednostima Bismille svjedoci i predaja koju biljeze 
Buharija i Muslim od Ibn 'Abbasa, r.a., da je Poslanik, s.a.v.s., rekao: 



" Vidjeii: Ibn Kesir, cit. djclo, I, str. 36. 

7R Vidjcti: El-Dzessns, Ahkamu-I-Kur'an, I, str. 7. 

?,) Hndisi su nnvedeni prema Ibn Kesirovom tefsiru. 
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"Ukoliko neko od vas, kada zeli prici supruzi, izgovori: 'Bismillah, 
Allahumme dzennibne-s-sejtane ve dzennibi-s-sejtane ma rezaktena' (U ime 
Allaha, Gospodaru nas, ukloni od nas sejtana i ukloni ga od onoga s cime si 
nas opskrbio) - pa se iz tog odnosa rodi dijete, sejtan mu, uistinu, nikada 
nece mod nauditi!" 

Bismilla - koncept islamskog zivota i zivljenja 

Predaje koje smo naveli govore o velikim vrijednostima Bismille. Ta 
kratka sentenca predstavlja, ustvari, srz islamskog koncepta zivljenja. To je 
osovina oko koje se krece zivot muslimana. 

Vjerovjesnik, s.a.v.s., rekao je: "Svaki posao koji nije zapocet s 
Bismillah - krnjav je!" Praktikovanjem i licnim primjerom Poslanik, s.a.v.s., 
pokazao je da svaki posao treba zapocinjati izgovaranjem Bismille. Bismillu 
je izgovarao prilikom jela i pica, polaska na spavanje, ulaska i izlaska iz 
kuce, polaska na put, uzimanja abdesta, gusula (kupanja), pa, cak, i 
prilikom intimnog odnosa. Zbog toga je preporuceno (mustehab) 
izgovaranje Bismille u svim tim okolnostima. Mnogi islamski ucenjaci 
naglasavaju da je izgovaranje Bismille vadzib (obaveza) pri klanju zivotinje 
kako bi njeno meso bilo dozvoljeno (halal). U Kur'anu casnom pise: "Ne 
jedite ono pri cijem klanju nije spomenuto Allahovo ime, to je, uistinu, grijeh!" 
(El-Enam, 121) 

Na osnovu Poslanikovog, s.a.v.s., sunneta saznajemo da Bismillu treba 
izgovarati, cak, i u onim podrucjima covjekovog zivota koja su ispunjena 
intimom; prilikom spolnog kontakta izmedu muza i zene. Onome ko 
prilikom intimnog odnosa sa suprugom izgovori Bismillu i prouci dovu 
(Allahumme dzennibne-s-sejtane ve dzennibi-s-sejtane ma rezaktena), Poslanik, 
s.a.v.s., obecava da ce njegova djeca biti zasticena od sejtana i sejtanskog 
djelovanja. A ima li ista vrednije od toga da covjek u svome porodu bude 
zasticen i siguran od djelovanja sejtana i njegovih (brojnih) pomagaca!? 

U prijevodu Bismilla znaci: U ime Allaha, tj. s imenom Allaha, Sveopceg 
Dobrocinitelja, Milostivog. To, takoder, znaci: Pocinjem, prije svega, 
spominjanjem Allaha i sjecanjem na Njega. Na taj nacin se velica Allah i 
traze Njegova pomoc, zastita i blagoslov. To podrazumijeva da je posao 
koji covjek radi legalan i dozvoljen, te da ce se covjek pridrzavati 
Allahovih, dz.s., ogranicenja i propisa Njegove vjere, jer u momentu 
zapocinjanja nekog posla Bismillom covjek bi trebalo da bude svjestan da s 
tim poslom treba, prije svega, treba biti zadovoljan Allah, dz.s. Zbog toga, 
zapocinjanje posla Bismillom ima posebnu vaznost. 

Pocetak s rijecima Bismillah (U ime Allaha) znak je etike koju je Allah 
poslao Svom Poslaniku na samom pocetku Objave kad Mu je objavio: Citaj, 
u ime Gospodara tvoga... To je ono sto je prihvaceno i sto se poklapa s 
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nacelima velike islamske koncepcije koja glasi: 0/7 (Allah) je Prvi i Posljednji, i 
Vidljivi i Nevidljivi. (El-Hadid, 3). Prema tome, s Njegovim imenom biva svaki 
pocetak, svaki pokret i svako stremljenje i nastojanje. Zato Bismillu treba 
stalno izgovarati, u svim zivotnim situacijama. 

Takvo shvatanje se, takocter, poklapa s temeljnim naucavanjima 
islama koja proklamuju da nijedno (dobro) djelo kod Allaha nece biti 
primljeno osim ako je uracteno u ime Allaha i s ciljem postizanja Njegovog 
zadovoljstva. To vjernik mora stalno imati na umu. 

Bismilla je u uskoj vezi s nijetom (namjera). Mjesto nijeta je srce, a 
Bismilla, iako se izgovara jezikom, u uskoj je vezi sa srcem. Izgovaranje 
Bismille covjeku uveliko pomaze da kontrolise svoj nijet, tj. podsjeca ga da 
sve sto radi, radi iskljucivo zbog Allaha, dz.s., i postizanja Njegove 
naklonosti i zadovoljstva. 

Na kraju, umjesto zakljucka, kazemo: U islamu Bismilla ima ogromnu 
vrijednost. Ona je kratka i veoma lahka za izgovaranje. Zato, nastojmo da 
je stalno izgovaramo! Poducavajmo nasu djecu da, stalno i u svim 
prilikama, uce Bismillu, narocito prilikom jela i pica, te izlaska i ulaska u 
kucu. Bismilla je Allahova, dz.s., milost, zastita i blagoslov podaren 
vjeinicima. 



Cetvrto poglavlje 
'ULUMU-L-KUR'AN 
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Cetvrto poglavlje 
'ULUMU-L-KUR'AN 

Uvod 

Islamski znanstvenici veoma rano su uocili da je za pravilno 
tumacenje Kur'ana potrebno ogromno predznanje iz vise razlicitih 
disciplina. Te discipline su kasnije u islamskoj literaturi nazvane opcim 
terminom 'ulumul-Kiir'an, tj. kur'anske znanosti. Neke od till disciplina 
nastale su u vidu usmenih predaja jos u prvom stoljecu po Hidzri, kao sto 
je slucaj sa kiraetima, povodima objave Kur'ana, nasih i mensuh ajetima, 
mekanskim i medinskim ajetima i dr., o cemu vec u trecem hidzretskom 
stoljecu nastaju i pisana djela. 

Tako je 'Ali ibn el-Medini (umro 234.H./848.), ucitelj imama 
El-Buharija, napisao djelo o povodima objave Kur'ana, a Ebu Ubejd el-Kasim 
ibn Sellam (umro 224.H./838.) o nasih i mensuh ajetima, te o kiraetima i 
fadiletima (vrijednostima) Kur'ana. Muhammed ibn Ejjub ed-Durejs (umro 
294.h./906.) pise o mekanskim i medinskim ajetima, 1 a Muhammed ibn 
Halef ibn el-Merzeban (umro 309.h./921.) pise djelo pod naslovom El-llavi 
fi 'ulumil-Kur'an. 2 (u'j^ 1 lsj^ 1 ) 

Iz obilja usmenih predaja o kiraetima nastaje jedno od znacajnih 
pisanih djela iz te oblasti ciji je autor Ebu Bekr 'Abdullah ibn Ebi Davud 
Sulejman ibnu-l-Es'as es-Sidzistani, poznat kao Ibn Ebi Davud (umro 
316.h./928.). On je napisao djelo koje je naslovio Kitabu-I-Mesahif. 3 ( 

U cetvrtom hidzretskom stoljecu nastaje mnostvo djela koja tretiraju 
raznu problematiku iiliinui-l-Kiir'ana. Ebu Bekr Muhammed ibn Kasim 
el-Enbari (umro 324.h./935.) pise 'Adzaibu 'ulumi-l-Kiir'an (u'j^i ' j'^r ), a 
Ebul-Hasan el-Es'ari El-Muhtezen fi 'ulumil-Kur'an (u' j^' j ji^^J i), Neka 

od tih djela razmatraju tesko shvatljive sintagme i pojedine rijeci rijeci 



1 Naslov djela je h'edailu-l-Kur'an, a jedan njegov primjerak koji je nepotpun nalazi se ti 
poznatoj biblioteci Zahiriji u Damasku. 

■ Ovo djelo spominje Ibnu-n-Nedim u Fehrestu str. 2 14, i kaze da se sastoji iz 27 dijelova. 
1 Ibn Ebi Davudovo djelo Kitabu-I-Mesahif stampano je ti Leidenu 1937. god. u publikaciji 
orijentaliste Artura Dzefrija (Artluir JefFery), a svoju punu naiicnu obradu dobilo je kada ga 
je istrazivac Muliibbuddin Abdussublian Va'iz uzeo za temu svoje doktorske disertacije, 
koja je uspjesno odbranjena na Univerzitetu Ummu-I-Qura u Mekki. Djelo je potom 
stampano u dva velika toma u izdanju Ministarstva vakufa ti Drzavi Katar, 1 4 1 5.1iV 1 995. 
godine 
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Kur'ana, koja njihovi autori nazivaju Garibii-I-Kur'an (u' ^ ^j*-) Hi Muskilu-I- 
Kur'an (u 1 j^ 1 J^>). Jedno od vaznih djela koje je nastalo u torn periodu 
jeste djelo Garibul-Kur'an ciji je autor Ebu Bekr Es-Sidzistani (umro 
330.h ./941.). 

U petom vijeku po Hidzri, Ali ibn Ibrahim ibn Seid el-Havfi (umro 
430.h./1038.) pise dva djela iz oblasti 'ulwmil-Kur'ana: jedno pod naslovom 
E\-Burhan Ji 'ulumil-Kur'an (u 1 ?^<j* iP*^), a drugo 'Irabul-Kur'an ( ^ 
u'.^ 1 ). Ovo posljednje se bavi jezickom analizom kur'anskih rijeci, a prvo 
djelo je doista kapitalno, bilo je napisano u trideset tomova, a danas je 
sacuvano petnaest tomova, u rukopisu koji se nalazi u Nacionalnoj 
biblioteci u Kairu, pod brojem 59-tefsir. Po misljenju nekih savremenih 
strucnjaka za tefsir 4 ovo je prvo djelo koje razmatra problematiku 
kur'anskih znanosti pod ovakvim terminom: 'ulumu-l-Kiir'an. Mectutim, 
evidentno je, kao sto spominje lbnu-n-Nedim u Fehrestu, da je ovaj termin 
za kur'anske studije jos u trecem hidzretskom stoljecu upotrijebio 
lbnu-l-Merzeban, nazvavsi svoje djelo sa El-Hovi Ji 'ulumi-l-Kur'an 
(J jili jUli;. 

Ebu Bekr ed-Dani (umro 444.h./1052.) pise cuveno djelo o sedam 
kiraeto, nacina ucenja Kur'ana F.t-Tejsir ftl-kiraatis-seb'i (f^ 1 j^ 1 ^ 
a El-Vahidi pise svoje kapitalno djelo Esbabu-n-nuzul - Povodi objave Kur'ana 

U sestom hidzretskom stoljecu sejhu-l-lslam Ebul-Feredz 
Abdurrahman ibn 'Ali poznat kao lbnu-l-Dzevzi (umro 597.h./l 200.) pise 
dva znacajna djela iz podrucja kur'anskih znanosti: prvo pod nazivom 
h'ununu-l-efnan Ji 'adza'ibi 'ulumi-l-Kur'an (u'j-* 11 u 1 - 1 ^ 1 uj^), i drugo 

E\-Mudzteba Ji 'ulumin tete'alleku bi 'ulumi-l-Kur'an (u 1 j^W i'^lA j^v^ 1 ). 
Oba djela su u rukopisu i pohranjena su u Nacionalnoj biblioteci u Kairu. 5 

U osmom stoljecu po Hidzri enciklopedista Bedruddin ez-Zerkesi 
(umro 794.h./1391.) pise svoje kapitalno djelo El-Burhan Ji 'ulumi-l-Kur'an 
(jijili fy^^s* j 1 ^^ 1 ), koje ce s obzirom na opus problematike koju tretira i 
njenu naucnu utemeljenost, biti relevantnim izvorom svim ozbiljnijim 
kur'anskim studijama koje ce kasnije nastati. 6 

U devetom hidzretskom stoljecu pisana djela iz oblasti tefsirskih 
znanosti dozivljavaju pravi procvat. Sejhul-lslam Dzelaluddin el-Bulkini 
(umro 824.h./1421 .) pise Mevaki'u-l-'ulum min mevaki'i-n-nudzum (f^'^V 
,»»j-li £jt>« a imam Es-Sujuti (umro 91 1 .h./l 505.) pise prvo Et-Tahbir Ji 
ulumi-t-tefsir (ji-^^j^-^ ja-^^), a potom svoj cuveni F.l-ltkan fi 'ulumi-l- 



4 Ovakvo misljenje zastupa profesor Ez-Zerkani u svom djelu Menahilu-l-irfan, I, str. 35-36. 

5 Vidjeti: dr. Suhi es-Salih, Mebahisfi 'ulumi-l-Kur'an, str. 124. 

6 Ez-Zerkesijevo djelo El-Burhan je naucno obradio i za stampu pripremio istrazivac 
Muhnmmed Ebul-Fadl Ibrahim 1356.1i./1957. godine, da bi potom bilo stampano u cetiri 
toma i dozivjelo mnoga izdanja diljem islamskog svijeta. 
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Kur'an (u 1 ^ 1 ?>-^^ u^V 1 ), u kojem je rezimirao i sistematizirao 
Ez-Zerkesijev El-Burhan, i spojio neke vazne teme obractene u djelima 
klasicnih pisaca. Sistematicnost. preciznost, lahkoca i osebujnost stila, kriticnost 
i maksimalna naucna argumentiranost, samo su neke odlike ovog kapitalnog 
Sujutijevog djela koje su ga ucinile nezaobilaznom materijom za sva ozbiljnija 
istrazivanja iz oblasti tefsirskih nauka. Vazna odlika ovog djela je i to da 
njegov autor na pocetku svakog poglavlja navodi djela koja su ranije pisana 
na tu temu, sto daje jedan historijski presjek razvoja tefsirske nauke i 
ulumu-l-Kur'ana, i upucuje citaoca na daljna istrazivanja. Nazalost, mnoga 
djela koja Es-Sujuti navodi u svome El-ltkanu nisu dospjela do nasih dana. 7 

Od znacajnih djela koja su nastala u novije doba vazno je spomenuti 
sljedeca: Sejh Tahir el-Dzezairi: Et-Tibjan liba'di-l-mebahisi el-mute'allikati 
bi-l-Kur'an jijilU AiWJi ^»jJ uW^ 1 ); Sejh Muhammed 'Abdu-l-'Azim ez- 

Zerkani: Menahilu-l-'irfan fi 'ulumi-l-Kiir'an (u 1 ^ 1 fs^J* u^.^ J*^); Mustafa 
Sadik er-Rafi'i: '\Azazul-Kur'an (u'j* 31 j^!); prof. Sejjid Kutb: Et-Tasviru-l-fenni 
Ji-I-Kur'an (o 1 ^' ^^j^ 1 dr. Subhi es-Salih: Mebahis fi 'uhimi-l-Kur'an 

(ji>ili J^.Lw); sejh Menna' el-Kattan: Mebahis fi 'ulumi-l-Kur'an ( 

j\ j__ali ^j-k.^); prof. dr. Muhammed Husejn ez-Zehebi: Et-Tefsiru 
ve-l-nuifessirime (u jj— 3 j^^V, prof, dr. Muhammed Abdullah Draz: 
En-Nebeu-l-'Azimu (^^J 1 U^i); prof. Malik ibn Nebi: Ez-Zahiretu-I-Kur'anijje 
(Kur'anski fenomen --Sh^i » j-AlkJi); sejh Muhammed el-Gazali: Nezarat 
Ji-I-Kur'an ( J 1 j^ 1 ^ ^ >^ -Razmisljanja o Kur'anu); sejh Muhammed Tahir 
ibn Asur: El-Tahriru ve-t-tenviru (jjj^ 1 j _>o^)- 8 

U ovim djelima novijeg doba, s obzirom na to da je savremeni nacin 
zivota postavio nova pitanja o Kur'anu ili je na novi nacin aktuelizirao 
stara, njihovi autori su pokusali odgovoriti na ta pitanja. Vecina ovih djela 
je propedeuticke naravi i razmatra problematiku 'ulumu-l-Kur'ana o kojoj je 
pisala klasicna literatura, ali se koristi jedna nova metodologija koja nastoji 
predstaviti Kur'an u savremenijem svjetlu. U tim djelima cesto se odgovara 
na razne dileme oko Kur'ana i islama opcenito ciji inicijatori su bili ili 
orijentalisti, ili ljudi drugih orijentacija i tendencija koji su bili 
neprijateljski raspolozeni prema islamu i muslimanima. 

Ovo su bila samo neka vaznija djela koja su napisali islamski 
znanstvenici iz oblasti 'ulumu-l-Kur'ana, u kojima se razmatraju discipline 
bez kojih se ne moze pristupiti tumacenju Kur'ana. Kur'an je knjiga koja je 
tokom historije najfrekventnije zaokupljala ljudsku paznju i oblikovala njenu 



7 Prilikom pisanja ovog historijskog pregleda djela iz 'ulumu-l-Kur'ana koristena je sljedeca 
literatura: Ez-Zeikani: Menahilu-l-'irfan, I, sir. 28-39; dr Subhi es-Salih: Mebahis Ji 'ulumi-1- 
Kw'an, str. 121-126; Es-Sujuti: El-ltkan ji 'ulumi-l-Kur'an (predgovoi i poceci poglavlja); dr 
Ibtisam es-Saffar: Mu'dzemu-d-dirasati-l-Kur'anijje, izdanje Bagdadskog univerziteta, 1983/84. 
* Ibn Asurovo djelo je, ustvari, tefsir, ali smo ga ovdje spoinenuli radi njegovog clugackog 
predgovora koje tretira na jedan nov nacin problematiku o kojoj je bilo govora. 
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misao, te se, ni izbliza, ne mogu pobrojati sva djela koja su na piscina o pojedinim 
aspektima Kur'ana. Tako napimjer dr. Ibtisam es-SafFar u svom Leksikonu 
kur'anskih studija (Sh 1 j* 11 ^Mj^Ii ?^*~>) navodi iz oblasti povoda objave 
Kur'ana cetrdesetak napisanih djela, a iz podrucja nadnaravnosti Kur'ana 
(u'j^ 1 j^-)) vise od dvije stotine stampanih i preko sedamdeset djela koja 
su u rukopisu. y 

* * * 

Nakon uvoda o najznacajnijim djelima iz oblasti 'ulunui-l-Kur'ana, u 
ovom poglavlju razmotrit cemo nekoliko vaznih pitanja koja pripadaju toj 
oblasti a cije poznavanje je od izuzetne vaznosti za pravilno razumijevanje 
i tumacenje Kur'ana. Radi se o sljedecim pitanjima: 

1 ) Povodi objave Kur'ana; 

2) Kiraeti (citanja) Kur'ana i njihova diferenciranja; 

3) Razmatranje pitanja iz osnova fika (itsulu-l-ftkh) koja su u vezi s 
tefsirom; 

4) Israilijati i apokrifni hadisi u tefsirskoj literaturi. 

Napominjemo da smo glavninu istrazivanja u ovom poglavlju 
preuzeli, uz izvjesna skracivanja, iz nase doktorske disertacije El-Imam F.bu 
Bekr er-Razi el-Dzessas ve menhedzuhu ft-t-tefsir, koja je odbranjena na 
Al-Azharovom Odsjeku za tefsir i kur'anske znanosti u Kairu, u martu 2001 . 
godine, a pubikovana u augustu iste godine u izdanju kairske izdavacke 
kuce Daru-s-selam. Disertaciju je na bosanski jezik preveo doc. dr. 
Mehmed Kico, profesor arapskog jezika i knjizevnosti na Fakultetu 
islamskih nauka u Sarajevu. i prijevod uskoro, insa-Allah, izlazi iz stampe 
pod nazivoni: Metodologija tumacenja Kur'ana u hanefijskome mezhebu - 
Studija na primjeru El-Dzessasovog tefsira Ahkamu-I-Kur'an (Propisi Kur'ana). 
Izdavaci su Fakultet islamskih nauka u Sarajevu i El-Kalem - Izdavacki 
centar Rijaseta islamske zajednice u Bosni i Hercegovini. 

Takoder, napominjemo da je mnostvo stucnih termina {istilahat) koji 
se spominju u ovom poglavlju zahtijevalo da se koristi naucna transkripcija 
(ZDMG-sistem), sto je, opet, uvjetovalo i promjenu fonta, tako da su 
transkripcija i font u ovom poglavlju razliciti od onih koji su koristeni u 
ostalim poglavljima knjige. 



" Vidjeti: dr. Ibtisam Merhun es-SafFar, Mii'dzemu-d-dkasat-U-Kur'anijje (Leksikon kur'anskih 
studija - poglavlja o povodima objave i i'dzazu Kur'ana). 
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1) POVODI OBJAVE KUR'ANA 

Uvod 

Jedan od utvrdenih principa kod ucenjaka je to da je Kur'an objavljen 
na dva nacina. Dio Kur'ana je objavljen bez konkretnog povoda i sacinjava 
veci dio Kur'ana, a drugi je objavljen povodom neke situacije koja se zbila, 
ili vezano za neko pitanje koje je bilo upuceno Poslaniku, s.a.v.s., u periodu 
primanja objave, a to je vrijeme od dvadeset i tri godinc njegove poslanicke 
misije. 

Posljednji dio istrazuje posebna disciplina koja se u tefsirskoj literaturi 
naziva povodi objave Kur'ana (asbab nuzul al-Qur'an). Poznavanje povoda i 
okolnosti vezanih za objavljivanje Kur'ana pruz.a pomoc u dobrom 
razumijevanju Allahove, dz.s., Knjige i otkrivanju njenih poruka. Stoga su 
islamski ucenjaci ustanovili potrebu da svako ko se upusti u komentarisanje 
Kur'ana casnog mora posvetiti veliku paznju povodima objave. Ovaj rad 
poblize osvjetljava tematiku povoda objave, uz poseban osvrt na tzv. 
problem prioriteta (odnos teksta i povoda) kao i mogucnost okoristavanja s 
povodima objave u odgojno-obrazovne svrhe. 

Znacaj poznavanja povoda objave 

Razumijevanje povoda objave veoma je va/.an uvjet za pravilno 
razumijevanje Kur'ana. O tome Ibn Daqiq al- c Id"' kaze: "Pronicanje u povod 
objavljivanja cvrst je put u razumijevanje casnog Kur'ana."" Sejhu-l-islam 
Ibn Taymiyya' 2 je rekao: "Poznavanje povoda objave pomaze razumijevanju 
ajeta, jer poznavanje povoda nudi saznanje o ishodu."' 1 Al-Wahidi, 14 autor 



1,1 Muhammad ibn 'All ibn Wahb ibn Muti' al-Qusayri, poznat kao Ibn Daqiq al-'Id (umro 
702/1302) - znameniti ucenjak i serijatskopravni teoreticar. Autor je brojnih djela, a 
poznatija su: Ihkam al-ahkam, Al-Ilmam bi ahadit aluhkam, A /-/main ft s'arh ul-ilmam i 
druga (vidjeti: A/ A '/am, VI, str. 283.). 
" Al-Suyuti, Al-ltqan /) 'ulum al-Qur'an, I, str. 29. 

12 Ahmad ibn 'Abd al-Halini ibn 'Abd al-Salam al-Harani al-Dimasqi al-Hanball (661/1262- 
72K/I327) - sejhu-l-islam. Bio je veliki autoritet u tet'siru i fikhu, veoma rjedit. reformator. 
uzor drugim uCenjacima. S manje od dvadeset godina je izdavao decizi je (tctve) i drz.ao 
nastavu. Bio je pozvan u Egipat da izrekne neke t'etve, a kad ih je izrckao, dopao je zatvoia. 
Nakon toga je otputovao u Damask, gdje je, takoder, dopao zatvora, da bi u zatvoru i umro. 
U vezi s njcgovim opusom, u djclu Al-Durar al-kaminas\o ji da je imao preko 4.000 fuscikli, 
koje neki preraSunavaju u 300 tomova. Poznata djela su mu: AJ-Siyasu ul-sar'iyya, 
Al-Cnim' bayn nl-'aql wu al-naql, Al-Fatawa, Minhag nl-sunnu, Al-Furqiin buyn awliya' 
Allah wa awliya nl-saytan \ druga (vidjeti: Al-Durar al-kamina, I, str. 144.; Al-A 'lam, I, str. 
144.). 

" Al-Suyuti, op. cit. str. 29-30. 
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djela Asbab al-nuzul, tvrdi: "Nije moguce pravilno (pro)tumaciti jedan ajct 
ako se prije toga nemaju uvidi u povod njegove objave." 1 '' 

Poznati islamski ucenjak imam Al-Satibi lf> u djelu Al-M uwafaqat tl 
usul al-san'a je rekao: "Pronicanje u povodc objavljivanja neophodno jc 
svakome ko zeli spoznati prava znacenja Kur'ana. Dokaz tome je sljedece: 

Prvi dokaz. Poetika i tropika, pomocu kojih se pronice u nadnaravnosl 
{i'gaz) Kur'ana, povrh pronicanja u semantiku arapskog jezika, u svoj 
predmet ukljucuju i spoznavanje onog sta pretpostavljaju okolnosti: govornu 
situaciju, situaciju u kojoj se nalazi onaj ko govori i onaj kome sc govori, ili 
ukupnu situaciju, jer se ista besjeda razlikuje u razlicitim situacijama, ovisno 
o naravima onih koji razgovaraju ili o nccemu drugom. Kao kad sc, rccimo, 
radi o postavljanju pitanja koje ima isti sastav rijeci, a moze dobijati razlicita 
znacenja: potvrdivanje, kudenje i si., ili kao kad se radi zapovijedi koja 
moze dobiti znacenje dozvoljavanja, prijetnje, onemogucavanja i si. Na 
ciljana znacenja mogu ukazivati samo izvanjezicka srcdstva od kojih su 
najbitnija okolnosti i posebnosti stanja. Svaka situacija se ne moze prenijeti, 
niti se svaka slicnost registruje i prenosi zajedno s prencsenim govorom. 
Ako neke slicnosti izmaknu prenosenju, govor nece biti skracen ni u 
cijelosti niti djelimicno. Pronicanje u povode objavljivanja otklanja teskoce 
ove vrstc. Prouciti ih, nezaobilazan je zadatak. Spoznavanje povoda objave 
je, zapravo, spoznavanje onoga sto nalaze situacija. 

Drug/ dokaz proizlazi iz naprijed navedenog, a to je da nepoznavanje 
povoda objave uzrokuje nejasnoce i teskoce. Poruka neceg sto je sasvim 
odredeno usljcd nepoznavanja povoda postaje opca, dok nc prede u nesto 
sasvim drugo. To moze biti razlog nastanku spora. Sta znaci, da to moze 
pojasniti ono sto Abu 'Ubayd prenosi od Ibrahlma al-Taymija koji prenosi: 
'Jednog dana se c Umar ibn al-Hattab osamio i poceo ragirati sam sa sobom: 
'Kako se moze razilaziti ova zajednica, a Vjerovjesnik joj je jedan i kibla 
jedna?' Cuo ga je Ibn c Abbas i na to reagirao: "Vodo pravovjernih, namaje 
Kur'an objavljen. Dok smo ga citali, znali smo zasto je sta objavljeno (tj. 
poznavali smo povode objave). Nakon nas ce doci generacije koje ce citati 
Kur'an a nece znati zasto je sta objavljeno. Oko toga ce im se javljati misli. 
Cim se pojavi neko misljenje, odmah za njim dolazi razmimoilazenjc, a ako 
se mimoidu i sukobit ce se.' 'Umar se naljutio. Zamolio je Ibn c Abbasa da 



N 'All ibn Ahmad ibn Muhammad, Abu al-Hasan al-Wahidi (umro 468/1075.) - mufcssir i 
filolog. Autor je Hi djela iz tefsira: Al-Busit, Al-Wasil i Al-Wugjz, zatim djela Asbab 
al-nuzul, Sarli Diwan al-Mutanabbi (vidjeti: Al-Nugum al-z&hira, Dar al-kutub al-Misriyya, 
V, str. 104.; Al-A 'lam, IV, str. 255.). 
" Al-Wahidt, Asbab al-nuzul, str. 3. 

16 Ibrahim ibn Musa ibn Muhammad al-Garnati, poznat kao Al-Salibi (umro 790/1388.) - 
ucen jak usula i hat'iz iz Granade. Bio je istaknut t'akih maliki jskog mezheba. Poznata djela 
su mu: Al-Muwataqat t) usul al-sari'a, Al-I'tisam (o osnovama fikha), Usui al-nahw, Surh 
al-A ll'iyya (vidjeti: Al-A 'lam, I, str. 75.). 
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usuti i on je otisao. Tad se 'Urnar zapitao o tome sta mu je Ibn 'Abbas 
rekao. Pozvao ga je i rekao mu: 'Ponovi mi ono sto si rekao!' Kad mu je 
ponovio, 'Urnar je sve shvatio i to mu se dopalo." 17 

Nepoznavanje povoda objave cesto je ljude dovodilo u nedoumicu, pa 
su ajete razumijevali na neodgovarajuci nacin, ne uvidajuci Bozansku 
mudrost u njihovom objavljivanju, kao sto se, po onom, kako prenose autori 
dvaju Al-Sahiha, desilo Marwanu ibn al-Hakamu kad je rijcci Uzvisenoga: 



Ne mis// nikako da ce oni koje veseli ono sto rade i kojima je dn/go da 
budu pohvaljeni i za ono sto nisu ucinili - nikako ne misli da ce se kasnijc 
spusiti (AH 'f/nran, 188.), razumio da su prijetnja vjernicima, pa jc svom 
vrataru rekao: "Ibn Rabi'e, idi Ibn 'Abbasu i reci mu: 'Svaki covjek se 
raduje onome sto mu je darovano, a, takoder, drago mu je da bude pohvaljen 
i za ono sto nije uradio - da li to znaci da cemo svi biti kaznjcni?'" Ibn 
'Abbas mu je na to odgovorio: 'Nista vi nematc s tim. Vjerovjesnik, s.a.v.s., 
se obracao Jevrejima i nesto ih pitao, a oni su ga prevarili odgovorivsi 
drugacije ncgo sto jeste. Pretvarali su se da zasluzuju da im Vjerovjesnik 
zahvali za ono sto su mu rekli. Obradovali su se onim sto su postigli 
prevarom.' Tad jc Ibn 'Abbas proucio: A kad je Allah uzco obavezu od onih 
kojima je knjiga data (Ali 'Imran, 187.) dok nije sitgao do: ... oni koje veseli 
ono sto rade i kojima je drago da budu poh valjeni i za ono if to nisu ucinili." IS 

Kao sto se vidi u prcthodnom primjeru, poznavanje povoda objave 
otklanja ncjasnoce u razumijevanju kur'anskog teksta. Stavisc, u Kur'anu 
postoje tekstovi cijc poruke covjek ne moze razumjeti bez poznavanja 
povoda objave. Navest ccmo nekoliko primjera: 1 '' 

Prvi primjer. U 189. ajetu sure Al-Baqara, Allah, dz.s., kaze: 



17 Al-Siitibi, Al-Muwnfuq&t t) usitt ul-furi 'a. III, sir. 347-348. 

Predaju biljeze: Al-Buhan (Al-Suhih, VII, str. 166., Kitab: Tufsir ul-Qur'an, Bab: La 
lithsiibiinn ulkidtnu yul'ruhun hi ma ntuw, br. 3.966.); Muslim (Al-Suhih, XVII, sir. 267., 
Kitab: Si far ul-munifiqin wit ahkamuhum, br. 2.778.): Ahmad {Musnad Ban/' Hasim, br. 
2.577 .); AI-Suyuti (Al-Itqan, I, sir. 29.). 

M Primjeri koji sli jedc navedeni su prema AI-6assasovom tefsiru Ahkam al-Qur'an. 
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Ne is kazuje se cestitost u tome da sa straznje strune u kuce ulazite, 
nego je cestitost u tome da se A I latin bojite. Ovaj ajel se ne bi mogao 
razumjeti bez poznavanja povoda objave. A povod objave je sljedeci: Ibn 
'Abbas, Al-Barra, Qatada i c Atta' prenose da su pripadnici nekog plemena u 
predislamskom dobu, kad bi obukli ihrame, pravili otvor na straznjem zidu 
svojih kuca i kroz taj otvor ulazili i izlaz.il i . Kasnije su od toga odustali, 
primoravsi se da u kuce ulaze kroz vrata. 2 " U ovom ajelu je poruka da ulazak 
u kucu sa straznje strane nije nesto blisko Uzvisenom Allahu, da On lo nije 
propisao, niti nam u zalog stavio. U tome je dokaz da ono sto ne priblizava 
Allahu i nije Njegov zalog nije pozeljno, niti nesto sto bi neko trebao 
osjecati kao svoju duznost." 2 ' 

Drugi primjer. U 195. ajetu sure Al-Baqara nalaze se Allahove, dz.s., 
rijeci: t^. illl 'o\ ljLi-f"j iSd^Si J\ jJ^Jj'L l^Hf Uj Jjl ^ I^Lufj ] 

j± — >oJl / imetak na Allahovom putu zrtvujte, i sami sebe u propast nc 

dovodite. Bez poznavanja povoda objave tesko bismo ra/umjeli sta sc tim 
rijecima porucuje. O tome poznati mufessir i fakih Abu Bakr al-RazI 
Al-Gassas kaze: "Moglo bi se reci da ima vise razlicitih tumacenja. Jedno je 
ono za koje nam je kazivao Muhammad ibn Bakr rekavsi: 'Kazao nam je 
Abu Dawud rekavsi: Kazao nam je Ahmad ibn 'Amr ibn al-Sarh rekavsi: 
Kazao nam je Ibn Wahb, koji prenosi od Haywe ibn Surayha i ibn Lahi'e, a 
oni od Zayda ibn Abi Habiba, a on od Aslama Abu c lmrana, koji kaze: Bili 
smo u pohodu na Konstantinopol, pod zapovjednistvom ' Abd al-Rahmana 
ibn al-Walida, a Bizantinci su nas cekali u zasjedi na gradskim zidinama. 
Jedan od nas je krenuo na neprijatelja, a ljudi su zavikali: 'Sta je ovome!? 
Svojim rukama se baca u propast!' Abu Ayyub kazuje: 'Ovaj ajet je 
objavljen u prisustvu jedne grupe nas ensarija. Kad je Allah pomogao svog 
Vjerovjesnika i osnazio islam, rekli smo: Okrenimo se imovini da je 
povecamo. Uzviseni Allah je objavio: I imetak na Allahovom putu zrtvujte, i 
sami sebe u propast ne dovodite. Bacanje svojim rukama u propast bilo je to 
da se okrenemo imovini i njenom uvecavanju, uz istovremeno 
zapostavljanje borbe na Allahovom putu.' Abu 'Imran kazuje: 'Abu Ayyub 
se neprestano borio na Allahovom putu, sve dok nije ukopan u 
Konstantinopolu.'" Abu Ayyub je kazao da bacanje rukama u propast znaci 



211 Ove predaje navodi Al-Tabari u svome tefsiru 6 ami' ul-buyan, torn III, str. 556-560., pod 
brojevima kako slijedi: od Ibn 'Abbasa br. 3.086., od Al-Barraa br. 3.075., od %itade br. 
3.084., od 'Alta'a br. 3.088. 

21 Vidjcti: Al-Gassas, AhkSm ul-Qur'an, I, str. 310. 

22 Hadis prenosi Abu Dawud (Al-Sunun, III, sir. 12., Kitab: Al-Gihad, Bab: Fi qawlihi 
Ta'ala Wu la tulqu bi uydtkum US al-tahluku, br. 2.512.) Isto prenosi i Al-Tirmidi 
(Al-Sunan, V, str. 212., Kitab: Tafsir ul-Qur'an, Bab: Sura Al-Baqara, br. 2.972.). Takoder, 
prenosi ga i Al-Suyuti (Lubab al-nuqul, str. 59-60.). 
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oslavljanje borbe na Allahovom putu, da je ovaj ajet objavljen s navedenim 
povodom. Isto se prenosi i od Ibn 'Abbasa, Hudayfe, Al-Hasana, Qatade, 
Mugahida i Al-Dahhaka." 23 

Treci primjer. Kad cita rijeci Uzvisenoga: 



O vjernici, kad vum vjemice kuo muhudzirke dodu, ispitajtc ih, u Allah 
dobro zna kukvo je vjerovunje njihovo, pn ako se uvjerite da su vjemice, 
onda ih ne vracajte nevjernicima: one njima nisu dopustene, niti su oni 
njima dopusteni, a njimu dajte ono sto su potrosili (Al-Mumtahina, 10.) i 
ajet koji za njim slijedi: 

s 0 J J ' 0 * 0 , * .. J W ^ 1^1 . 0 ^ 0 e 0 6x 0 / - 1 



-4 a/ro /7eX:a odzena vasih nevjernicimu umakne, uko vi poslije u borbu 
s njimu stupite, onda oni ma cije su zene umakle, vjencane darove, koje su 
im dull, namirite. Bojte se Allaha u koga vjerujete (Al-Mumtahina, 1 1.), 
citalac ih ne moze razumjeti ako ne zna povod i vrijeme njihovog 
objavljivanja, ako ne zna da su objavljeni nakon Mirovnog sporazuma na 
Hudejbiji, ako ne zna koji posebni uvjeti su potpisani u slucaju da neko 
Poslaniku pride kao musliman, a treba ga vratiti Kurejsijama, treba li to 
primjenjivati i na zene, ili ne treba!? Ova dva ajeta su objavljena u vezi s 
tim, a govore da vjernice treba izuzeti iz uvjeta Mirovnog sporazuma na 
Hudejbiji, nakon sto ih se ispita i utvrdi da su vjernice. Stoga je potrebno 
poznavanje povoda objave. 24 

Cetvrti primjer. Ovaj primjer nam pokazuje kako zanemarivanje 
povoda objave moze odvesti u potpuno pogresno interpretiranje kur'anskog 
teksta. U 93. ajetu sure Al-Ma'ida kaze se: 



" Ahkiiin al-Quran. 1, str. 318. 

14 Vidjcti: Yusuf ul-Qarudawi, Kuyf nutu 'amul mil j ul-Qur'an ul- 'azfm, str. 249. 
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Onima koji vjeruju i dobra djela cine nema nikakva grijeha u onomc 
sto oni pojedu i popiju... Jos u prvom periodu islama nekima se, na osnovu 
ovog ajeta, cinilo da nije zabranjeno uzivanjc alkoholnih pica. Medutim, 
povod objave ukazuje da se ajet odnosi na one koji su pili alkohol prije 
njegovc zabrane. Prenosi se da su neki ashabi, kada je objavljcno: Vino, i 
kocka, i kumiri, i strelice za gatanje - odvratne su stvari, sejtanovo djclo. 
zato se toga klonite da biste postigli ono sto zelite (Al-Ma'ida, 90.), rckli: "A 
sta je sa onima koji su pili alkohol i umrli prije njegove zabrane?" Tada je 
objavljen ovaj ajel u kojem se govori da je Allah njima oprostio. 25 



Nacin upoznavanja povoda objave 

Ucenjaci su raspravljali o nacinu spoznavanja povoda objave. 
Al-Wahidi o tome u predgovoru djelu Asbab nuzul al-Qur'an kaze: "Nije 
dopusteno govoriti o povodima objavljivanja Kur'ana osim na osnovama 
predaje {al-riwaya) od onih koji su bili svjedoci objavljivanja, koji znaju 
povode." Muhammad ibn Sinn je rekao: "Pitao sam 'Ubaydu 
al-Sulaymanija o jednom ajetu iz Kur'ana, a on mi je odgovorio: 'Boj se 
Allaha i pravo govori! Otisli su oni koji su znali povode objave Kur'ana.'""'' 

Ovi citati ukazuju na to da je jedini validan nacin upoznavanja povoda 
objave je pouzdana predaja od onih koji su bili prisutni i svjcdocili situaciju 
u kojoj je ncki ajct objavljen. To se, dakle, ne dokucuje racionalnim putem 
vec, iskljucivo, na osnovu predaje {al-riwaya). Poznati ucenjak hanefijske 
pravne skole Abu Bakr al-Razi al-Gassas to naglasava, pa kaze: "Poznavanje 
hronologije objavljivanja ajeta ne dokucuje se putem razuma, vec samo 
putem predaje." 27 Na drugom mjestu isti ucenjak naglasava da, kad se radi o 
nekom ajetu koji je imao poseban povod objavljivanja, razum nema mjesta 
da ista pretrazuje, jer se povod sastoji iz spleta okolnosti koje su 
posvjedocili Vjerovjcsnikovi drugovi, koji su zivjeli u vrijeme objave. 2I< 

Da li predaja koja doseze do tabi'ina (generacija koja nije vidjela 
Poslanika, niti je zvjela u vrijeme Objave) moze biti prihvacena u 
objasnjenju povoda objave? 



2S Vidjeti: Al-Wahicli, Asbab ul-iiu/Ml, sir. 204. 

lu Al-Wahidt, op. cit. sir. 3-4. 

- 1 AhkSm al-Qur'm II, sir. 543. 

'* Vidjeti: Ahknm al-Qur'an, I, sir. 216. 
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Vecina islamskih ucenjaka smatra da predaje koje dosezu do tabi'ina 
(mursal predajc) mogu biti prihvacenc u obrazlozenju povoda objave nckog 
ajeta. To je ispravan postupak koji su ucenjaci odobrili obrazlozenjem: 
"Prihvalljiv je (u tumacenju povoda objavljivanja) stav labi'ina, ako se on 
dodatno osna/.i drugo mursal prcdujom prihvacenom od strane nckoga 
vodeceg mufcssira, koji jc za tabizinc pouzdano utvrdio da su preuzimali od 
ashaba, kao sto je utvrdeno za 'Ikrimu, Mugahida ibn Gabra, Sa'ida ibn 
Gubayra, c Ata'a ibn Abi Rabaha, Al-Hasana al-Basrija, Sa'ida 
al-Musayyaba i Al-Dahhaka ibn lVIuzahima." 2 ' , Ukoliko je udovoljeno ovim 
uvjetima, mursul predaja o povodu objave nckog kur'anskog teksta je 
validna. Uz navedeno, sened (lanac prenosilaca) do labi'ina, takoder, mora 
biti vjerodostojan. 

Ovdje je, svakako, potrcbno naglasiti da prilikom pozivanja na predajc 
koje govorc o povodima objave treba bili veoma oprezan. Posloje predaje 
koje su prenesenc na autentican nacin i kao lakvc su validne. Medutim, 
postoje predajc koje nisu tako prenesene ili su, cak, izmisljenje zbog 
ostvarenja odredenog cilja. Put ka raspoznavanju onog sto je ispravno i 
autenticno dobra je upucenost u hadisku znanost i kriterije koje su ucenjaci 
postavili za provjeru lanca prenosilaca kao i samoga teksta (metna) koji sc 
prcnosi. Dakle, onaj ko se poziva na predaje o povodima objave ne smije 
biti puki prenosilac tih predaja. Naprotiv, one se moraju podvrgavati 
ispitivanju sa stanovista pouzdanosti (al-tashih) i nepouzdanosti (al-tad'if), 
da bi se odabralo ono sto jc pouzdano i primjereno duhu Kur'ana i njegovih 
propisa. U ovomejc dokaz o interdisciplinarnosti islamskih znanosti, jer bez 
dobre upucenosti u hadisku znanost i njenu problcmatiku mnoga pitanja u 
tefsiru bi bila tesko dokuciva/" 

Izrazi kojima se ukazuje na povod objave nckog ajeta imaju jednu od 
sljcdecih formulacija: "Povod objave ovog ajeta jc to" ili: "Dogodilo se to i 
to, pa je objavljen ovaj ajct" ili: "Upitan je Poslanik, s.a.v.s., o tome i tome 

pa je objavljen taj ajct." Ako prenosilac povod jasno naznaci rijecima: 

las' oii Sy) "Povod objavljivanja ovog ajeta jc to", ili ako upotrijebi 
sastavni vcznik pa (fa) prilikom navodenja nckog dogadaja i spominjanja 

f % ' j 6*".' 

nckog pitanja postavljenog Poslaniku, s.a.v.s., pa kaze: ^-J 1 y ^ oai- 

liT 4j1 LJ^ls las' jt. <Op Jx\ J^p "Dogodilo sc to i to", ili "Upitan je 
Poslanik, s.a.v.s., o tome i tome, pa (fa) je objavljen ajet taj i taj", to je onda 

: " Vidjeti: Subhi al-Salih. Mnbahit I) 'u/Dm ul-Qur'm sir. 134-135. 

OpSknije n mjerama predosiroznosti koje su poduzimali islamski ucenjaci prilikom 
pozivanja na predaje o povodima objave vidjeii u: Safvet Halilovic, Al-lmiiin Aha Rukr 
al'Razi Al-Gu.ssa\ wu num/uiguhu 17 ;il-tufsir, objavljena dokiorska discriaci ja, Dar as-Salam, 
Kairo, sir. 4X l )-49(). 
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jasna formulacija uzrocnosti. A ako se, pak, kazivanje ogranici na: ai^ IzJy 
> 

US' j hy\ "Ovaj ajet je objavljen u vezi s tim i tim", takva formulacija, 

pored uzrocnosti, pretpostavlja i nesto drugo, a to su moguci propisi koje 
ajet u sebi sadrzi. 31 

O tome Al-Zarkasi kaze: "Iz prakticne navike ashaba i tabizina da 
kazu: 'Ovaj ajet je objavljen u vezi s tim i tim', znalo se da se time zeli reci 
da taj ajet obuhvata dati propis, a ne da je to bio povod njegovom 
objavljivanju. Neki muhaddisi su ovo uzimali kao murfu' predaju koja 
doseze do Poslanika, s.a.v.s., sto se vidi iz Ibn 'Umarovog komentara rijeci 
Uzvisenoga: Zenc vase su njive vnsc (Al-Baqara, 223.). Dotle, Ahmad, pa ni 
Muslim i neki drugi, to nisu tretirali kao murfu' predaju, vec kao ono za sta 
se kaze na osnovu tumacenja (ta'wlf), jer je to nesto iz domena trazenja 
uporista nekom propisu u datom ajetu {al-istidlal), a ne iz domena kazivanja 

0 tome ko je to rekao."' 2 

Sta moze biti povod objave? 

Na pocetku ovog rada je istaknuto da su islamski ucenjaci saglasni u 
tome da je Kur'an objavljen iz dva dijela. Jedan je objavljen bez konkretnog 
povoda i sacinjava pretezan dio Kur'ana, a drugi povodom nekg dogadaja 
koji se desio, ili vezano za neko pitanje koje je bilo upuceno Poslaniku, 
s.a.v.s., u periodu primanja objave. Ovaj drugi dio je predmet interesovanja 
posebne discipline koja se u tefsirskoj literaturi naziva povodi objave 
Kur'ana (asbab nuzul al-Qur'an). 

Povodi objave koje tretira tefsirska literatura podrazumijevaju dvije 
stvari: 

1. Da se desi neki dogadaj, pa nakon toga dode do objavljivanja nekog 
ajeta, kao npr., kada je objavljen 214. ajet sure Al-Su'ara' : 'Ss'jtA* 'j^j 1 

1 J*'}^ I opominji rodbinu svoju najblizu!, Poslanik, s.a.v.s., je izisao i 

popeo se na brezuljak Safa. Potom je poceo prizivati svoju rodbinu, 
uzvikujuci: "Ya sabahah!" Kada su se okupili, upitao ih je: "Sta mislite, kada 
bin vas ja obavijestio da konji izlaze u podnozju ovoga brda, da li biste mi 
vjerovali?" "Za tebe ne znamo da si ikada neistinu govorio" - odgovorili su. 
"Ja sam, uistinu, poslan da vas opomenem da vas ceka teska kazna (ako me 
ne budete slijedili)." Tada je Poslanikov amidza Abu Lahab rekao: "Propao 



•" Vidjeti: Subhi al-Salih, Mubahit 11 'utum ul-Qur'Sn, sir. 141-142. 

12 Vidjeti: Al-Zarkasi, Al-Burhan fj 'ultlin iil-Qur'an, I, sir. 31-32. Isto navodi Al-Suytili, 
Al-Itqan, I, sir. 32. 
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si! Zar si nas samo zbog toga sakupio!?" To je rekao i otisao. Nakon toga je 
objavljena sura Al-Masud. 

. -^J ^ a- ' . >_ - < T lJ«j <dlJ. <uf. LS i*-l L> . ^— i_J ^ ^ V ^™H I 

AHra propadne Abu Lahub i propno jcTNccc mu od koristi biti blago 
njegovo, a ni ono sto je stekao, uci ce on sigurno u vatru msplamsalu, i zena 
njegova koja splctkari; o vralu njenu bitce uze od Heine usukanel^ 

2. Da Poslaniku, s.a.v.s., bude postavljeno pitanje o necemu a onda 
uslijedi objava u kojoj dolazi odgovor na to pitanje. Kao primjer moz.e 
posluz.iti sljedccc: 

Prenose Ibn Maga i Al-Hakim, uz naznaku da je predaja vjcrodostojna 
(snhih), da je Aws ibn al-Samit kazao svojoj supruzi Hawli bint Ta'laba da 
mu ona nije dopustena kao sto mu nije dopustena njegova majka,' 4 nakon 
cega je Hawla otisla da se pozali na svoga muza Poslaniku, s.a.v.s. Rekla je: 
"Allahov poslanice, on je iskoristio moju mladost, ja sam mu radala djecu. A 
sada, kada sam usla u godine i kada vise ne mogu radati, on mi jc rekao da 
mu nisam dopustena kao sto mu nije dopustena njegova majka {zahumni). 
Gospodaru moj, ja tebi iznosim svoj jad!" 'Aisa pripovjeda: "Ubrzo nakon 
toga dosao je Gibril (melek zaduzen za dostavljanje Objave) i objavljeni su 
ovi ajeti: 

A A S * * > 

9 ' 9 O 0 J I I, 1 " 'I ** " "* " ' | I " j*" > " * ** * " 

" * > ' * S 3> s f S sir 

, ' 0 - f * f a t P*^>*»» fit o"* g 

^ ^ ' - ' t ' ^ 

i»- • «' » j i ' r » ' • r • - ' •> - '. 



3 Ovu predaju prenosi Al-Buhari u djelu Al-Suhih (vidjeti Falli ul-Bari, Kilab al-tafsir, lorn 
VIII, sir. 360-361., hadisi hr. 4770-4771.; i sir.' 609., hadis br. 4971. 

14 Ovdje se misli na zihar, jedan od predislamskih nacina mallreliranja zene, tako Sto jc njen 
muz ne hi razvjencavao a ne bi joj se ni priblizavao u postelji. On bi jo j rckuo da ona njemu 
nije dopustena kao sto mu nije dopustena njegova majka. Takvu pojavu (zihar), islam je 
dokinuo. 
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/4/A//7 je cuo rijct i one koja se s stobom o muzu svome raspravljaltt i 
Alhihu se jadala - A Allah cuje ruzgovor vns medusobni, jer A Huh. uistinu, 
sve cujc i vidi. Oni od vus koji ienamn svojim reknu dn /'/;; nisu vise 
dopititene, kno sto im nisu dopititene majke njihovc. - a one nisu majkc 
njihove. majke njihove su sumo one koje su ih rod He, - oni, zuislii, govore 
ruzne rijeci i neistinu - a Allah sigurno brise grijehe i prrnsta. Oni koji 
zenama svojim reknu da im nisu dopustene, kaosto im nisu dopustcnc majke 
njihove, a onda odluce da s njima naslave da live. duz.ni su. prije ncgo sto 
jedno drugo dodirnu. da jednog roba ropsfva oslobode. To vam se nareiuje. - 
a Allah dobro zna sla vi radite. Onaj ko ne nade, duzan je dvn mjeseca da 
post/' uzastopce prije nego jedno drugo dodirnc. A onaj ko ne moz.e. duz.an je 
da sezdeset siromaha nahrani, zato da biste potvrdili da u Allaha i Poslanika 
Njegova vjerujete - to su Allahovi propisi. A nevjernikc ceka patnja 
nesnosna. (Al-Mugadala, 1-4.) 

Literatura o povodima objave 

Zbog ogomne vaznosti i znacaja koju ima poznavanje povoda objave u 
razumijevanju i tumacenju Kur'ana, islamski ucenjaci su napisali zasebna 
djela' 5 u torn podrucju. Medu prvima koji je pisao o povodima objave bio je 
'AM ibn al-Madini (umro 468/1075.), ucitelj imama Al-Buharija. Poslije 
njega, veoma znacajno djelo u ovoj oblasti napisao je Abu al-Hasan 
al-Wahidi (umro 468/1075.). Njegovo djelo Asbab al-nuziil doz.ivjelo je 
brojna izdanja. 

O povodima objave pisao je i veliki hadiski aulorilet Ibn Hagar 
al-Asqalani (umro 852/1452.), ali ga je, nazalost, smrl spijecila da dovrsi 
svoje djelo. lstaknuti ucenjak 'Abd al-Rahman al-Suyuli (umro 911/1505.) 
preuzeo je to djelo i zavrsio ga, nazvavsi ga Lubab al-nuqul f'i asbab 
al-nuzul. Djelo je dozivjelo brojna izdanja a cesto je stampano i na 
marginama pojedinih tefsira kao i standardnih izdanja Kur'ana. 

U novije vrijeme, o povodima objave su na arapskom jeziku pisali 
brojni autori (npr. dr. Muhammad Abu Sahba, scjh Muhammad 'All 
al-Sabuni, dr. Subhi al-Salih, dr. Muhammad Sayyid Gibril, dr. Muhammad 



5 Ovdje spomin jemo samo zasebna djela o povodima objave. Inaie, golovo sve hadiske 
zbirke u sebi sadrze poglavlje o tefsiru {kitab ul-tnfsir). U sklopu tog poglavlja u tim 
zbirkama prenose se brojne predaje koje tretiraju povode objave Kur'ana. Vidjeti 
Al-Buharijin i Muslimov Sahih, djela poznata pod nazivom Al-Sunan. Haytamijcv Magma' 
al-7.awa'id\ dr. 
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Salim i dr.), a na bosanskom jeziku dr. Jusuf Ramie je napisao knjigu Povodi 
objave Kur'ann. ,fl 

Vise povoda objave jednoga ajeta 

Literatura kur'anskih naucnih disciplina isticc da se u nekim prilikama 
moze naici na vise predaja o objavljivanju jednoga istog ajeta, a te predaje, 
svaka za scbe. uvjerljivo govore o autonomnosli obuhvaccnih povoda. 
Ucenjaci su u takvim slucajevima postavili jasna i precizna mjerila, na 
osnovu kojih jednim predajama daju prcdnost pred drugima, ili ih dovodc u 
prihvatljivu saglasnost. U vezi s tim ucenjaci kazu: "Kad dodu dvije predaje, 
obje s pouzdanim predajnim lancem, pa ne mozemo nijednoj dati prednost, 
spojit cemo ih, primjenjujuci im kazivanja na okolnosti obuhvacene s oba 
povoda objave. Ako su, pak, obje predaje s pouzdanim lancem, a ne mozemo 
jednoj dati prednost, niti ih spojiti zbog vclike vremenskc razlike vezane za 
nastanak povoda, u torn slucaju prihvatit cemo to da je jedan ajct objavljen 
vise puta. Ako su dvije predaje s pouzdanim lancem, od kojih jednoj 
mozemo dati prcdnost po tome sto je za nijansu pouzdanija od druge, ili 
zbog toga sto je njen prenosilac bio svjedok dogadaja a prenosilac druge 
predaje nije, ncma dvojbe da treba prihvatiti povod objave utemeljen na 
predaji koja ima prcdnost, koja jc pouzdanija." 17 

U nastavku donosimo nekoliko primjera iz Al-Gassasovog tefsira 
Ahkam al-Qur'an (Propisi Kur'ana) koji mogu ilustrirati kako su ucenjaci 
postupali u situacijama kada postoji vise povoda objave jednoga ajeta. 
Al-Gassas je, inace, posvetio veliku paz.nju proucavanju takvih povoda 
objave, i u vezi s tim, odmah se moze primijetiti da kod njega u takvim 
prilikama prcovladava postupak spajanja i usaglasavanja (aJ-gam' wa 
al-tawfiq), buduci da on, kad god je to mogucc, nastoji spojiti razloge koji se 
spominju u predajama o povodima objave nekih ajeta, a vrlo rijetko sc 
oprcdjeljuje za davanje prednosti. U nastavku cemo navesti tri primjera iz 
njcgovog tefsira: 

Prvi primjer ilustruje komentar rijeci Uzvisenoga: 

Safa i Merva su Allahova casna mjesta. Zato onaj ko Kabu hodocasti, 
ili umru obavi, ne cini nikakav prestup ako obide (ucini tavaf) oko njih 



* Djelo je Stampano u Sarajcvu u izdanju Star jc&instva Islamskc zajednice Busnc i 

Hcrccgovine, Hrvatskc i Slovenije, 1984. godine. 

" OpSirni je o tome vidjeti: Subhi al-Salih, op. cit. sir. 142-147. 
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(Al-Baqara, 158.), u sklopu kojeg Al-Gassas navodi dvije predaje o povodu 
objave. Nakon sto je nastojao spojiti ih, veli: "Prenosi se od Ibn 'Uyayne, 
koji prenosi od Al-Zuhrija, a on od c Urwe, koji kazuje: Proucio sam pred 
'Aisom: Safa i Merva su Allahova casna mjesta, te sam rekao: 'Ni ne 
pomisljam da to ucinim.' Ona mi je na to uzvratila: 'Nije lijepo to sto si 
rekao, sestricu. Allahov Poslanik i muslimani su ih obilazili. To je sunnet. 
Oni koji su to (u dzahilijetu) cinili zbog Menata (bozanstvo kod 
predislamskih Arapa), kad je dosao islam ustrucavali su se da obilaze oko 
njih sve dok nije objavljen ovaj ajet. Tad je Allahov Poslanik, s.a.v.s., poceo 
obilaziti ih. To je tada postalo sunnet.' Dalje 'Urwa kazuje: 'To sam 
spomenuo Abu Bakru ibn c Abd al-Rahmanu, a on mi je rekao: 'To je znanje. 
Bilo je ucenjaka koji su znali reci: O ovome je (prcnosilac) pitao ljude koji 
su obilazili izmedu Safe i Merve. Mislim da je ajet objavljen s povodima 
koje iznose obje grupe.' 3 * Prenosi se od Mkrime, koji prenosi od Ibn 
' Abbasa, da je u vezi s rijecima Uzvisenoga: Safa i Merva su Allahova casna 
mjesta, rekao: 'Na Safi su bili kipovi i idoli. Muslimani je nisu obilazili zbog 
kipova i idola. Uzviseni Allah je objavio: ne cini nikakav prestup ako obide 
oko njih! iy 

Abu Bakr (al-Gassas) kaze: 'Povod objave ovog ajeta prema kazivanju 
'Aise jeste pitanje onih koji ih nisu obilazili, zbog toga sto su u 
predislamskom dobu (na tim mjestima) cinili obred bozanstvu Menat. Po 
onom sto navode Ibn 'Abbas i Abu Bakr ibn c Abd al-Rahman, radilo se o 
odnosu prema kipovima i idolima, koji su se nalazili na tim mjestima zbog 
cega su ih se ljudi u islamu klonili. Zato je moguce da povod objave ovog 
ajeta budu okolnosti koje navode predaje obiju skupina." 4 " 

Drugi primjer zahvata prvi ajet iz skupine ajeta o nasi jedslvu, koji 

glasi: 

Allah vam nareduje da od djece vase muskom pripadnc toliko koliko 
dvjema zenskima (AI-Nisa, I I.), uz ciji povod objave Al-Gassas navodi 
dvije razlicite situacije, nastojeci da ih spoji, zato sto su obje zapamcene i 
bile su povod objave ovog ajeta. U torn smislu kaze: "Muhammad ibn 
c Abdillah ibn c Aqil prenosi od Gabira ibn 'Abdillaha da je rekao: 'Dovela 



'* Prvi dio ove predaje (do 'Aisinog kazivanja) navode Al-Buhar( (Al-Suhih, III, str. 147., 
Kitab: A/-H;igg, Bab: Wugub ul-Suta wu ul-Mnrwu min sa ' a' i rill ah, br. 1 .484.); Muslim 
(Al-Sahih, IX, str. 401., Kitab: Al-Hagg, Bab: Al-Sa'y bayn al-Safa wa ul-Murwa rukn la 
yasihh a'l-hagg ilia bih\, br. 1.277.); Al-Tirmidi, V, str. 208., Kitab: Taf sir al -Quran, Bab: 
Sura Al-Baqara, br. 2.965.); Abu Dawud (Al-Sunan, II, str. 181., Kitab: Al-Manasik, Bab: 
Amr al-Safa wa al-Marwa, br. 1.901.); Al-Nasa'I (Al-Sunan, V. str. 237., Kitab: Al-Manasik. 
Bab: Dikr Al-Sata wa al-Marwa); Al-Suyuti (Lubab al-nuqul). 
w Ovako navodi Al-Suyuti (Lubab al-nuqul. str. 44.). 
w Ahkam al-Qur'an, I, str! 1 16. 
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neka zena ensarijka dvije kceri i pita: 'Allahov Poslanice, ovo su kcerke 
Tabita ibn Qaysa koji je poginuo kad je s tobom bio u Bici na Uhudu. 
Amidza im ne da nista od imovine. Sve je sebi prigrabio. Sta ti mislis o 
tome, Allahov Poslanice? Bez imovine ce se tesko udati.' Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., je odgovorio: 'Allah ce o tome donijeti rjesenje.' Tad je objavljen 
ajet i/. sure Al-Nisa': Allah vam narcduje da od djecc vase muskom pripadne 
toliko koliko dvjema zenskima. Poslanik, s.a.v.s., je zatrazio da pozovu zenu 
i amidzu njenih kceri. Amidzi je rekao: 'Daj im dvije trecine, a njihovoj 
majci osminu. Sto pretekne, tvoje je.' 4 ' 

Abu Bakr (al-Gassas) na to kaze: 'Ovo kazivanje je visesmisleno. 
Jedan je to da je, prema obicajima koji su vladali u predislamsko doba, 
amidza imao pravo na nasljedstvo, a ne djevojke, sto Poslanik, s.a.v.s., nije 
zanemario kad ga je zena pitala, vec jc o problemu rekao ono sto je mogao, 
a to je: 'Allah ce o tome iznaci rjesenje.' Zatim, nakon sto je objavljen ajet, 
amidzi je naredio da djevojkama i njihovoj majci isplati njihov dio. To 
dokazuje da amidza nije uzeo nasljedstvo po osnovu zavjestanja, vec na 
temelju obicaja koji su u vezi s nasljedivanjem vladali u predislamskom 
dobu, jer bi, inace, ponovo insistirao na onom sto za sobom povlaci 
objavljivanje ajeta i na ranijoj odredbi koja nije derogirana. To dokazuje da 
jc nasljedstvo bio uzeo na temelju odredbe koja je bila na snazi u 
predislamskom dobu, od koje se jos nije bilo odustalo. Dotle, Sufyan ibn 
'Uyayna prenosi od Muhammada ibn al-Munkadira, a on od Gabira ibn 
'Abdillaha da je kazao: 'Razbolio sam se. Allahov Poslanik, s.a.v.s., jc 
dosao da me obide, a meni se bilo zanesvijestilo. Allahov Poslanik je tad 
abdestio. Poprskao me vodom koja mu je prctekla i ja sam dosao svijcsti. 
Tad sam ga pitao: Allahov Poslanice, kako bi ti postupio s mojom 
imovinom? Nista mi nije odgovorio dok nije objavljen ajet o nasljedstvu: 
Allah vam nareduje da od djece vase muskom pripadne toliko koliko dvjema 
zenskima."* 2 U prvom hadisu se, dakle, spominje prica o zeni i kcerkama, a 
u drugom se navodi da je Gabir pitao Poslanika za isto tumacenje. Moguce 
je da su se dogodila oba slucaja. Zena ga je pitala a on joj nije odgovorio, 
vec je sacekao objavu. Nakon toga, Gabir ga jc pitao dok je lezao bolestan. 



41 Ovako ga navode: Abu Dawud {Al-Sunun, III, str. 120., Kitnb: Al-Fiua'id, Bab: Mm k an 
Uiysb hihu uljHwat, br. 2.891.); Al-Tirmidi (Al-Sunan, 111, str. 414., Kitab: AI-Fura'id, Bab: 
Ma £a" fi mi rat al-banat. br. 2.092.); Ibn Magga (A/Sunan, II, str. 908., Kitab: AJ-Furaid, 
Bab: Fara'id al-sulh, br. 2.720.). Povod je spomcnut i u Al-Suyuti jcvom djelu Luhah 
<7/-o«yy/(str. I 19.). 

42 Prenosi Al-Buhari na vise mjesta u Al-Sahihu A'idjeti Al-Sahih. VII, str. 173., Kitab: 
Tat'sir al-Qur'an, Bab: YOsikum Allah, br.' 3.975.; IX, str. 107.. Kitab: Al-Murda. Bab: 
'lyadu al-magma 'alayhi. br. 4.975.; X, str. 250., Kitab: Al-Fara'id, Bab: QawlullSh Ta ala 
Yusikum Allah fi awladikum. br. 5.999.). Prenosi ga i Muslim (Al-Sahih, XI, str. 230., 
Kitab: AI-Fura'id, Bab: Mirar ul-kalala, 1.616.). 
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Tad je objavljen ajet koji utvrduje odgovarajuci dio rijecima: Muskarcinia 
pripada dio onoga sto ostave roditclji i rodaci (Al-Nisa 1 ', 7. J." 4 ' 

Mi bismo u vezi s tim rckli: S metodom koju je Al-Gassas primijenio u 
utvrdivanju dviju situacija, kao povoda objave ovog ajeta, saglasan je i 
Al-Suyuti u djelu Lubab al-nuqul, u kojem, nakon sto navodi pricu o 
kcerkama Sa c da ibn al-Rabi c a - one su u Al-Gassasovom i Abu 
Dawudovom prenosenju, kako se moglo vidjeti iz prethodnog citata, kcerke 
Tabita ibn Qaysa - prenosi Ibn Hagarovu ivrdnju isticuci: "Ibn Hagar kaze: 
'Uvjerljiviji su oni koji tvrdc da je ajet objavljen povodom Sa'dovih kccii, 
nego oni sa stavom vezanim za Gabira, presudno zbog toga sto Gabir nijc 
imao djece. Ako je tacan odgovor da su ovi ajeti objavljeni povodom oba 
dogadaja, treba prctpostaviti da su prvi objavljeni u vczi s dvjema 
djevojkama: Allah vam nareduje da od djcce vase, a povodom situacijc s 
Gabirom zavrsni: A uko muskarac Hi zona ne budu imali ni roditelja ni 
djcteta (Al-Nisa 1 , 12.), gdje se, po tome sto nema ni roditelja ni djctcta. vidi 
da se u vidu imao Gabir.'" 4 '' 

Tree/' primjer zahvata komentar 101. ajeta sure Al-Ma'ida, zapravo 
rijeci Uzviscnoga: 

O vjemici. ne zapitkujle o onomc sto ce vam priciniti neprijatnosti, u 
sklopu kojcg Al-Gassas navodi brojnc predaje vezanc za tumacenje povoda 
objave: "Prenosi Qays ibn al-Rabi c koji prenosi od Abu Husayna, a on od 
Abu Hurayre koji kazuje: Allahov Poslanik se ljutit, rumen u lieu, ispeo na 
mimber, sjeo i rekao: 'Sto god me upitate - sve cu vam odgovoriti!' Prisao 
mu je jedan covjek i pitao ga: 'Gdje je mojc mjesto?' Odgovorio mu je: 'U 
vatri!' Prisao mu jc drugi i pitao: 'Ko je moj otac'?' Odgovorio je: 'Otac ti je 
Hudafa.' Tad jc ustao 'Umar i rekao:' Zadovoljni smo sto nam jc Allah 
gospodar, islam vjera, Kur'an vodic, Muhammad vjerovjesnik! Allahov 
poslanice, bili smo savrcmenici paganskog doba i mnogobostva, a Allah zna 
ko su nam ocevi.' Tad se Poslanik, s.a.v.s., umirio. Nakon toga jc objavljen 
ovaj ajet: O vjemici, ne zapitkujle o onome sto ce vam priciniti 
neprijatnosti.' 4S Ibrahim al-Higri prenosi od Abu Hurayre da jc ajet 



41 AhkSm ul-Qur'an, 11, sir. 100-101. 

Vidjeti: Al-Suyutl, LubSb al-nuq4H, sir. 120. 
4S Hatlis prenosi Al-Tabari (Garni' at -bay an, XI, 103.. br. 12.802. Isto se navt>tli i oil Anasa, 
hr. 1 2.705. , zatim oil Ibn 'Abbasa, br. 12.704. U ovim predajamn ivrdnje o povoilima su 
izrii?ilc). Spominje ih i Al-Suynti (Luhab al-miqul. sir. 203.). Preuzelog oil Abu Hureyre 
navodi ga Al-Buhari (Al-Sahth. VII, str. !«<■).. Kilab: Tatxir al-Qur'an. I3ab: Qawlulni La 
tas'alii 'an asy.f in luMa lakiini ta.su'kum, br. 4.013. od Anasa ibn Malika, br. 4.014. od Ibn 
'Abbasa). Prenosi ga i Muslim (Al-Sahih, XV. sir. 4 t W.. Kilab: Al-Rida'il, Bab: Wugub lark 
su'alihi s.a.v.s., bi kalra). 
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objavljen kad je bilo postavljeno pilanje hadza, da li se obavlja svake godine 
i slicno tome. 40 'Ikrima prenosi da jc ajet objavljen u vezi s covjekom koji je 
pitao, ko mu je otac. Sa'id ibn Gubayr veli da je ajet objavljen u vezi s 
onima koji su Allahovog Poslanika, s.a.v.s., pitali o oslobodenim robinjama, 
a Muqsim veli da je u vezi sa znakovima koje clanovi zajednice zahtijevaju 
od svojih vjerovjesnika. 47 

Abu Bakr (al-Gassas) kaze: 'Nema zaprckc da sve predaje o povodima 
objave ovog ajeta budu pouzdane, da polvrde da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., 
rckao: 'Slo god me upitate - sve cu vam odgovoriti!' Hudalin sin ga je pitao, 
ko mu jc otac, jer se naklapalo o njcgovom porijeklu, a i drugi su ga pitali o 
svemu navedenom. Uzviseni Allah jc tad objavio: ne zuphkujtc o onome sto 
cc vim priciniti neprijutnosti, sto znaci o slicnim neugodnim pilanjima, jer 
to uistinu nije potrebno. Kad je rijec o 'Abdullahu ibn Hudafi 'na osnovu 
postclje' se smatralo da mu je otac Hudafa, a prava istina nije utvrdivana na 
osnovu nasljednih osobina. Medutim, on jc bio uvjeren da porijeklo vodi od 
nekoga drugog, cime je razotkrio nesto slo je bilo zataskano voljom 
Uzviscnog Allaha, cime je majku povrijedio, sebe osramotio, bez valjanog 
ra/.loga i bilo kakve koristi, buduci da mu se porijeklo jednako racuna po 
Hudafi uprkos tome sto ga vodi od nekoga drugog, jer se racuna 'na osnovu 
postelje'. Zato mu je majka rekla: 'Slomio si me tim tvojim pitanjem!' On je 
njoj odgovorio: 'Srce mi se nece smiriti sve dok pitanje ne iznesem 
Vjcrovjesniku, s.a.v.s.' To je bilo jedno od pitanja ciji odgovor nanosi stetu. 
Ako se dode do neocckivanog odgovora, utoliko je pitanje nepoz.cljnijc. 
Slicno jc i s covjekom koji jc pitao: 'Allahov Poslanicc, gdje je moje 
mjesto?' Takvo pitanje jc bilo suvisno, jer je s covjeka svuklo plasl kojim sc 
prikrivao, a bolje mu jc, makar na ovom svijctu, bilo da nije. Slicno je i s 
pitanjem Vjerovjcsniku o znakovima, unatoc dokazivanim nudnunivnoslima 
{mu'gizu). I takva pitanja su neumjesna, pojedincu neprimjercna jer, 
nadnaravnosti vjerovjesnika ne trebaju udovoljavati z.cljama i hirovima 
krivovjernika. To je vrsta ruz.nih i nepozeljnih pitanja. 

Slo se lice pitanja o had/.u svake godine, za onog ko je cuo ajet o 
hadzu, bilo jc dovoljno da zna da se propisuje jednom. Zalo je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., rekao:' To je samo jedno hodocasce, a ako sam rckao lako, onda je 
lo lako!' Rekao je, ako ja za nesto kazem da, onda po tome treba postupati, 
bez potkrepljivanja ajetom jer, ako se neslo dozvoljava odredbom ajeta, 
nema potrebc da se o tome isla dodatno pita. Daleko je od takvog komentara 
ivrdnja onog ko istice da je Poslanik, s.a.v.s., pitan o oslobodenim 
robinjama, jer mu pilanje nije postedeno predubjedenja o oslobodenoj 
robinji i dopuslenosli, buduci da je naziv robinju, kao i drugi njemu slicni. 



J '' Ovc predaje nnvodi Al-Tubail (Garni' »l~hnyaih XI, sir. 104-108. pod sljcdccim brajeviina: 
od Abu Huniyre 12.804-12.805.; od Abu Umame 12.807.). 

" Prcdaja 'Iki ime i Sa'ida ibn Gubayra je jedna ista. Navodi jc Al-Tabari (Oami' al-hayfm, 
XI, sir. 111-112., br. 12.812.). Mui|simovu prccluju nigdjc nismo uspjeli pronaci. 
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oznacavao nesto konvencionalno, poznato u predislamskom dobu, o ccmu 
nisu irebali nista pilali, o ccmu je suvisno bilo pitati je li do/.voljeno, buduci 
da je to bilo manifestacija krivovjerstva s kojim su sc priblizavali idolima, a 
onaj ko je prihvatio islam trebao bi jasno znati je li to dozvoljeno.'" 1 * 

Vise ajeta s jednim povodom objave 

Kao sto je moguce bilo da sc susligne veci broj dogadaja i situacija i 
budu povod objave jednog ajeta, bilo je, po onom sto se navodi u lileraluri iz 
kur'anskih naucnih disliplina, moguce i da jedan dogadaj bude povod 
objavljivanju dva ili vise ajeta. To je pojava koju su naucnici nazvali 
pojavom "vise ajeta s jednim povodom objave. " 4y 

Al-Gassas je i ovu pojavu razmatrao u svome lefsiru, u sta se mozemo 
uvjeriti ako pogledamo njegov komentar rijeci Uzvisenog Allaha: 

/ nc pozelite ono dime je Allah nekc od vas odlikovao (Al-Nisa, 32.), 
uz kojc istice: "Sufyan (al-Tawri) prenosi od Ibn Abi Naglha, a on od 
Mugahida, a on od Umm Salama koja kaze: 'Rekla sam: Allahov Poslanice, 
muskarci ratuju a zene ne ratuju, muskarci ce se spominjati a zene nece.' Tad 
je Allah objavio: I ne pozelite ono cime je Allah neke od vas odlikovao, a 
zatim i: Muslimanima i muslimankama, i vjcrnicima i vjcrnicama... 
(Al-Ahzab, 35. )." 5 " 



J * Ahkdm iil-Qur'an, II, sir. 604-605. Ovdje zelimo primi jetiti cla je postupuk dokazivanja 
pouzdanosli koji Al-Gassas slijedi u posmatranju predaja (osim dviju posl jednjih), o 
povodima objave ovog ajeta, istovjetan postupku velikana tefsirke nauke Al-Tabanja u 
tefsirskom djclu tiami' ul-bnyan, u kojem utvrduje pouzdanosi predaja, da bi. nakon 
njihovog nizanja, rekao: "Najispravnija je tvrdnja onoga ko kaze: Ovaj ajel je objavljen 
zbog narastanja broja onih koji su Poslaniku, s.a.v.s., postavljali neumjesna pitanja, kao sto 
je bilo Ibn Huditfino o lome ko mu je otac, zatim ono ko je je neko postavio na vi jest da je 
Allah propisao hadz kao strogu duznost, u smislu, cla li svakc godine'.' Ovo posebno /.bog 
pojavljivanja kazivanja ashaba, tabi'ina i komcntatora o tome. Kad se tide kazivanja kojc 
Mugahid prenosi od Ibn 'Abbasa (za Al-Gassasa je to Mkrimino kazivanje), ono ni je daleko 
od istine. dok sc kazivanja nastala od ashaba i tabi'ina razila/.e, usljed Cega ih nismo 
navodili. Premda se ne moze zanijekati da na pitanja poput onog o oslobodeno j robin ji, s 
kontekstom u kakvom su ga postavili Poslaniku, Uzviseni Allah ni jc odgovorio, kao ni na 
pitanje u vezi s hadzoni, da li svake godine ili sumo jednom, niti na pitanje ' Abdullaha ibn 
Hudafc o njegovom ocu. objavljen je n jet kojim se zabranjuju takva pitanja, a pruza se 
odgovor svakom ko takva i slifina pitanja postavlja. To je za nas najuv jcrl jiviji stav. jer su 
sve pobude kazivanja i sve poriike pouzdanc. U svakom poglcdu su bliske istini (vidjeti: 
Al-Tabaii, tiatni' ul-bayim. XI, sir. 1 12.). 
4 " Vidjeti: Subhi al-Salih, op. oil. str. 147-148. 

5,1 Ahkam ;il-Qur'ftn. II, str. 229. Al-Suyuti u djclu Lubab ul-nuqul (str. 127.) naglasava da je 
Umm Salamino pitanje bilo povod objavljivanju dva ajeta. 
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Nesto slicno mozemo naci i uz rijeci Uzvisenoga: Muskarci vode brigu 
o zenama zato sto je Allah dao prednost jednima nad drugima i zato sto oni 
trose imetkc svojc (Al-Nisa , 34.), uz koje Al-Gassas kazc: "Yunus prenosi 
od Al-Hasana (al-Basrija) da je neki covjck ranio suprugu, zbog cega je njen 
brat dosao Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., a Poslanik mu je rekao: 'Milo za 
drago!' Tad jc Uzviseni Allah objavio ajet: Muskarci vodc brigu o zenama, 
nakon kojcg je Vjerovjesnik, s.a.v.s., rekao: Ja sam pozclio jedno, a Allah 
nareduje drugo'. Garir ibn Hazim prenosi od Al-Hasana koji kazuje: 'Neki 
covjck jc osamario suprugu, a ona se za pomoc obratila Allahovom 
Poslaniku, s.a.v.s. Poslanik, s.a.v.s., joj je rekao: 'Ostaje ti samo da uzvratis 
istom mjerom!' Tad je Allah objavio: / ne zuri s citanjem Kur'ana prije ncgo 
sto ti se ohjavljivanje njegovo ne zavrsi (Taha, 1 14.), nakon cega jc objavio 
i: Muskarci vode brigu o zenama. " 3I 

U litcraturi koja se bavi povodima objave spominju se i druge predaje 
u kojima se navodi da jedan povod moze biti razlogom objavljivanja vise 
ajet a. 52 

Problem prioriteta: opcenitost teksta ili posebnost povoda? 

Istaknuti ucenjaci u podrucju usulske znanosti {al-usuliyyun) 
ustanovili su vazno pravilo u vezi s povodima objave. To pravilo se (ice 
odnosa teksta i povoda objave i odgovara na pitanjc: Sta jc u razumijevanju 
kur'anskog teksta prioritctnije: opcenitost teksta ili posebnost povoda (hal 
al-'ibra bi 'umum al-laf'z am bi husus al-sabab)! 

Odgovarajuci na to pitanje ucenjaci su ustanovili pravilo kojc kazc: U 
razumijevanju poruke Kur'ana prednost se daje opcenitosti kur'anskog 
teksta, a ne posebnosti povoda {al-'ibra bi 'umum al-lufz la bi husus 
al-sabab). Ovakav stav zastupa vecina islamskih ucenjaka (ul-gumhur), jer 
jedan opci kur'anski tekst, objavljen s odredenim povodom, u scbi sadrzi i 
dati pojedinacni povod i druge njemu slicne." 

U obra/.lozenju takvoga stava ucenjaci kazu da opci kur'anski iskaz 
objavljen s nekim posebnim povodom sam po sebi, pored osoba oznacenih 
tim povodom, obuhvata i osobe koje nisu bile povod njegove objave. jer nije 
opravdano da kur'anski iskazi s opcom namjenom budu upuccni samo 
pojcdinoj osobi. Tako ajeti o mcdusobnoni proklinjanju supruznika {ay at 
al-li'an) koji su objavljeni povodom Hilala ibn Umayye koji je optuzio svoju 



*' AhkUm ;i/-Qur:li), II, sir. 236. Islo navodi i Al-Suyuti {Lubab nl-nuqOL sir. ] 28- 1 29.). 
- 2 Vidjoti: dr. Jusuf Ramie, Povodi objave Kur'ana, sir. 10-11. 

Vidjeii: Al-Suyuti, Al-ltqan, I, sir. 85.: Subhi al-Salih, op. cit. sir. 158.: Manna' al-Qattan. 
Mubahii ti ulfim al-Qur'an, sir. 83. 
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suprugu da je ucinila preljubu a nije imao svjedoka koji bi lo posvjedocili, s 
obzirom da imaju opcu formu, 54 obuhvataju laj slucaj, a i sve njemu slicne, 
jer propis ustanovljen na osnovu tih ajcta nije nicim dcrogiran, nili 
ogranicen samo na aktere log dogadaja. Islo je i sa ajetima o ziharu koji su 
objavljcni zbog Awsa ibn al-Samita i njegove suprugc Hawle; li ajeti imaju 
opcu formu i obuhvataju taj povod a i druge njemu slicne." 

Znamcnili komentator Kur'ana, fakih i serijatskopravni leoreticar 
imam Abu Bakr al-Razi Al-Gassas u svome lefsiru tvrdi "da nije ispravno 
prosudivati na osnovu povoda objave, vcc ireba prosudivali prema 
opcenilosti kur'anskog iskaza, osim kad se razumijevanje poruke svodi samo 
na fakal povoda. " Sfi To znaci da za suprolan stav, tj. za davanjc priorilela 
posebnosti povoda nad opcenilosli leksla polrebno imati argumentc na 
osnovu kojih sc jasno vidi da sc dolicni leksl odnosi samo na fakal povoda. 
Sve dok nema takvih argumenata pouka je u opcenilosli kur'anskog leksta a 
ne u posebnosti povoda. 57 



4 Na pocetkui lih ajeta jc opci iskaz: alludina yarmOn... oni koji okrive swje icne (vidjeli 
kui'ansku sum Al-Niir, 6-9. n jet). 
5 ' Vicijeli: Manna' al-Qattan, cil. djelo, sir. 84. 

Vidjeli: Ahkam :tl-QurTm. I. sir'. 1 22.; II. sir. 510. 
51 Evidentno je da su neki autori koji su. u novijc doba, pisali o povodima objave na 
bosanskome jeziku. poput dr. Jusuf Ramica (Povodi objuve Ktir'ana, sir. 13-16) i dr. Enesa 
Karica {Uvod u tefxirske znatmsli, Sarajevo, 1997., sir. 130-132) davali prednosi posebnosti 
povoda. U Uvodti profcsora Karica nije, cak, ni ukazano na lo sta je slav vecinc islainskih 
UL'cnjaka. slo unekoliko iznenaduje, narocilo ako se ima u vidu cla se i u klasicnoj i 
suvremcnpj lefsirskoj lileraluri naglasava slav vccine islainskih uccnjaka (itl-gtimhur) po 
kojem je pouka u opcenilosli leksla a ne u posebnosti povoda. Samo u iznimnim 
situacijama, kada za lo posloje validni argumenli, moz.e se - kao slo kaz.e imam Al-dassas - 
opcenitosi kur'anskog leksta svesti samo na fakal povoda. 

Interesanlni su primjeri koje su navedeni autori iznijeli radi ilusiriranja posebnosti povoda 
kojima Ireba dati prioritet. Tako prof. Ramie (a prof. Karic ga u tome doslovee slijedi) kaz.e: 
"Pogresno bi bilo ako bi se npr. kod kur'anskog a jcta u koine stoji: O vjcmici. ne uximujtc 
prij;itelje Jevreje i krscane! Oni su jciini drugimu prijutclji! A njihovje i onaj izmcdu vus, 
koji in iizinui z;i prijutcljc (Al-Ma'ida, 51.), usvojio princip .//- 'ibnt hi 'umum xl-htfz. Ovd je 
jc polrebno ispitati povode ob jave ovog ajeta. Zna sc lacno da je a jet objavl jen posli je bitkc 
na Dhudu. Njime jc rcgulirana jedna konkretna, vremenski uvjetovana siluaeija, situaeija u 
konfronlaciji, sukobu i rain. Ovaj ajct nc propisuje nacelan odnos i slav islama prema 
drugima. Ako bi se kod ovog ajeta usvojio slav al-'ibni bi 'umum al-ltUz pogresno bi se 
shvatio taj odnos. Ovdje se prioritet mora dati husQs al-salnibu. Islo lako bi pogresno bilo 
ako bi sc kod kur'anskog ajela u kojein stoji: Noka vjcmici nc uzimuju za pii/ute/jt! 
nevjemike kad ima vjemika; a oiuiga ko to cini - Allah nct-c stititi. To ucinitc jedino da bistc 
sc od njih sacuvali. Allah vas podsjeia na Schc i Alla/iu sc vraca sve (Ali 'Imraii, 28.), 
usvojio princip al- 'ihra hi 'umum al-lat'z. , . " 

Nakon podrobnog istrazivanja spomenulog pitanja u tefsirsko-usulskoj lileraluri, 
konsiatujemo sl jedecc: 

Navedeni primjeri ne idu u pri log onoga slo autori zcle da dokaz.u. 'I'aeno jc da ovi ajeti ne 
propisuju nacelan stav prema Jevrejima i krscanima niti pozivaju ka iskljucivosti i 
nelrpcl jivosii. Muslimani su konstantno inkom povijesti pokazivali izvanredne primjere 
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Jedan od bitnih razloga zbog kojeg su islamski ucenjaci uslanovili 
spomenuto pravilo je cinjenica da bi, ukoliko bi se dao prioritel posebnosti 
povoda, to bi znacilo da serijalskopravni propisi i odredbe koji su 
ustanovljeni na osnovu kur'anskih tekstova koji imaju poseban povod, 
fakticki, bili svedeni na aktere dogadaja koji su bili povod objavljivanja tih 
tekstova. A to bi, opet, vodilo ka tome da brojni kur'anski propisi i odredbe 
budu dokinuli, sto apsolulno nije dozvoljeno. Kur'an casni je Allahova Rijec 
i njegovi propisi su trajno vazeci. Intcrcsantno je da je u novije vrijeme u 
islamskom svijclu prisulna tendencija davanja prioritela posebnosti povoda i 
to od slranc onih krugova koji su o islamu i njegovim izvorima, uglavnom, 
ucili na Zapadu. Rezultat takvog pristupa su suspeklna tumacenja vjere i 
vjcrskih propisa gdje se, ponekad, dovode u pitanje cak i oni propisi oko 
kojih postoji konsenzus, popul obaveze da se dnevno pel pula obavlja 
namaz, da se zena pokriva, itd.™ 

U vezi s pitanjem odnosa teksla i povoda objave govorili su brojni 
islamski autoriteti. O tome je sejhulislam Ibn Taymiyya rckao: 

"Kad se govori o povodima objave cesto se kazc: 'Ovaj ajet je 
objavljen u vezi s tim', narocito kad se radi o jednoj osobi (ili grupi) koja je 
bila razlog objavljivanja nckog teksta, kao kad tvrde da je ajet o specificnom 



snosljivosti i tolcrancije i prema Jevrcjima i krscanima. Poruka ajela jc da se krScani i 
Jevieji ne uzimaju za bliske prijatclje i zaslitnike. Rijec waliyy (pi. aw/iya) iina upiavo to 
znaccnje, le bi je stoga trebalo lako i prevoditi na nas jezik. Rahmetli Bcsim Korkul 
pomcituti ajet. iz sure Al-Ma'ida, je tako i preveo: O vjcmici, ne uzimujte zu zaslitnike 
Jcvrcjc i kiScune! Oni su jedni drugimu zastitnici! A njthov jc i onaj medu vumu koji ill z.u 
zuslitnikc piihvuti. Interesantno je da je isto ueinio i prof. Karie u svom pri jcvodu: O 
vjcmici ne uzinmjlc za zustitnike Jcvrcjc i krscnne? Oni su jedni tiruginni zustilnici! A ko ih 
od vns z;i zustitnike uzme- njihov jc! StaviSe, prof. Karie na margini svoga pri jevoda kazc: 
"Ovaj ajet je objavljen u doba loSih odnosa izmcdu sljedbenika Knjige u Medini i 
miislimanske slranc. Ajet precizira da muslimani ne uziinaju za prijatclje ni zaSlilnike 
sl jedbenike Knjige (krScane i Jevrejc). Mahluf (istaknuli uccn jak i mufti ja iz Rgipla. p. S.H.) 
ovaj ajet tumaci i ovako: Nemojte prisno prijateljevati sa njinia, od njih pomoc ne trazitc. 
Jer, i krscani i Jevrcji, jedna su ruka protiv vas! Oni zele vumu propast!" Nakon toga, Karie 
pojasnjava da u situacijama kad muslimanu takvo prijatcljslvo nece naskodili, niti ce 
njegovoj vjeri kakvo zlo prouzrokovati. pri jatel jstvo izmcdu njega i sljedbenika Knjige 
nema zaprekc (v id jet i: Enes Karie, Kur'an s prijevodom na bosanski jczik, str. I 1 7.). 
Rijec waliyy(\t\. awliya") ne ukazuje, dakle, na obicno prijateljevati je s nekim u smiski da 
se s ii j i in zivi u toleranci ji, lijepo razgovara, trguje ili ima neki oblik korespondenci jc, vec u 
sebi nosi znaccnje velike bliskosti i povjerenja na osnovu kojih se odieduje pripadnost 
nekome ili iieccmu. A ajet porucuje da muslimani u tome trcba ju biti oprezni. 
Ono sto prof. Ramie navodi iz Poslanikovog zivota "da jcon sklapao ugovorc sa musricima, 
Jevrejima, krseanima, te obavl jao korespondenci ju sa mnogim znacajnim saviemenicima", 
nikako ne znaci da je Poslanik, s.a.v.s., njih u/.imao za svoje bliske prijatclje i zaStitnike 
(awliya). A upiavo to se zubranjuje u navedenom ajelu. 

Nas proiesor dr. Muhammad Salim, inace profesor tefsira i kur'anskih znanosli na 
I Inivci zitetu Al-Azhar u Kairu, napisao je vrlo iiiteresandiu studi ju o razumi jevan ju povoda 
ob jave u savremenom dobu u kojoj je detal jno iznio i opovrgao takvc prislupc i shvacan ja. 
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(ras)pustanju zene {al-zihai) objavljen u vezi sa z.enom Tabita ibn Qaysa, da 
jc ajet o nasljedstvu daljne rodbine (al-kalala) objavljen u vezi s Gabirom 
ibn c Abdillahom, da su, primjerice, rijeci Uzvisenoga: .../' sudi im 
(Al-Ma'ida, 49.), objavljene u vezi s plemenima Benu Qurayza i Al-Nadir, te 
slicni ajeti za koje kazu da su objavljeni u vezi s nekim licem ili grupom 
nevjernika u Mekki, ili nekom grupom Jevreja, krscana ili muslimana. Kad 
se to kaze apsolutno sc ne misJi na to da se propisi tih ajeta odnose samo i 
jedino na naznacene osobc. To je nesto sto ne mozc pomisliti nijedan 
vjernik, niti bilo ko razuman. Ukoliko se neki i spore oko opceg iskaza 
objavljenog u vezi s nekim povodom, oko toga koliko je specifican samo 
datom povodu, niko nece reci da se univerzalnc poruke Allahove Knjige i 
Poslanikovog sunneta ticu samo neke osobe, vec je svrha onog sto se kaze, 
da obuhvati sve sto ima osobine slicne toj osobi, obuhvatajuci sve sto je 
nalikuje datom opisu i situaciji. Opcenitost kur'anskog iskaza {al-'umum) ne 
moze se svoditi samo na pojedincc koji su bili povod objavljivanja ajeta sa 
takvim formama. Ajet koji je imao neki konkretan povod, ukoliko je po 
svojoj naravi zapovijed {al-ami) ili zabrana (al-nahy), obuhvata 
aktera/aktere tog povoda, ali i aktere slicnih situacija. Isti jc slucaj ako se 
radi i o predikaciji (al-habai), s kojom se hvali ili kudi; takav povod 
obuhvata konkretnu osobu ali i sve druge osobe sa slicnim osobinama."" 54 

Koristenje povoda objave u odgojno-obrazovne svrhe 

Ucitelji i pedagozi, odnosno svi oni koji rade u odgojno-obrazovnim 
institucijama, imaju velikih poteskoca kada je u pitanju privlacenje paznje 
ucenika i njihovo misaono prisustvo na casu. To je, vjerovatno, jedan od 
najvecih ako ne i najveci, problem s kojim se susrecu svi oni koji su 
ukljuceni u odgojno-obrazovni proces. 

Kako ili na koji nacin zainteresirati ucenike i studente za materiju koja 
se izlaze? Sta (u)raditi da hi se oni privoljeli da s paznjom prate temu o kojoj 
se govori? 

U cilju prevladavanja tog problema ucitelji nastoje da na razne nacine 
privuku paznju svojih ucenika. U tu svrhu koriste price, sale, anegdote, 
postavljaju pitanja, radne zadatke itd... 

S obzirom da ce studenti Islamske pedagoske akademije biti 
vjeroucitelji i direktno ucestvovati u nastavi, oni se mogu okorislili 
poznavanjem povoda objave Kur'ana u privlacenju paznje ucenika i 
pobudivanja n jihove zainteresiranosti na casu Vjcronauke. 

U ovom radu je na vise mijesta istaknuto da povodi objave {asbab 
al-nuzut) obuhvataju dogadaje koji su se desili u vrijeme objave Kur'ana kao 
i pitanja koja su postavljana Poslaniku, s.a.v.s., u vezi nekim propisom ili 



Vidjcti: Al-Suyuti, Al-Itqan, I, sir. 86-87. 
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pojavom. Dogadaji su, ustvari, kazivanja (price) o odredenoj situaciji i 
njenim akterima. Kazivanja su interesantna ucenicima a, takoder, i pitanja, 
narocito ona koja se postavljaju u formi traganja za iznalazenjem rjesenja za 
odredeni problem. 

Koristeci sc mctodom kazivanja (price) i postavljanja pitanja, 
vjeroucitelj moze privuci paznju ucenika i zaintcresirati ih za odredenu 
lemu. Narocito ako na pocctku casa isprica pricu o nckom interesantnom 
dogadaju ili postavi pitanje s kojim nastoji uspostaviti komunikaciju s 
ucenicima. Na taj nacin ce pomoci ucenicima da budu prisutni na casu, ne 
samo fizicki, vec i misaono i emocionalno, sto je jako bilno u odgojno- 
obra/.ovnom procesu. 

2) KIRAETI (CITANJA) KUR'ANA I NJIHOVA 
DIFERENCIRANJA 

Nastanak i znacenje pojma kiraet 

Ibn al-Gazari 60 kiraet definise kao "nauku o nacinu artikulisanja 
kur'anskih rijeci s njihovim odstupanjima u odnosu na ono sto se u predaji 
smatra izvornim". Drugim rijecima, to je nauka koja se bavi nacinima 
izgovaranja rijeci casnoga Kur'ana, pojavljivanjem veccg broja nacina i 
razlicitih vidova izgovaranja, koja se prcnose iskljucivo od Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s/ 1 ' 

Uccnjaci su iznijcli nacclo na osnovu kojeg se prepo/.naju pouzdani 
kirueti {ul-qira'at al-sahiha al-mutawatira) od neobicnih i neprihvatljivih 
{ul-qira'at al-sadda aJ-marduda). U torn smislu kazu: "Svako citanje/kiraet 
saglasno s arapskim jezikom i jednim od primjeraka 'Ulmanovog mushafa, 
ukoliko je potvrdeno mutevatir (mutawatir) predajom, citanje je koje treba 
prihvatiti, koje se ne moze osporavati i odbiti. Ono je jedno iz skupine scdam 
harfova {sab'a ahruf) na kojima je objavljcn Kur'an. Ukoliko nijc ispunjen 
samo jedan ili svi uvjeti u nekom citanju, ono je neprihvalljivo. Potrebno je 
znati da je najvazniji treci uvjet, a prethodna dva se podrazumijevaju, jer, 
ukoliko jc lanac predaje mutevatir, citanje je samim tim saglasno s arapskim 
jezikom i jednim od primjeraka 'Utmanovog mushafa." 62 



''" Muhammad ibn Muhammad ibn Yusuf, Abu al-Hayr al-Dimisqi al-Safi'i, poznal kao Ibn 
al-Gazari (75 1-833. h.g.) - veliki autoi itet u podruc ju kiruetii/Cituniu. Napisao je brojna djela 
u torn podrucju, od kojih su najpoznatija: Al-Nusr t'i al-qira'at ul-'usr. Tat/rib nhNasr. 
Tubaqat ul-qurra "i dr. (vidjeti: Al-Zirikll, Al-A'liim, VII, str. 45.). 
'" Muhammad al-Zuhayli, Ta 'rif 'ainm hi al- 'ulum aJ-san'a, str. 27. 

'' 2 'Abd al-Futtah al-Qadi, AI-Qim'at al-sadda wa tawgihuha min luga ul-' Arab, sir. 7. Isti 
rati postoji i kao suplement djclu istog autora Al-Budur al-zShini // al-qira'at al- °asra 
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Naziv sec/am kiraeta (al-qira'at a/sab V?) nije bio poznat u islamskom 
svijetu u vrijeme pisanja prvih radova iz ove oblasti. Prvi ucenjaci koji su o 
tome pisali 63 u radovima spominju mnogo veci broj kiraeta. Ovaj naziv sc u 
upotrebi poceo siriti krajem 2. stoljeca po Hidz.ri time sto su ljudi u razlicilim 
krajevima prihvatali neki konkretan kiraet.. Tada je u Mekki bio poznat Ibn 
Katirov, 64 u Medini Nafi'ov, 65 u Siriji Ibn 'Amirov, 66 u Basri Abu 'Amrov/' 7 
u Kufi Hamzin,™ 'Asirnov 6 * i AI-Kissa'Ijcv 70 kiraet. 



al-mutawatira min farkjay aJ-Satihiyya wa al-Durru. Autor o ova tri uvjelu pise na nekoliko 
stranica. Kad se ne bismo pi as i 1 i da cemo oduljiti, ovdjc bismo ih doslovce iznijeli (vidjeti 
Al-Qira'at al-sadda..., str. 7-10.). 

M Abu 'Ubayda al-Qasim ibn Sullam, Ibn 6arir al-Tabari, Abu Hatim al-Sigistani i dr. 
64 'Abdullah ibn Katir al-Dari al-Makki (umro 120/737.) - kadija u Mckki. Iz reda ashaba 
susreo sc s Anasom ibn Malikom, * Abdullahom ibn al-Zubayrom. Abu Ayyubom 
al-Ansarijem i od njih uCio kiraet (vidjeti: Ibn al-Gazart, Tabucf&t al-qurra, I, sir. 443.; 
Al-Zirikli. Al-A 'lam, IV, str. 115.). 

^ NalV ibn 'Abd al-Rahman ibn Abi Nu'aym al-Madani (umro 169/785.), kiraet ucio od 
sedamdeset tabi'ina, koji su ufiili.od Ubayya ibn Ka'ba, Ibn 'Abbasa i Abu Hurayre. Zii 
njega .se kaze da jc sedamdeset godina bio najbolji znalac u podruCju kiraeta/iitanja (vidjeti: 
Tabaqat al-qurra', II, str. 330-334.; Al-A 'lam, VIII, str. 5.). 

w 'Abdullah ibn 'Amir ibn Yazid, Abu 'Umran al-Yahsabi al-Sami, poznat kao Ibn 'Amir 
(umro 118/735.). Kiraet je uCio od Mugire ibn Abi Sihaba, koji jc ucio od 'Lltmana ibn 
' AtTana. Iz reda ashaba se susretao s Nu'manom ibn al-Basirom i Wa|ilom ibn al-Asqa'om. 
Neki tvrdc da sc susretao i s'Utmanom ibn 'AH'anom i neposredno od njega ucio. Bio je 
kadija u Damasku za vladavine Walida ibn 'Abd al-Malika. Hafiz al-pahabi za njega kazc: 
"Ucitelj Sirijaca u kiraetu, pouzdan prenosilac hadisa" (vidjeti: Tabaqat al-qurra'. I, str. 
423-425.; Al-A 'lam, IV, str. 95.). 

" Zabban ibn 'Ammar al-Tamlmi al-Basrt, zvani Abu al-'Ala', dakle Abu 'Amr ibn al-'Ala' 
al-Basri (70/689-154/770.) - veoma istaknut jezikoslovac i pisac. Kiraet je ucio od 
Mugahida ibn Cabra, Sa'ida ibn (jubayra, koji su ucili od 'Abdullaha ibn "Abbasa i Ubayya 
ibn Ka'ba. Abu 'Ubayda tvrdi: "Bio jc najobrazovaniji jezikoslovac, pisac, znalac Kur'ana i 
pjesnistva" (vidjeti: Tabaqat ul-qurrS', I, str. 228-292.; Al-A 'lam. III, str. 41 .). 
'* Hamza ibn Habib ibn 'Ammara al-Kfifl al-Zayyat (80/699-156/722.). Prilikom uCenja 
kiraeia oslanjao se na konsenzus (igma'). Al-Tawri za njega kaze: "Hamza ni slova nije 
prufiituo izvan okvira predaje." Ucio je od Al-A'masa, koji je ucio od Yahye ibn Wattaba, 
Zerra ibn Hubaysa i 'Abdullaha ibn Mas'uda (vidjeti: Tabaqat al-qurra', I, str. 261-263.; 
Al-A 'lam, 11, str. 277.). 

m 'Asim ibn Abi al-Na|ud al-Asadi al-Kufi (umro 127/744.) - ubraja se mcdu tabi'inc. 
K/'rnetu£\o od Zerra ibn Hubaysa koji jc u£io od 'Abdullaha ibn Mas'uda. Njegov kiraet jc 
danas najrasprostranjeniji. Haf'? al-Dahabi za njega tvrdi: "Veliki je autoritet u kiraetu a, 
lakoder, pouzdan jc i u hadisu" (vidjeti: Tabaqat al-qurra", I, str. 346-349.; Al-A 'lain, III, str. 
248.; Tahdib al-tahdib, V, str. 38.; Mizan al-i 'tidal, II, str. 5.). 

711 'Ali ibn Hamza al-Asadi al-Kufi (umro 189/804.) - koiifej u jezikoslovlju, gramatici i 
kiraetu. Bio je odgajatelj halife Al-Rasida i njegovog sina Al-Amina. Autor je djela: Ma 'mi 
al-Qur'an, Al-Qira'at, Al-Nawadir, Mubtaxar // al-nahw, Al-Mulasabih 11 ul-Qur'an i drugih 
(vidjeti: Al-A 'lam. IV, str, 283.). 



'Uliinni-I-Kw'an 



191 



Krajem 3. stoljcca po Hidzri Ibn Mugahid 71 je sabrao kiracte/citanjii 
sedam navedenih autoriteta. Njihovi kiracti su, nakon toga, stekli veliku 
popularnost, dotlc da su mnogi pomisljali kako sedam kiraeta znace sedam 
hart ova spomenutih u Poslanikovom, s.a.v.s., hadisu: "Kur'an je objavljen na 
sedam harfova (slova, narjecja)." 72 Posto je Ibn Mugahidov zbir i brojcana 
saglasnost sa spomenutim harfovima proizvod slucajnosti, tim prije sto jc 
medu autoritetima citanja bio znatan broj onih koji nisu bili manje vazni od 
sedam sabranih," ncki ucenjaci Ibn Mugahidu ne mogu oprostiti sto je 
citanja/kiraete sveo na broj koji se dovodi u vezu sa sedam harfova 
spomenutih u hadisu. 74 

Medutim, istina je da postoji kriterij koji, ako jc ispunjen u nckom 
citanju, takvo citanje potvrduje kao prihvatljivo. S obzirom na to, prema 
nekim autoritativnim stavovima, ima deset, a po nekim cetmaest 
prih vatljivih citmnja/ kiraeta™ 

Kad je rijec o zbiru od deset kiraeta, on podrazumijeva sedam cuvenih, 
kojima se pridodaju: Ya'qubov, 7 ' 1 Halafov 77 i Abu Ga'farov™ kiraet, a 
cetmaest kiraeta obuhvata ovih deset i jos cetiri, a to su: kirael Al-Hasana 
al-Basrija, 7 " Ibn Muhaysina,*" Yahye al-YazIdija*' i Al-A'masa.* 2 



Abu Ba'kr Ahmad ibn Musa ibn al- 'Abbas al-Tamimi al-Bagdadi, poznat kao Ibn 
Mugahid (245/859-324/935.) - veliki poznavalac kiraeta/L itanja u svoje vrijeme. Napisao: 
Kitab al-Qira'at ul-k;tbir, Al-S;ih'u fi ;tl-Qira'at (stampano uz krilifiku obradu Sawc|ija 
Dayfa). Vidjeli: Titbitqul al-c/t/mT, I, sir. 39.; Al-A 'lam, I, sir. 261 . 

72 Hadis jc muttataq 'alayh, prcnosc ga Al-Buhari (Al-Sahih, Kitab: Al-Hu.sumat. br. 2.241., 
Kitab: Fada'il al-Quran. br. 4.608-4.609.. Kilab: Al-Tawhid. 6.995.) i Muslim (Al-Salvli 
Kitab: Sala al-musafmn. br. 1.354.. 1.356-1.357. u sklopu duzeg hadisa: "Ovaj Kur'an je 
objavljen na sedam harfova. Cila jte ga kako je lakse."). 
" Vidjcti: Al-Zarakasi, Al-Burlum..., I, sir. 329. 

74 O tome Abu al-'Abbas Ahmad ibn 'Ammara, auloritel u kintctu i mufessir (umro 
430/1038.), kaze: "Svodenje na broj sedam proizvalo je nesto sasvim ncpotrebno. Uopceno 
uzevsi, najosjctljivije je to sto svako ko to povrsno gleda pomislja da se radi o sedam 
harfova, da sc sedam citanja podudara s;i sedam narjeS ja spomenutih u predaji. Kamo srece 
da je zbir za makar jedan manji ili veci od sedam. Sumnja bi time bila otklonjena" (vidjcti: 
Al-ltqan, izdanje Al-Hi|azi, Kairo, 136().h.g., I, str. 138.). 

75 Vidjeti: Subhi al-Salih, op. eit. str. 249.; 'Abd al-Fattah al-Qadi, Al-Budur al-zahira fi 
al-qiia 'at al- 'asr al-mutawatira,. str. 7- 1 0. 

76 Ya'qub ibn Ishaq ibn Zayd al-Hadrami (117/735-205/820.). Roden i umro u Basri. Autor 
jc brojnih radova, a poznato mu je: Al-Clami', a ko je Al-Zubaydi kaze: "U njemu ja sabrao 
sve sto se ogalcda kroz razlike u kiruetima, pripisu juci svaki specififian primjer onom kome 
pripada" (vidjeti: Al-A 'lam, VIII, str. 195.). 

77 Halaf ibn Hisam al-Bazzar al-Asadi (umro 229/843.). Vise vidjeti: Tabaqat al-qurra', I, str. 
272.; Al-A lam, II, str. 311. 

7s Yazid ibn al-Qa'qa* al-Mahzumi, poznat kao AbU Ga'far (umro 132/749.) - bio jedan od 
najvccih autoriteta kiraeta u Mcdini (vidjeti: Tabaqat al-qurra. II, str. 382.; Al-A lam. VIII. 
str. 186.). 

n Al-Hasan ibn Yasar al-Basri - njegova biografija je ranije isticana. 

*" Muhammad ibn 'Abd al-Rahman al-Sahmi, poznat kao Ibn Muhaysin (umro 123/740.) - 
autoritct kiraeta u Mekki, nasljednik Ibn Katira. Zasnovao je kintct koji je sadrzavao 



192 



dr. Sajvet Halilovic - OSNOVI TEFSIRA 



Medu temeljne uvjete prihvat Iji vosti nckog kiracta/citanja spada 
povezanost lanca predaje i prenosenje putcm usmenog preuzimanja ili 
slusanja uzivo. Zato s pravom treba primijetiti da je ono sto ima znacaj u 
pouzdanosti kod protagonista hadiske nauke jednako vazno i prilikom 
utvrdivanja lanca kod kiraeta. Kao sto su ucenjaci izvlacili zakonske propise 
i osnove za komentar kur'anskih sadrzaja iz predaja s pouzdanim lancima, 
tako ni kiraet nckog karije (cifaca, ucaca) nije mogao biti prihvacen ako nije 
bilo pouzdano utvrdeno od koga je usmeno ili slusanjem uzivo preuzeto dok 
se ne potvrdi da je lanac neprekinut sve do ashaba koji je takav kinietl chart je 
preuzeo od Allahovog Poslanika, s.a.v.s. 10 

Uzastopnost u povezanosti lanca citaca podstaknula je istrazivace da 
kiraet kvalifikuju kao objavom utvrdene te su apsolutno zabranili kiraet po 
analogiji odbacivsi stavove onih koji su tvrdili "da su kiraeti stvar izbora, da 
se uzimaju u ovisnosti o izboru rjecitih ljudi i rjesenja koja nude dobri 
stilisticari". Zato su decidno istaknuli da se ono sto nije saglasno s arapskim 
jezikom i sa jednim od primjeraka 'Utmanovog mushafa i nije preneseno 
pouzdanim lancem predaje, istim kao kad se radi o lancu prenosilaca hadisa, 
ne prihvata kao (validan) kiraet ™ 

Radi raspoznavanja pouzdanih (prihvatljivih) kiraeta (al-qira'at 
al-sahiha al-maqbula) od neprihvatljivih {al-qira'at al-sadda al-marduda). 
ucenjaci su, kako je naprijed nagovijesteno, postavili kritcrij prihvatljivosti. 
On se sastoji iz tri uvjeta: 

1 . saglasnost s jednim od primjeraka 'Utmanovog mushafa, 

2. saglasnost s arapskim jezikom, i 

3. pouzdanost lanca predaje putem kojeg je prenesen odredeni 
kiraet. 

U djelu Mungid al-muqri'in Ibn al-Gazari istice da uvjct pouzdanost 
lanca predaje znaci da je takvo citanjel kiraet preneseno vclikim brojem 



izvjesna odslupanja od Mushafa. Neki su ga zbog toga odbacili odbijajuci da ga ubroje 
medu mulevatir kiraele. Bio je dobar znalac hadisa (vidjeti: Tuhdih ul-tahdib, VII, str. 474, 
A/A lam, VI, sir. 189.; 'Abd al-Paltah al-Qadi. op. cil. str. 11-12.). 

*' Yahya ibn al-Mubarak ul-Yu/idi (umro 202/717.) - jezikoslovac i pisac iz Basre. Kinwl je 
ucio od Abu 'Amra i Hamze. Zivio je u Bagdadu i odgajao Al-Rasidovog sina Al-Ma'muna. 
Autor je nekoliko radova o jeziku i grumulici (vidjeti: Al-A 'lam, VIII, str. 163.; 'Abd 
al-Fatlah al-Qadi, op. cil. str. 14.). 

" 2 Sulayman ibn Mahran Al-A'mas al-Asadi al-KQfi (umro 148/765.) - kiraet je ucio od 
Ibrahima al-Nah'ija, Zarra ibn Hubaysa, 'Asima, Mugahida i drugih. Bio je pobozan, 
skroman i vcoma obrazovan u oblasti kinietn. Ubrajao se medu hafize hadisa (vidjeti: 'Abd 
al-Fattah al-Qadi, op. cil. sir. 16-17.). 

U djelu Al-Titysir ft ul-qira'at ul-sab'n, Abu 'Umara ul-Danija (str. 8. i dalje) postoji 
precizan opis lanaca scdam ucaCa (karija) , iz kojih se jasno vidi do ko je mjerc su ucenjaci 
vodili racuna o pouzdanosti predaja i utvrdivan ja slusanja uzivo. 

** Vidjeti: Subhi al-Salih, op. cil. sir. 250-251. Tu su izneseni primjeri odbijenih kiraela 
{ul-qinl 'Hi iti-m:irdudn\ 
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prenosilucu (tawatur), jer da bi nesto bilo Kur'an (imalo tretman Kur'ana), 
mora biti preneseno mutevatir ■prc&d'pm. Prema tome, Xr/'/v/ef/pridodati iznad 
zbira od desel smatraju se da su s pouzdanim lancima, ali im pouzdanost 
pociva na ka/.ivanjima pojedinaca koja nemaju status mutevatir predaje. 
Konsekvcntno tome, takvi kiraeti nc mogu biti izrijeci koji se koriste u 
ibadetu. Preciznije receno, nc mogu sc uciti u namazu." 5 Mutevatir kirueti 
{ul-qirS'at al-mutewatira), koje je muslimanska zajcdnica prihvatila, jesu 
deset kiraeta (al-qira'at al-'asi) koja su nasljednici pruzimali od prethodnika 
prenoseci ih tako sve do nas, tako da danas, mi mo ovih deset, ncma drugih 
mute vatir kiraela™ 

Kiraeti i tefsir 

Al-Gassasovo tefsirsko djelo Ahkam al-Qur'an moze posluziti kao 
dobar primjer za analizu upotrebe kiraefau tefsirskoj literaturi. 

Ko pazljivo pogleda djelo Ahkam al-Qur'an, prim ijetit ce njegov autor 
imam Al-Gassas posvecuje veliku paznju u tefsiru kiraetima/citanjima 
Kur'ana. Moglo bi sc red da je neposredan razlog tome cvrsta povezanost 
kirnetn s komentarisanjem Kur'ana, narocito fikhskog komcntarisanja kakvo 
je on praktikovao. Medu ucenjacima je bilo rasireno shvatanje da "razliciti 
kiraeti/citanja iznose razlicite propise."* 7 Na drugoj strani, Al-Gassas jc bio u 
prilici da tim umijecem vcoma dobro ovlada dok jc ucio prcd uciteljcm 
Al-Farisijem, nekad ucenikom istaknutog Mugahida, koji je sabrao 
kiruefe/citanja sedmerice prvaka u djelu pod naslovom Kitab al-sab'a f/ 
al-qira'at. Al-Farisi je ovo djelo opsirno komentarisao obrativsi posebnu 
paznju obiljezjima i usmjerenjima scdam kiracta. Komcntar je naslovio 
AI-Hugga n 'Hal al-qira'at al-sab '».** 

Al-Gassas je utvrdio da kiraefe treba prihvatati putcm slusanja i 
usmenog govora razumijevajuci ih kao Vjerovjesnikovo, s.a.v.s., zavjestanje 
ashabima. U tome je svojevrsno uputstvo onima koji su kasnijc dolazili kako 
ce preuzimati kiraefe, jer oni ne spadaju u podrucje u kojem presudno 
pomazc idztihad. Dakako, idztihad je u podrucju usmjeravanja kiracta 
(tawgih al-qira'at) i tumacenja njihovih obiljezja opravdan i plodonosan, ali 
sc mora imati na umu da je u osnovi kiraetitl citanja objavljeno znanje, a nc 
promisljanjc. 

Cesta pojava kod Al-Gassasa je to da on kiraet ne pripisuje 
autoritctima, vec se zadovoljava samo time da kaze "cifa se - quri'a", nakon 



* s Vidjeti: Abu al-Qasim al-Nuwayri, Muquddimn li Surh Tuyhu uJ-Nasr fi qini'ai itl- 'asr, sir. 
73-78'. 

Vidjeti: Subhi ul-Salih, op. cit. str. 255-256.; 'Abd al-Fattah al-Qadi, op. cil. sir. 9. 
* 7 Vidjeti: Al-Suyuti. Al-ltqan I) 'ulum al-Qur'an, 1, str. 141. 

** Biografiju Abu c Ali ja al-Farisija iznijeli smo u prvom poglavlju, prilikom izlaganja o 
Al-Ciassasovim uciteljima. 
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cega izlaze citanje s karakteristicnim obiljezjima. Tako npr. u vezi s rijecima 
Uzvisenoga: / onome sto je bilo objavljeno dvojici meleka, Harutu i Murutu. 
u Bubilonu (Al-Baqara, 102.) kaze: "Cita se s fathom na Imnu (al-malakayni) 
ili s kusrom ispod lama (al-ma/ikayni). Ko procita s fathom, datom rijecju 
ima u vidu dva mclcka, a ko procita s kusrom, u vidu ima ncsto drugo. w Od 
Dahhaka se prcnosi da su dvojica bili dva krupnn covjcka ( 'ilgan) W) u 
Babilonu. Oba kiracta/ citanja su ispravna i medusobno sc ne potiru, jer je 
moguce da je Allah u vrijeme dvaju vladara poslao dva meleka da ih svojom 
vjestinom pobijedc u sihiru (vradzbini) i trikovima. Ako je dvojici meleka 
bilo zapovijcdcno da ljude upozore na opasnosti od sihira i njegove setnosti, 
za jcdno citanje bismo mogli red da glasi: 'i onome sto je bilo objavljeno 
dvojici meleka' koji su odista bili meleci i kojima je to objavljeno, a za drugo 
citanje bi se moglo red da glasi: 'i onome sto je bilo objavljeno dvojici 
vladara iz reda ljudi' te da je dvojici vladara bilo zapovijedeno da dostavljaju 
i poucavaju, onako kako je Uzviseni Allah Svome Vjerovjesniku, s.a.v.s., 
uputio rijeci: Mi tebi objavljujemo Knjigu kao objasnjenje za sve (Al-Nahl, 
89.), ana drugom mjestu mu veli: Recite: Mi vjerujemo u Allaha i u ono sto 
se objavljuje nama (Al-Baqara, 136.), da bi cinjenica objavljivanja jednom 
bila povezana s Poslanikom, s.a.v.s., a drugi put s onima kojima sc 
objavljuje. 

Posebno treba naglasiti mogucnost da se radi o vladarima kojima je 
bilo zapovijedeno da poucavaju sve ostale, jer je obican svijet slijedio 
vladare. Sasvim primjereno je da definiranje sihira i dokazivanje njegove 
stetnosti ljudima, kao sljedbenicima, uvjcrljivo mogu iznijeti vladari. S 
takvim smislom je Allah rekao Musau i Harunu: kiitc faraonu. on se, cioista, 
osilio. Blagim mu rijecima govorite, ne bi li razmis/io ili se pobojao (Ta ha, 



Ibn 'Asur u djelu Al-Tuhrtr istice: "Prema mutawatir citanju jc ul-imilnkuyni, a Ibn 
Abbas, Dahhak, Al-Hasan i Ibn Abzii su cilali ul-muliknyni." Daljc autor dodaje: "I Citanje 
Ibn 'Abbasa i Al-Hasana (:il-m;ilikuyni) ima koieklno znacen je. On» znaci cla su u Babilonu 
vladala dva vladara koji su po/navali sihir (magiju, vradzbinu). Cak i ako se cita s fathom 
Uil-nmliik;iyni), moglo bi se tumaciti mctafbroni, da se radilo o dvojici dobrih ljudi koji su 
vladali Babilonom a poznavali su sihir, bili pronikli u tajnc vradzbine koje su sihirba/.i 
donosili u Rabilon, ili su joj uspostavili lemelje u lormi s kojom ni jc imala primjese 
nevjerovanja, u koju su ljudi kasnije uni je li krivov jeisivo i nevjerovan jc. Ncki kazu da su to 
bila dva meleka koje je Allah poslao u ljudskom liku da ljude poucavaju sihiru kako bi 
otkrili tajnc onih koji se njime have. Sihirbaz.i (suhuni) su za sebe tvrdili da su bogovi ili 
v jerovjesnici, a narod im se potcinjavao. Zbog toga jc Allah htio pokazati da sihirbazi lazu 
kad tvrde da su vjerovjesnici. Zbog toga je poslao dva meleka. Time se porucuje da je 
poucavanje sihira u vrijeme Haruta i Maruta bilo praktikovano u radi prevladavanja 
iskusenja na koja Allah stavlja Svoje robove tako sto pokornoga to ni jc privlacilo. a 
ncpokoran je, pak. tome tczio cineci tako grijeh. Neki, daljc, kazu da jc Allah, dz.s. Talutov 
narod na slican nacin stavio na iskusenje rijekom..." (vidjeti: Ibn 'Asur. Al-Tnhrir w;i 
;il-Uiiiwtr, 1. sir. 639-641.). 

'"' Ibn Manzur kaz.e: " '//£ jc veoma krupan covjek. Neki kazu da jc to svako ko ima bradu. 
Mnozinaod 'ilg jc 'ulug"(\\iY\ti\:Lisanul-'Arub, II, str. 326., leksem br. 1.476.). 
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43-44.). Premda su njih dvojica bili poslanici faraonovim podanicima kao i 
samom faraonu, njemu se posebno upucuje poruka, jer je to trebao biti 
najdjelotvorniji put pozivanja u islam, pozivom upucenim najprije vladaru, a 
tek potom njegovim podanicima. Tako je Poslanik, s.a.v.s., pisao 
(perzijskom) kisri i (vizantijskom) caru. Poziv je uputio njima licno, a ne 
njihovim podanicima, premda je on poslanik cijelom svijetu. Ovo s razlogom 
koji smo naprijed opisali, zato sto se podanici okupljaju oko svoga 
vladara. 1,1,1 

Drugi primjer Al-Gassasovog razmatranja kiraeta/cilanja u lefsiru 
ogleda se u komentarisanju rijeci Uzvisenog Allaha: I neka van mrinja koju 
prem* nekim ljudima nositc, zato s v fo su vam sprijecUi pristup Cusnoin 
hramu. nikako nc navede da ill napadnete (Al-Ma'ida, 2.), kad kaze: "Rijeci 
Uzvisenoga: mrznju prema ljudima {sana'an qawm) citaju se s fathom ili 
sukunom na nunu. 92 Ko procita s fathom na nunu, oblikuje to kao infinitiv 
{masdtir) glagola sana'a yasna'u {sana'anun), a .sana'anun je mrznja, slicno 
omrazi {hugd), kao da je receno: 'I neka vas omraza prema nekim ljudima ne 
sprijeci.' Isto se prenosi od Ibn 'Abbasa i Qatade, a kod njih to znaci 
ncprijateljstvo. Ko procita sa sukunom na nunu, oblikuje znacenje mrzitelj 
druge zajednice. U torn slucaju, poruka znaci da Allah ovim ajetom 
zabranjuje da za racun nasilja pogaze pravdu zbog toga sto su krivovjernici 
prekoracili granicu zabranivsi muslimanima ulazak u krug Casnoga 
rama. 

Primijetili smo da Al-Gassas ponekad, dok govori o obiljezjima nekog 
kiraeta, citira stavove nekog autoriteta navodeci predajc koje sczu do 
autoriteta, na osnovu vlastitog predajnog lanca, ali bez toga da spomene 
kako je dolicni auloritet citao taj tekst. Takavim primjerom se doima ono sto 
je kazao u komentaru rijeci Uzvisenog Allaha: ako jcdna od njih dvije 
zaboravi. neka je druga /7odsy'tY/(AI-Baqara, 282.), uz koje, na osnovu svoga 
predajnog lanca izlaze citanje Ibn 'Amira, isticuci: "Cita se tudakkira, sa 
fesdidom, a cita se i fudkira, tj. oduzimanjem vokala.' M Neki kazu da oba 
citanja oblikuju isto znacenje, kao kad se kaze dakartuhu ili dakkurtuhu 
(spomenuo sam ga). Ovako se prenosi od Al-Rabi c a ibn Anasa, Al-Suddija i 
Al-Dahhaka. 'Abd al-Baqi ibn Qani c nam je kazivao:' Kazao nam je Abu 
c Ubayd Mu'ammil al-Sirafi rekavsi: Kazao nam je Abu Ya c la al-Basri 
rekavsi: Kazao nam je Al-Asma c i, koji prenosi od Abu c Amra da je rekao: 



'" Ahkum al-Qur'an, I, sir. 67-68. 

1,2 Ibn Katir, Abu 'Amr i Hainza al-Kissa'i su Citali s fathom mt nunu, a Ibn 'Amir sa 
sukunom. U vezi s 'Asimovim i Natl 'ovim ditunjem pretlaje se razlikuju, tako sto se negtije 
istice da su citali s fathom, a negtlje da su Citali sa sukunom (vidjeti: Ibn Mu|ahid. Kitab 
ul -sub 'a fi iil-qimm, sir. 242.). 
" AhkSm ul-Qufiin. 1 1, sir. 38 1 . 

Citanje s oduzetim vokalom Ibn Mufahid pripisuje Abu Amiru i Ibn Katlru, a sa 
tesdidom preostulqj petorici od sedam autoriteta (vidjeti: Ibn Mugahid, op. cit. sir. 193.). 
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'Ko procita fa tudkira, bez vokala, zeli red da svjedocenje njih dvijc ima 
snagu svjedocenja jednog muskarca, a ko procita fa tudakkira, sa tesdidom, 
zeli izraziti podsjecanje. Ovako se prenosi od Sufyana ibn c Uyayne.' 

Abu Bakr (al-Gassas) kaze: 'Ako su ova oba znacenja moguca. svako 
od dva citanja treba saobraziti s onim drugim i primijeniti na njega i novo 
znacenje. Tako bi rijeci iz Allahovoga, dz.s., govora fa tudkira, bez vokala, 
obrazovale znacenje svjedocenja dviju zena sa snagom svjedocenja jednog 
muskarca, a fa tudakkira, sa tesdidom, znacilo bi podsjecanje u slucaju 
zaborava. Koristenje svakog od dva znacenja u kombinaciji s drugim 
podesnije je nego da se ono svodi samo na jedno.'" y,i 

Razgranavanje znacenja putem razgranavanja kiraeta 

Iz prethodnoga Al-Gassasovog izlaganja moze se saglcdati da on 
smatra da je saobrazavanje razlicitih kiraeta zahtjevima poruke i prakticne 
primjene, koliko god je to moguce, uputnije od svodenja na znacenje samo 
jednog kiraeta, jer u tome postoji mogucnost razgranavanja znacenja. Takav 
postupak cemo vidjeti i na brojnim drugim m jest ima u njegovom tcfsiru kao 
npr. u komentaru rijeci Uzvisenoga: / neka nc bude ostecen ni pisar ni 
svjedok (Al-Baqara, 282.), kad kaze: "Al-Hasan i Qatada su citali 'wa hi 
yudarri', s kasroin na rau, dok su 'Abdullah ibn Mas'ud i Mugahid citali wa 
la yudarra, s fathom na rau. Jednim citanjcm se potraziocu zabranjuje da 
nanaesu stetu pisaru i svjedoku, a drugim citanjem se pisaru i svjedoku 
zabranjuje da nastete potraziocu. Oba citanja su ispravna i praktikuju se. 
Potraziocu jc zabranjeno da nasteti pisaru i svjedoku tako sto ce ih zaokupiti 
necim na osnovu cega ih moze navesti da se biljezi i svjedoci njemu u korist, 
a istovremeno sc i pisaru i svjedoku zabranjuje da potraziocu nanesu stetu 
tako sto ce pisar biljcziti kako nije bilo, a svjedok svjcdociti drugacijc nego 
sto je vidio. Stcta koju svjedok moze nanijeti jeste i odustajanje od 
svjedocenja, a svjedocenje je nepotpuno ako nema dva svjedoka. Njima je 
stroga duznost da svjedocenje ispune, a ncispunjenje svjedocenja 
suzdrzavanjem jeste nanosenje stcte potraziocu. Pisar je duzan to biljeziti 
ako ne nadu nekog drugog." yfi 

Iste naravi je i ono sta obuhvata Al-Gassasov komentar rijeci 
Uzvisenog Allaha: O vjernici, jedni drugima mi nedozvoljen nucin imanja nc 
prisvajajte. ali dozvoljcno vam je trgovanje uz obostruni pristanak (Al-Nisa, 
29.), gdjc kaze: "U Njegovim rijecima: ali dozvoljeno vam je trgovanje uz 
obostrani pristanak, rijec trgovina se cita u akuzativu {tigarafan) ili u 
nominativu (tigarafun). Onaj ko cita u akuzativu zeli naglasiti izuzimanje 
trgovine uz obostrani pristanak po tome sto trgovina proizlazi iz obostrane 



Ahkam ul -Quran. I, sir. 621. 
Ahkam ul-Qur'an, I, str. 633. 
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volje i po tome se izuzima iz zabrane prisvajanja imetka, premda se 
prisvajanje imetka moze ostvarivati i putem nekc vrste trgovine kao i mi mo 
trgovine. Ovdje se trgovina iz zabrane o prisvajanju izuzima po tome sto nije 
bespravno prisvajanje imovine. Onaj, pak, ko cila u nominativu zeli reci 
samo da to bude trgovina, slicno distihu pjesnika: 

Dok me kamila nasi vjetru niz struju, 
Pos ma tram zvijezde kroz pjescanu oluju, 

sto ce reci da se zvijezde vide i sred oluje. Tako se moze raspoznali i 
sve ono sto se ne bi smjelo prisvajati. Iz toga nista ne moze biti izuzeto. Tu 
apsolutno nema izuzetka, osim kad se radi o trgovini uz obostrani pristanak, 
koja je, nesumnjivo, dozvoljena." 1J7 

Saobrazavanje kiraeta 

Nije tesko primijetiti ni to da Al-Gassas ponekad na razlicita citunju 
datoga kur'anskog izraza primjenjuje jedan oslonac. Drugim rijecima, svodi 
im znacenje na ono sto oblikuje znacenje jednoga cilnnjn, zbog toga sto on 
jedno od cilnnjn smatra jasnim - a jasno kod Al-Gassasa je ono sto moze 
imati samo jedan smisao - dok druga citunju smatra manje jasnim, odnosno 
visesmislenim. U takvim situacijama Al-Gassas smatra da je svodenje na ono 
sto nalaze smisao citunju s jasnim znacenjem i saobrazavanje manje jasnoga 
s jasnim boljc od naslanjanja svakog citunju na ono sto oblikuje njegovo 
znacenje. Ovakav njcgov postupak mozemo ilustrovati s dva primjera. 

Prvi primjer se ogleda u onome sto je Al-Gassas rekao prilikom 
komentara rijeci Uzvisenoga: / ne priluzite im dok se ne ociste. A kudu se 
ocisfe, ondu im priluzite onuko kuko je Allah nuredio (Al-Baqara, 222.), gdje 
kaz.c: "Rijeci Uzvisenoga: dok se ne ociste, ako se procitaju bez vokala (na 
tiiu), znaci ciscenjeu smislu prestanka krvi, a ne kupunje, buduci da, sve i da 
se okupaju, ako jos krvare, zenc nisu ciste. Zato Njegove rijeci: dok se ne 
ocisfe podrazumijevaju samo jedan smisao, a to je prestanak krvi koja tece 
tokom mjesecnice. Ako se ista rijec procila sa tesdidom, ona moze 
pretpostavljali dva smisla, prestanak krvi i kupunje, kako smo vec naprijed 
spomenuli. U torn slucaju je citanje bez vokala jasno, a sa tesdidom manje 
jasno citanje. 

Dalje, prosudbu o manje jasnom treba saobraziti sa jasnim i tada ce se 
od smislova dvaju citunju dobiti jedan, po kojem ce biti jasno da stupanje u 



Ahkam ill-Quran, II, sir. 220. 
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spolni snosaj sa zenama postaje dozvoljeno s preslankom krvi koja je tekla 
za vrijeme mjesecnice. Sto se lice rijeci Uzvisenoga: A kada se ociste, 
podrazumijevaju upravo ono slo podrazumijeva citanje sa tesdidom: 'dok se 
ne ociste i ne okupaju', sa dva obuhvacena znacenja, a nakon toga ce, u 
kontekstu s preostalim rijecima: /' ne prilazite im dok se ne ociste, a zatim: A 
kada se okupaju, onda im prilazite onako kako jc Allah mired io, poruka 
postaje precizna i jasna, kao kad sc kaze: 'Ne daj mu to prije ncgo ude u 
kucu, a kad ude, podaj mu.' Data rijec u kontekstu jasno nudi prosudbu o 
cilju premda se razlikuje od prosudbe o onome sto joj je prethodilo. Posto je 
mogucc oslonac traziti na nacin koji smo spomenuli, duznost nam je da cilj 
saobrazimo sa pravim smislom. Prema tome, ono sto nalaze vidljivo 
znacenje ovog ajeta jeste dopustanje spolnog snosaja sa zenama nakon sto 
prestane krv koja je tckla tokom mjesecnice." 91 * 

Drugi primjer ogleda se u onom sto je Al-Gassas rekao u vezi s 
rijecima Uzvisenog Allaha: Allah vas nece kaznili ako se zakunele 
nenamjerno, all ce vas kaznifi ako se zakunete namjerno (Al-Ma'ida, 89.), 
gdje kaze: "(Iz) rijeci Uzvisenoga: ako se zakunete namjerno, (jedna rijec se) 
cita na tri nacina. Neki citaju c aqqadtum, sa tesdidom; drugi 'aqadtum, bez 
tesdida; a neki 'aqadtum, sa dugim vokalom na c aynu! M Rijec Uzvisenoga 

'aqqadtum, prema misljenju Abu al-Hasana (al-Karhija), sa tesdidom, 
podrazumijeva samo govorni cin, a u varijanti 'aqadtum, bez tesdida, 
podrazumijeva spremnost srea (qalb), a to je namjera i odluka na govorni cin 
kao i cin zakletve rijecima. Ako jedno od dva citanja podrazumijeva govorni 
cin i spremnost srea, drugo moze podrazumijevati samo cin zakletve 
rijecima. Dalje, ono sto podrazumijeva dva znacenja, treba saobraziti onom 
slo podrazumijeva samo jedno. Tad ce smisao i jednoga i drugog citanja biti 
cin zakletve rijecima. Obaveznost iskupa zbog zakletve tad ce biti 
ogranicena na ovaj primjer zaklinjanja, a to je zaklinjanje na nesto sto traje, 
koje se ne odnosi na zaklinjanje proslost, jer to nije cvrsto zaklinjanje vec 
kazivanje o proslosti, a kazivanje o proslosti nije zakletva govorom, 
svjedeno da li je on islinit ili lazan. 

Ako bi neko rekao: 'Ukoliko se data rijec Uzvisenoga procita 

'aqadtum, bez tesdida, moze imati dva znacenja, uvjerenosl srea i cin 
izgovaranja zakletve, pa zaslo joj niste dali oba znacenja jer se medusobno 
ne poliru!? Slicno i varijanta 'aqqadtum, sa tesdidom, podrazumijeva cin 
zakletve ne poliruci mogucnost koristenja rijeci sa znacenjem odluke na 
zakletvu, sto moze vaziti kao opca pojava u vezi sa zakletvom.' Mi na takva 



Ahkltm til-Quran, I, sir. 423. 
'" Ibn Katir. Naf'i', Abu 'Amr, ' Asim, prema Hafsovom kuzivanju, citaju "mjiiudtum, sa 
tesdidom. Ham/a al-Kissa'i i 'Asim, prema kazivanju Abu Bakia. citaju 'aqadtum, bez 
tesdida, dok Ibn 'Amir cita 'aqadtum, s dugim vokalom na 'aynu (vise o tome vidjeti: Ibn 
Mugahid, op. cit. sir. 247.). 
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razmisljanja odgovaramo: 'Kad bismo se slozili s tobom u vezi mogucnosti 
koju spominjes, ne bi bila dozvoljena njena upotreba u onom sto navodis, a i 
konsenzus ucenjaka ne dozvoljava da se lako protumaci, jer nije sporno da se 
obaveznost iskupa ne veze za namjeru zakletvc, vec za formulaciju u 
zaklctvi cija je posljedica obaveznost iskupa. To opovrgava tumacenje onoga 
ko tumacenje rijeci zasniva na spremnosti srca kad sc radi o propisu o 
otkupu, cime sc istodobno potvrduje da se s oba citanja zajedno, kad je u 
pitanju obaveznost iskupa, misli na zakletvu koja se odnosi na 
buducnost.'" ""' 

Utvrdivanje taw&ura u kiraetima 

Naprijed smo isticali da su uccnjaci prilikom dcfinisanja casnoga 
Kur'ana govorili o njemu kao o "nadnaravnome Allahovom govoru, 
objavljenom Muhammedu, s.a.v.s., cijim ucenjcm se vrsi ibadet, koji jc 
zabiljezen u mushafima, prenesen putem apsolutno pouzdanih (mutawatir) 
predajnih lanaca". U predmetnim definicijama stoji i da je Kur'an "ono sto se 
prenosi mutawatir predajom". Otuda i stav Ibn al-Gazarija, iznesen u djelu 
Mungid al-muqri'in, da bi uvjet "pouzdanosti predajnog lanca (sihha 
al-isnad)", na kojem se insistira prilikom postavljanja niza prihvatljivih 
citanjn, trcbalo zamijeniti uvjetom "velikog broja pouzdanih ljudi u 
predajnom lancu {tawatur al-isnad), jer da bi se nesto smatralo Kur'anom 
mora biti preneseno upravo lakvom vrstom predaje (mutawatir). 1 " 1 

Ako obratimo paznju na nacin na koji se Al-Gassas u tefsiru odnosio 
prema kiraetima/citanjitm, vidjet cemo da je veoma pazljivo provjcravao 
njihovu autenticnost i nacin prenoscnja, jer nisu svi kiraeti preneseni putem 
mutcvatir predaje. Sljedstveno tome, svi ne mogu biti izraz Kur'ana kojim se 
moze vrsiti bogosluzje (ibadet), odnosno izraz koji se mozc uciti na namazu. 
Tako Al-Gassas uz rijeci Uzviscnoga: /' pomajkc vase kuje su vets dojile i 
seslre vase po mlijeku (Al-Nisa, 23.) razmatra pitanje zena zabranjenih s 
razlogom kratkotrajnog dojenja (qalil al-rada \ u vczi s kojim navodi 
razmimoilazenja prethodnika. Prilikom razmatranja ovog pitanja navodi 
argumcnte onih koji smatraju da zabranc nema bez pet navrata dojenja. To jc 
stav safi'ijskog mezheba utemeljen na predaji od c A'isc (r.a.) koja kaze: 'Po 
onome sto je objavljeno u Kur'anu, radilo se o deset neupitnih dojenja, sto jc 
dcrogirano s pet neupitnih dojenja. Allahov Poslanik, s.a.v.s., je umro, a 
propis jc ostao utemenljen na onome kako se citalo iz Kur'ana.'" 12 Al-Gassas 
na to iznosi svoj komentar: 



""' Ahkam ul-Quran, II, sir. 569. 

"" Abu al-Qasim al-Nuwayri, Muc/nc/c/jmi li Surh Tnybu ul-Nusr tl qira'at ill- 'usr, sir. 73-78.; 
: Subhi al-Salih. op. cit. sir. 255-256.; 'Abd al-Fattah al-Qa«II, op. cit. sir. 9. 
H,i ' Ah'teni ul-Quran, II, str. 159. 
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"Slo se tice 'A'isinoga kazivanja, ono se ne moze prihvatiti kao 
ispravno u ovakvoj formi zato sto ona vcli da je 'po onom sto je objavljcno u 
Kur'anu bilo deset, pa je to dcrogirano s pet dojenja, te da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., umro, a to se i dalje na isti nacin citalo'. Medutim, 
opccpoznato jc da niko nakon Poslanikovc, s.a.v.s., smrti nije mogao 
dcrogirati nista iz Kur'ana. Da je kazivanje utemeljcno, bilo bi potvrdeno 
postojanjem odgovarajuceg kiraefa/cifanja. Medutim, ako takav kiraet ne 
postoji, a buduci da nije moguce derogiranje nakon smrti Vjerovjesnika, 
s.a.v.s., kazivanje nije liscno jednoga od dva smisla: ili da je kazivanje 
podmetnuto i kao takvo nije obavezujuce, ili je ono doista postojalo pa je za 
zivota Allahovog Poslanika, s.a.v.s., derogirano. U svakom slucaju, postupati 
po onome slo je derogirano nije dozvoljeno. Moguce je i da je to bio propis 
vezan za dojenje odrasle osobe (rada c al-kabir) o kojem jc 'A'isa, jedina iz 
reda Vjerovjesnikovih, s.a.v.s., supruga, govorila u vezi sa zabranom zena 
usljed lakvog dojenja. Mi smo, kao i Al-Safi C I, utvrdili da je pitanje dojenja 
odrasle osobe derogirano. Tako je postao nevazeci propis o odredivanju 
deset dojenja koji se spominju u 'A'isinom kazivanju. Ncovisno od toga, 
tamam kad bi ovo kazivanje bilo liseno prolivrjecnosti i nagadanja koja smo 
spomenuli, ne bi bilo moguce suprotslaviti se njimc jasnom znacenju 
Kur'ana buduci da je to kazivanje pojedinaca. U ono sto potvrduje nas stav o 
ncodrzivosti navedenog propisa spada i to sto dojenje nalaze trajnu zabranu, 
slicno spolnom snosaju u vezi s kojim se zabranjujc majka i kcerka, kao i 
cinu kojim se nalaze zabrana zena s kojima su se ozenili occvi ili sinovi. 
Buduci da u svemu tome malobrojnost ima trctman isti kao i mnogobrojnost, 
tako i kratkolrajno dojenje mora rezultirati zabranom sklapanja braka zbog 
srodstva po mlijeku." 

Drugi primjer govori o Al-Gassasovoj zivoj zainlcrcsovanosti da 
utvrduje tawatur u kiraet ima, a to je njegov komentar na rijcci Uzviscnog 
Allaha: A zena ma vasim s kojima ste imali bracne odnose podajte vjencane 
darove njihove kao sto je propisano (Al-Nisa 1 , 24.), u vezi s kojim, navodeci 
kiraet Ubayya ibn Ka'ba, veli: "Prcnosi se da u cilanju Ubayya ibn Ka'ba 
stoji: 'A zenama vasim s kojima ste imali bracne odnose, do roka odredenog, 
podajte vjencane darove njihove', sto je kasnije, nakon sto jc pitanje 
prodiskutovao s nekima koji su u ovom ajetu nasli argumenle o Icgalnosti 
privrcmcnog braka {nikah a/-muf c a), drugacije komentarisao: 'Sto se tice 
argumenata onih koji zele dokazati da se rijecima Uzvisenoga: A zenama 
vasim s kojima ste imali bracne odnose podajte vjencane darove njihove kao 
sto jc propisano, podrazumijeva ono sto je citao Ubayy ibn Ka c b 'do 
odredenog roka', to jc ncslo slo ne moze naci primjenu u citanju nijednog 
muslimana. Dakle, rok sc ne potvrduje Kur'anom. Kad bi to bilo i 
spomenuto, opet ne bi ukazivalo na legalnost privremenog braka jer jc 
moguce da rok budc povezan s vjencanim darom, u kojem slucaju bi precizni 



'Ulunui-I-Kiir'an 



201 



propis glasio: 'i vjencane darove koje ste im s odredenim rokom obecali dati, 
podajte im ih s istekom roka."'" 13 

Drugaciji propis uz drugaciji kiraet 

Naprijed se, u uvodnim napomenama o ovom temeljnom principu, 
moglo vidjeti da je obracanje pomne paznje kiraetima i njihovom 
diferenciranju veoma vazno u podrucju komentarisanja Kur'ana, posebno u 
onome sto se tice fikha i propisa. Zbog toga ucenjaci isticu kako "drugacije 
citanje {kiraet) za sobom povlaci drugaciji propis {ihtilaf al-qira'at yuzhir 
ihtilaf al-ahkam)" . m To se jasno vidi u Al-Gassasovom lefsiru, u sta se 
citalac moze uvjeriti na brojnim mjestima,od kojih navodima dva. 

Prvo mjesto. Tice se komentara rijeci Uzvisenog Allaha: a kac/a one 
kao udate pocine blud, neka se kazne polovicom kaznc prop/sane za 
slobodne zene (Al-Nisa', 25.), u sklopu kojega kaze: "Cita sc 'fa ida ahsmnna, 
s fathom na alifu, m i uhsinna, s dam mom na alifu. Prema Ibn c Abbas u, 
Sa'idu ibn Gubayru, Mugahidu i Qatadi uhsinna, s dammom, znaci 
yatazawwagna {uda/e se), a prema c Umaru, Ibn Mas'udu, Al-Sa'biju i 
Ibrahimu (al-Naha'iju) ahsanna, s fathom, znaci aslamna (prihvatile islam). 
AI-Hasan kaze:' Zasticenom je cini muz, a zasticenom je cini i islam.' 

Prethodnici su se razmimoilazili oko mjere namijenjene robinji. 
Tumace rijeci Uzvisenoga: fa ida uhsinna, neki su u njihov smisao 
ukljucivali i udaju. U vezi s robinjom, tvrdili su da nije potrebna nikakva 
mjera ako je prihvatila islam, makar i ne bila udata. To je naucavanje Ibn 
c Abbasa i onih koji ga slijede. Onaj ko to cita: fa ida ahsanna {ako su 
zasticene), tako sto su prihvatile islam, a nakon toga pocinile blud, propisuje 
im se mjera, makar i ne bile udate. To je stav Ibn Mas'uda i onih koji njega 
slijede. Neki, pak, kazu: 'Tumacenjc zasnovano na prihvatanju islama je 
malo vjcrovatno, jer je vjcrovanje vec ranije naglasavano rijecima 
Uzvisenoga: rohinje vase, vjernice (Al-Nisa 1 , 25.)', a daleko je da se kaze: 
'Robinjc vase, vjernice, ako vjeruju.' Nije to has tako kako se misli, jer rijeci 
Uzvisenoga: robinje vase, vjernice, odnose se na bracne odnose, pogotovo 
zato sto je vec naprijed spomenut jedan drugi propis kao mjera. Medutim, 
moguce bi bilo da je naprijed spomenut islam. Formulacija bi tada glasila: 
'Ako kao muslimanke pocine blud', sto niko ne bi odbio kao nemoguce 
premda je to neprihvatljivo prema videnju c Umara, Ibn Mas'uda i njihovih 
istomisljcnika, ciji smo stav navodili. Nema zapreke da se ovi misli na oba 



" M Ahkam ul-Quran, II, sir. 185-186. 

" H Vidjeti: Al-Suyuti. Al-ltqan ft 'uliim al-Qur'an, I, str. 141. 

105 S fathom, Ij. fa ida ahsanna, prema predaji Al-Mufaddala i Abu Bakra, dtali su 
Al-Kissa'i, Hziniza i 'Asim, dok su s dammom, tj. fa ida uhsinna, prema Hafsovoj predaji, 
cilali su Ibn Katir. Nafi', Abu 'Amr, Ibn 'Amir i 'Asim (vidjeti: Ibn Mugahid, op. cit. str. 
231.). 
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aspekta, islam i brak, zajedno, da se Zajedno podrazumijevaju, da prethodnici 
na njima jednako zasnivaju tumacenje ovog ajeta."" 16 

Drugo mjesto. Tu se donosi ono sto je Al-Gassas rekao povodom rijcci 
Uzvisenoga: a dio glava svojih pot utile i noge svoje do iza clanaka 
(Al-Ma'ida, 6.), gdje kazc: "Ibn 'Abbas, Al-Hasan, 'Ikrima, Hamza i Ibn 
Katir citaju wa argulikum, s kasrom, da bi to tumacili potiranjem nogu. 'Ah, 
'Abdullah ibn Mas'ud, Ibn 'Abbas, prema predaji od Ibrahima, Al-Dahhaka, 
Nafi'a, Ibn 'Amira, Al-Kissa'ija, Hafsa, preuzetoj od 'Asima, citali su wu 
argu/akum, s fathom, tumaceci da jc duznost prali noge. 1(17 Od Al-Hasana 
al-Basrija je sacuvan stav da potiranjem treba obuhvatiti cijclu nogu, ali se 
ne sjccamo vise nikoga od prethodnika ko je dozvolio potiranje noge, bilo 
cijele ili njenoga jednog dijela. Neki kazu: 'Kad se radi o potiranju, ono je 
ncsumnjivo djelimicno, ali medu znamenitim fakihima nema 
razmimoilazenja o tome da se ovdje misli na pranjel 

Na oba ova citanja objavljen je Kur'an, a Ummet ih jc preuzeo 
slusajuci ih od Allahovog Poslanika, s.a.v.s. Jezikoslovci se ne razilaze oko 
toga da se u oba citanja/kiraeta podrazumijeva potiranje ako se u iskazu 
stopala dovode u vezu s glavom, kao i da se podrazumijeva pranje ako se 
stopala dovedu u vezu s ostalim dijelovima tijela. Ovo stoga sto se Njegovim 
rijecima ' wa argulakuni ', u akuzativu, moglo ciljati na sljedeci smisao: 
'Operite svoja stopala.' Medutim, moguce je i da sc stopala zeljelo pridruz.iti 
glavi te da sc time mislilo na potiranje premda je u akuzativu, stoga sto je 
pridodano po smislu a ne po izgovoru, buduci da je i ono sto se potirc 
objekat glagolske radnje, slicno onome kako stoji u poruci pjesnika: 

• - ■ . ' * -. ' r ?, - . - * 

Muavija. mi smo ljudi, malo stegc skini, 
nismo mi gvozde ni kamenje u planini. 

Gvozde u akuzativu je ovdje po smislu povezano s planinama. Citanje 
u genitivu podrazumijeva pridruzivanje stopala glavi i time se misli na 
potiranje, ali se moze pretpostaviti i pridruzivanje onome sto treba prati. U 
genitivu ce tada biti samo zbog sljedstvenosti u iskazu, kao u rijecima 
Uzvisenoga: sluzit ce ih vjecno mladi mladici (Al-Waqi'a, 17.), iza kojih 
ubrzo dolazc rijeci: u njima ce biti i hurije oci/'u krupnih (Al-Waqi'a, 22.) 
koje hurije dovode u vezu s mladicima tako sto ce i one sluz.iti, a nece biti 
sluzene. 

Ovo je slicno i onome sto je pjesnik rekao: 



Ahkxm ill-Quran, 1 1, sir. 211-212. 
Vidjeli: Ibn Mugahici, op. cil. sir. 242-243. 
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tS\j iLiUI LiL. 1)1 cjf 

/4A:o // crA77e mazga, hocesli se ti 
neduznom Bistamu ibn Qaysu zalitP. 

Ovdjc je rijcc hatibin, prcmda sc vez.e za rijcc rakibun u nominativu, 
postavljena u gcnitivu samo zbog rimovanja. Nije li slicno i u distihu: 

. j \ 1 » ,| . j 1 j < J 1 3 \-a ll« 

vJ^-j ^3 ^ ^ j6 ^ 

Slicnome slicno, vniski je vicno, 
njezno srce Mejje s Galibom dicno. 

Kroza sve sto smo iznijeli, potvrduje se pretpostavka da se sa svakim 
od dva citanjaltW i potiranje i pranje. 

Prema onome sto smo opisali, potvrdilo se da oba citanja 
podrazumijevaju i potiranje i pranje. U torn slucaju, iskaz nije lisen jednog 
od tri znacenja: da se zeljelo reci oboje zajedno, da se u skladu s tim i potare 
i opere, cime bi dvoje bilo kombinovano; da se radi o mogucnosti da onaj ko 
se abdesti po zelji bira jedno od dvoje, a da sta god izabere bude prihvatljivo; 
ili da se iskazom mislilo na samo jedno od dvoga, ali striktno, a ne da se 
proizvoljno bira. Medutim, nije ispravno reci da se ovim mislilo 
(istovrcmeno) i na potiranje i na pranje, jer su svi ucenjaci saglasni da onaj 
ko uzima abdest ne treba obje radnje ciniti. Takoder, nije moguce da se uz 
jedno dopusta izbor po zelji, jer se u ajetu nigdje ne spominje mogucnost 
izbora. Kad bi bilo moguce ustanoviti mogucnost izbora bez uporista u rijeci 
izbor u ajetu, bilo bi moguce i ustanovljenje spajanja bez uporista u rijeci 
spajanje. Sudeci po svemu sto smo opisali, izbor je neutemeljen. 

Ako se eliminise izbor i spajanje dvoga, ne ostaje nista nego da se misli 
na jedno bez mogucnosti izbora, sto namece potrebu da se iznade dokaz na 
sto se tacno misli. Dokaz je to sto je pranje, a ne potiranje, nesto sa cim su 
svi saglasni, po tome sto se, ukoliko se opere, ispuni duznost i obavi zeljeno. 
Tako izvrsilac nece biti ukoren zbog ostavljanja potiranja, cime sc potvrduje 
da se mislilo na pranje. Osim toga, ako se stane na stanovistu koje smo 
iznijeli, da rijec podrazumijeva svako od dva znacenja, uz saglasnost svih da 
se cilja na jedno od njih, ono sto je sumarno kao dokaz postaje nedovoljno. 
Medutim, zato za svaki dokaz koji stize od Poslanika, s.a.v.s., postupkom ili 
rijecju, znamo da je ono na sto Uzviseni Allah upucuje. Od Poslanika, 
s.a.v.s., je i rjecju i djelom stigao dokaz da je to pranje u abdestu. Ucenjaci 
su u tome saglasni. Kada Poslanikov, s.a.v.s., postupak dode kao pojasnjenjc 



204 



dr. Sajvet Halilovic - OSNOVI TEFSIRA 



sumarnog iskaza ( warad muwrid ul-bayan), u torn slucaju je njegov postupak 
za vjernike obavezujuci ( ala al-wugub). Time se potvrduje da jc Uzviseni 
Allah upravo to zelio ovim ajetom."""* 

Nakon toga, Al-Gassas jc naveo detaljne argumentc zasnovanc na 
prcdaji od Poslanika, s.a.v.s., u kojima se jasno isticc da je obavcza prali 
noge prilikom uzimanja abdesta. llw 



3) RAZMATRANJE PITANJA IZ OSNOVA FIKHA {USUL 
AL-FIQH) U VEZI S TEFSIROM 

Uvod 

Al-Gassasovo tefsirsko djelo Ahkam al-Qur'an s pravom se moz.c 
shvatiti kao golcmo enciklopedijsko djelo koje je obuhvatilo mnoge naucne 
oblasti. U prvom poglavlju smo istakli da jc Al-Gassas svom tefsiru napisao 
zamasan usulski predgovor u kojem je opsirno razmotrio najvaznija pitanja 
iz osnova fikha (usul al-fiqh), posebno ona koja se odnosc na poruke 
kur'anskih rijeci i metode crpljenja fikhskih propisa iz njih. Na to Al-Gassas 
ukazuje na pocctku svoga kapitalnog djela Ahkam al-Qur'an rijecima: "Na 
pocetku ovog djela donosimo predgovor koji obuhvata izlaganje o onome iz 
nacela monoteizma sto bi se moralo znati, i o osnovama metodologije 
razumijevanja poruka Kur'ana, o proucavanju njegovih poruka i propisa 
iskazanih njegovim jczikom, zatim osvrt na ono sto oblikuje duh arapskoga 
jezika, znacenja Icksicke grade i zakonodavnih izraza. 

Zahvaljujuci tome, vidjet cemo da Al-Gassas, kad u tefsiru razmatra 
neko fikhsko pitanjc, cesto ukazuje na usulski predgovor naslovljen 
Al-Fusul fi al-usul, da bi, obicno, na kraju razmatranja naglasio: "O ovom 
pitanju smo iscrpno govorili u djelu Usui al-fiqh. Zato ccmo se ovdjc 
zadovoljili vec recenim, a koga ovo pitanjc vise zanima, neka se obrati na 
navedeno djelo", ili na nacin: "O ovom pitanju smo opsirno govorili u djclu 
AI-UsuT - sto znaci da je vec receno dovoljno, ili koristcci se slicnim 
fonnulacijama.'" Vjerovatno to i jeste razlog sto on, prilikom razmatranja 
brojnih usulskih pitanja u tefsiru, ne ide u sirinu u mjeri u kojoj to cini kad 
ispitivanju podvrgava neko fikhsko pitanje. Medutim, to nije nisla 
neocekivano buduci da se navedeni rad smatra djelom iz osnova fikha, 
zapravo usulskim predgovorom tefsirskom djelu, kako je naprijed isticano. 



"" , Ahkam al-Qur'an, II, str. 433-434. 

""' Vidjeti: Ahkam al-Qur'an, II, str. 434-435. 

"" Ahkam al-Qur'an, I, str. 5. 

111 Vidjeti: Ahkam al-Qur'an, I, str. 41., 72., 105., 254., 569.; II. 25. i brojna druga mjesta. 
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Veoma prisutna fikhska narav u tcfsirskom djelu Ahkam al-Quran je, 
ncma sumnje, Al-Gassasu uvjetovala da zahvati mnoga usulska pitanja. 
Primjetno je, medutim, da neka pitanja razmatra veoma kratko i da se svodi 
na anotacije, vjerovatno zato sto smalra da treba imati u vidu postojanje 
spomcnutog prcdgovora i ucestalo pozivanje na njega dok su, istovremcno, 
neka pitanja iz usula zahvaccna opsirno, obimom koji premasuje istovrsno 
razmatranjc u djclu Usui al-fiqh, kao sto je npr. slucaj s razmatranjem 
pitanja jasnih i manje jasnih ajeta (al-muhkam wa al- mutes abih). 

Sada cemo paznju obratiti pitanjima koja se ticu kur'anskih nauka 
imajuci u vidu da ih je Al-Gassas, u jednom nacelnom smislu, opsirno 
razmatrao, kao iz zbog toga sto su ona u cvrstoj vezi s komentarisanjem 
Kur'ana. Nakon toga ce uslijediti osvrt na pitanja razlicitih osnova fikha, 
koje jc Al-Gassas ukratko isticao prilikom podrobnog zahvatanja razlicitih 
fikhskih pitanja. Prije toga bismo jos rekli da se usulska pitanja, koja je 
Al-Gassas rasvijetlio u svome tefsiru, mogu sumirati sljedecim nizom: 

\. jasni \ manjc jasm ajeti (al-muhkam wa al-mutasabih); 

2. derogirajud i derogiruni ajeti (al-nasih wa al-mansuh); 

3. bezuvjetno'x uvjelno u ajetima (al-mutlaq wa al-muqayyad)\ 

4. sumarno \ pojmnjeno {al-mugmal wa aJ-mubayyan); 

5. opce '\ posebno (a J- 'a mm wa al-hass)\ 

6. pitanje samoslalnog iznalaz.enja rjesenja {al-igtihad)\ 

7. kazivanja pojedinaca {ahbar al-ahad)\ 

8. pitanje serijata onih koji su bili prije nas (mas a/a sar ' man 
qablana) i 

9. razna usulska pravila {qawa'id usuliyya mutafamqa). 

Na stanicama koje slijede delaljno ce se razmotriti problematika 
spomenutih usulskih pitanja koja su od izuzetne vaznost za tefsir. 

\.Jasni i manje jasni ajeti {al-mufikam wa al-mutasabih) 

Al-Gassas je pitanje jasnih (al-muhkam) i manje jasnih (al-mutasabih) 
ajcta usputno zahvatao na mnogim mjestima u tefsiru, ali sire se na njih 
osvrtao prilikom tumacenja ajcta koji se Sinatra uporistem i ishodistem ovih 
pitanja, a to su rijeci Uzvisenoga: On tcbi objavljujc Knjigu. U njoj su ajeti 
jasni, a oni su glavnina Knjige, n drugi su manje jasni. Oni cija su srea 
pokv arena, zeljni smutnjc i svog tumacenja. slijede one sto su manje jasni. A 
tumacenje njihovo zna sumo Allah. Oni koji su dobro u nauku upuceni 
govore: "Mi vjerujemo u njih, sve je od Gospodara nascg!", a samo 
razumom obda/cni shvataju (Ali 'Imran, 7.). S obzirom na znacaj ovog 
pitanja, svejedno da li se posmatra u kontekstu osnova fikha ili neke druge 
islamske naucne oblasti, ovdje cemo uz izvjesna skracivanja iznijeti ono sto 
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je Al-Gassas opsirno izlagao, pritom ne izbjegavajuci da ponesto ponovi 
radi naglasavanja vaznosti pitanja. U torn smislu kaze: 

"Na pocetku djela" 2 smo objasnili smisao rijeci jasan (muhkam) i 
manje jasan (mutasabih), da sc i jedan i drugi smisao dijele na dva osnovna 
znacenja. Jedno je ono po kojem se Kur'an autenticno moze definisati u 
njegovoj cijelosti, a drugo je ono sto se odnosi samo na neki dio Kur'ana, 
odvojen od drugih dijelova. Uzviseni Allah kaze: Alif-lam-ra. Ovo je Knjigu 
ciji se ajeli jasno nizu (Hud, 1 .), zatim: Alif-lam-ra. Ovo su ajeti jasne knjige 
(Yunus, 1.). na osnovu cega se cijeli Kur'an opisuje po jasnosti. Uzviseni 
Allah kaze i: Allah objavljuje najljepsi govot; Knjigu slicnu po smislu (Al- 
Zumar, 23.) u kojem je Kur'an u cijelosti spomenut s atributom slicnosti, 
odnosno manje jasnosti. Allah na drugom mjestu kaze: On tebi objavljuje 
Knjigu. U njoj su ajeti jasni, a oni su glavnina Knjige, a drugi su manje 
jasni, cime je istaknuto da je dio Kur'ana jasan, a drugi dio manje jasan. 
Medutim, jasnoca kojom je opisan cijeli Kur'an, odnosi se na tacnost i 
preciznost po kojima on nadmasuje svaki drugi govor. 

Sto se tice aspekta posebnosti u sklopu znacenja rijeci Uzvisenoga: On 
tebi objavljuje Knjigu. U njoj su ajeti jasni, a oni su glavnina Knjige, a drugi 
su manje jasni, njima se, takoder, u vidu imaju rijeci koje u sebi nemaju 
polisemije, iz koje slusalac prctpostavlja samo jedno znacenje." 1 
Razilaz.enja uccnjaka oko toga vec smo spominjali. Medutim, ovo 
bezuvjetno znacenje ukljuceno je u smisao rijeci jasnost (ihkam), spomenute 
u ovom ajetu. To je ono sto cini glavninu, cijem znacenju se treba 
saobrazavati znacenje onoga sto je manje jasno. 

Kad se radi o sintagmi Knjigu slicnu po smislu (Al-Zumar, 23.), ona 
znacenjem obuhvata cijeli Kur'an, naglasavajuci usaglascnost dijelova a 
iskljucujuci njihovo medusobno razlikovanje i suprotslavljenost. Sto se tice 
manje jasnoga, kao dijelova Kur'ana, tumacenja prethodnika o njemu smo 
vec isticali. Od Ibn c Abbasa sc prenosi da je jasno deroginijuce (nasih), a 
manje jasno ono sto je derogintno (mansuh)' . Ovo mi razumijevamo kao 
samo jednu razinu znacenja izraza jasno i manje jasno, jer nije rcccno da oni 



112 U vidu ima djelo Usui nl-fiqh, poznato i pod naslovom i Al-Fusul ft ul-uftt, u kojem je 
usput zahvatio to pitanje (Al-Fusul, I, sir. 37.1-377.). Medutim, ono sto Al-Cassas o istom 
pitanju istice prilikom razmatranja n svom tcfsiiu, neusporedivo je opsirnije od onog sto je 
rekao u Al-Fusulu, buduci da je prtredivac njegovoga kiitickog izdanja djelo opterelio 
predugackim napomenama. Ukoliko se, u sluca ju da se zanemari ono sto se moze pripisali 
piiredivacu, usporedi s onim Sto sto ji u djelu AhkSm ul-Qur'Sn, proizjazi da ono sto je 
izvoino o tome recenn u djelu Al-Fusul 'ne premusujc jednu sti anicu komentara, dok u djelu 
AJikiim ul-Qur'an to iznosi pribliino pet straniea (vidjeti: Ahkfim ul-Qur'Sn, II, str. 3-8.). 
"■' Al-Gassas je ovaj stav u d jelu /4/-FM.«//pripisao svom ucitelju Al-Kurhiju. Ovdje jc jasno 
da da sc Al-Gassas opredijelio i za udileljevu del'inieiju naziva Jasnj) (muhknm) i imnje 
Jusnn (mulnsfibih). Postojc i druge brojne definicije od razlicitih ucenjaka, koje je sabrao 
piiicdivac djela Al-Fusul 'Ugyl al-Nasami (vidjeti: Komentar u podno/.noj napomeni djela 
Al-Fusul, I, str. 373-374.). 
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nemaju i drugih znacenja. Mogucc je jasno nazvati derogirajucim, jer je 
zastalno utvrdcno. Arapi za cvrstu zgradu npr. kazu utvrda. Za cvrst 
sporazum kazu da je stulan. Tako jc i derogirajuce moguce nazvati stalnim - 
jasnim, jer ga odlikuje cvrstina i stalnost. kao sto se i derogirano moze 
nazvati manje jasnim po tome sto je u tumacenju slicno jasnome, ali se od 
jasnog razlikuje u pogledu postojanosti prosudbe time sto je s necim drugim 
slicno. Po tome je opravdano derogirano nazvati manje jasnim. 

Kad je rijec o onome sto se prenosi od Gabira ibn 'Abdillaha, da je 
jasno ono cije je tumacenje precizno ustanovljcno, a manje jasno ono cije 
tumacenje se ne zna precizno', kao u rijecima Uzvisenoga: Piuyu te o smaku 
svijeta, kudu ce se zbiti (Al-A'raf, 187.) i slicnim primjerima, nazivanje 
jasnim i manje jasnim se zasniva na kontekstu, po tome sto ono cijese 
vrijemc i znacenje znaju, sto nema slicnosti s necim drugim, ima i jasno 
tumacenje, dok ono cije se tumacenje ne razumijeva jasno, niti se jasno zna 
njegovo znacenje i vrijeme te slusaocu izgleda slicno s necim drugim 
opravdano je nazvati manje jasnim. 

Moguca su sva znacenja iz navedenih prcdaja, koja rijec 
podrazumijeva jer kad ne bi bila moguca, ne bi bila ni iznadena u trazenju 
tumacenja. 

Ono sto smo nagovijestili kao moguci stav da je 'jasno ono sto 
pretpostavlja sam jedno znacenje, a manje jasno ono sto pretpostavlja dva 
znacenja', to je jedan od smislova koje obuhvataju ovi nazivi buduci da je 
ono sto je jasno nazvano jasnim po stalnosti njegovog znacenja i jasnosti 
prilikom tumacenja, a manje jasno jc nazvano tako po tome sto jc slicno sa 
jasnim na jednoj strani te zato sto mu znacenje treba pretpostavljati, a uz to 
je slicno necem drugom cije sc znacenje razlikuje od jasnoga, usljed cega je 
nazvano manje jasnim. 

Posto jasno i manje jasno karatkerisu znacenja koja smo istaknuli, 
ukazala se polreba da utvrdimo sta se imalo u vidu rijecima Uzvisenoga: U 
njoj su a jet i jasni, a oni su glavnina Knjigc. a drug/' su manje jasni. Oni cija 
su srea pokv arena, zeljni smutnjc i svog tumacenja, slijede one sto su manje 
jasni, s tim sto smo vec znali da smisao manje jasnoga {mutasabih) treba 
saobraziti jasnome, (muhkam), u skladu sa smislom rijeci Uzvisenoga o 
namjeni onoga sto je jasno: a oni su glavnina Knjige, buduci da je glavnina 
(umm) izvor i utok. Po svemu se cini da jc ono sto je jasno glavninom 
nazvano upravo radi saobrazavanja manje jasnog s njim, sto se podvlaci 
rijecima Uzvisenoga: Oni cija su srea pokvarena, zeljni smutnje i svoga 
tumacenja. slijede one sto su manje jasni, kojima je ujedno opisan onaj ko 
slijedi nejasno, bez saobrazavanja znacenja s jasnim, usljed iskvarcnosti 
srea, po cemu nedvojbeno shvatamo da je takav sklon smutnji (litna), sto se 
na ovom mjcstu izjednacava s krivovjerstvom (ku/'r) i zabludom (dalaf), 
slicno onome sto Uzviseni kaze: A zloslavljanjc jc teze od uhijanja 
(Al-Baqara, 191.), a sto se izjednacava s nevjerovanjem. Time je ujedno 
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receno da oni koji slijede one sto su manje jasni, po onome u cemu se 
razlikuje od jasnoga, zbog iskvarenosti srca, tj. zbog sklonosti nepriznavanju 
Istine, druge putem manje jasnog pozivaju u zabludu i nevjerovanje. Time 
se potvrduje da se pod nazivom manje jasno, spomcnutim u ovom ajetu, 
imalo u vidu znacenje rijeci ciji smisao treba prilagoditi onome sto je jasno\ 
znacenje mu saobraziti znacenju jasnoga. 

Nakon toga smo obratili paznju na znacenja dva izraza koji se 
preplicu, u skladu s onim Sto smo istakli kad smo se osvrnuli na stav drugih 
o njima, gdje smo se susreli i sa stavom onih koji te pojmove izjednacavaju 
s onim sto oznacavaju nazivi derogirajuce i derogirano. Ako se vrijeme 
njihovog objavljivanja zna pouzdano tako da za onog ko je to saznao nema 
nejasnoca oko slijeda objavljivanja, on ce jasno shvatiti da je derogirano ono 
o cemu jc prosudba zastarjela, a da je derogirajuce ono o cemu prosudba 
vazi. U njima nema nista sto ce unijeti nejasnocu slusaocu koji zna dvije 
prosudbe za koje se zna da neizbjezno imaju veze s opozivanjcm. Ako su 
dva ajcta slusaocu nedovoljno jasna zbog toga sto on ne zna njihov slijed, on 
onda ne moze presuditi koji je jasan a koji manje jasan, jer za svaki se mo/.e 
pretpostaviti da je derogirajuci ili derogiran, sto se ne moz.c ukljuciti u 
smisao rijeci Uzviscnoga: U njoj su ajeti jasni. a oni su glavnina Knjige, a 
drug/' su manje jasni. 

Sto se tice onih koji kazu da jc 'jasno ono cije se vrijeme i odredenje 
znaju, a manje jasno ono cije se vrijeme i odredenje u tumacenju ne znaju, 
kao sto je pitanje smaka svijeta i malih grijeha za koje nam Allah nije dao 
nadu da cemo ih obuhvatiti znanjem na ovom svijetu', takav primjer, 
takoder, nema uporiste u odredbi navedenog ajeta, jer na njegovim 
osnovama ne mozemo doci do uvida u manje jasno uporcdujuci ga s jasnim. 

Medu spomenutim primjerima odnosa jasnoga i manje jasnog koje 
smo spomenuli nije ostao nijedan u sklopu kojeg se jedno od dvoje, s 
njegovim znacenjem, moze odrediti na osnovu znacenja drugog, osim 
zadnjega, a to je da manje jasno bude rijec koja podrazumijeva vise 
znacenja, pa se mora saobrazavati jasnome, koje ne pretpostavlja razlicite 
varijante niti polisemiju, kako smo ranije istakli kad smo govorili da im se 
znacenje dijeli prema dva osnovna smisla: racionalnom { c aq/iyyal) i onom 
koji je poloz.en u objavu (sam'iyyat). Nema zapreke da svi vidovi znacenja 
koje smo prenijeli od prethodnika, uprkos njihovim razlikama, budu 
obuhvaceni ovim nazivom, samo sto, po svemu sudeci, primjer iz kojeg sc 
manje jasno moze saobraziti jasnome jeste samo posljednji upravo zato sto 
uz ostale vidovc manje jasnoga postoji zapreka da se saobraz.avaju. Allahove 
(dz.s.) rijeci: A tumacenjc njihovo zna samo Allah znace sveobuhvatno 
tumacenje manje jasnoga tako da sve njcgove aspekte u cijelosti zna samo 
Allah, ncupitno nam uputivsi poruku da mi svojim znanjem ne mozemo 
obuhvatiti sva znacenja manje jasnih ajeta, ali ne negira da mozemo znati 
nesto od toga na osnovu dokaza koje nam je Allah pruzio, kako stoji u 
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Njegovim rijecima: a od onogn sto On zna, drug/' znaju snmo onoliko koliko 
On zeli (Al-Baqara, 255.), jer ovaj ajet ima poruku da mnnje jnsno mozemo 
znati samo na osnovu saobrazavanja s jnsnim i njegovim znacenjem, kako 
smo naprijed obrazlozili. Prema tome, rijeci Uzvisenoga: A tumncenje 
njihovo znu snmo Allah ne porice apsolutno svako znanje o mnnjc jnsnom, 
vec kazuje da se ono sto ne znamo tice vremena smaka svijeta i malih 
grijeha. 

Ucenjaci su se razisli u vezi sa znacenjem rijeci Uzvisenoga: A 
tumncenje njihovo znu sumo Allah, a on/ koji su dobro u nauku upuceni 
govorc... Ima ih koji iskaz smatraju zaokruzenim tek nakon dodavanja 
rijeci: u on/ koji su dobro u nauku upuceni, gdje wa razumijevaju kao veznik 
/, kao kad se kaze: Sreo sam Zejda i Amra, ili slicno tome. Neki smatraju da 
je iskaz zaokruzen tek rijecima: A tumncenje njihovo znu sumo Allah, a oni 
koji su dobro u nnuku upuceni, tako sto wn ( wn al-rasihun t) nl- 'ilm) 
ocjenjuju kao pocetak novog iskaza neovisnog o onome sto prethodi. U 
skladu s istaknutim, oni koji su na prvom stanovislu, rijeci oni koji su dobro 
u nnuku upuceni znaju neslo od mnnje jnsno gn, a nikako sve. Nesto slicno se 
prenosi od 'A'ise, Al-Hasana, Mugahida, Ibn 'Abbasa, 'Umara ibn 'Abd 
al-' Aziza i dr. 

Na osnovu onog sto njihov poredak omogucava treba pretposlaviti da 
rijeci: A tumncenje njihovo znn snmo Allah znace da On zna sve mnnje 
jnsno, kao sto smo naprijed naglasavali, a da oni koji su dobro u nnuku 
upuceni znaju ponesto, da su toga svjesni kad izgovaraju: 'Mi vjetvjcmo u 
sve sto dolnzi od nnsegn Gospodnrn', a to znaci: vjeruju u ono sto im je od 
Allaha odredeno da znaju kroz saobrazavanje s jasnim, kao i put kojim 
mogu stici do saznanja, na nacin kako smo vec opisali. Ako oni znaju 
tumacenje nccega, a necega ne znaju, reci cc: "Vjerujemo u sve sto dolazi od 
nasega Gospodara, ono sto jc skriveno od nas, sto je nedokucivo nasem 
znanju, sto ne zna niko osim Uzvisenog Allaha, zato sto je to u nasem 
interesu i za nas najbolje, na ovome i na buducem svijetu. On nas nicemu 
nije poucio niti nas poucava osim sto je za nase dobro i nasu korist. Oni 
priznaju autenticnu vrijednost svega i istinom smatraju sve sto znaju i sto ne 
znaju. " m 

Nakon ovoga podrobnog razmalranja pitanja jnsnogn i mnnje jnsnog, 
kojem je, inace, namijenjeno istaknuto mjesto u usulskoj literaturi, 
Al-Gassas po ustaljenoj navici predvida potencijalne prigovore na zauzetc 
stavove, da bi na njih pruzio odgovor. Mi cemo to ilustrovati primjerom 
samo jednog prigovora i obrasca po kojem on pruza odgovor. U torn smislu 
Al-Gassas kaze: 

"Ima onih koji smatraju da zaokruzenost iskaza nuzno slijedi s rijecima 
Uzvisenoga: A tumncenje njihovo znu snmo Allah, da wn koje slijedi 



m AhkSm nl-Qur'im, II, str. 3-7. 
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oznacava novi pocetak, a ne povezivanje, jer kad bi znacilo povezivanjc, 
bilo bi receno: 'i govore: Mi vjerujemo', zapocinjuci veznikom wa radi 
povezivanja dodatnog obavjestenja. Oni, pak, koji su na prvom stanovistu 
kazu: 'To je moguce u jeziku. U Kur'anu ima slicnih primjera, kao sto su 
rijeci Uzvisenoga u vezi s tumacenjem udjela u plijenu {fay): Plijen od 
stanovnika sela i g rod ova. koji Allah Posluniku Svomc daruje, pripuda 
Allahu i Poslaniku Njegovom (Al-Hasr, 7.), pa do rijeci: sad id al-'iqab 
(Al-Hasr, 7.), gdje se detaljno objasnjava, uz oslovljavanja onih koji imaju 
pravo na plijen, rijecima: / siromasima i muhadzirima koji su iz rodnogn 
kraja svoga protjerani i imovine svoje liseni. koji zele da Allahovu mi last i 
naklonost steknu (Al-Hasr, 8.), pa do rijeci: Oni koji poslije njih dolaze 
(Al-Hasr, 10.), koji bezuvjetno spadaju medu one koji imaju pravo na udio 
kao i prvi, gdje veznik wa ima funkciju povezivanja. Allah dalje kazc: 
govore: "Gospodaru nas. oprosti nama i braci nasoj koja su nas u vjeri 
pretekla" (Al-Hasr, 10.), Sto znaci: oni koji govore: 'Gospodaru nas oprosti 
nama i naSoj braci.' Slicno i rijeci: oni koji su dobro u nauku upuceni. 
govore, znacc: oni koji su dobro u nauku upuceni znaju smisao toga koliko 
im je dodijeljeno da spoznaju manjc jasnoga. Kad kazu: 'Gospodaru nas, mi 
u to vjerujemo', oni se nadovezuju na ono sto je prethodilo ulazcci u isti 
korpus. Slicnih primjera ima i u pjesnistvu. Tako Zayd ibn Mufrig 
al-Humayri kaze: 

Obukao sam odijelo, sad me svi vide, 
kamo srece da me se bez odijcla ne stide. 
Vjetar dolje, na zemlji, tugovanku pjeva, 
a munja, gore, svoj sjaj u oblake izlijcva. . . - 

sto moze znaciti da se za munju, dok izlijeva sjaj u oblake, mole reci 
da oplakuje. Ako je to tako moguce u podrucju jezika, onda ne bi trebalo biti 
zapreke da se primjenjuje i na poruke ajeta, pogotovo kad manje jasno treba 
saobraziti jasnome, tim prije sto oni koji su dobro u nauku upuceni znacen je 
bez teskoca mogu dokuciti ako pulokaz traze u onomc sto je jasno. S druge 
strane, ako veznik wa ima funkciju povezivanja, onda mu znaccnje treba 
saobraziti sa kontekstom i nije dopusteno bez dokaza ga stavljati u funkciju 
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pocetka novog iskaza. Posto nema dokaza da se treba vaditi iz konteksta, 
treba ga koristiti kao veznik kojim se povezuje."" 5 

2. Derogirajuci i derogirani ajeti {al-nasih wa al-mansufi) 

Al-Gassasov pristup pitanju derogiranja (al-nash) nije bio tako temeljit 
kao u slucaju pitanja jasnoga i manje jasnog koje je prethodilo, a cemu je 
namijenio posebno mjesto, vec je derogiranje, na razlicitim mjestima u 
tefsiru, usput zahvatao. Opravdano je odmah primijetiti da se prilikom 
susretanja s pitanjem derogiranja cesto poziva na djelo Usui al-fiqh, pa kaze: 
"U djelu Usui al-fiqh smo govorili o vidovima derogiranja, o tome sta je u 
vezi s tim moguce, a sta nijc, bez cega sc moz.e i sta je dovoljno'. Na drugom 
mjestu kaz.e: "Izlaganje o ovom pitanju (tj. o derogiranju) iscrpili smo u 
djelu Usui al-fiqh, u mjeri koja jc dovoljna. Ko z.eli znati vise o tome neka 
to, s Allahovom pomoci, tamo pogleda."" 6 

U vezi s derogiranjem, Al-Gassas je slijedio naucavanje vecine, u koju 
je spadao i njegov hanefijski mezheb, po kojem je "derogiranje razumski 
dopusteno a i predaja ga potvrduje". O derogiranju je govorio prilikom 
tumaccnja rijeci Uzvisenog Allaha: Mi nijedan propis ne promijenimo, niti 
ga u zaborav polisnemo. a da bolji od njega Hi si i can njemu ne donesemo 
(Al-Baqara, 106.), gdje ukratko izlaze jezicko i terminolosko znacenjc, 
nakon cega pobija one koji tvrde da u vjerozakonu Muhammeda, s.a.v.s., 
nema derogiranja. Tim povodom navodi nekoliko osvrta koji se ticu ovog 
pitanja. U torn smislu veli: 

"Neki kazu: 'Derogiranje jc otklanjanje {izala)! Drugi vele: 'To je 
zamjena.' Uzviseni Allah kaz.e: Allah hi uklonio ono sto hi sejtan uhac/o 
(Al-Hagg, 52.), sto znaci: otklonio, ili opovrgao, ili na torn mjestu ih 
zamijenio jasnim ajetima. Neki kazu da je to interpretacija rijeci 
Uzvisenoga: Naredili smo da se zapise sve sto ste radili (Al-Gatiya, 29.). 
Istaknuta razilazenja su utemeljena u osnovama jezika. Medutim, kakvo god 
znacenje imalo u jeziku, derogiranje u zakonodavnoj upotrebi oznacava 
vrijeme vazenja odredbe i citanja teksta. Derogiranje ponekad mozc biti 
takvc naravi da se dokida citanje teksta, a odredba (propis) ostaje. Moguce 
je i obratno; da se dokida odredba, a citanje (teksta) ostaje. 

Abu Bakr (al-Gassas) kaze: "Neki kasniji uccnjaci izvan kruga fakiha, 
tvrdili su da u vjerozakonu naseg vjerovjesnika Muhammeda, s.a.v.s., nema 
derogiranja, da se svim derogiranjem koje se naslo u opticaju zeljelo 
derogiranje vjerozakona ranijih vjerovjesnika, kao sto je pitanje subote i 
molitve prema istoku i zapadu, zato sto je - kako vele - nas Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., posljednji vjerovjesnik, a njegov vjerozakon stalan i trajat ce do 



1,5 Ahkam ul-Qur'an, II, str. 6-7. 

Vidjeti prim jerice: Ahkam al-Qur'un, I, str. 71-72. 
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Sudnjega dana. Covjek koji je to tvrdio" 7 bio je temeljit u podrucju stilistike 
tc brojnim drugim disciplinama jezikoslovne nauke, ali ne i u fikhu i 
usulskoj znanosti. Bio je cvrstog vjerovanja, nije izazivao sumnju i nije bio 
povrsan. Medutim, prekoracio je mjeru iznosenjem tog stava, jer svi 
islamski ucenjaci, i prethodnici i oni iz kasnijih generacija, saglasni su da u 
islamskom vjerozakonu postoji derogacija i da su mnogi serijatski propisi 
derogirani. To je do nas je preneseno predajom u koju se nc sumnja niti jc 
dopusteno polemisati s njom. Utvrdeno je i da u Kur'anu postoji opce i 
posebno, jasno i manje jasno. Motiv postojanja derogiranja u Kur'anu i 
sunnetu slican jc motivu opcega i posebnog, jasnoga i manje jasnog, jer se 
sve pojavljivalo i prenosilo na isti nacin. 

Taj covjek je, u vezi s derogiranim i derogirajucim ajetima iskoracio 
izvan tvrdnji ucenjaka cineci nasilje nad njihovim znacenjima. Ne znam sta 
ga je moglo navesti na to. Sklon sam povjerovati da se tome priklonio usljcd 
nedovoljnog poznavanja naravi prcdaje o tome te zbog toga sto je koristio 
samo razum, bez uporista u poznavanju onoga sta su rekli prethodnici, a 
kasniji sljedbenici prenosili. On je jedan od onih za koje se od Vjerovjcsnika 
prenosi da je rekao: 'Ko o Kur'anu bude govorio na osnovu razuma, pa 
pogodi pravo znacenje, opet je pogrijesio!""* Neka Allah oprosti i nama i 
njemu. Mi smo u djelu Usui al-fiqh dovol jno govorili o vrstama derogiranja i 
o tome sta je u vezi s tim moguce, a sta nije. 

Sto se t ice rijeci Uzvisenoga: niti ga u zaborav pofisnemo, za njih neki 
kaz.u da znace zaborav, kao kad kazemo: 'Zaboravimo ga'. Neki kazu da 
moze znaciti odlaganjc, kao kad se kaze: 'Smetnuo sam nesto, odnosno 
odlozio'. Odlaganjc moze znaciti odgodeno vracanjc duga. Slicno je i u 
rijecima Uzvisenoga: Premjestanjcm svctih mjeseci sumo se povecuvu 
nevjerovunje (Al-Tawba, 37.), gdje se premjestanjem izrazava odgudunjc 
mjeseci. Ako se time imao u vidu zubomv, onda to znaci da citaoci/slusaoci 
vremenom zaborave taj tekst tako sto ga ne citaju, ili se to desi odjedanput, 
sto bi se manifestovalo kao Vjerovjesnikova, s.a.v.s., mudziza. Sto se tice 
znacenja Allahovih rijeci: niti ga u zaburav potisnemo, to znaci da to Allah 
(dz.s) odlaz.e i ne objavljuje, nesto sto cc zauzeti njegovo mjesto u cilju 
poboljsanja, ili ce biti bolje za ljude. Treba pretpostaviti da cc mu 
objavljivanje biti odlozeno do nekog roka, a ako je objavljeno, da ce kasnije 
biti objavljeno nesto sto ce u svrhe poboljsanja doci na njegovo m jesto. 

Sto se tice rijeci Uzvisenoga: a da bolji od njega ili slican njemu ne 
donesemo, od Ibn 'Abbasa i Qatade se prenosi: 'Bolji u smislu 



117 Ovtije je jasno da Al-Gassas ima u vidu Abu Muslima al-lst'ahanija koji je negirau 
postojanje derogiranja. Biografsku skica o njemu je runije izlozena (vid jeti: Popix /menu na 
kraju diseriacije). 

IIK Prenose: Al-Tirmidi [Al-Sunun, V, str. 200., Kitab: Al-Tufsir, Bab: Ma ga' 11 ;ilhidi 
yutkssii ;H-Qur'an bi ra'yihi, br. 2.952. i Abu Dawiid (Al-Sunan, Kitab: Al- 'Urn, Bab: Kaktm 
tlKitabillah biguyr 'i/m, br. 3.653.). 
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pojednostavljenja i olaksanja', kao kad je bilo naredeno da se iz borbe ne 
smije pobjeci ukoliko covjek pred sobom ima deset protivnika, da bi im 
Allah nakon toga rckao: Sada vam Allah daje olukSicu (Al-Anfal, 66.). Dotle 
se rijeci: ///' slican njemu (aw mitlaha), mogu dovesti u vezu s okretanjem 
prema Ka'bi, nakon sto se prethodno okretalo prema Kudsu. Od Al-Hasana 
se prenosi: ' Bolji kad se tice vremena, jer nije opravdano red da je nesto iz 
Kur'ana bolje od drugoga u pogledu uccnja i sklada buduci da je cio Kur'an 
Allahov nadnaravan govor.'" " y 

Al-Gassas poput vecine ucenjaka hanefijskog mezhcba smatra da je 
moguce derogiranje Kur'ana sunnetom ukoliko je sunnet prenesen mutevatir 
predajom. S onima koji to odbijaju, Al-Gassas polemise i pruza im odgovor. 
U torn svjetlu, nakon sto je tek zavrsio osvrt na dio ajeta sure Al-Baqara o 
derogiranju, odnosno o njegovom dijelu koji glasi: Mi nijcdan prop is nc 
promijenimo, niti ga u zaborav potisnemo. a da bolji od njega Hi slican 
njemu ne donesemo, mozemo vidjeti kako komentarise: 

"Neki ucenjaci su dokaze o nedopustivosti derogiranja Kur'ana 
sunnetom nalazili u tome sto sunnet, ni u kojem slucaju, nije bolji od 
Kur'ana. Time je onaj ko tako kaze zanemario vazne smislove, od kojih je 
jedan to sto nije moguce da se time zeljelo reci: bolji u pogledu citanja i 
sklada zato sto su derogirajuci i derogirani ajet izjednaceni u pogledu 
nadnaravnosti sklada (nazm). Drugi smisao je saglasnost prethodnika oko 
toga da sc time nije imao u vidu sklad, jer se njihovi stavovi svode na jedno 
od dva znacenja: ili da se radi o olaksanju (tahtlf) i poboljsanju (maslaha), 
sto se moglo etablirati putem sunneta kao i putem Kur'ana buduci da niko 
nije rekao da sc time imalo u vidu citanjc (tilawa). Prema tome, poruka ovog 
ajeta o mogucnosti derogiranja Kur'ana sunnetom potvrduje se neodrzivoscu 
iznesenog dokaza o nedopustivosti. No, pravom smislu bi odgovaralo i da to 
podrazumijeva derogiranje citanja, jer se u ajetu ne isticc nikakav propis 
buduci da Uzviscni kaze: Mi nijcdan propis nc promijenimo - Ma nansah 
min aya, gdje imenica aya oznacava prije citanje ncgo propis, a derogiranje 
citanja ne mora u potpunosti odgovarati derogiranju propisa (hukm). Ako je 
tako, onda je dopusteno da mu znacenje glasi: 'Mi nijedno citanje ajeta ne 
promijenimo, niti ga u zaborav potisnemo, a da vam bolje od njega ili slicno 
njemu ne donesemo, pojasnjeno putem sunneta ili na drugi nacin.' Izlaganje 
o ovom pitanju smo iscrpili u djelu Usui al-t'iqh, u mjeri koja je dovoljna. Ko 
zeli znati vise o tome nekato, s Allahovom pomoci, tamo pogleda." 12 " 

Ono sto u vezi s ovim pitanjem zasluzuje posebnu paznju je to da 
Al-Gassas ne dozvoljava derogiranje Kur'ana predajom koja dolazi putem 
kazivanja pojedinaca (al-ahad) vec uvjetuje predaju koju prenosi velik broj 
prenosilaca (al-mutawatir). To je jasno naglasio na vise mjesta u tefsiru. Na 



"" Ahkum ul -Quran, I, sir. 70-72. 
I2 " Al-Fusul fiiil-usiV, II, sir. .143-365. 
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jednome mjestu izricito kaze: "Nije dopusteno derogiranje Kur'ana predajom 
putcm kazivanja pojedinaca." 121 Kad razmatra pitanje potiranja po mcstvama, 
na drugome mjeslu kaze: "Potiranje po mestvama jc bilo uslanovljeno s 
osloncem na predaju od Vjerovjcsnika, s.a.v.s., koju prenosi veliki broj ljudi. 
Zato je Abu Yusuf rckao: Dopusteno je derogiranje Kur'ana sunnetom, ako 
jc potcklo iz mutevatir predaje, putem brojnih prcnosilaca, kao sto je primjer 
potiranja po mestvama." 122 

I Al-Gasass navodi primjer derogiranja Kur'ana sunnetom, a radi se o 
propisu koji se navodi u dva ajeta iz sure Al-Nisa' koji glase: Kad neka od 
zena vasih blud pocini, zatrazite da to protiv njih cetverica od vas 
posvjedoce, pa ako posvjedoce. drzite ih u kucama sve dok ih stmt ne umori 
Hi dok im Allah ne nude izlnz neki. A ako dvoje to ucinc. izgrdite ih; pn *ko 
se poknju i popruve, onda ih mi miru ostavite, jer Allah prima pokajanje i 
samilostan y'e (Al-Nisa, 15-16.) koji je derogiran hadisom: "Mcne poslusajte 
sta cu vam reci! Njima je Allah nasao rjesenje: Ledicna s ledicnim, a bracna 
s bracnom osobom, ledicne izbicevati i izolovati, a bracne izbicevati i 
kamenovati!" 123 

U tome je, kako veli Al-Gassas, dokaz derogiranja Kur'ana sunnetom, 
jer je Vjerovjesnik, s.a.v.s., rijecima: "Poslusajte sta cu vam reci! Njima je 
Allah nasao rjesenje!" derogirao raniji (kur'anski) propis po kojem su 
prijestupnice bile zatvarane u kucu iz koje nisu izlazile do smrli. 124 

Al-Gassas nastoji i definisati podrucjc u kojem dolazi do derogiranja. 
U torn smislu primjecuje da derogiranja nema u onomc sto prcdstavlja samo 
obavjeslavanje {al-ahbar) zato sto bi derogiranje onoga o cemu se 
obavjestava ukazivalo na pojavljivanje {dJ-bada), a Allah jc Onaj koji zna 
svrsetak stvari prije nego sto se one i desc.' 25 Uz to je naglasio da je 
neutemeljcno bilo kakvo derogiranje nakon Poslanikove, s.a.v.s., smrti 
uslvrdivsi: "Niko od muslimanskih ucenjaka nije dozvolio da sc ncsto iz 
Kur'ana derogira nakon Vjerov jesnikovc, s.a.v.s., smrli. " IJf> 



121 Vidjeli: Ahkam ul-Qui 'iin, I, sir. 25. 
Isto", II, sir'. 437. 

121 Hadis prenosi Al-Gassas na osnovu svog lanca predaje, od 'Dbade ibn al-Samila. Navodi 
ga i Muslim putem Iri lanca predaje (Al-Siihih, XI, sir. 337-338., Kilab: Al-Hudud, Bab: 
Hudcl nl-/ina, br. 1.690. Kompozieija mu glasi: "Poslusajte sta cu vam reci! Poslusajte sta cu 
vam reci! Allah im jc nasao rjesenje: Ledicne bludnikc kazniti sa stotinu biceva i izolovati 
godinu dana, a bracne osobe sa stotinu biceva i kamcnovanjem"). Prenosc ga i: Al-Tirmuli 
{A/Sunun, IV, sir. 41., Kitab: Al-Hudud, Bab: Ma £J' 11 ul-rugm 'ula al-tuyyib, br. 1.434.), 
Abu DawCid (Al-Sunan, IV, str. 144., Kitab: Al-Hudud, Bab: Fi al-ragm, br. 4.415.). Hadis 
svi prenose od 'Ubadc ibn al-Samita. 

124 Ahkam al-Qur'an, II, str. 135. 

125 Ahkam al-Qur'an, I, str. 651. Ovd jc se posluzio pozivan jem na odgovor onima koji tvrde 
da su Allahove rijeci: Pokazivali vi ono s'to je u dusama vasim. Hi to krili. Allah cc vas za to 
/>/7.7f/(AI-Bai|ara, 284.) dcrogirane. 

V.d jeti: Ahknm al-Quran. 11, str. 185. 
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Al-Gassas Sinatra da je uvjet dopustenom derogiranju mogucnost 
praktikovanja (al-tamakkun min al-fi'f), da bi na drugom mjestu jasno rekao 
da se derogiranjc ne moze pojaviti prije vremena radnje i mogucnosti 
praktikovanja. 127 Tako u jednoj prilici veli: "Nemoguce je da se u jcdnom 
istom saopcenju sustekne i derogirajuce i derogirano, jer derogiranje nije 
pravosnazno dok se propis ne ustabili i ne bude moguce da se po njemu 
postupi. Sasvim jasno je da se u jednom saopcenju ne moze reci: Dozvolio 
sam vam meso divljih zivotinja sa oenjacima, a i nisam vam ga dozvolio! To 
je apsurd, a Uzviseni Allah je daleko od toga da poeini nesto apsurdno." l2S 

Pojasnio je i da se u slucaju dcrogiranja u obzir uzima vremenski slijed 
objavljivanja ajeta, a ne njihov poredak u mushafu. To je ilustrovao 
primjerom roka cekanja za zenu kojoj je muz umro. Rok je na pocetku 
iznosio godinu dana, u skladu s objavljivanjem rijeei Uzvisenoga: Oni mcdu 
vnmn kojima se prim ice smrt, a koji ostavljaju iza sebe zcnc, treba da im 
oporukom unaprijed zsi godinu odrede izdrzavanje (Al-Baqara, 240.), a 
derogiran je rijecima Uzvisenog Allaha: Zene su duzne da cekaju celiri 
mjesecu i deset dana nakon smrti svojih muzeva (Al-Baqara, 234.). Premda 
prvi ajet, kojim se utvrduje rok od godinu dana, u citanju dolazi kasnije, 
ranije je objavljen, a drugi ajet, kojim se utvrduje rok na nekoliko mjeseci, 
iako u citanju prethodi, kasnije je objavljen, te, u skladu s tim, derogira 
propis prvog ajeta. 12 " 

Al-Gassas je nastojao da u tefsiru, koliko je moguce manje, govori da 
je nesto iz Kur'ana derogirano. Otuda je tvrdio da se specificiranje opcega 
(tahsis al- L am) ne moze smatrati derogiranjem. Na jednom mjestu je rekao: 
"Cesto se kod Ibn c Abbasa i drugih ucenjaka tefsira moze vidjcti da 
izgovaraju rijec derogiranjc (al-nash), a u vidu imaju specificiranje 
(al-tahsis). Medutim, nije ispravno naziv derogiranje u pravom smislu 
primijeniti osim na ono za sta se zna da mu je propis utvrden, da je naknadno 
dosao derogirajuci propis. Moguce je jedino u prenescnom smislu za 
specificiranje propisa upotrijebiti izraz derogiranjc.""" 1/. cjeline osvrta se 
vidi da se specificiranje opcega u biti ne smatra derogiranjem. 

U cilju rcalizacije naznacenog pitanja, tj. sto rjedeg pozivanja na 
derogaciju, vidjet cemo da Al-Gassas iznosi jedno zanimljivo pravilo, a ono 
glasi: "Kad mozemo koristiti neki ajet bez nuznog derogiranja u njemu, nije 
dozvoljena prosudba na osnovu derogiranja.' Isto to je na drugom mjestu jos 
jasnijc izrazio: "Kad je moguce usaglasiti ajete primjenom svakog u domenu 



127 Vicljeti npr.: Ahkam ul-Qur'an, I, sir. 223., 314. Ono sto ovdje tvrdi Al-Gassas, slav je i 
mu 'tezilija, kao i nan^avanja AbCi Mansura al-Maturidija i Al-Dabusija iz reda hanefija 
(vise o ionic vidjcti: Wali al-Din al-Furf&r, Mudarik ul-huqq - mnbahit usuliyyu mum 'iiliiqu 
bi al-sunnu ul-nabawiyyu, str. 261.). 
I2K Ahkam al-Qur'an, I, str. 462. 

Vid jcti: Ahkam ill-Quran, I, str. 502. 
m Vidjcti: Ahkam al-Qur'an, I, str. 457. 
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koji raspolaze svojim propisom, nijc ispravno prosudivati o dcrogiranju bilo 
ccga u njima. 

Kao dosljedan pobornik tog pravila on se, na vise mjesta oslanja na 
njega i odreduje se prema nekim tvrdnjama koje zagovaraju da su neki ajeti 
iz Kur'ana derogirani. Tako npr. u tcfsiru Uzvisenoga: A vama nije 
dopusteno da uzinmtc bilo sta od onoga sto stc im darovali. osim ako sc njih 
dvoje pi use da A I hi hove propise nece izvrsavati. A ako se bojitc da njih 
dvoje Allahove propise nece izvrsavati. onda im nije grehota da sc ona 
olkupi (Al-Baqara, 229.), kazc: "N e postoji saglasnost u derogiranju ovog 
ajeta. Haggag od 'Uqbe ibn Abl al-Sahba'a prenosi da jc rckao: 'Pilao sam 
Bakra ibn 'Abdillaha u vezi s jednim covjekom koji se z.eli razvesti od zcnc. 
Rckao mi je: 'Nije mu dozvoljeno da ista uzme od nje!' Ja sam mu na to 
rekao: 'Uzviscni Allah u Svojoj Knjizi kaz.e: onda im nijc grehota da se ona 
otkupi\ na sta jc on odgovorio: 'To je derogirano rijecima Uzvisenoga: Ako 
hocete da jednu zenu pustitc, a drugom se ozenitc, i jednoj od njih stc dali 
mnogo blaga, ne oduzimajle nista od toga (Al-Nisa', 20.)'. Abu c Asim ibn 
Gurayg kazuje: 'Pitao sam 'Atta'a (Ibn Abi Rabah): 'Sta ako jc bila 
nepravedna prema njemu i losa, pa joj on predlozi sporazumni razvod? Je li 
mu tada dozvoljeno?' Odgovorio mi jc: 'Nc, ili neka se s tim pomiri, ili neka 
je pusti bez uvjetovanja.'" 

Abu Bakr (al-Gassas) kaze: "To je jcdan neutemeljen stav koji odbija 
poruka Knjige, sunnct i konsenzus prcthodnika. Nasuprot torn stavu, u 
rijecima Uzvisenoga: Ako hocete da jednu zenu pustite. a drugom sc ozenitc, 
ncma na/.naka kojim sc derogiraju Njegove rijeci: A ako sc bojitc da njih 
dvoje Allahove propise nece izvrsavati. onda im nije grehota da sc ona 
otkupi. jcr se oba iskaza svode na prosudbu o situaciji koja se u njoj posebno 
naglasava. Sporazumni razvod uz obestecenje muzu zabranjujc sc ako je u 
pitanju njegova krivica, a zcli da jednu zenu pusti, da bi se drugom ozenio. 
Medutim, to mu jc dozvoljeno ako sc njih dvoje boje da Allahove propise 
nece izvrsavati u smislu lijepih odnosa medu njima i ispunjavanja bracnih 
duznosti. To nije zato da bi sc njoj nanijela steta, vec zato sto se njih dvoje 
boje da Allahove propise nece izvrsavati u okrilju zajednickog zivota i 
blagodati koje im jc Allah podario bracnim sporazumom. Tu jedna situacija 
nema nista s drugom, niti ima sta u jednoj oprecno drugoj. Tu nije potrebno 
ni dcrogiranje niti specificiranje, jcr se oba ajeta primjenjuju na njima 
specificnu situaciju. Tako i rijeci Uzvisenoga: da im teskocc {ne) 
pricinjavate, s namjerom da nesto od onog sto ste im darovali prisvojite 
(Al-Nisa', 19.) kad se vec odnose na muza, putcm njih mu se zabranjujc da 
uzima ista od njene imovine ako neprivr/.enost potice s njegove strane, ako 



'■" Ahkam ul-Qur'aa, I. sir. 105. i 388. 
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se samo /eli njoj nanijeti stetu, osim ako je nesumnjivo pocinila blud. Dakle, 
nista u ovim ajctima ne podlijeze derogiranju. Svi oni ostaju na snazi." 112 

Iste naravi je i ono kako je postupio u vezi s rijecima Uzvisenog 
Allaha: Pitnju te kome ce udjeljivati. Red: Imctuk koji udjeljujete neka 
pr/padne roditeljima i rodacima (Al-Baqara, 215.) gdje najprije pojasnjava 
pitanje kolicine koja se izdvaja od imetka, koja je predmct pitanja, isticuci da 
se odgovor odnosi i na malo i na mnogo, s pojasnjcnjem i toga kome se 
izdvaja ta kolicina. Nakon toga navodi stav Al-Hasana al-Basrlja da se ovaj 
ajet odnosi i na zekat i na dobrovoljno davanjc zajedno te da njegov propis 
nije derogiran. Potom navodi stav Al-Suddija da jc ajet derogiran 
propisivanjcm zekata, sto propraca komcntarom: "Njega odlikuje stabilan 
propis koji obuhvata i strogu obavezu i dobrovoljno davanjc. Kad sc radi o 
strogoj duznosti, njom sc u vidu nemaju roditelji niti potomstvo, prcmda to 
nije izricito reccno. Sto se ticc dobrovoljnog davanja, ono obuhvata svakoga. 
Ako to dvoje mozemo koristiti uz propis o obavczi zekata, nije dozvoljeno 
pozivati sc na derogiranje ajeta. Tako jc i s propisima drugih ajeta. Kad je 
moguce da se spojc svi ajeti u vezi s datim propisom bez derogiranja, nije 
opravdano prosudivanje na osnovu derogiranja. Medutim, nema nikakvc 
zaprekc da se ovdjc spominju i roditelji i bliz.nji rodaci ako su nezbrinuti, 
pogotovo ako jc covjek bogat, buduci da Uzviseni kaz.e: Red: "Visnk!" 
(Al-Baqara, 219.), sto znaci da treba izdvajati od onoga sto prctice. Ukoliko 
to sto sc izdvaja budc potrebno njegovoj porodici, tada nccc biti visak i 
covjek tada ncce biti duzan da d ije 1 i . " 1 33 

U Al-Gassasovom tefsiru postoje brojni drugi primjcri dcrogirajucih 
(nasih) i derogiranih {munsuh) ajeta. Neke od lih primjera on navodi kao 
prcdaju, sa vlastitim lancem prcnosilaca (sttrmd), dok drugc spominje bcz 
predajnog lanca.' 14 

3. Bezuvjetan i uvjetan izraz u ajetima (al-mudaq wa al-muqayyad) 

Al-Gassas u tefsiru nije opsirno raspravljao o ovome usulskom pitanju, 
vec se zadovoljio lime sto na njega ukazuje definisuci ga tako sto se 
"bezuvjetan izraz {sJ-mutlmj) primjenjujc u svojoj bezuvjetnosti, a uvjetan 
(al-muqayyad) u okviru svoje uvjetovanosti, osim ako postoji dokaz da se 
znacenje jednoga razumijeva u svjetlu drugog." IVi On se na ovo pravilo 
po/.iva prilikom izvodenja razlicitih fikhskih propisa, kao i kad stavovc svog 
mezheba brani pred potcncijalnim prigovorima. 



1,2 Ahkiim ul -Quran, I, sir. 474-475. 
Ahkilm a/-Qur'Jln, I, sir. 387-388. 

1.4 Primjere derogiiajucih i derogiranih ajeta vidjcli u Ahkam al-Qur'an, 1, sir. 72-73.. 
583-584., II, sir. 132-133., 543. i dr. 

1.5 Vidjeti npr. Ahkam al-Qur'an, I, sir. 342.; 11, sir. 161. 
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U komentaru ajeta posvecenog zenama s kojima je zabranjcno 
sklapanje braka, a to su rijeci Uzvisenoga: Zabranjuju vam se matere vase i 
kceri vase (Al-Nisa 1 , 23.), kaz.e: "Rijeci Uzvisenoga: / pastorke vase koje se 
nalaze pod vasim okriljem od zena vasih s kojima ste imali bracne odnose 
(Al-Nisa 1 , 23.), je propis koji sc tice samo pastorki, neovisno od majki zena 
nasih, i lo iz vise razloga. Jedan je to Sto je svaka od dvijc rccenice. tj. 
Njegove rijeci: / mujke zena vasih i Njcgove rijeci: i pastorke vase koje se 
nalaze pod vasim okriljem od zena vasih s kojima ste imali bracne odnose, 
sama za scbe dovoljna da iskaze propis koji sc u njoj spominje. Svaki iskaz 
je, bez zahvatanja u drugi i saobraz.avanja s njim, sam za sebe dovoljan. 
Treba ga primjenjivati po onome sto mu leksika podrazumijeva, neovisno od 
drugog iskaza. Ako su rijeci Uzvisenoga: i majke zena vasih iskaz dovoljan 
sam za sebe, njegova uopcenost nalaze zabranu majke zena nasih, svejedno 
da li smo mi s nasim zenama imali bracne odnose ili ih nismo imali. Tako i 
rijeci Uzvisenoga: i pastorke vase koje se nalaze pod vasim okriljem od zena 
vasih s kojima ste imali bracne odnose same za sebe pocivaju na onom sto 
sc uvjetuje bracnim odnosom. Stoga nam nije nuzno zasnivanjc jedne 
reccnice na drugoj, vec ono sto je bezuvjelno treba graditi na njcgovoj 
bezuvjetnosti, a ono sto jc uvjetno na njegovoj uvjetovanosti, osim kad se 
smisao zeli sprcgnuti oblikovanjem jednoga na osnovu drugog i saobraziti 
ga njegovom uvjetovanosti". 116 

Al-Gassas jc otkrio vaznost poznavanja bezuvjetnoga i uvjetnog u 
proccsu izvodenja fikhskih propisa, kad je u poglavlju Bab tahrim al-dam (o 
zabrani da se jede krv) rckao: "Uzviseni Allaha kaze: On vam jedino 
zubranjujc slrv i krv (Al-Baqara, 173.), zatim: Zubmnjuje vam se strv i krv 
(Al-Ma'ida, 3.). Da u vezi sa zabranom krvi nijc objavljeno nisla osim ova 
dva ajeta, to bi naloz.ilo zabranu krvi i u najvecoj i u najmanjoj kolicini. 
Medutim, kasnijc je receno u a jctu: Reel: Ja ne vidim u onome sto mi se 
objavljuje da je ikome zabranjeno jesti ma sta drugo osim strvi. ili krvi koja 
istide (Al-An'am, 145.), sto ima znacenje samo da je zabranjena krv koja 
istice." 1 " 

Ono sto mozemo shvatiti iz Al-Gassasovih opservacija jcslc to da jc 
covjeku, ukoliko z.cli proniknuti u sustinu serijatskih propisa, neophodno da 
jasno ima u vidu kako u sklopu znatnog broja ajeta postoji ono sto jc 
bezuvjetno i ono sto je uvjetno. To uvjetuje spajanje svih ajeta koji se ticu 
datog predmeta i razmatranje tcmc u svjetlu svega sto o njoj govore svi ajeti. 



m Ahkmi .//-<?«/• V7/;, II, str. 161. 
117 Ahkum ;i/-Qiir'sn, !, str. 150. 
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4. Sumarno i pojasnjeno u ajetima (al-mugmal wa al-mubayyan) 

Mcdu usulskim pitanjima na koja se Al-Gassas osvrnuo u tefsiru, 
prisutno je i sumurno (al-mugmaf) i pojasnjeno (al-mubayyan) u ajetima. 
Sumurno je definisao kao "naziv nedovoljan da sam za sebe izrazi sta se 
zeli, sto je, posljedicno, nedovoljno kao dokaz i nije opravdano pridrzavali 
ga se". 11 * To pitanje je detaljno zahvatao na brojnim mjestima u usulskom 
djelu Al-Fusul II al-usul. U definiciji iznesenoj u torn djelu veli: "Sumurno 
je ono cija odredba ne moze biti izvrsna, ciji jc smisao uvjetovan necim 
dodalnim." IM 

Ono sto nas ovdje posebno zanima, a lice se Al-Gassasove 
melodologije u tefsiru, to je njegovo razmatranje sumarnoga i pojasnjenog u 
djelu Ahkam al-Qur'an. Odmah se u vezi s tim moze primijetili da je 
navcdeno pitanje u torn djelu prisutno na vise mjesta. U podrucju tumacenja 
sumamog'\7.ri\o jc vazno pravilo koje treba uzeti u obzir. 

Ono sto je u lorn smislu rekao u tefsiru, iznio je prilikom komentara 
rijeci Uzvisenog Allaha: A ako je neko, ni kriv ni duzan ubijen, onda 
njegovom nasljedniku dajemo ovlast (Al-Isra', 33.), gdje kaze: "Od Ibn 
'Abbasa, Sa'Ida ibn Gubayra i Mugahida se o Allahovoj rijeci ovlast 
(sultanan) prenosi da su rekli: 'To je dokaz (hugga), kao i u rijecima 
Uzvisenoga: Ako mu ne donese valjan dokaz (sultan mubin, Al-Naml, 21.). 
Dahhak je rekao: 'Ovlast (sultan) znaci pravo izbora izmedu odmazde i 
krvarinc (ul-diya). Vlast moze privesti ubicu i predali ga nasljedniku 
ubijenog.' Abu Bakr (al-Gassas) na to kazc: 'Sultan je sumaran naziv koji 
nije sam za sebe dovoljan da jasno izrazi zeljeno, jer je to polisemna rijec 
kojom se obuhvata vise razlicitih znacenja. Jedno je dokaz, drugo je vlast 
koja moze zapovijedati, zabranjivati i slicno, samo sto je vecina slozna oko 
toga da se njom misli na odmazdu (al-qawad). Odmazda je ono na sto se 
ukazuje u ajclu. Kad se radi o iskazu: 'Onda njegovom nasljedniku dajemo 
vlast', tj. pravo na odmazdu, nije utvrdeno da se time zeljela krvarina 
(al-diya), pa je ni mi ne mozemo utvrditi. Posto se polvrduje da se njome 
zeli odmazda (al-qawad), prema vidljivim znacenjima to pruza poruku da, 
ako medu nasljednicima ima punodobnih i malodobnih, punodobni imaju 
pravo izvrsiti odmazdu prije nego malodobna osoba dostigne punoljetstvo, 



"* Ovli defini-ci ju smo izvukli na temelju veccg broja Al-Cassasovih izjava kojc jc iznio na 
ra/nim mjestima u tefsiru (prvi clio clcfinicijc vicljcli: Ahkiun nl-Qur'Sn, III, sir. 257.. 260., a 
drugi clio Ahkam al-Qur'nn, II, sir. 483.). Dnigi ucenjaci nude i drugacije formulaci je, 
veoma bliske Al-Gassasoviin. Radi Lisporedbe navesl cemo nekoliko primjeia: Abu Ishaq 
al-Sirazi sumarno definise kao "ono ci je /nacenje se ne zna iz n jegove oznake i zahtijeva 
pojasnjenje nekoni drugoni rijecju". Al-6uwayni kaze: "Sumarno u sirucnoni nazivlju jc 
ono sto je ne jasno, a ne jasno je ono cemu se ne zna smisao, niti sta se njime zeli." Ibn Hagib 
sumarno definise kao "ono ci je znacenje nije razgovi jetno" (vidjeti: Muhammad Adib Sal ih, 
Tyfsir al-nusus, I. sir. 327-328.). 

IW Vidjeti: Al-Fusul, I, sir. 63-75., 327-328., II, sir. 71-74. 
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jer je svaka punoljetna osoba staratelj ( waliyy) a maloljetnik ne moze biti 
staratelj. To polvrduje i cinjenica da maloljelnik nema pravo oprostili kaznu. 
To je stav Abu Hanife. Kod Abu Yusufa i Muhammada, medulim, nalazimo 
da punodobni nemaju pravo zahtijevati izvrsenje odmazde (al-qisas) svc dok 
malodobni ne porastu, da bi tada odmazdu zajedno trazili ili oproslili. Neki 
od Muhammada prenosc i da se priklonio slavu Abu Hanife." 14 " 

Kad se radi o pravilu koje je ustanovio Al-Gassas u vezi s lumacenjcm 
sumarnog, a to je: "Ako je Vjcrovjesnikov, s.a.v.s., poslupak dosao kao 
pojasnjenje sumarnog ( warad mawrid al-bayan), onda je duznost ( wagib) po 
njcmu postupili"; drugim rijecima, ako kur'anski iskaz sam za sebe nijc 
dovoljan da jasno izrazi sta se zeli, a nakon loga uslijedi Vjerovjesnikov, 
s.a.v.s., poslupak kao pojasnjenje (mubayyan), odnosno kao tumacenje 
onoga sta se zeli spomenutim iskazom, tad se Vjerovjesnikov, s.a.v.s., 
postupak uzima kao uputa za izvrsenje. Na ovo pravilo se Al-Gassas 
oslanjao prilikom izvodenja mnogih fikhskih propisa, kao sto ccmo pokazati 
na primjeru komentara ajeta o abdestu ili, prcciznije, komentara rijeci 
Uzvisenog Allaha: / dio glava svojih poturite, i noge svojc do izu Clanaka 
(Al-Ma'ida, 6.), gdje navodi razlicita citanja (qira'at), svojstvcna izgovaranju 
rijeci Uzvisenoga: / noge svoje (wa argulakum). Tom prilikom istice daje u 
navedenom primjeru imenica procilana u akuzativu, a da sc moze citati i 
nogu svojih {wa urgulikum) dodajuci da jc Kur'an objavljcn s oba ciuinja, a 
Ummel je to prenio preuzimajuci neposredno od Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s. Uz to Al-Gassas naglasava da se jezikoslovci ne razilazc u tome da 
se u oba citanja podrazumijeva potiranjc ako se stopula u iskazu dovodc u 
vezu s glavom. kao i da sc podrazumijeva pranje ako sc stopala dovodc u 
vezu s ostalim dijelovima tijela. Nakon sto je tvrdnje potkrijepio i 
primjerima iz pjesnistva, Al-Gassas zakljucuje: 

"Prema onomc sto smo opisali, mogu se pretposlaviti oba citanja, 
potiranje i pranje. U torn slucaju, iskaz nijc lisen jednog od tri znacenja: da 
se zeljelo reci obojc zajedno, da sc u skladu s tim i potare i opcre, cime bi 
dvoje bilo kombinovano; da se radi o mogucnosli da onaj ko se abdesti po 
zelji bira jedno od dvoje a da sta god izabere bude prihvatljivo; ili da se 
iskazom zeljelo samo jedno od dvoga, ali striktno, a nc da se proizvoljno 
bira. Medutim, nije mogucc da oboje bude isto zbog saglasnosti svih da se 
razlikuju, niti je moguce da se uz jedno dopusta izbor po zelji, jer se u ajetu 
nigdje ne spominje mogucnost izbora. Kad bi bilo mogucc ustanoviti 
mogucnost izbora bcz uporista u rijeci izbor u ajetu, bilo bi moguce i 
ustanovljenje spajanja bez uporista u rijeci spajanje. Sudcci po svemu sto 
smo opisali, izbor je neosnovan. 

Ako se eliminise izbor i spajanje prvog i drugog, ne ostaje nisla nego 
da se jedno zeli, bcz mogucnosti izbora, sto namece potrcbu da se iznade 
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dokaz, kojc od dvoga ireba da se prihvali. Dokaz je lo sto je pranje, a ne 
poliranje, nesto sa cim su svi saglasni, po tome sto onaj ko opere ispunjava 
duznosl i obavlja zeljeno. On necc bili ukoren zbog oslavljanja poliranja, 
cime se polvrduje da se zeljelo pranje. Osim loga, ako se stane na slanovislc 
koje sino iznijeli, da rijec podrazumijeva svako od dva znacenja, uz 
saglasnosl svih da se zeli jcdno od njih, ono slo je sumarno, kao dokaz 
postajc nedovoljno. Medulim, zato svaki dokaz koji stize od Poslanika, 
s.a.v.s., poslupkom ili rijecju, znamo da je ono sto Uzviseni Allah zeli. Od 
Poslanika, s.a.v.s., je i rijecju i djelom sligao dokaz da je lo pranje u abdeslu. 
Ucenjaci su u tome saglasni. Poslanikov, s.a.v.s., postupak je izvor dokaza, a 
ako je Poslanikov, s.a.v.s., postupak dosao kao pojasnjcnjc suimimog, onda 
je duznosl {wagib) po njemu postupali, cime se polvrduje da je Uzviseni 
Allah lo zelio ovim ajetom." 141 

U Al-Gassasovom lefsiru ima i drugih mjesta na kojima sc moze 
zapazili njegovo ucestalo oslanjanje na ovo pravilo prilikom izvodenja 
razlicilih scrijalskopravnih propisa. Medulim, mi se ovdje zadovoljavamo 
navodenjem jednog primjera kao obrasca nastojeci da budemo slo kraci, s 
tim slo ukazujemo na mjesta koja to oslanjanje uvjerljivo potvrduju. 1 ' 2 

5. Opce i posebno u ajetima (al- c amm wa al-hass) 

Al-Gassas nije opsirno govorio o ovome vaznom pitanju usulskc nauke 
s obzirom da je lo pitanje opsirno i delaljno zahvatao na razlicitim mjestima 
svoga usulskog djela Al-Fusul fi ul-usul w U tefsiru je primijenio ono slo jc 
ivrdio u produbljenim i opsirnim razmatranjima usulskog djela. Zapravo, 
zauzele stavovc jc potkrepljivao kur'anskim tekstovima koje je razmatrao u 
tefsiru. Ovdje cemo se zadovoljiti isticanjem komentarisanja ajcla koji 
zahvataju ovo razgranato usulsko pilanje. 

U komentaru rijeci Uzvisenoga: Muzevi njihovi itmju pruvo da ih, dok 
one cekaju, vrate ako zele da dobro djelo ucine (Al-Baqara, 228.), nakon sto 
je izlozio propise proistekle iz ovog ajela, kazc: "Ovaj ajet ukazuje na 
dozvoljenost primjene uopcenog izraza za ono sto oznacava, nakon cega se 
na njcga moze nadovezati prosudba koja sc lice nccega posebnog, 
obuhvacenog uopcenoscu, a da to ne predslavlja smetnju da uopccnosl 
obuhvali i ono slo se lice posebnoga, kojc se na njega nadovezuje, buduci da 
se rijeci Uzvisenoga: Raspustenice neka cekaju tri mjesecna pranja (Al- 
Baqara, 228.) odnose na sve raspustenice s tri otpustanja nc islaknuvsi 
nikavu razliku u vezi s onim drugim, nakon cega slijedi: Muzevi njihovi 
itmju pruvo da ih vrate, propis koji se odnosi na one kojc nisu otpuslene s tri 



141 Ahkam itl-QufSn, II, sir. 434. 

142 Vidjcti npr.: Ahkam ;>I-Qurun, I, sir. 301 .; II, sir. 300., 318. i druga mjesta. 

141 Al-Fusul ft Hl-'usai, I, sir. 99-254. od 5. do 10. poglavlja; zatim 12. poglavljc str. 265-279. 
i 20. pogl'avl je str. 381-420. 
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otpustanja, premda to svodenje na one koje nisu otpustene s tri otpustanja 
nije izreceno propisom rijeci Uzvisenoga: Raspustenice neka cekaju tri 
mjesccna pranja. Ovome ima dosta slicnih primjera u Kur'anu, kao sto su 
npr. rijeci Uzvisenoga: Mi smo svakog covjeka zaduzili da bude dobar 
prema roditeljima svojim (Al- C Ankabut, 8.), sto se uopceno odnosi na 
roditelje nevjernike i vjernike, na koje se nadovezuju rijeci Uzvisenoga: A 
ako te oni budu nagovarali da Men/' nekoga ravnim Sinatras, o koine ti nista 
ne znas (A\- c Ankabut, 8.), sto se odnosi posebno na roditelje mnogobosce, a 
sto ne ometa uopcenu primjenu prvog dijela na roditelje i nevjernike i 

'I it 144 

vjernike. 

Sto se tice komentara rijeci Uzvisenoga: A Allah je dozvolio trgovinu, 
u zabranio kainatu ( Al-Baqara, 275.), u njemu je Al-Gassas govorio o opcem 
s kojim se zeli nesto posebno {al-'umum al/adf urida bihi al-husus). U torn 
smislu je naglasio: "Rijeci Uzvisenoga: A Allah je dozvolio trgovinu 
uopceno obuhvataju sve vidove trgovine, jer rijec trgovina u jeziku logicki 
oznacava razmjenjivanje imovine za imovinu putem ponude i prihvata 
izmedu dviju saglasnih strana. To je pravo znacenje trgovine u jezickom 
smislu. Medutim, u trgovini moze biti onog sto je zakonito i sto jc 
nezakonito, ali to sto mi razlikujemo zakonito i nezakonito, nas ne spijecava 
da na sve vrste primijenimo naziv trgovina. Medu ucenjacima nema 
razmimoilazenja oko toga da je ovaj ajet, premda po formi opcenit, po 
znacenju poseban, buduci da su slozni oko zabrane brojnih vrsta trgovine, 
kao sto je prodaja neceg sto je neopipljivo, neceg sto se ne posjeduje, 
prodaja uz neizvjesnost i nepoznanice, te sklapanje kupoprodajnog 
sporazuma oko zabranjenih stvari. Kompozicija ajeta izrazava dopustenost 
ti h vrsta trgovine, ali nekim naznakama ukazuje i na posebne vrste, samo sto 
ukazivanje na posebno ne sprjecava uopcenost kompozicijc ajeta da 
obuhvati i ono sto nije naznaceno kao posebno. Moguce je da se uopcenost 
oznacava na osnovu dopustenosti trgovine definisane rijecima Uzvisenoga: 
A Allah jc dozvolio trgovinu, a trgovina je naziv za ponudu i prihvat, nc za 
prelazak imovine u vlasnistvo kupca. Nije li sasvim jasno da ugovor o 
prodaji, pod uvjetom da ugovorne strane imaju pravo izbora, ne dovodi do 
prelaska vlasnistva, a ipak se naziva kupoprodajom. Cesto i zastupnici dviju 
strana sklapaju kupoprodajni sporazum, premda nista iz sporazuma ne 
posjeduju." l4,i 

Ovom pitanju, tj. opcem kojim se zeli posebno, obratio jc paznju i 
prilikom iznosenja kazivanja iz sure Al-Baqani o ubijenom zidovu, kad u 
vezi s rijecima Uzvisenoga: Allah je dao da izade na vidje/o ono sto ste bili 
sakrili (Al-Baqara, 72.), kaze: "Ovo je uopceno kojim se zeli posebno, jer 
svi nisu znali pravog ubicu, usljed cega nisu bili saglasni. Moguce je da se 
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rijeci Uzvisenoga: A I/ah je duo da izade na vidjelo ono s r to ste bili sukrili 
uopceno odnose i na sve druge ljude, jer je to iskaz sam po sebi ncovisan, 
koji moze uopceno obuhvatiti datu skupinu, a i druge skupine. Pored ovog 
sto smo istaknuli, u ovom kazivanju posloji i zabrana nasljedivanja 
ubijenoga od strane ubice. Abu Ayyub prenosi od Ibn Slrlna, a on od 
'Abide, al-Salmanlja, da je ncki jevrej imao bliskog rodaka kojeg je trebalo 
da naslijedi, pa ga je ubio da bi ga naslijedio. Nakon toga ga je odnio i 
ostavio pred tuda vrata, o ccmu postoji kazivanje u suri Al-Baqara." l4fi 

Al-Gassas tvrdi da naznacavanje posebnogu u opcem nije dozvoljeno 
na temelju pretpostavki. Drugim rijecima, nije dozvoljeno naznacavanje 
posebnog ajetom koji sadrzi brojne pretpostavke. Vid jet cemo ga kako npr. 
prilikom zasnivanja veceg broja poglavlja u vezi s komentarom rijeci 
Uzvisenoga: On vam jedino zabninjuje: strv i krv i svinjsko meso, i ono sto 
je zaklano u necije drugo ime, a ne u Allahovo. A onome ko bude primoran, 
ali ne iz zelje, tek toliko da glad utoli, njemu nije grijeh. A Hah zaista prasta i 
milostiv je (Al-Baqara, 173.), zasniva i poglavlje pod naslovom Bab dikr al- 
darura al-mubfha li akl al-mayyita {Poglavlje u kojem se govori o nuzdi u 
kojoj se dopusta jesti uginulo), gdje pojasnjava: "Uzviseni Allah kaze: A 
onome ko bude primoran. uli ne iz zelje, tek toliko da glad utoli, njemu nije 
grijeh, dok u drugom ajetu ka/.e: kad vam je objasnio sta vam jc zabranio, 
osim kad ste u nevolji (Al-An c am, 1 19.), zatim i: A onome ko bude 
primoran, kad hara glad, bcz namjere da ucini grijeh, Allah ce oprostiti i 
samilostan biti (Al-Ma'ida, 3.) u kojima On, neka je uzvisen, istice stanje 
nuznosti, a bezuvjetno dopustenje, bez ikakvoga posebnog uvjetovanja je 
izrazio rijecima: kud vam je objasnio sta vam je zabranio, osim kad ste u 
nevolji, kojima je izrazio postojanje dopustenja uz postojanje nuzde, u 
svakoj situaciji popracenoj takvim okolnostima. 

Ucenjaci se razilaze u vezi sa smislom rijeci Uzvisenoga: A onome ko 
bude primoran, ali ne iz zelje, tek toliko da glad utoli. Ibn 'Abbas, al-Hasan 
i Al-Masruq kazu: 'Da se to ne jede zato sto se zeli jesti, niti da se najede.' 
Toje, ujedno, stav ucenjaka hanefijskog mezheba i Malika ibn Anasa. Tako 
oni pobunjenicima koji krecu u napad na vjernike dozvoljavaju jedenje 
strvine u nuzdi kao i onima koji su na strani legalnc vlasti. Medutim, 
Mugahid i Sa'Id ibn Gubayr kaz.u: 'Ako pobunjenik ne ide u napad na 
predvodnika muslimana, ako ne krene radi nekoga grijeha, moze, ako sc 
nade u nevolji, jesti uginulo, a ako krene radi nekoga grijeha ili se pobuni 
protiv zakonite vlasti, nije mu dozvoljeno to jesti.' Toje i Al-Safi c ijev stav. 

Rijeci Uzvisenoga: osim kad ste u nevolji izrazavaju dozvolu svima, 
pokornim i nepokornim, a rijeci iz drugog ajcta: ali ne iz zelje. tek toliko da 
glad utoli, kao i rijeci: bez namjere da ucini grijeh, buduci da jc moguce da 
sc njime misli na jedenje preko mjere, kao sto je moguce i da se njime misli 
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na pobunu protiv legalne vlasti i si., nije dopusteno spec ifici ran je opceg 
znacenja u drugom ajetu na osnovu pretpostavki, vec je duznost saobraziti 
ga s onim sto korespondira s opcim znacenjem, a ne s posebnoscu. Ucenjaci 
su saglasni i tome da, ako putovanje nije radi pobune, vec radi hadza, ratnog 
pohoda, irgovine i si., pa ako, uprkos tome, onaj ko obavlja hadz bude 
nasilan prema nekome i krene pljackati ga, ili propusta namaz i zekat, to sto 
ga u takvoj trenutnoj situaciji karakterisc nece biti zapreka dopustenju da u 
nevolji jede uginulo. Time se potvrduje da se rijecima Uzvisenoga: ali ne iz 
zelje, tek toliko da glad ufo/i, ne zeli iskljuciti nasilnost i neprijateljstvo u 
drugim slucajevima. U ajetu nema spomena niccga sto jc posebno, usljed 
cega se rijec smatra uopcenom, nedovoljnom da bude dokaz. Ukazivanje na 
posebnost prvog ajeta nije dopusteno njime, usljed nepodobnosti da se 
primijeni s pravim smislom i vidljivim znacenjem. Ako to primijenimo na 
strasnost i prejedanje u jelu, onda datu rijec koristimo po njenoj uopcenosti i 
pravom smislu koji se njome zeli. Ovakva primjena je najprimjerenija iz dva 
razloga: jedan je to sto se koristi s uopcenoscu, a drugi to sto mi njom 
naznacavamo posebnost u rijecima Uzvisenoga: osim kadsfe u nevo/ji."^ 1 

U skladu s naprijed istaknutim, tj. sa stavom da nije dopusteno 
specificiranje izraza opceg znacenja na osnovama pretpostavki. Al-Gassas, u 
sklopu komentara rijeci Uzvisenog Allaha: Pilaju te u mladacima. Rcci: Oni 
su ljudima oznakc o vremenu i za hadziluk (Al-Baqara, 189.), nakon sto je 
obrazlozio nastanak rijeci mhidak sa stanovista jezika, potkreljujuci ga 
primjerima iz pjesnistva i stavova istaknutih jezikoslovaca, kaze: 

"U ovom ajetu postoji dokaz da se odluka o izvrsenju hadza moze 
donijcti tokom citave godine, a ne samo u mjesccima hadza po tome sto 
rijec mladak uopceno obuhvata i ostale mladake, ukazujuci na to da se u 
njima moz.c zanijetiti hadz. Zna se da se time ne misli na obrede hadza, pa je 
nuz.no protumaciti da se to odnosi na donosenje odluke [al-ihram). Allahovc 
rijeci: Hadz je u odredenim mjesecima (Al-Baqara, 197.), ne poricu 
spomenuto, jer u Njegovim rijecima: Hadz je u odredenim mjesecima 
postoji jczicki znak bez kojeg iskaz ne moze, zbog nemogucnosti da hadz. 
traje mjesecima, buduci da jc hadz. obred koji obavlja hadzija, a taj obred ne 
traje mjesecima, zato sto mjesece cini protok vremcna, a protok vremena je 
Allahovo djelo, ne djelo hadz.ijc. Hadz je djelo hadzije. Time se potvrduje da 
je u iskazu jezicki znak ono bez cega iskaz ne moze, a on nije lisen vcze s 
obredom hadza ili odlukom o obavljanju hadza. Niko se nc moze priklonili 
jednom od ta dva znacenja, osim na osnovama dokaza. Poslo navedeni izraz 
podrazumijeva te mogucnosti, njime se ne mogu specificirati rijeci 
Uzvisenoga: Reci: Oni su ljudima oznake o vremenu i za hadziluk jer nam 
nije dozvoljeno opcenito znacenje specificirati na osnovu pretpostavke. 
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U drugoj varijanti, ako se rijecima mislilo na odluku o obavljanju 
hadza, time se ne porice ispravnost donosenja odlukc u drugim razdobljima, 
vec je u rijecima potvrda ihrama tokom tih razdoblja. Mogli bismo red i da 
je ihram ovim ajetom moguc u tim mjesecima (koji su predvideni za hadz), 
ali i mi mo njih, na sto ukazuje drugi ajet. Nijcdan od dva ajeta ne 
konkretizuje opcenitost drugoga. Ono sto se razumijeva iz tcksta jeste to da 
se mislilo na obrede hadza, a ne na donosenje odluke (ul-ihram). U tckstu 
postoji jezicki znak, a to je priloska odredba ul tokom (//), kojom rijeci imaju 
znacenje: 'Hadz je tokom odredenih mjeseci' u kojem sc posebno ukazuje na 
obrede hadza tokom tih mjeseci, a ne nekih drugih. Tako tvrde i ucenjaci 
hanel'ijskog me/.heba, za onog ko prije mjeseci hadza zanijeti {ihram) hadz, 
pa ucini tavaf i s'aj izmedu Safe i Merve prije mjeseci hadza. Takav 
postupak mu nece biti primljen i bit ce potrebno da ga ponovi, zato sto se 
obredi hadza ne primaju prije mjeseci hadza. U skladu s tim, znacenje rijeci 
Uzvisenoga: Hadz je u odredenim mjesecima jeste da se obredi hadza 
primaju u odredenim mjesecima. 

Rijeci Uzvisenoga: Pilaju le o mladacima. Rcci: On/ su Ijudima oznake 
o vremenu i za hadziluk jesu uopcavanje kad se ticc donosenja odlukc za 
hadz a ne za propisane obrede hadza, i nije moguce da se Njegovim 
rijecima: Red: Oni su Ijudima oznake o vrcmcnu i za hadziluk misli na 
mladake koji se ticu posebno mjeseci hadza, kao sto nije moguce da ti 
mladaci budu oznake Ijudima i termini kad ispunjavaju svojc duznosti, kad 
poste i il'tare se, da se odnosc samo na mjesece hadza, a ne i na druge. Ako 
se potvrduje uopcenost zeljenoga za ostale mladake u rijecima koje 
predstavljaju oznake Ijudima, to bi trebalo biti prosudba o hadzu, jcr su 
mladaci spomenuti kao oznake Ijudima upravo mladaci spomenuti u vezi s 
hadzom. Kad bismo ovim rijecima pretpostavili obrede hadza i prihvatili ih 
tako da se svode na znacenje spomenuto u ajctu, u rijecima Uzvisenoga: 
Hadz je u odredenim mjesecima, to bi dovelo do gubljenja smisla, ukidanja 
propisa i naznacavanja posebnoga bcz dokaza, sto bi uslovilo da se na to 
svede znacenje rijeci Uzvisenoga: Hadz je u odredenim mjesecima. S 
obzorim na to da se svakom izrazu mora dati ono znacenje koje mu 
odgovara, nuzno je za ostale mladake pretpostavili da su termini za 
donosenje odluke za hadz, o cemu cemo govoriti kad to pitanje dode na 
red." 14 * ' 

Al-Gassas je istaknuo nacin na koji postupa s predajama medu kojima 
jedne izraz.avaju uopcenost, a druge posebnost ustvrdivsi da se u obzir uzima 
primjena tih predaja od strane fakiha, a to je da predaje oko cije su se 
upotrebe pravnici usaglasili dokidaju one oko cije upotrebe su se razisli. 
Al-Gassas u vezi s tim kaze: "Ako se od Vjerovjesnika, s.a.v.s., prcnosc 
dvije predaje, jedna opca a druga posebna, pa se fakihi usaglase oko 



l4S AhkSm ul-Quran I. sir. 308-309. 



226 



dr. Sajvet Halilovic - OSNOVI TEFSIRA 



upotrebe jedne, a razidu se oko upolrebe druge, treba prihvatiti primjenu one 
oko kojc su saglasni", ili: "Kad se od Vjerovjesnika, s.a.v.s., pojavljuju dvije 
predaje, pa se fakihi usaglase oko primjene jedne, ono oko cije primjene su 
se usaglasili dokida ono oko cega se razilaze, neovisno od toga da li je to 
opce ili posebno." Primjena ovog pravila kroz odgovaraju}e primjere 
evidentna je na brojnim mjestima u teAsim. 1 * 1 

6. Pitanje samostalnog iznalazenja rjesenja {al-i&tihad) 

Al-Gassas je svim zarom nastojao biti fakih mudztchid i zasluzan 
ucenjak. Djclo Ahkam al-Qur'an kojim je obuhvacen ogroman broj fikhskih 
propisa, najuvjerljiviji je dokaz takvog nastojanja. 

Al-Gassas je shvatao da je izvodenje propisa vclika cast, kojom 
Uzviseni Allah podstice ljude da ih proucavaju, a to se ne moze postici bez 
znanja i promisljanja. Zato je svaki mudztehid obavezan slijediti ono 
misljenje do kojega ga je dovelo njegovo istrazivanje i promisljanje. U loin 
smislu, Al-Gassas u zakljucnom dijelu komentara ajeta o abdcstu, nakon 
poduzeg razmatranja pojedinacnih poruka kojc sc ticu propisa, vcli: 
"Istaknuli smo ono do cega smo uspjeli doci u vezi s propisima ovog ajeta 
kao i njegovim znacenjima i porukama. Naveli smo i sve njime obuhvacene 
sadrzaje i pretpostavke uz koje ima razlicitih gledanja, spomenuvsi sta 
prethodnici, ugledni fakihi, kazu o njemu i naravima rijeci putem kojih ga jc 
Allah objavio, s mogucnostima izvlacenja visestrukih znacenja i razlicitih 
poruka, pored zapovijedi upucenih naina da ga razumijevamo i po njcmu sc 
vladamo u skladu s Allahovim (dz.s.) rijccima: A tebi objavl jujemo Kur'an 
da bi objusnio Ijudima ono sto im se objavljuje, i da bi oni razmislili 
(Al-Nahl, 44.), koje nas podsticu da razmisljamo i nukaju nas na istrazivanje 
i promisljanje. Njime nam se nareduje da se natjecemo u razumijevanju 
njegovih propisa, kako bismo dostigli rang istrazivaca, ucenjaka i 
pronalazaca. Samim objavljivanjem ovog ajeta istaknuta je visestrukost 
njegovih poruka i propisa koji se mogu razumijevati putem slusanja 
objasnjenja dosegnutih promisljanjcm i proucavanjem. Svakom mud/.tehidu 
je duznost da slijedi ono sta je promisljanjem dokucio, sta je motrenjem i 
razmisljanjem spoznao, jer Uzviseni Allah od svakog mudztehida zeli da on 
vjcruje da je istina ono do cega ga je njegov idztihad doveo." 1 ''" 

Al-Gassas na osnovu brojnih kur'anskih tckstova doka/.uje da je 
idztihad dozvoljcn. Prilikom komentara mnogih ajeta on kaze: "U ajetu je 
dokaz opravdanosti idztihada i promisljanja o propisima vezanim za 
situacije", ili: "To je dokaz dozvoljenosti promisljanja o propisima vezanim 
za situacije", ili: "Pitanja na koja ukazuje ovaj ajet zahtijevaju razmatranjc 



IJ " Vicljcli npr. Ahkam ul-Qur'Hn, I, sir. 542.; Ill, sir. 15., 17. 
"" Ahkam iil-Qunw, 11, sir. 491. 



'Uliinni-I-Kiir'an 



227 



na osnovama analogije, idzlihada i promisljanja", ili slicno ovim 
opaskama. m 

Al-Gassas ponekad pruza odgovor onima koji negiraju da je idzlihad 
dozvoljen. Prilikom komenlarisanja rijeci Uzvisenoga: koje prihvatate kao 
svjedoke (Al-Baqara, 282.), npr., kaze: "U sklopu onoga sto smo naveli u 
vezi sa svjedocima i svjedocenjem kojim nas Allah obavezuje u ovom ajelu, 
uz koje nam nalaze pravicnosl i poslenje prepoznalljive po preovladujucem 
ulisku, dokaz je neosnovanosli ivrdnji onih koji negiraju analogiju i idzlihad 
u propisima o kojima nema definicija niti konsenzusa, jer su krv, moral, 
imovina i srodslvo ono na cemu pocivaju polrebc vjcrc i ovoga svijela. 
Allah jc nalozio svjedocenje svjedoka ci je lajne ne znamo pa sudimo prema 
njihovom svjedocenju, preovladujucem misljenju i njihovom vanjskom 
izgledu, s lim slo smalramo mogucom laz, pogresku, krivolvorcnje, 
zaboravnosl i nehal. Time se ujedno polvrduje opravdanosl idzlihada i 
korislenje vccinskog misljenja u prosudivanju o zbivanjima koja nisu 
precizno definisana i o kojima ne posloji puna saglasnosl." |,i2 

Iz upravo izlozene Al-Gassasovc ivrdnje jasno je da je podrucje 
idzlihada ograniceno, a lo su ona pilanja o "kojima nema jasnog serijalskog 
leksla nili saglasnosli (fi'-ma la nassa fihi wa la ittifaq)" . O tome se 
Al-Gassas jasnije izrazio na nekim drugim mjestima u tefsiru, na kojima 
veli: "Idzlihad je opravdan samo uz pilanja i siluacije u vezi sa kojima nema 
jasnog leksla (nass), jer ako posloji jasan leksl, onda nema mjesta ni 
promisljanju ni idzlihadu." Polkrepljivanje ove ivrdnje primjerima 
prelhodilo je u razmatranju drugoga temeljnog principa Al-Gassasove 
metodologije kad smo govorili o mjestu razuma u njegovom lefsiru, slo bi 
bilo upulno pronaci i pogledali. 

Dakle, Al-Gassas je smatrao da je idzlihad bio dozvoljen cak i za 
zivola Vjerovjcsnika, s.a.v.s. Naveo jc dokaze o uvjetima u kojima se to 
nedvojbeno moglo polvrdili. Tako u sklopu komcnlara rijeci Uzvisenoga: A 
ako se u neccmu ne slazele, obratitc se Allahu i PosLmiku (Al-Nisa, 59.) 
veli: "Ako bi neko rekao: 'Poslo su ashabi o propisu ovog ajela i onom oko 
cega su se sporili razgovarali u prisuslvu Poslanika, s.a.v.s., a buduci da je 
poznalo da im nije bilo dopusleno da u prisuslvu Poslanika, s.a.v.s., u vezi 
sa propisom za neku siluaciju korisle promisljanje i analogiju, vec su od 
njega bespogovorno preuzimali i slijedili ga, polvrduje se da se misli na 
upolrebu onog sto je tekstom propisano, a da se odbaci promisljanje i 
idzlihad u onom za sta nema leksla', mi mu odgovaramo: To je pogresno; i 
lo zato slo je idzlihad i sagledavanje siluacije po analogiji bilo dozvoljeno i 
za zivola Poslanika, s.a.v.s., i lo u dva slucaja, dok u jednom slucaju lo nije 
bilo dozvoljeno. Slo se lice siluacija u kojima je idzlihad bio dozvoljen za 



1,1 Vitljeti npr. 1, sir. 489.. 525.. (AO., 614-615., 632.; II. str. 1 1 1-1 12.. 270. 
Ahkam ;il-Qw ';ln. I, sir. 616-617. 
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zivota Poslanika, (s.a.v.s), jedna je u odsustvu Poslanika, s.a.v.s., kao kad je 
Poslanik, s.a.v.s., ovlastio Mu'ada prilikom odasiljanja u Jemen kao svog 
izaslanika, pa ga je pitao: 'Kako ces suditi ako budcs u situaciji da 
presudujes?' Odgovorio je: 'Sudit cu prema Allahovoj Knjizi.' Dalje je 
Poslanik, s.a.v.s., pitao: 'Sta ako nc nades u Allahovoj Knjizi?' Odgovorio 
je: 'Sudit cu prema sunnetu Allahovog Poslanika.' Poslanik. s.a.v.s., je i dalje 
pitao: 'Sta ako ne nades ni u Allahovoj Knjizi ni u sunnetu Allahovog 
Poslanika?' Odgovorio je: 'Promislit cu (tj. pribjeci cu idztihadu)'. Prica se 
da ga je Poslanik, s.a.v.s., rukama potapsao po grudima i rekao: 'Hvala 
Allahu koji je obdario izaslanika Allahovog Poslanika onim cime moze 
zadovoljiti Allahovog Poslanika. ''" 

To je bila jedna od dvije situacije u kojoj je bio dopusten idztihad za 
zivota Poslanika, s.a.v.s. Druga situacija je ona u kojoj je Poslanik, u svom 
prisustvu, znao zapovjediti praktikovanje idztihada i, analogno tome, 
sagledavanje slicnih situacija, da bi bio siguran je li nesto has tako trebalo 
uciniti, pa bi doticnoga, ako pogrijesi, prekinuo i kazao mu kako to treba 
uciniti. Tako im je dao do znanja da ce idztihad i promisljanje u prosudbi o 
situacijama biti potrebno nakon njegove smrti. Ovakav idztihad jc i za 
njegovog zivota bio opravdan prema uvjeravanjima 'Abd al-Baqija koji jc 
rekao: 'Kazao nam je Aslam ibn Sahl rekavsi: Kazao nam je Muhammad ibn 
Halid ibn c Abdillah rekavsi: Kazao mi je moj olac prenoseci od Hafsa ibn 
Sulaymana, a on od Katira ibn Sinzira, a on od Abu al- c Aliye, a on od 
c Uqbe ibn c Amira koji veli: 'Dosla su Poslaniku dva covjeka koji su se oko 
neccg sporili', a on tad rcce: 'Presudi im ti, 'Uqba!' Tad sam ja pitao: 'Kako 
da im ja sudim, a ti si tu?' Odgovorio je: 'Sudi! Ako pravedno presudis, imat 
ces nagradu kao za deset dobrih djela, a ako pogrijesis, nagrada ti je kao za 
jedno dobro djelo.' 154 Poslanik je, dakle, dozvolio idztihad u svom prisustvu 
na nacin koji smo izlozili. 

Poslanikova, s.a.v.s., zapovijed Mu'adu i 'Uqbi o idztihadu, prema 
nasem misljenju, ima uporiste u Kur'anu, a to su rijeci Uzviscnoga: A ako sc 
u necemu ne slazete, obratite se Alhihu i Poslaniku jer ako od Poslanika, 
s.a.v.s., vidimo prosudbu saglasnu sa znacenjem onoga sto stoji u Kur'anu, 
uzimamo je kao prosudbu koja proisticc iz Kur'ana a ne od Poslanika, 
s.a.v.s., kao sto je slucaj npr. s kaznjavanjem kradljivca i bludnika. Tvrdnja 
onog ko kaze da prosudivanje na osnovu analogije nijc bilo dopusteno za 
zivota Poslanika, s.a.v.s., da je rjesavanje sporova na osnovu Allahove 
Knjige i sunneta bilo tada obavezno, insistirajuci na tome da se time zeljelo 
izbjegavanje sukoba misljenja, tako sto se prihvatalo ono sto je definisano 



153 Prenose: Al-Tirmidi {Al-Sunan, III, str. 607., Kitab: Al-Ahkim, Bab: Ma ga' fi al-qSdi 
kuyfyiiqdi. br. 1.327.); Abu Dawud {Al-Sunan. Ill, str. 303., Kitab: Al-Ac/d/ya, Bab: Igtihad 
al-ru'yfi al-qadS', br. 3.592.); Ahmad {Musnad al-unsar, br. 21.084.). 

154 Ovaj hadis Al-Gassas citira prema svome lancu prenosenja. Uprkos znalnom napoiu, 
nismo uspjeli pronaci izvor iz kojega ga Al-Ciassas preuzima. 
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Kur'anom i sunnetom, neulemeljena je. Situacija u kojoj je idztihad bio 
neopravdan za z.ivota Poslanika, s.a.v.s., mogla je biti takva da se radilo o 
idztihadu u Poslanikovom prisustvu na nacin da se propis primjenjuje uz 
namctanje svog misljenja, ali postupkom i u okolnoslima koje nisu saglasne 
s onim sto smo prcdstavili. To bi bio idztihad koji treba bezuvjetno odbaciti, 
jer prosudivanje po njemu, doista, nije nikome dozvoljeno, a Allah najboljc 
zna."' 55 

Al-Gassas je smatrao da idztihad Vjerovjesniku, s.a.v.s., ne samo da je 
bio dopusten kao i drugima, vec je on u tome bio pozvaniji s obzirom na 
prednosti njegovog posmatranja, znanja i mjerila promisljanja. ISft Polazeci 
od toga, Al-Gassas pruza odgovor onima koji negiraju da je idztihad bio 
dozvoljen Poslaniku, s.a.v.s. U sklopu komenlara rijeci Uzvisenoga: Mi tebi 
objavljujcmo Knjigu. samu istinu, da ljudima sudis onuko kako ti Allah 
objavljuje. I ne bud i bran i lac varalicama (Al-Nisa, 105.) kaze: "U rijecima 
Uzvisenoga: da ljudima sudis onako kako ti Allah objavljuje neki, moz.da, 
traz.e dokaz da Vjerovjesnik, s.a.v.s., nije nista govorio na osnovama 
idz.tihada, da su sve njegove tvrdnje i postupci proisticali iz tekstova shodno 
onome sto Allah (dz.s.) kaze: On ne govori po hiru svome, to je samo 
Objava koja mu se obznanjuje (Al-Nagm, 3-4.). Medutim, u ovim ajetima ne 
postoji dokaz da Vjerovjesnik, s.a.v.s., nije nista govorio na osnovama 
idz.tihada. To sa sigurnoscu moz.cmo ustvrditi po tome sto je, nesumnjivo, 
svc sto jc proisteklo iz Vjcrovjcsnikovog, s.a.v.s., idz.tihada bilo, zapravo, 
ono sto mu je Allah predocio, poucio ga ili ga nadahnuo da lako poslupi. U 
spomenutim ajetima, dakle, nema dokaza kojim sc porice Vjerovjesnikov, 
s.a.v.s., idztihad u prosudivanju."'" 

Al-Gassas je ovo kao i druga pitanja koja se ticu idztihada detaljno 
proucio u djelu Al-Fusul t'i al-usul, koje nudi potpunije uvide u tu 
problematiku.'™ 

7. Predaje pojedinaca [athar al-ahad) 

Al-Gassas je stavove u tefsiru potkrepljivao i predajama pojedinaca 
{ahbar al-ahad) tvrdeci da i one namecu obavezu da se po njima postupa u 
podrucju izvodenja fikhskih propisa (al-ahkam al-fiqhiyya), premda su 
nedovoljna u stvarima vjerovanja (umur al- 'aqida). Razlog sto su 
nedovoljna u stvarima vjerovanja je to sto ona ne potvrduju nesumnjivo 
znanje (al- "Urn al-yaqini). Zalo Al-Gassas predaje pojedinaca naziva 
"predajama prikracenim za kvalitct s kojim bi mogla odgovoriti strogim 



155 Ahkftm ul-Qur'an, II, str. 266-267. 
1,6 Vidjeti: Ahkam uI-Qur'Sn, II, str. 25. 
157 Ahkam ul'-Qur'an, II, sir. 349-350. 
m Vi'cljeti: Al-Fusul..., IV, str. 273-372. 
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zahtjevima nauke u onome sto se tice temeljnih pitanja vjere." 14 Naprijed 
smo, u sklopu osvrta na drugi temeljni princip njegove metodologije, kad 
smo govorili o njegovoj podjeli sunncta na dvije kvalilativne razine: onu 
koju prenosi veliki broj prcnosilaca {al-muluwatii) i predaje pojcdinaca 
{nhbar al-ahad), vec iznosili primjere koji mogu ilustrovati kako je 
Al-Gassas prihvatao predaje pojedinaca u podrucju fikha i prakticnih 
propisa. 

Posebno je vazno to sto je Al-Gassas iznio nekoliko usulskih pravila 
koja ireba uzimati u obzir prilikom prihvatanja predaja pojedinaca u nckim 
oblaslima. Ovdje ccmo izloziti la pravila zadovoljavajuci sc sazetim 
komenlarom uz njih, nastojeci da ukazemo na mjesta u Al-Gassasovom 
tefsiru gdjc su zastupljena. 

Prvo pravilo. Ono se tice pitanja derogiranja sadrzaja Kur'ana 
predajom pojedinaca. Al-Gassas izricito kaze da to nije dozvoljeno. U vezi s 
tim veli: "Nije dopusteno da se ista iz propisa Kur'ana dopunjava predajama 
pojedinaca."' 611 Na drugom mjestu je rekao: "Nije dozvoljeno da se kur'anski 
tekst icim dopunjava osim onim sto ga moze derogirati." 161 Razlog tome, 
prema nasem misljenju, jeste to sto je autenticnost teksta Kur'ana u cijelosti 
potvrdena kategorickim putem (qat'I al-tubut) dok to sa predajama 
pojedinaca nije slucaj. 

Drugo pravilo. Ono je slicno prvom, samo sto se tice vrednovanja 
dokaza uopce. Tu Al-Gassas tvrdi da se "mutcvatir predaja ne treba 
uporedivati s predajama pojedinaca".'" Razlog je to sto su predaje 
pojedinaca nedovoljno pouzdana, a s necim lakvim nije opravdano 
uporedivati predaju koja je apodikticki pouzdana. 

Trece pravilo. Odnosi se na konkretizaciju opceg iskaza {tahsis 
al- e amm) na osnovu predaja pojedinaca. U vezi s tim Al-Gassas je podvukao 
dva vazna stava: jedan je da " konkretizacija opceg propisa, u ajetu koji ima 
jasno (vidljivo) znacenjc, ne moze biti utemeljena samo na predaji 
pojedinaca", 16 ' 1 a drugi je da je "moguca konkretizacija opceg iskaza u nekom 
ajetu na osnovu predaje pojedinca ako formulacija prctpostavlja vise 
znacenja oko cijeg zeljenog smisla se prethodnici nisu usaglasili." 164 

Cetvrto pravilo. Ovo pravilo odnosi se na pitanja koja su od opceg 
intercsa {ma tu'umm bihi al-balwa). O tome Al-Gassas kaze: "Predaje 



l5M Ahkam ul-Qur'iin, I, str. I 22., 617. 
m Ahkam ul-Qur'an, II, sir. 424-425., 427. 
'"' Ahkam al-Quran, II, sir. 421 ., 449. 
"* 2 Ahkam ul-Qur'an, I, str. 278-279. 
If " Ahkam itl-Qur'an, II, str. I 58. 
""' Ahkam al-Qur'an, I, str. 447. 
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pojedinaca su neprihvatljiva u pitanjima od opceg interesa." Pozivajuci sc 
na to pravilo, Al-Gassas je pruzio odgovor si'ijama koji tvrde da je 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., licno odredio covjeka koji ga je trebao naslijediti u 
predvodenju zajednicc, ali su to ashabi prikrili (?). To je jedan precizan i 
izuzetno dobar odgovor, a interpretiran jc u sklopu razmatranja prethodnoga 
temeljnog principa (pitanja islamskog vjerovanja) kad smo govorili o 
Al-Gassasovim odgovorima grupama koje imaju iskrivljena uvjerenja. 

8. Pitanje vjerozakona onih koji su bili prije nas (mas'ala sar' man 
qablana) 

Al-Gassas je smatrao da je vjerozakon ranijih vjerovjesnika, koji su bili 
prije nas, punovazan i za nas, osim ako ga Uzviseni Allah nije derogirao 
izrijekom na usta Svoga Poslanika Muhammcda, s.a.v.s., da bi bio pretocen 
u njegov, s.a.v.s., vjerozakon, buduci da Uzviseni Allah u Svojoj Knjizi, 
nakon sto je nabrojao neke od ranijih vjerovjesnika, kaze: Njih je Allah 
uputio, zato slijedi njihov Pravi Put (Al-An c am, 90.). 

Utcmcljcnost iznesenog stava Al-Gassas potkrepljuje raznim 
kur'anskim tekstovima. Tako ga mozemo vidjeti kako, u sklopu komentara 
rijeci Uzvisenoga: / sljedbenicimu Indzila smo bili naredili da sude prcma 
onome sto jc Allah objavio u njemu (Al-Ma'ida, 47.). kaze: "U njima je 
dokaz da je ono iz vjerozakona ranijih vjerovjesnika sto nije derogirano jos 
punovazno, sto znaci da je prctoceno u vjerozakon Vjerovjesnika, s.a.v.s., 
saglasno rijecima Uzvisenoga: / sljedbenicima Indzila smo bili naredili da 
sude prema onome sto je Allah objavio u njemu. Sasvim jasno je da se 
naredbom o slijedenju onoga sto je Allah objavio u Indzilu nije zeljelo nista 
drugo nego da slijedc Muhammeda, s.a.v.s., zato sto je Indzil postao i njegov 
vjerozakon i sto sljedbenici, ukoliko iz Indzila slijede ono po cemu se 
razilazc s Vjerovjesnikom, s.a.v.s., utoliko ga ne slijede te su zato 
krivovjernici. Time se potvrdujc da im je naredeno da se pridrzavaju propisa 
tog vjerozakona, s razumijevanjem da su postale vjerozakon Vjerovjesnika, 
s.a.v.s." 166 

Kao dokaz je iskoristio i rijeci Uzvisenog Allaha: A otkud da oni traze 
od tebe da im sudis kad imaju Tevrat, u kome su Allahovi pro pi si? Oni ni 
poslije presude tvoje ne bi bili zadovoljni, jer nisu nikakvi vjernid 
(Al-Ma'ida, 43.), uz ciji komentar kaze: "To znaci da Allah najbolje zna 'to u 
cemu traz.e da im ti sudis. U vezi s tim se kaze: Trazili su da im on presudi 
kaznu za dvoje koji su pocinili blud, zatim, prema nekim predajama, da 
presudi u vezi s krvnom osvetom izmedu plemena Benu Kurejza i Benu 
Nadir. Allah je Poslanika obavijestio da ga ne pozivaju da im presudi zato 



Vidjeti: Ahkam ul-Qui an, II, str. 449., kao i I, sir. 246-247. 
Ahkam ul-Qur'an, 11, sir. 552. 
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sto priznaju njegovo poslanstvo, vec da bi dobili olaksice. Zato Allah kazc: 
jer nisu nikakvi vjcrnici, sto znaci da oni ne vjeruju u Vjcrovjesnikovu 
prosudbu. Allah Vjerovjesniku ukazuje da mu ne priznaju poslanstvo jer ne 
odustaju od onog u sta vjeruju odbacujuci i Allahov zakon iznesen u 
Tevratu. Zato Vjerovjcsnik treba pretpostaviti, da oni, samim tim sto trazc 
propis mi mo Allahovo propisa s kojim nisu zadovoljni, da su time 
krivovjernici, a nikako vjcrnici. Rijeci Uzvisenoga: kad imaju Tevrut, u 
koine su Allahovi pro pi si dokazuju da propisi iz Tevrata vczani za sve oko 
cega se spore nisu bili derogirani tc da su oni poslanstvom Vjerovjesnika, 
s.a.v.s., postali i nas vjcrozakon koji nije derogiran, jer, da je derogiran, za 
njega se nakon derogiran ja ne bi moglo reci da je Allahov propis, kao sto sc 
ne moz.c reci da je Allahov propis dozvoljavanje vina i zabranjivanje subote. 
To dokazuje da su vjerozakoni ranijih vjerovjesnika koji su bili prijc nas za 
nas obavezujuci ako nisu derogirani, da su Allahovi propisi koji su postali 
punovaz.ni s Vjerovjesnikovim, s.a.v.s., poslanstvom. Od Al-Hasana se 
prenosi da se u vezi s rijecima Uzvisenoga: u kome su Allahovi propisi 
prctpostavlja da govore o kazni propisanoj za blud. Qatada veli da se rijeci: // 
kome su Alluhovi propisi odnose na odmazdu u pitanju ubistva {ul-qawud), 
jer su se i oko toga sporili. Zato je moguce da su trazili da im Vjerovjesnik 
presudi u jednom i drugom, kaznu za blud i odmazdu." 107 

Slicne naravi je i potkrepljivanje rijecima Uzvisenoga: Reci: O 
sljedbenici Knjigc, vi niste nikakve vjere ako se ne bud etc pridrzuvali 
Tevratu i Indzila i onogci s to vam objavljuje Gospodar vus (Al-Ma'ida, 68.), o 
kojima kazc: "U njima je zapovijed sljedbcnicima nebeskih Knjiga da 
postupaju prcma Tevratu i Indzilu, jer njihov ispravan put je postupanje po 
tim Knjigama i po onomc sta sadrzi Kur'an. Rijeci Uzvisenoga: i onoga sto 
vum objavljuje Gospodar ra.v'istina su koja govori da se time zeli ono sto je 
Allah objavio Svome Poslaniku, o cemu im Uzviscni govori, premda se 
moze pretpostaviti da se time misli i na ono sto je Allah objavio njihovim 
precima u vrijeme ranijih vjerovjesnika. Rijeci Uzvisenoga: vi niste nikakve 
vjere, prema tome, znace: niste pravc vjere sve dok ne budete postupali po 
onom sta je u Tevratu, Indzilu i Kur'anu. U tome je dokaz da su vjerozakoni 
ranijih vjerovjesnika koji nisu derogirani s poslanstvom Vjerovjesnika, 
s.a.v.s., sacuvani u propisima po kojima treba postupati, da su postali 
vjerozakon naseg Vjerovjesnika, s.a.v.s., a da nije tako, ne bi bilo 
zapovijedeno da se po njima postupa. 

Ako bi neko rckao: 'Buduci da je poznato da su mnogi vjcrozakonski 
propisi ranijih poslanika derogirani sunnctom naseg Poslanika, s.a.v.s., 
moguce je da je ovaj a jet objavljen nakon derogiranja mnogih propisa, da 
ima smisao samo zapovijedi da se vjeruje u ono sto Tevrat i lndz.il kaz.u o 
svojstvima Vjerovjesnika, s.a.v.s., i njegovom poslanstvu, slicno 



Ahkam al-Quran, II, sir. 546-547. 
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nadnaravnosti Kur'ana koja potvrduje njegovu istinitost. Ako se u ajetu 
iznosi to znacenje, onda on ne potvrduje pravosnaznost propisa vjerozakona 
ranijih vjerovjcsnika.' Mi na to odgovaramo: 'Moguce je da je ajet objavljcn 
prije derogiranja propisa vjerozakona ranijih vjerovjesnika. pa u torn slucaju 
sadrzi zapovijed o primjeni i obavijest o pravosnaznosti tih propisa, a 
moguce je da je objavljen nakon derogiranja mnogih propisa. Ako je tako, 
propisi koji nisu derogirani pravosnazni su, kao sto se primjenjuju neki opci 
propisi za koje nema dokaza da su specificirani i kao sto se primjenjuju raniji 
vjerozakoni u vezi sa svojstvima Vjerovjesnika, s.a.v.s., koji ne podlijezu 
derogiranju, tc kada su u pitanju zdravorazumski zakljucci. Ajet nije lisen 
dokaza o punovaznosti propisa ranijih vjerozakona koji nisu derogirani te su 
postali vjerozakon naseg Vjerovjesnika, s.a.v.s." 16 * 

Postoje i drugi kur'anski tekstovi pomocu kojih Al-Gassas dokazuje 
ispravnost onoga sta je ustanovio." ,li To pitanje je tretirao i u djelu 
Al-Fusul m 

9. Razna usulska pravila {qawMid usuliyya mutafarriqa) 

Al-Gassas u tefsiru istice brojna vazna pravila kojih se pridrzavao i na 
koja sc pozivao prilikom razmatranja fikhskih problema, bilo da su se ticala 
metoda izvodenja propisa, zasnovanog na detaljnom tumacenju znacenja 
kur'anskog izrijeka, ili odbrane pred napadima na naucavanje njcgovog 
mezheba. Kad sc pozivao na ta pravila, uglavnom nije duljio vec ih jc 
ukratko isticao, da bi paznju obratio fikskim propisima utemeljcnim na 
navedenim pravilima. Na stranicama kojc slijede ukratko cemo iznijeti 
tumacenje pravila zastupljenih na razlicitim mjestima u njcgovom tefsiru. 

"Teskoca zahtijeva olakSicu (al-masaqqa taglib al-taysir)" 

Ovo pravilo potkrepljuje rijecima Uzvisenog Allaha: Allah zeli du vam 
olaksa, a ne da poteskoce /mate (Al-Baqara, 1 85.), o kojima kaze: "Ovaj ajet 
je dokaz da se covjek ne obavezuje onim sto mu steti, sto ga izlazc teskom 
naporu, uzrokuje mu bolest ili postojecu bolest pogorsava. Ne obavezuje se 
time, jer je u suprotnosti s olaksanjem kao kad se radi o nekome ko ima 
snage krenuti na had?, pjesice, ali nema prevoznog sredstva. Ajet dokazuje 
da takav covjek nije obavezan, zato sto je to u suprotnosti s olaksanjem. To 
jc dokaz i da onaj ko napravi propust odlazuci naposcavanje ramazanskog 
posta, sve dok nc dode sljedeci ramazan, ne treba davati otkupninu (fidya), 
zato sto bi time bila potvrdena teskoca, a negirano olaksanje. To dokazuje i 
da su ostale duznosti {tlirud) i dobrovoljnu dobra djela (nuwafil) 



Ahkam ul-Qur'iin, 11, str. 562-563. 

Ahkam al-Qur'an, I, sir. 165.; II, str. 549.; Ill, str. 35. 

Al-Fusul nul-usuL III. str. 19-28. 
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zapovijedene ili dozvoljene pod uvjetom da to ne uzrokuje veliku teskocu. 
On dokazuje i da se propusteni dani ramazana mogu napostiti razdvojeno 
buduci da je u njemu ono sto je istaknuto postavljeno nakon rijeci: neka isti 
broj dunu naposti (Al-Baqara, 185.), sto sc potvrdujc na dva nacina: jcdan sc 
ogleda u rijecima Uzvisenoga: Allah zeli d;i vam olaksa, a no da potcskocc 
ima/e, koje omogucavaju covjeku da bira kad ce ispuniti obavczc, a drugi jc 
da je razdvojeno naposcavanje blize principu olaksavanja i daljc od tcskoce. 
Time se negira i uzastopnost u naposcavanju, buduci da to podrazumijcva 
teskocu a ujedno se ukazuje i na neutemeljenost stava onih koji insistiraju na 
tome da se propustene duznosti, odmah i bez odlaganja, moraju nadoknaditi, 
jer oni time negiraju princip olaksavanja." Nakon sto je navco fikhskc 
propise u vezi s lim pravilom, Al-Gassas se na isto pravilo pozvao i prilikom 
odgovora dzebrijama koji su tvrdili da je Allah svoje robove obavezao onim 
sto ne mogu podnijcti. 171 

Navedeno pravilo potkrepljuje i rijecima Uzvisenog Allaha; Allah no 
zeli da vam pricini poteskoce, vec zeli da vas ucini cistim i da vam blagodal 
Svoju upotpuni, da biste bill zahvalni (Al-Ma'ida, 6.), kad vcli: "Ako su 
teskoce tjeskoba, a Allah istice da nam ne zeli tjeskobu, vidljivim 
znacenjima rijeci nam porucuje da nam ne zeli tjeskobu, vec komotnost u 
svemu u cemu se medusobno razlikuju propisi iz Objavc. Onaj ko tvrdi da 
nam je namijenjena poteskoca i tjeskoba, u to se moze razuvjcriti na 
osnovama vidljivog znaccnja ajeta." 172 

"Ako se susteknu razlog za zabranu i razlog za dozvolu, uva2it ce se 
propis u vezi sa zabranom, a ne sa dozvolom (ida igtama ' sabab 
al-hazr wa al-ibaha kan al-hukm li al- hazr dun al-ibaha)" 

Znacaj ovog pravila dolazi do izrazaja kad se pojave oprecna kazivanja 
o nekom pitanju tako da neka predvidaju zabranu, a neka dozvolu. U takvim 
prilikama, kako je utvrdio Al-Gassas, prednost imaju kazivanja koja 
predvidaju zabranu. U vezi s tim Al-Gassas kaze: "Kad se pojave dva 
kazivanja o jednom pitanju tako da jedno dopusta, a drugo zabranjuje, 
kazivanje koje zabranjuje je prece zato sto se zabrana, nesumnjivo, pojavila 
kasnije, buduci da je polaziste bilo dopustenost, a zabrana je uslijedila 
naknadno." 1 " 

Na ovo pravilo se pozivao na brojnim mjestima u tefsiru kao sto 
pokazuje primjer osvrta na sum Al-Ma'ida i izvodenja nekih propisa o lovu i 
odrcdivanju vrijcdnosti ukradene imovine zbog koje kradljivca trcba 



171 A Mam aJ-QurSn, I, sir. 270-271 . 

172 Ahkam al-Qur'an, II, str. 490. 

,7 -' Ahkam al-Qur'Sn, III, sir. 25-26. 
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kazniti. 174 Na ovo pravilo se pozivao i u osvrtu na suru Al-An'am prilikom 
razmatranja pitanja jedenja mesa gustera. l7s 

"Kad se propis tice nekog svojstva, prestankom svojstva prestaje i 
odredba (al-hukm ida kan mu'aJlaqan bi si fa fa zalat a J -si fa zal 
al-hukm)" 

Al-Gassas je ovo pravilo istaknuo prilikom komentarisanja rijeci 
Uzvisenog Allaha: A kad 'je Ibrahima Gospodar njegov s nekoliko zapovijedi 
u iskusenje stavio pa ih on izvrsio, Allah je rekao: "Ucinicu da li budes 
ljudima u vjcri uzor. " "I ncke moje potomke", zamoli on. "Obccanjc Mojc 
nece obuhvatiti zlocinitcljc", kaza On (Al-Baqara, 124.). Pozvao se na njega 
prilikom pruzanja odgovora na neke tvrdnje si'ija rekavsi: "Ovim ajetom 
neke glupe rafidije (tj. si'ije, buduci da je i to jedan od naziva za njih) 
rijecima Uzvisenoga: Obecanje moje nece obuhvatiti nevjernike, 
potkrepljuju prigovore Abu Bakrovom (r.a.) i 'Umarovom (r.a.) 
predvodnistvu {imama), jer su u predislamskom dobu, dok su jos bili 
mnogobosci, bili zlocinitelji. To je, medutim, besmislica, jer se takvo 
svojstvo moz.e pripisati samo onome ko u tome ustrajava. Kad se radi o 
nekom ko se pokajao, takvo svojstvo ga vise ne karakterise i neutemeljeno je 
na njemu zasnivati prosudbu. Zlocinstvo kao svojstvo je pokudeno i 
pripisuje se onome ko je ustrajan u njemu. Ako covjek prestane biti takav, 
opisivanje po takvom svojstvu je neutemeljeno. Zato je besmislena i 
prosudba kojom bi se poricalo obuhvatanje obecanjem spomenutim u 
rijecima Uzvisenoga: "Obecanje mojc nccc obuhvatiti zlocinitcljc." Nije li 
jasno da su rijeci Uzvisenoga: / ne drzite stranu onih koji nepravedno 
postupaju (Hud, 1 13.) zabrana odobravanja zlociniteljima onoga sto cine. 
Slicno se rijecima Uzvisenoga: Nema nizloga da se ista prigovara onima koji 
cine dobra djela (Al-Tawba, 91.) daje podrska onima koji cine dobro djelo. 
Na slican nacin se ni rijecima Uzvisenoga: Obccanjc Mojc nece obuhvatiti 
zlocinitelje ne porice obuhvatanje obecanjem onoga ko se zbog toga 
pokajao. On se u torn slucaju ne naziva zlociniteljem kao sto se 
krivovjernikom ne naziva onaj ko se zbog krivovjerstva pokajao, niti se 
grjesnikom naziva onaj ko se zbog grijesenja pokajao, vec se samo kaz.e: Bio 
je krivovjernik; Bio je grjesnik; Bio je zlocinitelj. Uzviseni je rekao: 
"Obecanje Moje nece obuhvatiti zlocinitelje" ', izuzimajuci Svoje obecanje 
samo u odnosu na one koji su oznaceni svojstvom zlocinjenja, na koje se 
svojstvo odnosi zbog ustrajavanja u njemu." 176 



74 Vidjeti: Ahkam .il-Qur'm II, sir. 382-384.. 520-522. 
" Vicljcti: Ahkam al-Qur'an. Ill, str. 25-26. 
'* Ahkam aJ-Qur'm I, sir. 87. 
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"Kad propisi nadu logicku primjenu u nekoj situaciji, postaju 
punovaZni i u slicnim situacijama (ida e uqilat al-ahkam bi ma c anin fa 
hayt wugidat fa al-hukm tab it)" 

Ovo pravilo jc ukralko izlozio prilikom komenlarisanja rijeci 
Uzviscnog Allaha: A kudu one (robinje) kiio udate pocine blud, nek.i sc 
kuznc polovicom kazne propisane zu slobodne zene (Al-Nisa', 25.) obrativsi 
paznju kazni za roba koji je pocinio blud. U vczi s Tim jc rckao: "Allah jc 
robinji, ako pocini blud, namijenio polovinu kazne namijenjene slobodnoj 
zcni, a primjer robinje namece logicki zakljucak da se islo moze primijcnili i 
na roba. Tako se i u rijecima Uzvisenoga: Oni koji okrivc postene zene 
(Al-Nur, 4.) posebno spominju postene zene, a ucenjaci propisom ovog ajcla 
obuhvalaju i poslene muskarce, ako budu oklcvetani, jcr jc smisao zabrane 
klevetanja postene zene postojanje svojstava cestitosli, slobode i islumu. 
Zalo su o muskarcu prosudili analogijom. To znaci da propisi, kad nadu 
logicku primjenu u nekoj situaciji, postaju punovazni u slicnim situacijama 
svc dok nc dodc dokaz da se propis ogranicava na konkretne slucajeve." 177 

"Allahovo objasnjenje mo2e biti na dva nacina, po rijecima i po 
smislu {al-bayan min Allah c ala waghayn, ahaduhuma bi al-nass wa 
al-ahar bi al-dalala)" 

Ovo pravilo jc dotaknuo prilikom komenlarisanja rijeci Uzvisenoga: 
Allah zeli du vum objasni i da vas putcvima koji ma su isli oni prije vas upuli. 
i da vain oprosti, a Allah svc zna i mudar je (Al-Nisa', 26.), kojom prilikom 
je rekao: "To znaci da nam Allah zcli objasnili ono sto treba da znamo. 
Allahovo objasnjenje moze biti na dva nacina: jedan jc rijecima 
(eksplicitno), a drugi po smislu (implicitno). Ne moze doci do bilo kakve 
pojave, sitne ili krupne, a da joj Allah nije definisao propis, bilo jasnom 
formulacijom ili po smislu. Ovaj ajel je slican rijecima Uzvisenoga: a 
poslije, Mi smo duzni da ga pojasnimo (Al-Qiyama, 19.) i rijecima: To je 
objasnjenje svim ljudima (Ali r Imran, 1 38.) kao i rijecima: U Knjizi Mi nista 
nismo izostavili {M- An' am, 138.)." I7X 

Al-Gassas jc malo vise svjctla na ovo pravilo usmjerio kad je govorio o 
nacinu propisivanja vjerozakonskih propisa rekavsi: "Uzviseni Allah 
propisivanje propisa iznosi nekad jasnom formulacijom, a nekad tako sto sc 
zcljcni smisao implicira iz neke druge formulacije, nekad ih iznosi rjecima 
koje podrazumijevaju vcci broj znacenja, medu kojima su neka istaknutija i 
vaznija, a nekad i poliscmno, rijecima koje sadrze razlicita znacenja pomocu 



Ahkam ul -Quran, 1 1, str. 2 1 3. 
Ahkam ul-Qur'aih II, str. 214. 
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kojih se do zeljenog znacenja dolazi posredstvom drugih. Svega toga ima u 
Kur'anu.'" 7 " 

"Pojavni svijet pociva na prvobitnoj dopuStenosti i ni§ta se ne 
zabranjuje bez valjanog dokaza {taqum al-asya' c ala al-ibaha 
al-asliyya fa layuharram say'un ilia ma qam daliluhu)" 

Ovo pravilo Al-Gassas ukratko spominje u sklopu komentara rijeci 
Uzvisenoga: Koji vam je Zemlju ucinio posteljom, a ncbo zdanjem, Koji s 
ncba spusta kisu i cini da s njom mstu plodovi, hranu za vas ( Al-Baqara, 22.) 
polkrepljujuci ih brojnim form ulaci jama iz Kur'ana: "Rijeci Uzvisenoga: 
cini da s njom rastu p/oc/ov/, hiana za vas, slicne su rijecima: On je za vas 
sve sto postoji na Zemlji stvorio (Al-Baqara, 29.) te rijecima: / daje vain da 
sc koristite unim s x to je na nebesima i oniin sto je na Zemlji ( Al-Gatiya, 1 3.), 
zalim rijecima: Rcci: Ko je zabranio Allahovc ukrase, koje je On za robovc 
Svoje stvorio, i ukusna jela (Al-A c raf, 32.), na osnovu kojih se, skupa, vidi 
da je sve iz pojavnog svijeta, a sto se ne kosi s logikom, u svojoj osnovi 
dozvoljeno, te da se nista ne zabranjuje bez valjanog dokaza. " IX(I 

"Dozvoljeno je ono Sto je vjerska obaveza ( wagib) vezati za ono Sto je 
vjerom preporuceno (mandub), i obratno {yaguz c atf al-wagib c ala 
al-nadb wa al- c aks sahih)" 

Ovo pravilo je ukratko dotaknuo povodom rijeci Uzvisenog Allaha: / 
zenite se njima, s dopustenjem vlasnika njihovih, i podajte im vjencane 
darove njihove (Al-Nisa, 25), gdje je Al-Gassas rekao: "To dokaztije da je 
dopusteno vjersku obavezu ( wagib) vezati za ono sto nijc stroga vjerska 
duznost {lays hi al-fard), kao sto se vidi na primjeru braka koji se samo 
preporucuje i davanja vjencanog dara {al-mahi) koji je ustanovljen kao 
duznost (wagib). Slicno stoji i u Njcgovim rijecima: onda se zenite onim 
zenama koje su vam dopustene (Al-Nisa 1 , 3.), nakon ccga se kaze: / draga 
srea zenama vjencane darove njihove podajte (Al-Nisa', 4.). Vezanje 
preporuke za duznost se, pak, potvrduje u Njegovim rijecima: Allah 
zahtijeva da se svacije pravo postuje, dobro cini, i da se bliznjima udjeljujc 
(Al-Nahl, 90.), gdje je pravednost duznost (wagib), a dobrocinstvo 
prcporuka (nadb)." m 



■' Ahkam nl-Qur'an. I, str. 535. 
1 Ahkam al-Qur'$n, I, str. 32. 
1 Ahkam a I -Quran, II, str. 213 
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"Ono sto nije samo po sebi pravilo, treba ga saobraziti s drugim 
pravilima i po tome ga razumijevati (ma Jays bi asl fi nafsih fa 
wagibun radduh ilagayrih min al-usul)" 

Al-Gassas se na ovo usulsko pravilo poziva prilikom traganja za 
zeljenim znacenjem u sklopu komentarisanja rijeci Uzvisenoga: ako se ne 
odrekne onaj koji odlucuje o sklapanju braka (Al-Baqara, 237.) povodom 
kojih najprije navodi predaje sacuvanc od prethodnika, gdje u nekima stoji 
da je muz onuj koji odlucuje o sklapanju braka, a u drugima da je to staratelj, 
da bi jasno istakao kako se ima u vidu muz, a nc staratelj. On to zakljucuje 
kroz sljedeca zapazanja: "Rijeci Uzvisenoga: ako se ne odrekne onaj koji 
odlucuje o sklapanju braka su manje jasne (mutasabih), zato sto 
podrazumijevaju dva tumacenja koja su usvojili prethodnici. Zato je 
neophodno saobraziti ih s jasnim (muhkarn) rijecima Uzvisenoga, a to su: / 
draga srca zenama vjencane darove njihove podajte, a ako vain one od svojc 
vo/je od toga sto poklone, to s prijatnoscu i ugodnoscu uzivajte (Al-Nisa', 
4.). Uzviseni Allah u drugom ajetu kaze: A ako hocete da jednu zenu pustite. 
a drugom se ozenite, i jednoj od njih ste dali mnogo b/aga, nc oduzimajte 
nista od toga (Al-Nisa, 20.), a na drugom mjestu kaze: A vaina nije 
dopusteno da uzirnate bi/o sta od onoga sto ste im darovali, osim ako se njih 
dvoje plase da Allahove propise nece izvrsavati (Al-Baqara, 229.), a to su 
jasni ajeti u kojima ncma pretpostavljanja znaeenja mi mo onoga kojc je 
izrcccno. Zato je neophodno saobrazavanje manje jasnog ajcta s jasnim 
ajetom. Manje jasne u ovom slucaju su rijeci Uzvisenoga: odrekne onaj koji 
odlucuje o sklapanju braka. Uzviseni Allah je ljudima zapovijedio da manje 
jasne ajete saobrazavaju s jasnim ajetima, da se klone slijedenja manje jasnih 
ajeta bez oslonca na jasne ajete, istaknuvsi: Oni cija srca su pokvarena, zcljni 
smutnje i svog tumacenja, slijede one sto su manje jasni (Ali Mmran, 7.). 
Takoder, ako izrijek pretpostavlja vise znaeenja, treba ga dovesti u sklad s 
pravilom. Nema razilazenja oko toga da ocu nije dopusteno da ncsto od 
njene imovine daruje muzu ili nekom drugom. Isto je i sa vjencanim darom 
{al-mahr), jer je to njena imovina. Tvrdnja onoga ko to dovodi u vezu sa 
slarateljem iskoracila je iz okvira pravila, jer niko nema pravo poklanjati 
tako stccenu imovinu. Posto je tvrdnja takvih u suprotnosti s pravilom i krsi 
ga, potrebno je smisao ovog ajeta usaglasiti, jer on nije sam za sebe pravilo 
usljcd sadrzavanja vise smislova, a ono sto samo po sebi nije pravilo treba 
saobraziti s nckim drugim pravilom i razumijevati ga po uzoru na njega." 1 * 2 

* * * 

U djelu Ahkam al-Qur'an ima i drugih usulskih pravila na koja se 
Al-Gassas poziva prilikom razmatranja razlicitih fikhskih pitanja. Mi ccmo 



! Ahkam ul-Qur 1, sir. 533-534. 
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ih tek sumarno navesti zadovoljavajuci se time sto cemo ukazati na njihova 
mjesta u djelu. Al-Gassas ih je identifikovao kako slijedi: 

"Ako Vjerovjesnik, s.a.v.s., nesto nije praktikovao, ne znaci da nam je 
to zabranjeno, osim u slucaju kada se o tome izjasnio." l,<, 

"Zapovijed u nasem mezhebu podrazumijeva duznost sve dok ne dode 
dokaz da se radi o preporuci." 1 * 4 

"Sve sto se zasniva na navici treba podvrgnuti promisljanju {igtihad) i 
prev I ad a v aj uccm m i s I je n j u . " 1 KS 

"Opcenita dozvola nakon zabrane znaci dopustenje, a ne obavezivanje 
ili preporuku.""* 6 

"Ako postoji spor u vezi sa smislom rijeci o tome da li ncgira pocetak 
ili zavrsetak neccga, nije moguce da se time zeli obojc - zbog njihove 
suprotstavljenosti i nemogucnosti daoboje budu obuhvaceni istom rjecju."'* 7 

"Izgovaranje rijeci namaz, ako se pojavi bez posebnog odredenja, kao 
opis ili kao pojava, podrazumijeva propisanc namaze kao stroge 
duznost l" m 

"Na svakom mjestu gdje se spominje olaksanje postoji dokaz 
mogucnosti izbora." llw 



4) ISRAILIJATI I APOKRIFNI HADISI U TEFSIRSKOJ 

LITERATURI 

Uvod 

Isra'iliyyat (israilijtiti) je mnozina od imcnicc isra'iliyya, sto oznacava 
pripadnost Isra'llovom potomstvu, a to su jevrcji. Ovim nazivom se 
obuhvataju i kazivanja koja se prenose od sljedbenika ncbeskih Knjiga {ahl 
al-kitfib), bili oni jevreji ili krscani, a tako su nazvana zbog toga sto 
uglavnom izviru iz kulture isra'Ilovog potomstva i naslijeda (mitova i 
legendi) koje se za njih vezuje. 1 '' 0 

Ukljucivanje israilijata u islamsko naslijcdc u sirem, a u oblasti 
tefsirske nauke u uzem smislu, istrazivaci povezuju s ranim razdobljem 
islamske historije, vremenom ashaba, kad su se neki od njih, u traganju za 



m Ahkam iil-Qur'iin, I, sir. 134. 

w Ahkam ul-Qurm, I. sir. 519.; 555. 

Ahkam ul -Quran, I. sir. 632. 

Ahkam uJ-Qui'an, I, str. 277. 

Ahkam al-Quran, I, str. 25. 
" , * Ahkam al-Quran, I, str. 28. 
m Ahkam al-Qur'an, I, sir. 259. 

Vidjcli: Muhammad Abu Sahba, Al-lsra'iliyyat wa al-muwdu 'at // kutub ul-tufnir, sir. 14. 
i dal je. 
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dodatnim saznanjima i pojedinostima iz kazivanja o vjerovjesnicima i 
ranijim zajednicama, obracali onome sta kazuju pripadnici zajednica 
sljedbenica nebcskih Knjiga koji su usli u islam. Prije svega, s obzirom na 
podudarnosl Kur'ana s Tevratom i Indzilom u brojnim pitanjima kao sto su 
podaci iz kazivanja o vjerovjesnicima, vijesti koje se odnose na ranije 
zajednice i si., unatoc razumljivim razlikama oliccnim u sazimanju u 
Kur'anu koje je svedeno na pouku i poruku, naspram opsirnog i detaljnog 
izlaganja u Tevratu i Indzilu. 

Posto je ljudska narav sklona slusanju neobicnih sadrzaja, bilo je 
slucajeva da su ashabi, u dodiru s nekim kazivanjem iz Kur'ana. znali osjetiti 
polrcbu da pita j u o onome sto Kur'an spominje a ne nudi o tome sire 
obrazlozcnjc. Odgovorc na pitanja su cesto trazili od sljedbcnika ranijih 
nebcskih Knjiga koji su usli u islam i sa sobom donijeli ponesto iz naslijcda 
svoje ranije kulture i vjerc, na osnovu cega su ispricali ono sto su znali. Za 
tim se mogla ukazati potreba iskljucivo onda kad se radilo o necemu za sta 
su ashabi pouzdano znali da to Allahov Poslanik, s.a.v.s., nije razmatrao, jer 
ako su o tome imali nesto sto je pocivalo na rijecima Allahovog Poslanika, 
kako god da je preneseno, to nikad nisu preinacavali, kao sto apsolulno nisu 
dirali ni bilo sta od onoga sto se odnosilo na praklicne zakonske propise ili 
principc vjcrovanja s obzirom da su stavovi o tome prcuzimani iskljucivo iz 
tekstova Allahove (dz.s.) Knjige i Poslanikovog, s.a.v.s., sunneta.' y| 

Medu poznatim muslimanima iz reda ranijih sljedbenika nebeskih 
Knjiga, koji su u vrijeme ashaba iznijeli dosta israilijata, bili su 'Abdullah 
ibn Salam i Ka c b al-Ahbar, a iz vremena tabi'ina: Wahb ibn Munabbah i 
c Abd al-Malik ibn c Abd al- c Aziz, poznat kao Ibn Gurayg. Ko bolje pogleda 
litcraturu iz tntdicionalnog tefsira, prim ijetit cc da vecina isniilijutn 
koristenih u toj literaturi pociva na interpretacijama lih Ijudi. 1 ' 2 

Uccnjaci su isruilijatc podijclili u tri grupe odredivsi kritcrije po 
kojima ih razvrstavaju. Na osnovu lih kriterija razlucuju se pouzdani i 
nepouzdani, odnosno prihvatljivi i neprihvatljivi ismilijuli. U naslavku 
cemo, u kratkim crtama iznijeti podjclu ismilijntM. 

Prva grupa su israilijati o cijoj ispravnosti mozemo suditi na osnovu 
dostupnih saznanja iz Allahove (dz.s.) Knjige i Poslanikovog, s.a.v.s.. 
sunneta. Suditi o njima mozemo, prije svega, po tome sto Kur'an casni 
potvrduje ranije nebeske Knjige. Prema tome, ono sto je u israilijxlima 
podudarno s Kur'anom, pravo je i istinito, a sto je nepodudarno, neistinito je 
i laz.no. Uzviscni Allah kaze: A lebi ubjuvljujemo Knjiga, sumu istinu, da 
potvrdi Knjige ranije objavljcnc (Al-Ma'ida, 48.). O ispravnosti mozemo 



'"' Vidjeli: Ibn Haltlun, Al-Mutpchlimit, sir. 490-491.; Al-Dahaht. Al-Tafm wn 
iil-iMilnssirfin, I, str. 63-64.; Yusuf al-Qardawi, Kityfiwt* 'fimal nm ' mZ-Qur'an, sir. 345. 
'"- Muhammad Abu Suhba, op. cil. sir. 97-105.; Al-Dahabi. op. cil. I, 183-200. Oba djela 
obuhvalaju i hiogrufije navedenih preuosilaca isiailili jjala. 
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suditi, takoder, na osnovu Poslanikovog, s.a.v.s., sunneta, po onome sto je 
od Vjcrovjcsnika, s.a.v.s., preneseno pouzdanom predajom, kao sto je slucaj 
s hadisima u kojima se eksplicira da jc osoba s kojom se susreo Musa, a.s., 
bio Hidr, cije ime se jasno navodi u rijecima Allahovog Poslanika, s.a.v.s., 
koje biljezi Al-Buhari u Al-Suhihu. m 

Ovaj dio je pouzdan. Nama je, i pored toga sto smo o njemu neovisni, 
dozvoljeno to spominjati i prenositi radi potkrepljivanja i trazenja dokaza u 
zapisima o ranijim zajednicama i njihovim Knjigama, kao kad se radi o 
radosnim vijestima da ce doci vjerovjcsnik Muhammed, s.a.v.s., sa svojim 
poslanjcm tc da je Stvoriteljeva jednoca vjera svih vjerovjesnika, nasuprot 
onome sto je nemarom ili svjesno iskrivljeno, a od cega je ostao poneki znak 
koji dokazuje Istinu. 

U ovaj dio se uklapaju Poslanikovc, s.a.v.s., rijcci: "Od mcne dostavite 
makar jcdan ajet (znak). Uzimajte kazivanja Isra'ilovog polomstva, u tome 
nema nista lose. Ko svjesno na mene slaze ncka trazi svojc mjcsto u 
Vatri!"' 1 ' 4 U sklopu komentara ovog hadisa, Ibn Hagar kaze: "Poslanikove 
rijeci: 'Uzimajte kazivanja Isra'ilovog potomstva, u tome nema nista lose' 
znacc da nas ne treba brinuti ako razgovaramo o njima, jer je prethodilo to 
da se Poslanik, s.a.v.s., klonio preuzimanja od njih i obracanja njihovim 
Knjigama, nakon ccga jc to dozvolio. Po svemu se cini da je zabrana bila na 
snazi dok nisu zazivjele islamski propisi i pravila iz bojazni da nc dode do 
zabuna, a kad jc opasnost od toga prosla, dopusleno je da se slusaju i poucna 
kazivanja iz ranijih vremena.'" 19 ' 1 

Drugu grupu obuhvata ono ciju neispravnost znamo na osnovu nasih 
(islamskih) izvora koji to demantuju, odnosno ciju laznost prepoznajemo po 
tome sto se kosi s islamskim zakonskim odredbama, ili nije u saglasnosti sa 
zdravim razumom. Takav je primjer vijesti koje neki navode u vezi s 
pripovijcstima o vjerovjesnicima, koje se kose s neporocnoscu 
vjerovjesnika, kao kad se radi o Yusufu, a.s., Dawudu, a.s., Sulaymanu, a.s., 
i drugim ranijim vjerovjesnicima. To nije dozvoljeno spominjati niti 
reinterpretirati, osim radi dokazivanja da je lazno, nastalo iskrivljavanjem i 
krivotvorenjem. Malik ibn Anas u prilog komcntaru prcthodnog hadisa: 
"Uzimajte kazivanja Isra'ilovog potomstva, u tome nema nista lose", kaze: 
"Ovim hadisom se hoce reci da je dozvoljeno uzimati kazivanja kad se radi 
o necemu dobrom, ali ako se zna da u njima ima neistine, ne treba ih 
uzimati!" 1 * 



Vidjeli: Al-Biihaii, Al-Suhih, VII, str. 300. (Kitab: Al-Tufsif, Bab: Wa id qal Musa li 
t'utalui IA iibruhu hutta ublugu magma ' al-bahrayn aw amdi huquban, br. 4.097.). 
'" 4 Prenosi ga Al-Buhari (Al-Sahih, V, str. 405. (Kitab: Ahadit ui-anbiya', Bab: Ma dukir 'an 
Banilsra'ih br. 3.095.). 

|MS Ibn Hagar al- c Asqalani, Filth al-bari bi sarh Sahih al-Buhaii, VI, str. 575. 
'"" Ibid. 
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Tredu grupu cine israilijati koji govore o onome o cemu nasi izvori ne 
govore nista (maskut anhu), tj. sto ne pripada ni prvoj ni drugoj vrsti 
isniilijatti. To je ono prema cemu trcba da budemo suzdrzani: to ncccmo ni 
potvrdivati ni demantovati, jer moguce je da u tome bude i istine pa ga mi 
(ako ga demantujemo) proglasimo laznim, a ako nijc tacno, mi ga 
potvrdivanjem proglasavamo ispravnim. Takva predanja jc, ipak, 
dozvoljeno kazivati zbog opce dozvole da se prenosi od sljedbenika ranijih 
Objava. 

Ibn Taymiyya o tome kaze: "Pretezan dio toga o cemu se nema nista 
posebno red jc ono od cega nema nikakve koristi u bilo cemu sto se tice 
vjerovanja. To jc ono u cemu se razilaze i ucenjaci sljedbenika nebeskih 
Knjiga ('ulama' ahl al-kitab). Zbog toga i komentatori Kur'ana 
{al-mufassirun) o tome imaju razlicite stavove. Takvi su primjeri razilaz.enja 
mufessira o imenima ljudi nastanjenih u Pecini {ashab al-Kahf), o pitanju 
boje njihovog psa, vrste drveta od koje je bio Musaov stap, imenima ptica 
koje je Allah, dz.s., ozivio zbog Ibrahima, vrstc stabla s kojeg je Musa 
razgovarao s Allahom i dr., sto Allah, dz.s., u Kur'anu nije detaljno pojasnio 
zato sto u tome nema koristi za one koji podlijezu serijatskim zaduzenjima 
{al-mukallafun), u njihovom dunjaluckom ili ahiretskom zivotu." 1 '' 7 

Vjerovatno semisli na ovu grupu u hadisu koji navodi Al-Buhari u 
Al-Sahihu, preuzetom iz Abu Hurayrine interpretacije koja glasi: 
"Sljedbenici nebeskih Knjiga su Tevrat citali na hebrejskom, a 
sljedbenicima islama ga tumacili na arapskom jeziku. Zato je Allahov 
Poslanik rekao: 'Ne dokazujte istinitost sljedbenika nebeskih Knjiga niti ih 
pobijajte, vec recite: 'Mi vjerujemo u Allaha i ono sto je objavljcno nama i 
ono sto je objavljcno Ibrahim u, i Isma'ilu, i Ishaqu, i unucima, i u ono sto je 
da to Musau i Isau, i u ono sto je da to vjerovjesnicima od Gospodara 
njihova; mi ne pravimo nikakvu razliku medu njima, i mi se samo Njemu 
pokoravamo."'™ 

Otuda ucenjaci tvrde da svako ko se poduhvati komentarisanja 
Allahove (dz.s.) Knjige treba biti krajnje oprezan, budan, odgovoran i 
kritican, da bi bio u stanju iz velike kolicine israililijata odabrati samo ono 
sto moze biti saglasno s duhom casnoga Kur'ana, sa zdravim razumom i 
tradicijom, da se ne gubi u poplavi israilijata, pogotovo onda kada u sunnetu 
vjerovjesnika Muhammada, s.a.v.s., ima tumacenjc za surname iskaze u 
Kur'anu {bayan li mugmal al-Qur'an). Mufessir treba, takoder, biti u stanju 
primijetiti da je nuzno o israilijatima suditi u skladu s potrcbom, a u tefsiru 
iz njih ne navoditi nista vise nego sto trazi samo okvirno tumacenjc (ma 
yaqtadihi bayan al-igmaf). 



''" Vidjeti: Ibn Taymiyya, Al-Muqaddima // usuJ aJ-tafsir, str. 95-%. 

m Prenosi Al-Buhan (Al-Suhih, VII, str. 1 19. Kitab: Al-Tufsir, Bab: Qiilu anuinna billah wa 
ma unzil ilayna, br. 3.898.). U hadisu se spominjc 136. ajet sure Al-Baqara. 



'Ulwmi-I-Kw'an 



243 



Kad je rijec o tome da su se raniji naucnici razilazili u ocjeni mjesta i 
znacaja israilijata, da su ih mnogo koristili i prenosili, mufessiru nema 
zapreke da ih u cijelosti prcuzima, ali pod uvjetom da ukaze na pouzdano, a 
upozori na ono sto je lazno u njima. Nije opravdano izlagati razilazenja, a da 
se ne potvrdi sta je pouzdano i ne podvuce ono sto je krivotvoreno, jer to bi 
se moglo, ne samo ubrojati u ono od cega nema nikakve koristi, vec bi 
moglo posluziti i kao medij u kojem bi se pomijesalo zdravo s nezdravim. 
Za mufessira bi, dakako, bilo najbolje da se kloni israilijata, pogotovo trece 
grupe, da se cuva onoga sto je neutemeljeno i sto odvraca od sustinske 
poruke Kur'ana i razmisljanja o njegovim mudrostima i propisima. Bez 
dvojbe, takav postupak bio bi najispravniji.'' w 

To je ono sto je vazno istaci o israilijatima. 

Sto se tice apokrifnih hadisa (al-mawdu c at), rekli bismo da je rijec 
al-mawdu'at mnozina od rijeci mawdu', u jeziku preuzete iz govora: 
wada'a yada' u wad'un = metnuti, kad se nesto stavi, oboti, ili polozi; kao 
kad, npr., zena polozi dijete kad ga rodi. 2,KI Medutim, u sklopu strucnog 
hadiskog nazivlja, al-mawdu c je "vjestacki proizveden, odnosno lazan hadis, 
namjerno podmetnut {mawdu Allahovom Poslaniku. To je najlosija vrsta 
slabih hadisa. Nema razlike u tome da li je podmetanje dokucivo 
svjedocenjem samog prenosioca ili na osnovu nekog drugog dokaza koji jc u 
vezi s prenosiocem kao, npr., kad se zna da je on bio sklon laganju ili 
dodvoravanju mocnicima, ili da doticnu predaju ne prenosi niko drugi osim 
njega, tako da ta predaja nema drugog lanca prenosi laca na koji bi se mogla 
osloniti. O tome da je neki hadis apokrifan svjedoci i neuobicajeni red rijeci 
ili je znacenje onoga sto se prenosi u kontradiktornosti sa sadrzajima 
Kur'ana, pouzdanim hadisima, opcim konsenzusom, zdravim razumom, bez 
razlike je li to prenosilac izmislio ili preuzeo od drugoga, ili sc radi o hadisu 
slaboga predajnog lanca pa mu se pripisuje pouzdan lanac da se bolje 
preporuci. Takoder, svejedno je da li jc hadis podmetnut radi obmane, 
zadovoljenja nekog interesa, zbog pristrasnosti, da bi se nekog zadivilo ili 
dodvorilo nekom mocniku, ili je taj hadis plod uobrazilje i pogreske." 21 " 

Iz navedene definicije jasno se vide razlozi i ciljevi podmetanja 
Allahovom Poslaniku, s.a.v.s. Kakav god bio razlog ili cilj, ucenjaci (i raniji 
i kasniji) su saglasni u izricitom stavu da se apokrifni hadisi ne mogu 
navoditi ni za koju svrhu, osim za ilustrovanje, kad se zeli dokazati da su 
lazni, bez razlike govori li se o necemu sto je dozvoljeno ili zabranjeno, o 
vrednotama, o podstrekavanju ili zastrasivanju, o pripovijesti ili historiji, ili 



m Al-Dahabi, At-Tafsir wa al-mufassirun, I, str. 181-183.; Muhammad Abu Suhba, op. cit. 
str. 106. i dalje. 

211(1 Vidjeli leksem wada 'a u: Lisanal- 'Arab(V\U, sir. 396., br. 5.394) i Muhtar al-sihah, sir. 
302.). ' 

2111 Ahmad al-Tahanawi, Qawa'id fi 'ulum al-hadit, sir. 42-43. 
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o bilo cemu drugom. Ko ga prenosi bez ukazivanja na apokrifnost, zapada u 
veliki grijeh i uvrstava se medu lazove koji izmisljaju. 2 " 2 Sve sto je 
navedeno svoje utemeljenje ima u Poslanikovim, s.a.v.s., rijecima: "Ko od 
mene prenese hadis za koji zna da je izmisljen, imat ce tretman kao i onaj ko 
ga je izmislio!" 2 " 3 

Primjer postupanja s israilijatima i apokrifnim hadisima 

AI-Gassasovo tefsirsko djelo Ahkam al-Qur'an moze posluziti kao 
dobar primjer kako treba postupati sa israilijatima i apokrifnim hadisima 
prilikom komentarisanja Kur'ana casnog. Onaj ko prouci to djelo primjetit 
ce da je Al-Gassas prilikom izvodenja propisa djelo stitio i od spominjanja 
israilijata i apokrifnih hadisa, a kamoli od potkrepljivanja i pozivanja na njih 
bez obzira na svrhu. Siroka hadiska kultura, dobro poznavanje prenosilaca 
hadisa i tradicijske predaje, na cemu su mu priznanje odali velikani hadiske 
znanosti poput Al-Dahabija i dr., bili su garancija da on u svoj tefsir nece 
unijeti kazivanja i price koje spadaju u israilijate, a pogotovo ne apokrifnc 
hadise'x izmisljene predaje. 

Nakon pomnog citanja tog Al-Gassasovog djela, konstatujemo da se 
autorov odnos prema onom sto spada u israilijate i apokrifne hadise, ogleda 
dvojako. 

Prvo je kriticko komentarisanje neobicnih prica uz pojasnjavanje 
njihove neutemeljenosti i suprotstavljenosti onome sto je saglasno s cistim 
islamskim vjerovanjem. Kao dobar primjer koji to potkrepljuje mozc 
posluziti ono sto je rekao u komentaru rijeci Uzvisenog Allaha: i povode se 
za onim sto su sejtani o Sulejmanovoj vladavini kazivali. A Sulejman nije 
bio nevjernik - sejtani su nevjernici dok uce ljude vradzbini (*\\\x) i onome 
sto je bilo nadahnuto dvojici mc/eka, Harutu i Marutu (Al-Baqara, 102.) . 
Govoreci o znacenju vradzbine i njenim vrstama, kaze: "Drugi vid 
demonstriranja vradzbine jeste kad se zrtvi u hranu stave neki omamljujuci 
lijekovi koji djeluju na razum, ili se zrtva izlozi nekim razdrazujucim i 
opojnim mirisima da joj se razum pomuti, kao prezderanom magarcu koji ni 
za sta ne mari. Pomocu razlicitih lijekova spomenutih u medicinskoj 
literaturi, koje joj uspijevaju staviti u hranu, zrtvi se oduzima razboritost i 
ona prihvata ono sto bi odbila da je razborita. Za takvu osobu ljudi kazu da 
je opcinjena {mashur). Sva mudrost je u tome sto je sve to izmisljotina i 
prijevara, sto nista s istinom nema ono cemu prizivaju. To se jasno vidi po 
tome sto bi sihirbaz (si hi) i opsjenar (mu'azzim) , kad bi odista mogli ciniti 



2112 Muhammad Abu Suhba, op. cit. str. 17. 

M Prenose: Muslim u predgovoru svom Al-Suluhu, I, str. 59. (Bab: Tuhrim wnd' ul-hudii), 
Al-Tirmidi u Al-Suniinu, V, str. 36. (Kitab: Al-'llm, Bab: Ma ga' t) man ruwa hud/tun wu 
huwu yam unnulru kitdtb, br. 2.662.). 
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korist i praviti stetu drugima, kao sto tvrde, u torn slucaju mogli letjeti, 
pronicati u nepoznato, znati sta se zbiva u dalekim zemljama, otkrivati 
velike tajne, krasti i na druge nacine ljudima donijeti korist ili nanijeti stetu, 
sto bi znacilo da su oni u stanju poubijati i razvlastiti vladare, provaliti u 
riznice, osvajati zemlje, a da ih kazna ne stigne. Kad bi se suocili s kakvim 
zlom, bili bi neuhvatljivi onima koji im zlo zele. Ne bi ih nista sprecavalo da 
se domognu svega sto ljudi posjeduju. Buduci da nije tako, oni su jadnici, 
koji se lakome, varaju i ulagivaju samo da bi od drugih izmamili koji 
novcic, cesto sc prikazujuci da su siromasni, po ccmu bi trebalo biti jasno da 
nc mogu uciniti nista od onog sta tvrde. 

Usijane glave i neznalice iz obicnog naroda su oni koji najvise vjeruju 
u istinitost onoga u sta pozivaju sihirbazi i najvise potvaraju one koji 
vraceve ne priznaju. O njihovim mocima pricaju price od kojih dah slaje, 
uvjereni da su istinite. Takvo je npr. kazivanje o tome da je neka zcna dosla 
'A'isi (r.a.) i pitala je: 'Ja sain pravila sihire. Ima li meni pokajanja?' 'A'isa 
je pitala: ' Od cega se sastoji tvoj sihir (vradzbina)'? Odgovorila je: 'Isla sam 
u Babilon na mjesto gdje se nalaze Harut i Marut, da ih zamolim da me 
nauce sihiru. Rekli su mi: 'Allahova ropkinjo, cuvaj se da ovosvjctskim 
izazovima ne zasluzis dzehennemsku kaznu na onome svijetu.' Posto ih 
nisam poslusala, rekose mi: 'Idi i mokri u pijesak!' Otisla sam da mokrim, ali 
sam razmislila i odlucila da ne mokrim. Vratila sam se i rekla im: 'Uradila 
sam kako ste rekli'. Upitase me: 'Sta si vidjela?' Odgovorih: 'Nista nisam 
vidjela.' Uzvratise: 'Nisi uradila kako smo ti rekli. Idi i pomokri se!' Ponovo 
sam otisla i uradila kako su mi rekli. Vidjela sam nesto kao da mi vitcz 
oklopnik izide iz stidnice i ode u nebo. Kad sam sc vratila, ispricala sam im 
to, a oni vele: 'To je bila vjera koja te je napustila, sto znaci da si dobro 
ovladala vradzbinom.' Ja ih pitam: 'Sta to znaci?' Odgovorise: 'To znaci da 
nista ncces pozeljeti niti zamisliti, a da ti se nece ostvariti.' Ja odmah u sebi 
zamislih zrno psenice, a zrno se odmah tu nade. Rekoh mu: 'Idi pod zemlju!' 
Ono ode pod zemlju, a na njcgovom mjestu se u trcn pojavi mnostvo 
klasova. Ja im velim: 'Prctvorile se u brasno, pa tako redom dok od vas ne 
postane hljeb.' Zbilja, nisam nista zamislila a da mi se to nije ostvarilo.' 
'A'isa joj na sve to rece: Tebi nema pokajanja (tj. tvoje pokajanje nece biti 
primljeno)!' Neznalice pripovjedaci i prenosioci su sirili ovakve i slicne 
price, a narod im je vjerovao i rado ih slusao." 2 " 4 

Ovdje s razlogom mozcmo prim ijetiti da su Al-Gassasov komentar 
navedenog ajcta iz sure Al-Buqura, u kojem se spominju sihir i 
Sulcjmanova, a.s., nepovezanost s njim, zalim Babilon te prica o Harutu i 



2,14 Ahkfim ul -Quran, I, str. 57-58. Napominjemo da je na slican nacin, negirajuci 
uteineljenost ove cudne price, reagirao i poznati tefsirski aulorilel Ibn Katir, koji je, 
preuzimajuci jc od Ibn Ganra al-Tabarija, rckao: "O tome se pojavljuje ncobicna predaja s 
cudnom kompozici jom na koju /.elimo upozoriti", nakon cega je izlozio komplelnu pricu. 
Vidjeti: Ibn Katir, Twfsfral-Qur'annl-'tmfm, Daral-fikr, Bayriit, 1401/1980., I, str. 142-143. 
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Marutu, postedeni spominjanja kazivanja koja spadaju u ismilijate a ticu se 
lumacenja nekih dijelova ovog ajeta, za razliku od brojnih drugih tcfsirskih 
djela koja su prcplavljena israilijatima. 

Na slican nacin, tj. kritickim osvrtom, Al-Gassas popraca i komentar 
nekih drugih ajeta koji imaju veze s israilijatima premda nisu saglasni s 
duhom Kur'ana i neporocnoscu Allahovih vjerovjesnika, a.s. Takav je 
primjer komcntara ajeta o parnicarima, is sure Sad. A da li je do tebe doprla 
vijest o parnicarima kad su preko zida hrama presli, kad su Davudu upa/i, pa 
ih se on uplasio. "Ne boj se - rekli su - mi smo dvojica parnicara, jcdan 
drugom smo nazao ucinili, pa nam po pravdi presudi; ne budi prist rasan i na 
pravi put nas uputi. Ovaj prijatelj moj ima devedeset i devel ovaca. a ja 
samo jcdnu, i on meni rece: 'Daj ti nju mem" i u prepirci me pobijcdi. 
"Ucinio tije doista krivo - rece Davud - time stojc trazio da ovcu tvoju doda 
ovcama svojim. Mnogi ortaci cine nepravdu jedni drugima, ne cine jedino 
oni koji vjeruju i rade dobra djela, a takvih je malo. "I Davud se uvjeri da 
smo mi bas njega na kusnju stavili, pa oprost od Gospodara svog zamoli. 
pade licem na tie i pokaja se (Sad, 2 1 -24.). Tim povodom Al-Gassas, nakon 
sto je suinarno komentarisao ajel, veli: "U vezi s onim sla se prenosi u 
kazivanjima pripovjedaca, da je on (Dawud, a.s.) bacio pogled prema zeni, 
vidio je nagu i po/.elio je, zbog cegaje njenog muza izlozio pogibiji,"" 5 rekli 
bismo da to ne moze bili svojstveno vjcrovjesnicima, jer vjerovjesnici ne 
cine ono sto znaju da je nedolicno, imajuci u vidu da bi se to moglo ubrojati 
u velikc grijehe, sto bi ih lisilo omiljenosti kod Uzvisenog Allaha." 2 " 6 



2115 Ovim Al-6assas uka/.uje na to da je u nekim isiailijalima iznesena sljcclcca prica: 
"Dawud, a.s., zarckao se da ce odol jcti iskusenjima i sacuvati se od grijehu. Suinom sebi je 
rekao: 'Bit ces na iskusenjiina. Onog clana kad butlcs na najvecem iskusenju, dobro se pa/.i!' 
Uzeo je Zebur i sjco u mihruh da cita. Zabranio je da inu iko ula/.i dok cita. Dolei jela je 
jedna prelijcpa plica i pied njega sleljela. Pozelio je da je uzinc u ruke, ali se prcdomislio. 
Kad jc doskakulala u inihrab, pruzio je ruku da je uzmc, a ptica je odlctjela. Izasao je da jc 
isprati pogledom i ugledao ienu kako sc pere. Kad je ona n jega ugledala, pustila je kosu da 
lako pokrije tijelo. Odmah mu je za sice zapela. Muz. joj je bio Uriya ibn Hannan, rainik na 
Allahovom putu. Dawud je pisao zapovjedniku vojske da joj muza posalje u neku akciju u 
kojoj ce zivol izguhiti. Takva je bila akcija u kojoj sc odlucivala u biti ili ne bili. 
'/apovjednik je spomenulog ratnika stavio u prcthodnicu u kojoj je poginuo. Kad jc zeni 
islckao rok cekanja, Dawud ju je zarucio. Ona mu jc postavila uvjel: ako rodi sina da bude 
nasljednik. Napisala je to na pupir, a to je posvjedocilo pedeset Iziaelcana. Njegovo sice se 
ni jc moglo smiriti dok mu ni je rodi I u Sulcjmana i dok on nije malo porastao. /.ivjcli su kao 
dva vladara, onako kako ih jc Allah opisao u Svojoj Knjizi." Nakon citiranja ovog 
kazivanja. Al-Qurtuhi, u svom tcfsiiu. veli: "Tako navodc Al-Mawaidi i ncki drugi, ali to 
nije tacno. Ibn al-'Aiabi jc ickao da jc ovo ponajbolje sla sc o tome prenosi." Al-Qurtubi se 
ovog kazivanja doticao i u drugim prilikama. U dijelovima je iznio cijelu ovu pricu, koju je 
Al-Gassfls zanemario tako sto iz nje nista nije citirao, zadovoljivsi sc samo time sto jo 
ukazao na njenu neutemeljenost, buduci da porice neporocnost vjerovjesnika. (Vise o ovum 
kazivanju vidjeti: Al-Qurtubi, Al-(ianii " li uhkiim n/-Qur'iin.X\ ', str. 166-168.). 
•"' h Ahkmn ai-Quran. III. str. 499. 
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Ovdjc sc iz Al-Gassasovih rijeci jasno vidi da se on zadovoljava time 
da ukaze na neutemeljenost onoga sto se prcnosi putem israilijata, jer se kosi 
s duhom casnoga Kur'ana i porice neporocnost Allahovih vjerovjcsnika. Isti 
put slijedi i Ibn Katir al-Dimisqi kad u svom tefsiru za spomenuti ajet veli: 
"Komentatori ovdje navodc razne price od kojih je vecina preuzeta iz 
israilijata, u kojima nema nijednoga autenticnog kazivanja koje se moze 
slijediti. Tu Ibn Abi Hatim prenosi hadis ciji je predajni lanac nepouzdan, 
jer u prenosenju sudjeluje i Yazid al-Raqqasi preuzimajuci ga od Anasa. 
Prcmda jc bio uvazavan i cijenjen, znalci hadiske nauke Yazida smatraju 
slabim prenosiocem hadisa {dn'if al-hadit). Stoga na ovu pricu ne treba 
obracalili paznju, jer samo Allah zna sta je u tome istina. Dotle, buduci da je 
Kur'an u cijelosti istina, ono sto on sadrzi je samo istina." 2 " 7 

Drugo je Al-Gassasovo potpuno izbjegavanje israilijata na vecini 
mjesta gdje veliki broj drugih komcntatora praktikuje njihovo navodenjc. 
Ovo sc smatra AI-Gassasovom vrlinom, po tome sto citaoca posteduje 
cilanja neobicnih sadrzaja koji se navode u israiJ/Jatima, a nepouzdani su 
kako sa slanovisla razuma, tako i sa stanovista tradicije. To ne znaci da 
Al-Gassas u svom tefsirskom djelu uopce ne spominje poucne price i 
historijska kazivanja. On je tefsir slitio od svega sto nema uporista i cega se 
treba kloniti. 

Citalac djcla Ahkiiin nl-Qur'an moze primijetiti da autor, uprkos 
fikhskoj naravi koja dominira torn knjigom, u posebnim prilikama spominje 
nckc poucne price i istinila historijska kazivanja, kako ona koja se lieu 
drevne historije, dogadaja koji su se odigrali u prvim decenijama islama, 
tako i onih koja se ticu dogadaja iz njegovog vremena. Takva kazivanja on 
navodi umjesto israilijutu kojima, nazalost, obiluju brojna tefsirska djela. U 
sljedecim redovima navest cemo neke primjere kao obrasce lakvih 
kazivanja. 

Prvi obmzMC ticc sc hislorijskih kazivanja o minulim zajednicama, 
jasnije receno, kazivanja o ziteljima Babilona i njihovoj historiji, kao i prica 
o vradzbini rasircnoj kod njih. To je razmolrio u sklopu komenlara 
spomenutog ajeta iz sure Al-Huquni koji glasi: i povodc sc za onim s x ro su 
st'jlani o Sulejmanovoj vladavini kazivuli. A Sulejmun nije bio nevjemik - 
scjtuni su nevjemici, uz ciji komentar se obicno navodi zamasan broj 
ismilijuta i neobicnih kazivanja. Medulim, Al-Gassasov postupak se, kako 
ccmo vidjeti, razlikuje od postupka oslalih komcntatora ovog ajeta. Nakon 
sto je jezicki obrazlozio znaccnjc rijeci vradzbinu, Al-Gassas dodajc: "Ako 
smo vec objasnili osnovne sadrzajc vradzbine {siht) u jeziku, s njenim 
naCelnim serijatskopravnim tretmanom i svim drugim sto podrazumijeva, 
sad z.climo rcci ncslo po cemu se ona moze sustinski dei'inisali, sla praklicno 



Vidjeti: Ibn Katir. Tutor nl-Qur'an ul-'uzim, IV, sir. 32. 
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obuhvata ista razliciti prevaranti z.ele ostvariti sluzeci se njom. U ve/.i s lim 
bismo rekli, a Allah to najbolje zna, da se ona dijeli u vise razlicitih vrsta. 
Jedna je svojstvena z.iteljima Babilona, koje Uzviseni Allah opisujc 
rijecima: uce ljude vradzbini (si hi) i onome sto je bilo nadahnuto dvojici 
meleka - Harutu i Marutu. Zitelji Babilona su bili mandejci; obozavali su 
sedam planela koje su nazivali bogovima, vjerujuci da su zbivanja u 
pojavnom svijelu njihovo djelo. Ogrezli u svoje vjerovanje, nisu vjerovali u 
Jednoga Stvoritelja Koji je uspostavio i le planete i sve slo posloji. To su bili 
oni kojima je Uzviseni Allah poslao Ibrahima, a.s., 2lw da ih poziva vjeri u 
Uzvisenog Allaha, potkrepljujuci im sve jasnim i neporecivim dokazima, a 
oni su ga, zauzvrat, bacili u vatru, koju je Uzviseni Allah ucinio da bude 
hladna i spas, nakon cega mu je zapovijedio da sc iseli u Siriju. 

Takvo vjerovanje je slanovnislvo Babilona, zatim oblasli Iraka, Sirijc, 
Egipla i Bizanlije slijedilo sve do Bjorasbove vladavine, kojeg Arapi 
nazivaju Al-Dahhak. Afridon, gorstak s visoravni Denbavend, u svom kraju 
je protiv vladara pokrcnuo vojnu pobunu, podsticuci i susjedne oblasti da 
mu pruz.e pomoc - o tome postoje brojne price - da bi ga razvlastio i zarobio. 
Neupuceni narod, a posebno zene, tvrde da je Afridon scepao Bjorasba u 
visokim predjelima planinskog masiva Denbavend, da ga gore jos drzi u 
okovima, a vraccvi ga obilazc i od njega uce vradzbine. Uvjereni su da ce se 
on jednom osloboditi i zagospodariti Zeml join, da je on Dedzdzal o kojem je 
izvijcslio Vjcrovjesnik, s.a.v.s., i upozorio na njega, za slo su, 
pretpostavljamo, prcdaju preuzeli od vatropoklonika. 

Kraljevina Babilon je dospijevala i u ruke Perzijanaca. Zapravo. 
pojedini dijclovi kraljevstva su u nekim vremenima dola/.ili u posjed 
Perzijanaca koji su ih poceli naseljavali. Perzijanci nisu obo/.avali kipove, 
bili su monoleisti. Ispovijedali su vjeru u jednoga Boga, samo sto su, uz to, 
njcgovali i kult cctiri clcmcnta: vode, vatre, zemlje i zraka, zbog znacaja tih 
elemenata za odrzavanje u zivolu svega stvorenog. Vatropoklonslvo je medu 
njih dospjelo u vrijeme Kestasiba, kojeg je Zaraluslra pozvao u svoju vjeru, 
a on mu iznio uvjete pod kojima ce to uciniti. 

Dugo bismo ostali kada bismo to detaljno objasnjavali. Nas cilj, na 
ovom mjestu, je samo da pruzimo uvid u prilike u kojima su djclovali 
sihirbazi u Babilonu. Kad su Perzijanci dosli u te krajeve, oni su poceli 
ubijati sihirbazc nastojeci da ih istrijebe i to su smalrali bogosluzjem, sto se 
prakticno nastavilo i nakon sto je vecina Babilonaca prihvalila 
vatropoklonslvo. 



m Al-Gassas jc Ibrahimovo, a.s., poslanstvo detal jnije lazmotrio prilikom koniontaiisanju 
l ijeCi Uzvisenoga: Zar nisi cue zn imogu koji sc s Ihriihimom o fijegovu Cosptxkiru 
prepimo, unctn knd mu je A Huh curslvo duo (Al-Baqara, 258.) isticuci za narod ko jem jc 
poslan da su to bili mandejci, koji su obozavali kipove, kao olieenja sedam planela (vidjeti: 
Ahkmn ul-Qur'an, 1, sir. 550-551 .). 
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Prije pojavljivanja Perzijanaca zitelji Babilona bili su veoma upuceni u 
vradzbinu (sihii), maskaru 2iw i gatanje prema planetama. Obozavali su 
kipove koje su oblikovali i nazivali prema imenima sedam planeta. 
Izradivali su postolja na koja su stavljali odgovarajuce kipove. Obracali su 
im stanovitim ritualnim radnjama, uskladenim s vjerovanjem da time 
zadobijaju naklonost planeta, kojima upucuju molbu da im dosude 
ispunjenje dobra ili zla koje namislc. U skladu s tim, ko drugome pozeli 
neko dobro i dobrobit, molbom se obracao kipu Jupitera, sluzeci se 
mirisima, cvorovima ili puhanjem; ko drugome pozeli ncsto zlo, kao sto je 
rat, smrt i ncvolje, molbom se obracao kipu Salurna da mu to odobri; a ko 
pozeli munju, pozar ili nerodnu godinu, molbom se obracao Marsu, uz. 
prinosenjc z.rtvc klanjem neke zivotinje. 

Ta tmjanja (ruqn) na nabatejskom jeziku obuhvataju sve. pocevsi od 
vclican ja planeta, preko upucivanja molbe u vezi s ispunjenjem dobra ili zla, 
do njegovanja osjecanja ljubavi ili mrznje, s uvjerenjem da planete sve to 
odreduju. Sihirbazi su za sebe trvdili da drugima mogu ciniti sta pozele, bez 
kontakta i dodira, ukoliko klijent planetama prinese zrtvu koju mu sihirbaz. 
naznaci. Bilo je neukog svijeta koji je tvrdio da sihirbaz moz.e covjcka 
prctvoriti u magarca ili psa te, kad pozeli, opet ga vratiti u predasnji lik, da 
moz.e jahati na jajetu, na metli ili na kaci, da leteci zrakom moz.e iz. Iraka 
otici u Indiju, ili u neku drugu zeljenu zemlju i vratiti se iste nod. Svijet je u 
to vjerovao jer je obozavao planete. Stoga su vjerovali da je istina sve cemu 
se u njihovo ime prizivalo. Sihirbazi su se pritom sluz.il i trikovima. 
Obmanjivali su neuki svijet. Znali su tvrditi kako sc nijedna molba nece 
ispuniti, nijedna zelja ostvariti, nikom osim onima koji duboko vjeruju da jc 
istinito sve sto oni kazu. Imovina neukog svijeta bila im je sva nadohvat. 
Buduci da su sihirbazi bili shvatani kao oni koji sve rjesavaju, koji posjeduju 
nadnaravnu inoc, obican svijet se prema njima odnosio sa 
strahopostovanjem, tim vise sto jc imctak tada smatran nccim sto pripada 
planetama i treba im ga prinositi kao zrtvu, sve dok sc sasvim nc potrosi. 
Nijc li jasno da su se ljudi, u vrijeme faraona, naljecali u gatanju, vradzbini i 
opsjenarstvu, usljed cega im je poslan Musa, a.s., sa stapom i znakovima za 
koje su sihirbazi shvatili da ni po cemu nisu vradzbina {sihi), da su radnjc 
koje moze izvrsiti samo Uzviseni Allah! 

Nakon toga dosli su monoteisti koji su se prema sihirbazima ponijeli s 
uvjerenjem da njihovim likvidiranjem cine Bogu ugodno djelo. Medutim, 
sihirbazi su neuki svijet i ncz.nalicc i dalje krisom obmanjivali. I dalje su ih 
traz.ile z.ene, omladina i neuki svijet. Vjesto su postizali da oni kojima su 
ogledali bespogovorno vjeruju i govore da su sihirbazi u pravu. Onaj ko je 



2 "'' Ibn Man/.ur ka/c da je muskuni (n;iyntngiyy;i) vjestina veoma slicna vradzbini, premda se 
s njoin ne podudara u svemu. To je imitiran je i prerusuvunje. Vjelar koji zavija je olujni 
vjettir nuyrug). Zena koja nesto uvija jc lukava zena, spremna na prevaru (vidjeli: Ibn 
Man/.ur, IJsan ill- 'Aruh, II, str. 376., Ickscm br. 1.578.). 
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tako postupao ispoljavao je trostruko krivovjerstvo: I ) vjerovali su u 
obaveznost vclicanja plancta nazivanih bogovima, 2) bili su uvjcrcni da 
planete mogu nanijeti stetu ili donijeti korist, te 3) vjerovali su da su 
sihirbazima svojstvcne osobinc nudnwuvnosti (mil c giza) kojc su svojstvcnc 
jedino vjerovjesnicima, a.s. Allah je poslao dva meleka da ljudima 
objasnjavaju sta je uistinu ono cemu vracevi prizivaju, da raskrinkavaju 
neistinost onog sto isticu, da ljudima na znanje daju obmanjivanje, da im 
kazu sta znaci maskara, da je sve to mnogobostvo i krivovjerstvo, da ih 
obavijeste o trikovima pomocu kojih sihirbazi obmanjuju. Meleci su 
otkrivali istinu o sihirbazima, odvracali ljude od prihvatanja sihirbaza i 
postupanja po njihovim savjetima, u skladu s rijecima Uzvisenoga: Mi sumo 
iskusavamo, a ti nc budi nevjernik (Al-Baqara, 102.)- To jc bila jedna od 
najrasircnijih vrsta sihira u Babilonu, premda su Babilonci znali i /.a nmogc 
drugc trikovc kojim su sihirbazi obmanjivali ncuki svijet, pripisu juci to 
planctama, da ih dalje ne istraz.uju, vec da bespogovorno vjeruju u njih." 2 " 1 

Drugi obnizac obuhvata price o nekim dogadajima iz prvih decenija 
islama. Takva je i prica o nekim zbivanjima iz zivota Abu Hanife, koju 
Al-Gassas izlaze u sklopu komentara rijeci Uzvisenoga: I nek a tried u vama 
bude onih koji ce na dobro pozivati i traziti du se dobro cini. a od zla 
odvntcuti - on/ ce stu zele postici (Ali "Imran, 104.). U poglavlju pod 
naslovom Bab lard ut-amr hi al-ma c ruf wa al-nahy 'an al-munkar(Duznost 
da se nareduje dobro a zabranjuje zlo) on opsirno razmatra to vaz.no pitanjc 
zbog cijcg zancmarivanja muslimani lutaju. U sklopu tog razmatranja 
Al-Gassas navodi i pricu iz zivota Abu Hanife: "U kazivanju Mukrima ibn 
Ahmada al-Qadlja, rcccno jc: Kazao nam jc Al-Hamani sljedece: Cuo sum 
Ibn al-Mubaraka kad kaze: 'Kad jc do Abu Hanife stigla vijest o ubistvu 
Ibrahima al-Sa'iga, 2 " plakao je toliko da nam sc cinilo da nccc prezivjeti. 
Kad sam ostao nasamo s njim, rckao mi jc: 'Tako mi Allaha, bio je razboril 
covjek. Ja sam se necega slicnog za njega pribojavao.' Pitao sam: 'A sta jc 
bio razlog?' Odgovorio jc: 'Ncdavno mi jc dolazio da nesto pita. Bio jc 
sasvim privrzen i pokoran Allahu. Cini mi se da sam mu nesto clao da 
pojede, a nc sjecam sc da li jc pojco ili n i je ni probao. Znam da me je pitao u 
vezi sa duznoscu da se nareduje dobro a zabranjuje zlo (al-anir hi al-ma'nif 
wa al-nahy 'an al-munkai), o cemu smo se slozili da je to duz.nost koju nam 
jc zapovjedio Uzviscni Allah. Rckao mi je: 'Pruzi ruku da ti dam prisegu'! 
Prcd ocima mi sc smracilo, pitao sam ga: 'Zasto?' Odgovorio jc: 'Zaokuplja 
me ta Allahova odrcclba, da jo j sc sav predam.' Nisam prihvalio da mi da 



- w Ahkam iil-Qm uih I, sir. 52-53. 

2 " Vjerov;itno jc to hio Muhammad ibn 'Ali ibn Abdillah ibn al- 'Abbas ibn 'Abd 
al-Mutallib, uglcdnik koji jc vodio kampanju za Abbasije pred nastanak njihovc dinastije. 
On je nesumnjivu bio Abu Hanifin savrcmenik buduci da jc roden 82/701., a umro 131/74^. 
(vid.jcti: Al-A '//im, I. sir. 59.). 
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prisegu, vec sain mu odgovorio: 'Ako se covjek toga sam poduhvati, bit ce 
ubijen, a nista dobro drugima nece uciniti. Medutim, ako nade dobrc 
pomagace i covjcka koji ispravno u Allaha vjeruje da ih predvodi, nece biti 
uzaludno.' Odgovorio je: 'To se od nas zahtijeva svaki put kad treba 
primijeniti mjeru na upornog vinovnika, kad god budemo u situaciji da 
sudimo.' Odgovorio sam: 'To je nesto sto se ne lice pojedinca, s cim ni 
vjerovjesnici nisu lahko nakraj izlazili, otkako je to spustcno s neba. To nije 
duznost kao druge duznosti buduci da druge duznosti covjek izvrsava sam, a 
uz ovu, kad je sam naredujc, covjek rizikuje vlastitu krv, izlaze se pogibiji. 
Bojim se da se izlaze ubistvu, a kad bude ubijen jedan covjek, drugi se nece 
ni usuditi da tome bude izlozen, vec ce odustati. U torn smislu su meleki 
pitali: Zur ces zh numjesniku rut njoj postaviti onog koji ce nu njoj tiered 
ciniti i krv proljevati? A mi Tebe velicumo i hvnlimo i, ktiko Tebi dolikuje, 
stujemo. On rece: Jn znum ono sto vi ne ztuite (Al-Baqara, 30.). Nakon toga 
je otisao u Merv u kojem je bio Abu Muslim. Ostro ga jc kritikovao, a on ga 
je uhapsio. Sastali su se ucenjaci i uglednici iz Horosana i oslobodili ga. 
Poslije je opet kritikovao Abu Muslima, a on ga je opet uhapsio. Al-Sa'ig 
mu je rekao: 'Ja ne vidim s cim bih stao pred Uzvisenog Allaha vrednijim od 
dzihada. Protiv tebe se mogu boriti samo jezikom, jer u rukama nemam 
snagc. Allah zna da tc osudujem.' Nakon toga ga je pogubio." 212 

Treci obmzuc obuhvata poucne price iz Al-Gassasovog vremena kao 
sto je prica koju navodi u tumacenju ajeta: i povode se zn onim sto su sejmni 
o Sulcjmanovoj vUidavini kazivuli. A Sulejmm nije bio nevjernik - sejtuni 
su nevjemici dok uce ljude vntdzbini (Al-Baqara, 102.). Govorcci o vrstama 
vradzbine (sihini) on isticc da u njcnc vrstc spada i pozivanjc dzina i scjtana 
koje sihirba/.i potcinjavaju bajanjem i gatanjem, pa kaze: "Steta od onih koji 
se bave gatanjem, od njihovog obmanjivanja drugih nije bezazlena. Oni prcd 
drugima nastupaju tako sto sc pretvaraju da su im dzini pokorni zbog toga 
sto oni pravc hamajlijc {ul-ruqa) na kojima, navodno, ispisuju Allahova, 
dz.s., imcna. Tako im, tvrdc oni, dzini postaju pokorni i odazivaju im se. 
Neuk svijet im sve to vjeruje, jer sihirbazi sc pretvaraju da spominjanjem 
Allahovih, dz.s., imcna potcinjavaju dzine koji su na isti nacin bili pokorni 
Sulejmanu sinu Davudovu, a.s. Oni im, navodno, saopcavaju skrivene tajne. 
Uprkos neospornom dostojanstvu, ponosu i prodornom umu, cak je i Al- 
Mu'tadid Billah 21 ^ povjerovao njihovim podvalama. Historicari ga spominju 



yo AhkHin ;il-Qunm, sir. II. sir. 42. 

Ahmad ib Talha ibn Ga'far Abu al-' Abbas al-Mu'tadid Billali ihn al-Muwaffaq HillMi 
ibn al-Mulawakkil (242/S?6-2S'V901.) - abasijski halifa koji je jus u mladosli ralnicku 
hiabrosi pokazao u ohrucunima s Abcsincima i hedujnima. Hilafct je naslijedio mikon smrii 
amidze Al-Mu tamida. S abasijski: dinaslijc jc skinuo obiuc slabosli koji ih je ncko viijeme 
sputavao, predslavivsi se kao [xeduzimljiv halifa. Ra/.racunao se s neposlusnicima u zcmlji i 
ugusio pobunc. Hio je veoma hrabar, odvazan i poslovan nieitu pristalicama. Oni su 
izbjegavali njegovu ljutnju i isiinski ga se bojali. Neki historicari ka/.u da je abasijsku 
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po tome sto mu se u dvorcu, kad je ostajao samo s porodicom i poslugom, u 
razlicitim vremenima, a najcesce u podne, ukazivao nepoznat covjek sa 
sabljom u ruci. Kad bi potjera krenula da ga uhvali, neslao bi. Nisu 
uspijevali stici ga niti pronaci u krugu dvorca. Licno ga je nekoliko puta 
vidio. Zbog toga se zabrinuo i pozvao gatare. Oni su dosli . Sa sobom su 
dovcli jos ljudi i z.ena, medu kojima je, kako je ocijenjeno, bilo i maloumnih 
i zdravih. Halifa je jednom gataru naredio da ogleda. Poceo je s covjekom za 
kojeg je tvrdio da je zdrav. Covjek je najednom izgubio razum i na halifinc 
oci poludio. Naglasavali su mu domete tog umijeca, da dzin moze sebi 
potciniti covjeka, od zdravoga naciniti ludog. Medutim, radilo se samo o 
dogovoru izmcdu vraca i zdravog covjeka, kad mu vrac pred halifom bude 
ogledao da se on prelvara da je izgubio razum. Al-Mu'tadidu sc to cinilo 
istinilim. Uzbudio se i odjednom osjetio podozrcnje spram svega toga. 
Medulim, pitao ih je u vezi s covjekom koji mu se pojavljuje u kuci. Oni su 
ga zaokupili nekim drugim pricama koje su ga zabrinule, a nisu mu dali 
nikakav odgovor na ono sto ih je pitao. Nakon sto je svima dao po pet 
dirhema, naredio je da se razidu. Al-Mu c tadid je tad preduzeo jos jacc mjcrc 
prcdostroznosti. Naredio je da se dobro utvrde zidine dvorca, da sc 
prcvaranti ne mogu preko zidova ubacivati i si. Na vrhove jc postavljcna 
pojacana slraza da prevarantima oncmoguci da sc priblize i puste 
obmanjujucu vijcst, cimc se lopovi sluze. Uprkos svemu, prica o covjeku 
nije preslala. S vremena na vrijeme se pojavljivao, svc do AI-Mu c tadidove 
smrti." 

"Strazarc narcdanc po zidinama dvorca Al-Turayya koji je izgradio 
Al-Mu 'tadid vidio sam i ja", kaze Al-Gassas. "Pitao sam jednog prijatclja 
koji je bio u Al-Mu 'tadidovoj strazi, kako se zavrsilo s covjekom koji se 
pojavljivao, je li se isla o tome razjasnilo. Kazao mi je da sc to razjasnilo tck 
u vrijeme Al-Muqladira. Radilo se o jednom bijelom slugi po imenu Yaqaq, 
koji je nastojao da vida jednu sluskinju iz dvorskog harcma. Koristio je 
maskirne brade u razlicitim bojama. Kad bi stavio jednu bradu, svako je bio 
uvjeren da jc to njegova prirodna brada. U dalo vrijeme bi stavio bradu, 
pojavio sc u torn liku, sa sabljom u ruci ili nekim drugim ratnickim 
rekvizitom, dok ga Al-Mu 'tadid nc bi ugledao. Kad bi krenula polraga, 
pobjegao bi medu stabla u basci, u neki prolaz ili zavoj. Kad bi izasao iz 
vidokruga potjere, skinuo bi bradu, stavio je u dzep ili u njedra, zadrzavsi sa 
sobom oruzjc, doimajuci sc kao bilo koji drugi iz potjere za nepoznatim 
covjekom. Poslo nije izazivao nikakvu sumnju, pilali bi ga je li vidio 
covjeka koji je tuda prosao, a on bi odgovorio da nista nije vidio. S nastalom 
uzbunom, djcvojkc bi iz odaja izasle na dvoriste, a on bi sc koristio lorn 
prilikom da se saslane s djcvojkom i kaze sta zeli. Cilj mu je bio da vidi 



drziivu uspostavio Abu ul-'Abbas, ;i i obnovio je Abu al-'Abbas. imajuci u vidu Al-Sal'faha 
i Al-Mu'iadida (vid jeti: Tfirllj BugdSd, IV. sir. 403.; Al-A 'Mm, I. sir. 140.). 
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djevojku i s njom razgovara. Tako je nastavio i za vladavine Al-Muqtadira. 
Nekad kasnije je otisao iz dvorca, nastanio sc u Tarsusu i u njemu boravio 
do smrti. Sluskinja je odala lajnu. Tek lada se razotkrio mladicev trik. Bio je 
to, dakle, obicni sluga koji se sluzio jednim bezazlenim lukavstvom. Niko 
ga nije uspio otkriti uprkos iznimnom osiguranju koje je Al-Mu c tadidu 
slajalo na raspolaganju. Ako halifa nije bio u stanju shvatili i zaustaviti tok 
price cija glavna svrha nije bila obmanjivanje, ireba zamisliti kako vjesto je 
to mogao izvoditi neko kome je to bilo zanimanje i od cega je zivio." 214 

* * * 

Tako je Al-Gassas svoj tefsir cuvao od israilijata i kazivanja koja ne 
moze posvjedociti zdrav razum i pouzdana predaja. To nacelo se, kao sto 
smo naprijed istakli, ubraja medu vazne odlike njegovog lefsira buduci da se 
usljed olahkog prihvatanja israilijata u islamsko naslijede u sirem smislu, a 
posebno u tefsirsko u uzem smislu, natalozilo podosta neobicnosti i 
nelogicnosti koje se spominju u israiJijatima ko}\ nemaju nista zajednicko s 
cistim islamskim vjerovanjem. Al-Gassasov tefsir je posteden tih primjesa 
tako da citalac nije izlozen njihovom stetnom uticaju. 

Mozda ce neko reci da je fikhska narav, koja je dominantna u 
Al-Gassasovom tefsiru, razlog sto se autor klonio israilijiUx, jer nije imao 
potrebu da ih uopec navodi. Bcz dvojbc, to jc jedan od vaznih razloga, 
medutim, nije presudno da tefsir bude fikhske naravi pa da ne sadrz.i 
zamasnu kolicinu israilijuta. To uvjerljivo moze potvrditi tefsirsko djelo 
Al-Gami ' li ahkiim nl-Qur'an, ciji autor je imam Al-Qurtubi. 

Kad je rijec o apokrifnim hadisimu, krivotvorenim i laznim predajama, 
Al-Gassasovo istinski dobro poznavanje hadisa i hadiskih disciplina - u lorn 
podrucju jc imao svoje posebne predajne lance i ucitelje - povrh dobrih 
uvida u vrline i nedostatke prenosilaca, bilo je garancija da u tefsiru nece 
koristiti nista od toga, da ce ga se potpuno kloniti. 

Tokom proucavanja njegovog tefsira, nismo naisli ni na jedan slucaj 
da se on koristio apokrifnim hadisima. Naravno, u njcgovom djelu moze se 
naci poneki hadis sa slabom predajom, iskoristen u potkrepljivanju nekog 
fikhskog propisa, ali treba znati da je razlika izmedu slabog {da'if) i 
apokrifnog (mawdu) hadisa neusporediva. 



211 Ahkam ul-Qur'Sti, I, str. 56-57. 
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Peto poglavlje 
PRISTUPI KUR'ANU 

Uvod 

Kur'an je knjiga koja je mnogo komentarisana i tumacena. Koliko 
tefsira (komentara Kur'ana) je do sada uracfeno tesko je pouzdano znati. 
Tokom islamske povijesti u raznim dijelovima svijeta i na mnogim jezicima 
(na)pisani su brojni komentari Kur'ana. Najveci broj komentara, naravno, 
napisan je na arapskom jeziku. 

Sasvim je normalno da komentatori Kur'ana - s obzirom da su zivjeli 
u razlicitim vremenima i razlicitim okolnostima, te da su bili pod uticajem 
odrectenih pravaca ili ideja - nisu imali jedinstven pristup tefsiru, odnosno 
nisu uvijek koristili iste metode u tumacenju Kur'ana. Ako se tome jos doda 
i cinjenica da nisu imali ni jednaku naobrazbu, kao i to da se vecina njih 
specijalizirala za odredenu oblast, onda je razumljivo da postoji vise nacina 
tumacenja Kur'ana. Npr., sasvim je logicno da ce mufessir koji se isticao u 
arapskoj jezikoslovnoj znanosti i njenim disciplinama, u svome tefsiru 
najvise paznje posvecivati jezickim analizama kur'anskog teksta. Fakih 
(serijatski pravnik) ce posebnu paznju posvecivati tumacenju tzv. 
ojatu-l-ahkom (ajeti koji se ticu propisa); osoba koja se bavi akaidskom 
naukom posebno ce se interesovati za kur'anske sadrzaje koji se odnose na 
vjerovanje itd. Jednom rijecju, ono sto preovladava kod mufessira bit ce 
uneseno u njegov tefsir (tumacenje Kur'ana), a na osnovu toga koja naucna 
disciplina je dominantna kod nekog mufessira, njegov tefsir ce biti svrstan 
u odredeni smjer u tumacenju Kur'ana.' 

Dva su glavna pravca u tumacenju Kur'ana: traditional ni i racionalni. 
Pored njih postoje i sljedeca tumacenja: 1) jezicko, 2) stilisticko, 3) fikhsko, 
4) sufijsko, 5) sektasko, 6) znanstveno, 7) reformatorsko, 8) tematsko i 9) 
druga tumacenja. 2 

O traditional nom i racionalnom tumacenju Kur'ana opsirnije ce biti 
govoreno nesto kasnije. Ovdje cemo, ukratko, iznijeti ostale pristupe 
Kur'anu, shodno gornjoj klasifikaciji, imajuci u vidu da mufessiri 
(komentatori Kur'ana) nisu bili iskljucivi prilikom tumacenja Kur'ana, tj. 



1 Vicljeti: Safvct Hnlilovic, Et-Tefsir bi-l-mesur, ehemijjetu ve davabittthu..., Daru-s-selam, 
Kairo, 1999., sir. 29-30. 

2 Vicljeti: Enes Karic, Uvod u tefsiiske znanosti, str. 155; Ahmed Aclilovic, Velikani tefsirskih 
znanosti, str. 30-34. 
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tesko je naci tefsir koji je npr. iskljucivo jezicki, u smislu da u sebi ne 
sadrzi elemente drugih tefsira (fikhskog, tradicionalnog, tematskog itd.). 
Zbog toga, kada se kaze da je neki tefsir odredene provenijencije, onda se 
misli na to da je spomenuta klasifikacija dominantna u torn tefsiru. 

1) Jezicki tefsir ili lingvisticko tumacenje (et-tefsiru-l-lugavi) 

To je tumacenje u kojem autor najvise paznje poklanja jezickim 
aspektima kur'anskog teksta, najcesce tumacenju manje jasnih kur'anskih 
rijeci (tefsiru garibi-l-Kur'an) i gramatickoj analizi kur'anskog teksta (en-nalw 
ve-l-i'rab). Prilikom takvog tumacenja, prvenstveno se proucava etimologija 
kur'anskih rijeci. Mnogo paznje posvecuje se jednini, dvojini, mnozini, 
kolokaciji kur'anskih rijeci, vlastitim imenima ljudi, krajeva, naroda itd. 
Lingvisticki metod u tumacenju Kur'ana cesto koristi poeziju (i 
predislamsku i islamsku) za objasnjenje znacenja kur'anskih rijeci i 
pojmova. ! 

Najpoznatiji tefsiri te vrste su: Garibu-I-Kur'an od Ibn Kutejbe, 
Mufredat elfazi-l-Kur'an, poznato kao El-Mufredat od Ragiba el-Asfihanija, 
Me'ani-I-Kur'an od El-Ferra'a, EI-Bahru-l-muhit od Ebu Hajjana el-Endelusija, 
I'rabu-I-Kur'an od Ez-Zedzdzadza i dr. 

2) Stilisticko tumacenje {et-tefsiru-l-belagi) 

To je tumacenje gdje mufessir pi-venstveno istrazuje stil Kur'ana i 
razmatra nadnaravnost njegove poruke sa stanovista stilskih Ijepota 
kur'anskog izraza (belagotu-l-lafzi-l-Kur'ani). Takvo tumacenje Kur'ana veoma 
je blisko lingvistickom tumacenju i moze se tretirati kao njegov ogranak. U 
stilistickom tumacenju Kur'ana mufessir nasiroko razmatra brojne aspekte 
stilistike, kao sto su: pravi smisao i metoforo (el-haqiqa we-l-medzaz), 
poredenje (et-tesbih), aluzija (el-kinaye), podudamost (el-musakele), konciznost 
(el-idzaz) i dr. 

Vec je isticano da je poznavanje stilistike arapskog jezika (el-belaga) 
od izuzetne vaznosti za tefsirku nauku i da se ubraja medu najneophotlnija 
znanja za onog ko se opredijeli za komentarisanje Kur'ana. Putem stilistike 
otkriva se Ijepota kur'anskog izraza i stila. Ona pomaze slusaocu da 
akceptira srz kur'anskih poruka. Zbog toga je literatura iz podrucja 



3 0 vaznosti arapskog pjesnistva n tefsiru vicljcti drugo poglavljc knjigc Pretpostavke za 
bavljenje tefsirom, odjeljak Arapsko pjesnistvo i tefsir. 
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'ulwnu-l-Kur'ana puna formulacija koje uvjerljivo ukazuju na potrebu 
poznavanja tog umijeca svakome ko se bavi komentarisanjem Kur'ana. 4 

Medu klasicnim tefsirima koji se bave stilskim aspektima Kur'ana 
posebno su znacajni: Ez-Zamahserijev El-Kessaf (koji se inace svrstava u 
lingvisticke tefsire) i Ebu 'Ubejdin Medzazii-I-Kur'an. Sto se tice savremenih 
autora, egipatska profesorica 'Aisa Abdurrahman, poznata kao Bintu-s-Sati, 
napisala je djelo izuzetne vrijednosti pod nazivom Rt-Tefsiru-l-bejani 
li-l-Kur'ani-l-kerim (Stilisticki komentar Kur'ana). Sejjid Kutb napisao je dva 
djela iz ovog podrucja: Et-Tasviru-l-fenni fM-Kur'an i Mesahidu-l-kijame 
fi-i-Kur'an, a njegov tefsir Fi zilali-l-Kiir'an (U okrilju Kur'ana), sadrzi i 
elemente stilistickog tumacenja Kur'ana. 

Neki autori (poput sejha Menna'a el-Kattana i dr.) ukazuju na to da 
stilisticko tumacenje Kur'ana, u slucaju njegovog pretjeranog 
glorifikovanja, moze da potisne u stranu glavnu nakanu Kur'ana (izgradnju 
svijesti o jednom, jedinom Bogu), kao sto moze da, na izvjestan nacin, 
uzrokuje zapostavljanje drugih aspekata kur'anske mudzize 
(nadnaravnosti) koji se manifestuju u drugim podrucjima. Takoder, postoji 
bojazan - tvrdi sejh el-Kattan - da se u slucaju neogranicenog zadiranja u 
stilistiku Kur'ana, kur'anski tekst pretvori u "knjizevno stivo", a poznato je 
da Kur'an nije ni stih ni proza, tako da treba imati mjeru kada je u pitanju 
takva metoda tumacenja Kur'ana. 5 

3) Fikhsko ili pravno tumacenje (et-tefsiru-l-fikhi ili tefsiru-l-fukaha 1 ) 

To je tumacenje Kur'ana pri kojem mufessir posebnu paznju obraca 
tzv. ajatu-l-alikam, tj. ajetima iz kojih se izvode serijatskopravni propisi i 
odredbe. Neki od till mufessira, poput imama El-Dzessasa, lbnu-l-'Arebijja i 
El-Kijaa el-Herrasija, u svojim komentarima tumacili su ajete sa fikhskom 
tematikom bez posebnog zadrzavanja na drugim ajetima, dok su drugi, 
poput imama El-Kurtubija, (pro)tumacili cijeli Kur'an, uz posebno opsezno 
tumacenje ajeta koji sadrze propise. 

Fikhsko tumacenje Kur'ana nastajalo je sa pojavom mezheba, a 
komentari te vrste nazivani su Ahkaimi-I-Kur'an (Propisi Kur'ana). Prvi ko je 
napisao takav tefsir bio je imam Safija (umro 204.h./819.), a poslije njega su 
uslijedili brojni autori, od kojih su posebno poznati: Ebu Bekr er-Razi 
el-Dzessas (umro 370/980.), ciji tefsir se smatra najvaznijim fikhskim 



4 Opsirnijc o ovom pitanju vidjeti u clrugom poglavljn knjige, odjcljnk Znacaj poznavanja 
arapske stilistike za pravilno raztimijevanje Kur'ana. 

5 Vidjeti: Mennn' el-Kattan, Mebahis ft 'iiltimi-l-Kur'an, str. 387; Enes Karic, Uvod u tefsirske 
znanosti, str. 160. 
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tefsirom hanefijske pravne skole; 6 El-Kija el-Herrasi (umro 504/1 1 10.), autor 
djela Ahkamul-Kuran koje se smatra najpoznatijim pravnim tefsirom u 
safijskom mezhebu, te Ebu Bekr ibnu-l-'Arebi el-Kadi (umro 543/1148.) i 
Ebu 'Abdillah el-Kurtubi (umro 671/1272.) ), koji slove za napoznatije 
mufessire pravne provenijencije u malikijskom mezhebu. lbnu-l-'Arebi je 
autor djela Ahkamul-Kur'an, a imam El-Kurtubi je napisao svoj cuveni 
El-Dzami' li ahkami-l-Kur'an, koji se, inace, smatra jednim od najpozantijih 
tefsira uopce. 

Djela napisana u podrucju fikhskog tumacenja Kur'ana su, doista, 
veoma brojna, buduci da je to podrucje, s obzirom na svoju vaznost i 
znacaj, privlacilo paznju brojnih ucenjaka iz razlicitih mezheba i u 
razlicitim vremenima. Od savremenih autora koji su napisali djela pod 
nazivom Tefsini ajati-l-ahkam, poznati su: Muhammed es-Sajis, Menna' 
el-Kattan, 'AM es-Sabuni i dr. 7 

4) Sufijsko (ezotericko) tumacenje (et-tefsiru-s-sufi ili 
et-tefsiru-l-isari) 

Sufijsko tumacenje Kur'ana, koje neki nazivaju ahizivnim tefsirom 
(et-tefsiru-l-isari) je tumacenje pri kojem komentator pokusava proniknuti u 
dubinu kur'anskog teksta i izvesti neko (dodatno) znacenje na osnovu 
odrectene aluzije (isareta) koju tekst u sebi sadrzi. 8 Protagonisti takvog 
tumacenja Kur'ana smatraju da svaki ajet ima svoje vanjsko (zahir) i 
unutarnje (batin) znacenje. Tekst Kur'ana se promislja u njegovoj 
slojevitosti, a mufessir "ponire" u njegove dubine trazeci putem te'vila 
prvotno znacenje. U sufijskom tumacenju, uglavnom, nema seneda i 
predaja i nastoji se, uvodenjem metafore i alegorije, proniknuti u dubine 
teksta. Sufijsko tumacenje Kur'ana obicno je u vezi s misticnom praksom i 
poboznosti. Neki autoriteti, poput imama Ez-Zerkesija, sufijsko tumacenje 



G Ovaj tefsir je bio tenia nase doktorske disertacije na Al-Azliaru koja je odbranjena u 
martu 2001. godine, a publikovana, uz prepuriikn Komisije pred kojom je odbranjena, u 
augustu iste godine n izdanjn kairske izdavacke knee Dani-s-selain. Disertacija je, livala 
Allalui, dz.s., prevedena sa arapskog na bosanski jezik i uskoro, insa-Allah, treba cla izade 
iz stampe n izdanjn Fakulieta islamskih nauka i El-Kalema u Snrajevu pod naslovom: 
Metodologija tumacenja Kur'ana u hanefijskomc mezhebu - Studija na primjeru El-Dzessasovog 
tefsira Ahkamu-I-Kur'an (Propisi Kur'ana). Prevodilac je doc. dr. Mehmed Kico, profesor 
arapskog jezika i knjizevnosti iki Fakultetu islamskih nauka u Sarajevu. 
7 U nasoj disertaciji pokusali smo pobrojati sva djela koja su napisana u podrucju fikhskog 
tumacenja Kur'ana, svejedno bila ona stampana ili u rukopisu. Vidjeti: El-Imam Ebu tiekr 
er-Razi el-Dzessas ve menhedzuhu fi-t-tefsir, str. 152-153; Metodologija tumacenja Kur'ana u 
hanefijskome mezhebu..., str. 154-155. 

* Vidjeti: Safvet Halilovic, Et-Tefsir bi-l-mesur, ehemijjetulut ve davabituhu..., str. 30. 



Pristupi Kur'anu 



261 



Kur'ana cak ni ne smatraju tefsirom vec tvrde da se tu radi o inspiraciji koju 
je sufija ili mistik dobio nakon citanja kur'anskog teksta. 9 

Sufijsko tumacenje Kur'ana bilo je predmetom velikih rasprava medu 
islamskim ucenjacima: jedni ga apsolutno odbijaju, dok je, po drugima, 
takav nacina tumacenja Kur'ana ispravan, ali pod odredenim uvjetima. Po 
misljenju poznatog egipatskog ucenjaka sejha Ez-Zerkanija, sufijsko 
tumacenje Kur'ana moze se prihvatiti samo onda kada ispunjava sljedecih 
pet uvjeta: 

a) da takvo tumacenje ne bude u kontradiktomosti sa vanjskim 
(ocitim, zahir) znacenjem teksta Kur'ana; 

b) da ne poziva u iskljucivost (tj. da priznaje i vanjsko tumacenje 
kur'anskog teksta); 

c) da ne bude proizvoljno i usiljeno tumacenje, poput nekih 

sufijskih tumacenja po kojima je rijec '^—^ u ajetu: Jai Ojj 

o > ° 

^j—^M (EI-'Ankebut, 69) - glagol u trecem lieu jednine, a rijec 
^^r-^-UJl objekat; 

d) da ne bude u kontradiktomosti sa nekim serijatskim ili 
racionalnim dokazom; i 

e) da ima potvrdu u serijatskim dokazima. 10 

« j» jis- j jUyJl J-*^ » j ^ <U>"J ^J^°j)\ "L»^UJl JU 

JyjjJl ykjVi d W^ 1 oL-ljjJl frbJt J Lip l^y^ OlT Li*j - 

e e * 

S ykUiil j ill^j i ^ll 4J\ ^Jb ^{ (<_; <-. f,J>S\ Jalil 

« -*JJl » iuJi" j t Ljfli "^1x3 « ^JJ » lUS* J«V [ j^'-'tJl ( aJJ 

>>*,>$ as 



<J Vidjeti: Enes Karic, L/vorf 11 tefsirske znanosti, str. 160. 

"' Vidjeti: Muhammed 'Abdu-l-'Azim ez-Zerkani, Menahilu-l-irfan fi 'uiumi-l-Kur'an, Dam 
ihjai-l-kutubi-l-'arebijje, Kairo, II, str. 81. Takoder, vidjeti: dr. Muhammed Husejn 
ez-Zehebi, Et-Tefsini ve-l-nuifessiivn, Daru ihjai-t-turasi-l-'arebj, Kairo, 1976, II torn, str. 
377-378. 
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Potrebno je istaci da mectu poznatim i velikim komentatorima 
Kur'ana postoje i oni koji su, uz pridrzavanje spomenutih uvjeta, u svoje 
tefsire unijeli elemente sufijskog tumacenja. U te komentatore ubrajaju se: 
imam En-Nejsaburi (Nizamuddin ibnu-l-Hasen ibn Muhammed en-Nejsaburi, 
umro 827/1423.), autor tefsirskog djela Garaibu-I-Kur'an ve Regoibu-I-Furkan i 
imam El-Alusi (Sihabuddin es-Sejjid Mahmud el-Alusi, umro 1270/1853.), 
autor velike tefsirske enciklopedije Ruhu-l-me'ani. Naime, spomenuti autori 
u svojim tefsirima, nakon sto opsirno obrade jezicke, fikhske, akaidske i 
druge aspekte kur'anskog teksta shodno pravilima vanjskog (serijatskog) 
tumacenja Kur'ana, kazu: oj^V 1 JaI JLs jljoljVl i jUiVI t-Jj cyj "Ovi 

ajeti u sebi sadrze i odredene aluzije (isarete) koji ukazuju na to i to...", a 
zatim spominju ta znacenja, ne dovodeci u pitanje vanjsko (zahir) znacenje 
kur'anskog teksta." 

Postoje i drugi tefsiri sufijske provenijencije, poput: Tusterijevog 
(Sehl ibn Abdillah et-Tusteri) Tefsirul-Kur'anil-azim, Sulemijevog (Ebu 
Abdirrahman es-Sulemi) Hakaiku-t-tefsir, Sirazijevog Hakaiku-I-Kur'an, 
Hakkijevog (Ismail Hakki el-Bursevi) Rului-l-bejan, kao i tefsira koji se 
pripisuje Ibn 'Arebiju. Muhjiddin ibn 'Arebi (umro 638/1240.) i njegov tefsir 
bili su predmet velikih i osnovanih kritika islamskih ucenjaka. O tome je 
veoma argumentovano pisao istaknuti ucenjak Ez-Zerkani u svom 
kapitalnom djelu Menahihi-l-irfan fi 'itlumi-l-Kur'an, pozivajuci se, izmedu 
ostalog, i na imama Ebu Hamida el-Gazalija i njegovo ogromno sufijsko 
iskustvo. 12 

5) Sektasko tumacenje {tefasfru-l-fireq) 

Pod sektaskim tumacenjem se, uglavnom, misli na nedozvoljeno 
racionalno tumacenje Kur'ana, kojim pripadnici raznih sekti (el-fireq 
el-mubtedi'a) pokusavaju protumaciti kur'anske ajete i podvrgnuti ih 
principima svog vjerovanja. Da bi opravdali svoja iskrivljena naucavanja, 
ucenjaci till sekti odstupaju od opceprihvacenih pravila tumacenja Kur'ana, 
zbog cega njihovo tumacenje ne moze biti prihvaceno. Najpoznatije od till 
sekti su: mu'tezile, murdzije, siije i haridzije. Neke od till sljedbi imaju 
tefsire kompletnog Kur'ana u skladu sa svojim uvjerenjima a neke 
tumacenja samo odredenili ajeta, na cemu baziraju svoje ucenje. 
Najpoznatiji tumaci Kur'ana i njihova djela te vrste tefsira jesu: 
Ez-Zamahseri: El-Kessaf 'an hakaiki-t-tenzili ve 'ujumi-hekavilj fi vudzuhi-t-te'vil 
(mu'tezilijski), El-Kadi Abduldzebbar: Tenzilut-I-Kur'ani 'ani-l-meto'in 
(mu'tezilijski), El-Hasen el-Askeri i njegov tefsir (siitski), Et-Taberesi: 



" Vidjeti: Ez-Zerkani, cit. djelo, II, str. 82-84; Snfvet Halilovic, Et-Tefsir bi-l-mesur..., str.30. 
12 Vidjeti: Ez-Zerknni, Menahilu-l-'irfan, II, str. 86-96. 
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Medzme'ul-bejan li 'ulumil-Kur'an (siitski), Tabatabai: El-Mizan fi tefsiri-l-Kur'an 
(siitski), Itfejjis: Himjaiui-z-zad ila dari-l-me'ad (haridzijski), i dr. 13 

6) Znanstveno tumacenje (et-tefsiru-l-'ilmi) 

Znanstveno tumacenje je, zapravo, jedan od brojnih ogranaka 
racionalistickog tumacenja Kur'ana, a karakterise ga to sto se Kur'an tumaci 
na osnovu savremenih naucnih otkrica i spoznaja; kur'anski tekst se cita 
pod utjecajem rastucih naucnih otkrica i tehnologija. Zacetke tog tefsira 
neki dovodeu vezu sa Fahruddinom er-Razijem (umro 606/1209.) i 
El-Mursijem (umro 655/1257.). Medutim, takav pristup Kur'anu pravi zamah 
dozivljava u 19. i 20. stoljecu, u periodu muslimanske dekadence i, 
istovremeno, velikog naucnog i tehnoloskog napretka na Zapadu. 
Zagovornici te vrste tefsira pokusavaju brojna naucna otkrica i pronalaske 
povezati sa kur'anskim tekstom i dokazati da Kur'an na njih aludira prije 
trinaest ili cetrnaest stoljeca. Medutim, takav tefsir ima i svojih slabosti s 
obzirom da je Kur'an, ponajprije, kjiga upute a ne knjiga prirodnih 
znanosti, kao sto su Fizika, biologija, astonomija i dr. Takoder, u takvom 
tumacenju Kur'ana evidentno je trganje kur'anskih rijeci iz konteksta (sijak) 
u kojem su navedene, nategnuto (usiljeno) tumacenje, ishitreno 
povezivanje brojnih naucnih pretpostavki koje nisu sasvim dokazane sa 
kur'anskim tekstom, itd. Zbog toga, znanstveni tesir je bio predmet velikih 
rasprava medu islamskim ucenjacima, neki su ga apsolutno odbacili, a oni 
koji ga prihvataju postavili su za to odredene uslove. Najizrazitiji 
predstavnik takvog smjera u tefsiru je Tantavi Dzevheri sa svojim djelom 
El-Dzevahir ft tefsiri-l-Kur'ani-l-kerim. Istom smjeru pripadaju i: Muhammed 
Ahmed el-Gamravi, Hanefi Ahmed, a u novije vrijeme dr. Sejjid el-Dzumejli, 
dr. Zaglul en-Nedzdzar i dr. 14 

7) Reformatorski tefsir (et-tefsiru-l-islahi) 

Reformatorski tefsir je sintagma kojom se oznacava nacin na koji 
Kur'an tumace pripadnici islamskog pokreta i reformatorske skole, prije 
svega dobro poznata reformatorska skola Dzemaluddina el-Afganija i 
Muhammeda 'Abduhua. Takav pravac u tefsiru javlja se krajem 19. i 
pocetkom 20. stoljeca, u vremenu kada je islamski svijet zapao u stanje 



13 Vidjeti: Ahmed Adilovic, Velikani tefsirkih znanosti, str. 32. Veoma opseznu studiju o 
tefsiru sekti irastalih u okrilju islaraa, uz vrlo utemeljeiui kritiku njiliovog tumacenja 
Kur'ana, napisao je dr. Ez-Zeliebi u svom kapitalnom djelu Et-Tefsim ve-l-nnifesimin, 1, str. 
363-482; II, str. 3-336. 

14 Vidjeti: Ez-Zerkani, Menahilu-l-'irfan, II, str. 97-104; Enes Karic, Uvod u tefsirske znanosti, 
str. 160-170. 
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opce zaostalosti i dekadence. Po mnogima, takvo stanje je posljedica 
udaljavanja od osnovnih islamskih principa, uvoctenja neislamskih normi 
ponasanja i obicaja u muslimanskim drustvima, koje su obicni muslimani 
smatrali vjerskim i koje nisu dali mijenjati. S druge strane, Zapad je dozivio 
naucno-tehnoloski napredak, zahvaljujuci cemu je kolonizirao vecinu 
islamskog svijeta. Odgovore na pitanje zasto je nastupilo takvo stanje 
davali su mnogi, narocito vode spomenutih pokreta i reformatorskih skola. 
Oni su naglasavali da je problem u samim muslimanima, te da je izlaz u 
vracanju povjerenja u osnovne islamske izvore, te pristup tim izvorima bez 
opterecenosti kojekakvim obicajima i neutemeljenim uvjerenjima. 
Znacajan doprinos na torn planu dala je skola Muhammeda Abduhua, za 
sto su zasluzni i: Dzemaluddin el-Afgani, Resid Rida, Mustafa el-Meragi, 
Sejjid Kutb, Se'id Hawa, i dr. Muhammed 'Abduhu i Resid Rida autori su 
cuvenog tefsirskog djela Tefsiru-l-Kur'anM-hakim , koje je poznato i pod 
imenom Tefsiru-I-Menar, a Sejjid Kutb je napisao svoj cuveni Fi zihli-l-Kur'an 
(inace, preveden i objavljen na bosanskom jeziku pod nazivom U okrilju 
Kur'ana). Veoma znacajan tefsir koji se moze svrstati u reformat orko 
tumacenje Kur'ana je i tefsir Se'ida Hawe, poznat pod imenom El-Esas 
fi-t-tefsir, iako taj tefsir moze biti i drugacije klasificiran. 15 

8) Tematski tefsir (et-tefsiru-l-mevdu'i) 

Tematski tefsir je tumacenje svih kur'anskih ajeta koji govore, bilo 
eksplicite ili implicite, o istoj temi, npr. o polozaju zene, o islamu i kamati, 
o islamu i ljudskim pravima, itd. Sam naziv tematski tefsir (et-tefsiru-l-mevdu'i) 
je termin novije dobi. Koriste ga savremeni mufessiri i istrazivaci 
primjenjujuci ga na moderna istrazivanja i studije kojim zahvataju 
odredenu kur'ansku temu da bi je istrazili i ponudili islamske odgovore i 
rjesenja na brojna pitanja koja namece savremeni nacin zivota. Raniji 
ucenjaci nisu znali za takvu vrstu tefsira na nacin kako je mi danas 
poznajemo, jer su bili zaokupljeni analitickim tefsirom (tefsir tahlili), u 
skladu sa slijedom i rasporedom ajeta i sura u mushafu, na cemu im se ne 



15 Hawin tefsir El-Esasu fi-t-tefsir stampan n jedanaest tomova. Neki istrazivaci tvrde da 
"ukoliko se za komentar Kur'ana Sejjida Kutba moze reci da je najznacajniji i najcitaniji 
tefsir u 14. hidzretskom stoljecu, onda se za komentar Se'ida Hawe moze reci da je 
(barem do sada) najznacajniji tefsir u 15. hidzretskom stoljecu." Vidjeti: F.l-Esas Ji-l-lefsir, 
kitab jahtadiuhu ei-rebbanijjun, prikaz Hawinog tefsira objavljen u novinama El-Medine 
el-nnmevvere, br. 7291, 11. sa'ban 1407. h. godine. 0 liku i djelu Se'ida Hawe vidjeti: dr. 
Safvet Halilovic, Djela velikana ne umiru, studija objavljena u casopisu Novi horizonti, Zenica, 
br. 55, mart 2004., str. 26-30. 0 reformatorkom tefsiru, u koji se, takoder, svrstava i tefsir 
islamskog pokreta postoje brojne studije. 0 tome je na bosanskom jeziku vrlo utemeljeno 
pisao mr. Ahmed Adilovic u djelu Velikani tefsirskih znanosti. Vidjeti, u torn djelu, poglavlje 
Savremeni tefsir, str. 261-332. 
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moze zamjeriti. To ne umanjuje vrijednost njihovog rada buduci da su 
udovoljavali potrebama vjernika svoga vremena. 16 

Mustafa Muslim, u svojim Studijama o tematskom tefsiru (Mebahis 
fi-t-tefsiri-l-mevdu'i), tu vrstu tefsira definise rijecima: "Temotski tefsir je 
sabiranje razlicitih ajeta iz Kur'ana koji se ticu jedne teme, po sastavu rijeci 
ili po odredbama, zajedno s njihovim komentarisanjem u duhu namjene 
postavljene u Kur'anu". 17 

Iz navedene definicije jasno je da tematski tefsir sadrzi veci broj 
elemenata kojih se mufessir treba pridrzavati, a prije svih - sabiranje svih 
ajeta koji razvidaju jednu temu ili jedan pojam, iz razlicitih sura, bez 
razlike da li ajeti govore o istom ili o slicnim pojmovima, izrazima i 
rijecima. Nakon toga istrazivac pristupa komentarisanju till ajeta u duhu 
tematskoga a ne analitickog tefsira, u skladu sa ciljevima Kur'ana da se 
kroz tematsko istrazivanje sabranih ajeta ostvare temeljni ciljevi i namjena 
Kur'ana. 18 

Pozitivna strana takvog tumacenja Kur'ana je u tome sto se uzimaju u 
obzir svi ajeti koji govore o odredenoj temi - sto je neophodno za 
kompletno sagledavanje odredenog pitanja, a negativna - sto se autori 
takvih djela pocesto, skoro u potpunosti, oslanjaju na kur'anske ajete a 
zapostavljaju npr. povode objave, derogirane i derogirajuce ajete, itd. 19 I 
ranije je bilo pokusaja takvog tumacenja Kur'ana, ali se ono najvise razvilo 
u zadnje vrijeme, odnosno u dvadesetom stoljecu. Radi se o djelima koja 
tumace samo odreden broj kur'anskih ajeta, bez namjere da se protumaci 
kompletan Kur'an. Medu djelima koja su tretirala metodoloske smjemice 
tematskog tumacenja Kur'ana isticu se: Mevsu'atu-t-tefsiri-l-mevdu'i (dr. 
'Abdu-I-Hajj el-Fermavi), Et-Tefsiru-l-mevdu'i (dr. Fethullah Se'id), Et-Tefsiru-l- 
mevdu'i be jne-nezorijjeti ve-t-tatbik (dr. Salah 'Abdu-I-Fettah el-Halidi) i dr. 

9) Ostali nacini tumacenja Kur'ana 

Vec je isticano da mufessiri nisu bili iskljucivi prilikom tumacenja 
Kur'ana, tj. tesko je naci tefsir koji je npr. iskljucivo jezicki, u smislu ne 
sadrzi elemente drugih tefsira (fikhskog, tradicionalnog, tematskog itd.). 
Zato, kada se kaze da je neki tefsir odredene provenijencije, onda se misli 
na to da je spomenuta klasifikacija dominantna u torn tefsiru. 

Zbog toga, strucnjaci za kur'ansko-tefsirske znanosti nisu jedinstveni 
u stavu koliko vrsta tumacenja Kur'ana ima, jer jedan tefsir moze biti 



16 Vidjeti: Salah 'Abdu-I-Fettah el-Halidi, Et-Tefsiru-l-mevdu'i bejne-n-nezarijjeti ve-t-tatbik, 
Daru-n-nefais, Amman, 1997., str. 29-39. 

17 Vidjeti: Mustafa Muslim, Mabahis fi-t-tefsiri-l-mevdii' , Daru-I-Kalem, Bejrut, str. 16. 

18 Salah 'Abdu-I-Fettah el-Halidi, cit. djelo, str. 30. 

,,J Vidjeti: Enes Karic, Uvod u tefsirske znanosti, str. 162. 
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razlicito klasificiran. Takocfer, odrecteni pristup Kur'anu moze biti 
posmatran i kao poseban pravac u tefsiru i kao ogranak nekog drugog 
pravca. Zato se u tefsirkoj literaturi navodi razlicit broj vrsta tefsira. Pored 
toga, ima slucajeva da odredeni tefsir neki ucenjaci svrstavaju u jedan a 
drugi u neki drugi pravac u tefsiru. Razlog tome je cinjenica da nema 
nijednog tefsira kojim se Kur'an u potpunosti tumaci samo jednom 
metodom, nego su svi tefsiri, zapravo, nastali koristenjem raznih metoda 
tumacenja Kur'ana, pa ih ucenjaci svrstavaju u onu vrstu tefsira za koju 
procijene da u njima preovladuje. Dakle, ne postoji stopostotni 
tradicionalni, racionalni, jezicki, niti tefsir nekog drugog smjera. Cak i 
najpoznatiji tradicionalni tefsiri sadrze dozu racionalnog, kao sto se i u 
najpoznatijim racionalnim tefsirima, donekle, koristi tradicija za tumacenje 
Kur'ana. 20 

Pored navedenih pravaca, u tefsirkoj literaturi mogu se naci podaci i 
o sljedecim pravcima tumacenja Kur'ana: historijski metod - kojim se nastoji 
doci do sto vise historijskih podataka o kur'anskim kazivanjima i uslovima 
objave, filozofski metod - kojim se kur'anski ajeti nastoje dovesti u vezu sa 
filozofskim pojmovima, politicki metod - kojim se kroz tumacenje ajeta 
obraduju savremene politicke teme, itd. Svi metodi u tumacenju Kur'ana 
pokazuju da je Kur'an, zaista, neiscrpna Bozija Rijec koja ce se uvijek 
prevoditi kroz tefsire, ali nece nikada biti iscrpljena. Otuda su klasicni 
komentatori Kur'ana ucestalo govorili u svojim tefsirima, nakon sto bi 
ulozi maksimalan trud u otkrivanju pravog smisla i znacenja koje Svevisnji 
zeli red u Svojoj Knjizi: "Allahu a'lemu" - Allah najbolje zna sta je rekao. 21 

TRADICIONALNO TUMACENJE KUR'ANA 
jj-jUILj jjU-il]) 

Vec je spominjano da su dva glavna pravca u tumacenju Kur'ana: 
tradicionolno i racionalno. Podjela na tradicionalno, racionalno, sufijsko, 
znanstveno i dr. tumacenja je, zapravo, podjela na osnovu izvornosti, tj. 
sta je izvor odredenom tumacenju. U slucaju tradicionalnog tefsira izvor 
tumacenja je tradicija. 

Rijec tradicionalan (me'dir) u arapskom jeziku je particip pasivni, uzet 
iz govora sa znacenjem kao u primjeru: atertu-l-hadir e.teren - prenio sam 
kazivanje u skladu s tradiranom predajom. El-Eder (tradicija, predanje) je 
imenica kojom se imenuje taj aktivitet. Neko kazivanje moze biti tradirano. 



20 Ahmed Adilovic, Velikani tefsirskih znanosti, str. 34. 

21 Enes Karic, Uvod u tefsirke znanosti, str. 162. 
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odnosno prenoseno, jer ga neko iz potonjih generacija [haiej] prenosi od 
prethodnika (selef). 22 U svjetlu ovog jezickog znacenja, tradicionalni tefsir se 
terminoloski moze definisati sljedecom formulacijom: Tradicionalni tefsir 
(et-tefsJr bi-l-me'dtr) je komentarisanje Kur'ana predajom (el-menqul), 
svejedno da li je ta predaja prenesena od velikog broja prenosilaca 
(mutevatir) ili ne. Tradicionalni tefsir obuhvata tumacenje Kur'ana Kur'anom, 
tumacenje Kur'ana Poslanikovim sunnetom te izrekama ashaba i tabi'ina. U 
vezi s pitanjem izreka tabi'ina postoji razilazenje ucenjaka o kriterijima 
preuzimanja njihovih kazivanja. 2 ' 

Iz izlozene definicije se vidi da postoje cetiri izvora tradicionalnog 
tefsira, a to su: 

a) Kur'an, 

b) Poslanikov sunnet, 

c) kazivanja ashaba, i 

d) kazivanja tabi'ina, uprkos razilazenju o kriterijima za 
preuzimanje od njih. 

a) Kur'an 

To je prvi mectu izvorima tradicionalnoga tefsira, iz nekoliko razloga. 
Prvi je, svakako, njegov opci znacaj, drugi je njegova preciznost, treci je 
neizostavno obracanje na taj izvor i nuzno zapocinjanje od njega, buduci 
da nikom nije moguce zaobici ga i nadomjestiti necim drugim. 

Brojni su primjeri u Kur'anu gdje je nesto receno sazeto i nedovoljno 
jasno, da bi na drugom mjestu bilo sire razradeno. Tako npr. u prvoj 
kur'anskoj suri El-Fatiha, prvi ajet glasi: 

Hvala Allahu Gospodaru svjetova. 

Sintagma jyLLJi ^ "Godpodar svjetova" na ovom mjestu nije 

dovoljno objasnjena, ali zato u drugim kur'anskim surama nailazimo na 
njenu siru razradu. U suri Es-Su'ara', od 23-28. ajeta, u dijalogu izmedu 
Musaa, a.s., i faraona objasnjava se ta sintagma. Na upit faraona: 



" Vise o tome vidjeti u arapskim rjecnicimn: EI-Misbalui-l-nmnir, Muhtaru-s-Sihah, leksem 
eter. 

23 Vidjeti: dr. Ez-Zehebi, Et-Tefsir ve-l-imifessirun , I, str. 152.; dr. Muhammed Dzibril, Madhal 
ila manahidzi-l-mtifessirin, str. 88. 
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Ko je Gospodar svjetova?, Musa a.s. je odgovorio: Gospodar nebesa i 
Zemlje i onog sto je izmedu njih, ako vjerujete... Gospodar vas i Gospodar vasih 
davnih predaka... Gospodar istoka i zapada i onoga sto je izmedu njih, ako 
pameti imate... 

U suri Ta Ha (ajeti 49-50), takocter, u dijalogu izmedu faraona i Musaa, 
a.s., nalazi se jos detaljnjije pojasnjenje spomenute sintagme. Na upit 
faraona: Ko je Gospodar vas, o Musa?, Musa, a.s., odgovara: Gospodar nas je 
onaj koji je svemu onom sto je stvorio dao ono sto mu je potrebno, a zatim ga, 
kako da se time koristi, nadahnuo. 

Drugi primjer pojasnjavanja Kur'ana Kur'anom nalazi se, takocter, u 
suri El-Fatiha, koju vjernik uci na svakom rekatu namaza, gdje moli 
Uzvisenog: 

[ ^lip cJL«!f ^jJi i»i^s . Jsi'^Uii Laai J 

Uputi nas na pravi put, na put onih kojima si blagodati darovao. 

Evidentno je da sintagma cJJJi , tj. "0/7/ kojima Si blagodati 

darovao", ovdje nije dovoljno objasnjena, jer nije precizirano ko su ti 
"kojima su blagodati darovane", niti koje blagodati su im darovane. 
Medutim, u suri En-Nisa' u 69. ajetu, dolazi njeno objasnjenje: 

[ LLij dXd y\ ^~^>-j ^>*Jlta^j ^IJl^jJIj ^JLj^2}\ j 

0/7/ feq/'i st/ poslusni All aim i Poslaniku, takvi ce biti u drustvu onih kojima je 
Allah blagodati darovao '^s- & ^ , od vjerovjesnika, i pravednika, i sehida i 
dobrih ljudi. A kako ce oni divni drugovi biti! 

Ocito je da je na oba mjesta upotrijebljena ista rijec: u'f+J* c-lii! 

i *" 1 sto znaci: obasipanje blagodatima ili darivanje blagodati. 

Mnogo je primjera u Kur'ani-kerimu gdje je nesto sazeto i koncizno 
receno, a na drugom mjestu dolazi njegova sira razrada i objasnjenje, ili 

gdje je nesto kazano uopceno flJl , da bi na drugom mjestu bilo 
konkretizirano fliJi '^~J*c , ili gdje je nesto izreceno 
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neograniceno/bezuvjetno jWa-Jl a na drugom mjestu dolazi njegovo 

". > ° > ° . 
ogranicavanje jikJi -Lji" . 

Ko malo bolje osmotri Kur'an, uvidjet ce da on u sebi obuhvata 
sazetost i opsirnost, sumamost i detaljisanje, uopcavanje i konkretizaciju, 
opcenitost i posebnost. Ono sto se na jednom mjestu prikazuje sazeto, na 
drugom mjestu se razvida detaljno; sto se na jednom mjestu navodi 
sumarno, na drugom mjestu se obrazlaze potanko; sto je u jednoj suri ili 
ajetu navedeno neograniceno, na drugom mjestu se ogranicava; sto je u 
nekom ajetu izneseno u opcoj formi, u drugom ajetu se konkretizuje. 
Takoder, moguce je da se na osnovu odredenog ajeta utvrdi propis, a 
nakon toga uslijedi njegovo derogiranje drugim ajetom. 

Stoga je svakome ko se odluci za komentarisanje Allahove, dz.s., 
Knjige, neizostavna obaveza najprije pregledati Kur'an i sabrati sve sto je u 
njemu a u vezi je sa zadatom temom, zatim ajete uporedivati jedan s 
drugim, kako bi se razumijevanje upotpunilo a cilj kur'anskoga teksta 
razjasnio. Tek nakon toga se, na temelju onoga sto je detaljno izlozeno, 
moze spoznati ono sto je sazeto prikazano; na osnovu onog sto je potanko 
obrazlagano moze se spoznati ono sto je sumarno navedeno; a u svjetlu 
onog sto je ograniceno razumijeva se ono sto je neograniceno, ako ima 
potrebe za takvom primjenom. Isto tako, opcenitost nekih kur'anskih formi 
treba razumijevati u svjetlu konkretnih formi. Tako se praktikuje 
komentarisanje Kur'ana Kur'anom, a Allahove poruke se razumijevaju po 
onome sto je Allah rekao. Nema sumnje u to da smisao izgovorenih rijeci 
najbolje moze protumaciti upravo onaj ko ih je izgovorio. 

Takav pravac siguran je put da se ne ode ukrivo prilikom 
komentarisanja Knjige koja predstavlja posljednju Allahovu, dz.s., Objavu 
ljudima. 24 

Pi-vi ko je slijedio ovakav put bio je Allahov Poslanik, s.a.v.s. Imam 
El-Buhari u svome Sahihu, navodi slucaj kad su objavljene Rijeci 
Uzvisenoga: 

Bit ce sigurni (spaseni) samo oni koji vjeruju i vjerovanje svoje s nepravdom 
(zulumom) ne mijeSaju; oni ce biti na pravom putu. (El-En'am, 82) 

Kada je objavljen navedeni ajet, Poslanikovim, s.a.v.s., drugovima 
(ashabima) to se ucinilo preteskim te su se za sebe pobojali zbog toga sto 



24 O ovome vicljeti: Ibn Tejmije, El-Mukaddime fi iisuli-t-tefsir, str. 93-95; Muhammed Husejn 
ez-Zehebi, Etl-Tefsir ve-l-mufessirua, 1, str. 3; Jusuf el-Karadavi, Kejfe nete'amelu nie'a-l-Kiir'ani-l- 
'azim, str. 220 i clalje. 
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ajet istice da mira i sigurnosti nece imati niko ko od svog vjerovanja ne 
odstrani svaku nepravdu, koja u sebi obuhvata makar i najblaze grijesenje, 
nasto su pitali: "Pa ko od nas nije nikad pocinio neku nepravdu?" 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., im je na to odgovorio: "To nije tako kako vi mislite, 
vec onako kako je Lukman rekao svom sinu: 

[ u& iKJ 01 -3»b a>' Si *J. k ] 

- S ' * 

0 sinko, ne smatraj druge Allahu ravnim, mnogobostvo je, zaisto, velika 
neprovda. (Lukman, 13)." 25 

Allahov Poslanik, s.a.v.s., kritikovao je, takoder, neke ashabe kada je 
cuo kako se prepiru o pitanju Allahovog odredenja, tako sto jedan nesto 
tvrdi pozivajuci se na jedan ajet, a drugi ga pobija pozivajuci se na drugi 
ajet. Usao je medu njih ljutit, zarumenjelog lica, bacio na njih saku pijeska i 
rekao im: "Polahko, ljudi! Zbog toga su propale zajednice prije vas! Propale 
su zbog razilazenja s vjerovjesnicima i suprotstavljanja objavljenih ajeta 
jednih drugima! Kur'an nije objavljen da bi njegov jedan dio obesnazivao 
drugi, vec zato da se jedan drugim potvrduje!" 26 

Poruka ovog hadisa je jasna: tumacenje Kur'ana treba ponajprije 
traziti u samome Kur'anu. Na taj nacin Allahova poruka se razumijeva po 
onom kako ju je Allah, dz.s., pojasnio. Zbog toga se tumacenje Kur'ana 
Kur'anom Sinatra najpouzdanijim i najboljim nacinom komentarisanja 
Allahove, dz.s., Knjige, jer se na njegovim osnovama upotpunjuje 
razumijevanje i raspoznaje sta se zeli reci kur'anskim tekstom tako sto se 
predmet posmatra pogledom koji obuhv£it£i sve sto je tekstom izneseno. 27 

Treba istaci da ta vrsta tefsira, tj. komentarisanje Kur'ana Kur'anom 
"nije instrumentalna ili pomocna djelatnost koja se ne temelji na 
posmatranju i razmisljanju, vec je to posao koji se zasniva na dubokom 
razmisljanju i odgovornom razmatranju, kojim se mogu baviti samo ljudi 
od nauke, i to s posebnim intelektualnim sposobnostima". 28 

U domen komentarisanja Kur'ana Kur'anom, takoder, spada i 
argumentovanje Kur'anom u ravni jezickog znacenja rijeci. To znaci, da 
jezicko znacenje neke rijeci iz Kur'ana mozemo otkriti putem onoga sto je 
zabiljezeno u samom Kur'anu. U te svrhe potrebno je sabrati sve ajete u 



a Vidjeti: Fethii-I-Bari bi serh Sahihi-I-Bultari, X, str. .126., br. 6.180. Hnclis prenosi i Ahmed 

ibn llanbcl n Musnedu, br. 4.019. 

* Prenosi Ahmed u Musnedu, br. 6.415. i 6.453. 

21 Vidjeti: Ibn Tcjmije, Ei-Mukaddime j'i usuli-t-tcfsir, sir. 93-95.; Jusuf el-Karadavi, Kejfe 
nete'amel me'a-l-Kur'ani-l-'azim, str. 220-223. 
u Vidjeti: F.t-Tefsii ve-l-nnifessirun, I, str. 4 1 . 
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kojima je data rijec upotrijebljena. Primjeri argumentovanja Kur'anom u 
ravni jezickog znacenja rijeci su, doista, brojni u tefsirskoj literaturi." 

Premda neki istrazivaci isticu imama Ibn Kesira (umro 774.h.) i0 kao 
mufessira koji se najvise bavio tumacenjem Kur'ana Kur'anom, opisujuci 
negov tefsir kao "onaj u kojem je najvise ispunjavano nizanje 
odgovarajucih ajeta s istim semantickim sadrzajein"/ 1 cinjenica je da je 
imam Ebu Bekr er-Razi el-Dzessas, koji je zivio u cetvrtom hidzretskom 
stoljecu (roden 305., umro 370. h. godine), zapravo, pionir u takvom 
tumacenju Kur'ana. Njegov tefsir Ahkanui-I-Kur'an pun je primjera tumacenja 
Kur'ana Kur'anom, o cemu smo opsirno govorili u nasoj doktorskoj 
disetaciji El-Imam Ebu Bekr er-Razi el-Dzessa ve menhedzului fi-t-tefsir. 32 Na 
osnovu primjera koje smo tamo iznijeli mozemo s pravom red da 
El-Dzessasovo interesovanje za "nizanjem ajeta s istim semantickim 
sadrzajem" nije bilo nista manje od istorodnog Ibn Kesirovog 
interesovanja. Ako se istovremeno u obzir uzme i cinjenica da je El-Dzessas 
u tome prethodio Ibn Kesiru oko puna cetiri stoljeca, onda se dolazi do 
logicnog zakljucka da El-Dzessasa treba posmatrati kao istinskog pretecu 
takvog metoda u komentarisanju Allahove, dzs., Knjige. 

b) Poslanikov sunnet 

To je drugi izvor koji je neophodan za pravilno razumijevanje 
Kur'ana. Poslanikov sunnet komentarise i pojasnjava Kur'an. Kur'an 
izvjestava o tome da je jedna od Poslanikovih, s.a.v.s., duznosti 
objasnjavanje onoga sto je Uzviseni Allah objavio u Kur'anu, sto se vidi i iz 
rijeci Uzvisenoga: A iebi objavljujemo Kur'an da bi objasnio ljudima ono sto im 
se objavljuje, da bi oni razmislili. (En-Nahl, 44) 

Allahov Poslanik, s.a.v.s., najbolje moze (pro)komentarisati Kur'an i 
najdostojniji je da se od njega trazi tumacenje Knjige. Za njega Allah, dz.s., 



2 ' J Opsirnije o tome vidjeti u n;isoj doktorskoj disertaciji Metodologija lumacenja Kur'ana u 

hanejjjskonw mezhebu - Studija na primjeni F.l-Dzessasovog lefsira Ahkannt-I-Km'an (Propisi 

Kur'ana), Fakultct islnmskih nauka i El-Kalem, Sarajevo, 2004., str. 248-249. 

"' lsma'il ibn 'Umar ibn Kesir ibn Daw el-Kuresi cd-Dimiski, Ebu-I-Fida' (701/1301- 

744/1343.) - hafiz, historical', fakih i mufcssir, veoma plodan pisac. Poznata djela su mm 

El-Bidaje ve-n-nihaje (iz historije, nadivezuje se na El-Kanril Ibnu-I-Fsira), Tefsiru-I-Kur'ani-I- 

'azim (poznato kao Tefsir Ibn Kesir), Serb Sahibi-I-Buhari (nedovrseno), Tabekatu-l-fukaba'i-s- 

saft'jjin, Iblisar 'ulunnl-badis (terminologijska poslanica, komentarisao je Ahmad Sakir n 

djelu AI-Ra'su-l-basis ila ma'rifeti 'ulumi-l-hadis, Dzaini'u-I-Mesanid i dr. Vidjeti: F.d-Dureru-I- 

kaniine, I, sir. 373; El-A'lam, l, str. 320. 

M Vidjeti: dr. Ez-Zehebi, FA-Tefsir ve-l-nmfessirun, I, str. 244. 

u Vidjeti spomenuto djelo, sir. 230-244. Takoder, vidjeti prijevod disertacije na 
bosanskom jeziku: Metodologija tumacenja Kur'ana u banejijskoinc mezhebu - Sludija na 
primjeni El-Dzessasovog tefsira Ahkanni-I-Kur'an fl'ropisi Kur'ana), str. 240-255. 
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kaze da on ne govori po hint svome (jer) to je Objava koja inn se obznanjuje 
(En-Nedzm, 3-4). Ako se tome doda cinjenica da je Vjerovjesnikov sunnet u 
islamu drugi temelj ove ciste vjere, tj. izvor koji u islamu dolazi odmah iza 
Kur'ana, to bi istrazivaca u oblasti tefsira trebalo opredijeliti da se 
maksimalno angazuje na proucavanju onoga sto je Vjerovjesnik, s.a.v.s., 
protumacio iz Kur'ana. 

Prilikom pozivanja na Vjerovjesnikov sunnet u tumacenju Kur'ana u 
obzir dolaze iskljucivo autenticni (sahih i hasen) hadisi, sto podrazumijeva 
izbjegavanje slabih (da'ij) i apokrifnih (mewdu) hadisa, jer se Vjerovjesniku u 
komentarisanju Kur'ana podmetalo, kao sto mu se podmetalo i u drugim 
podrucjima. Zato, ono sto je potvrdeno pouzdanim lancem - to se 
prihvata, a ono sto nije preneseno na autentican nacin ne moze se uzimati 
u obzir prilikom komentarisanja Kur'ana, jer nije dopusteno tumacenje 
Allahovog, dz.s., govora na osnovu predaje koja nije izvorna. 

Sejhu-l-islam Ibn Tejmije u svom djelu El-Mukaddime fi usuli-t-tefsir 
(Uvod u osnove tefsira) kaze: "Najvjerodostojniji vid tefsira je tumacenje 
Kur'ana Kur'anom, jer ono sto je nejasno na jednom, pojasnjeno je na 
drugom mjestu i ono sto je ukratko navedeno na jednom, opsirno je 
izlozeno na drugom mjestu u Kur'anu. Ako ti to ne bude dovoljno, onda se 
obrati na sunnet, jer on tumaci i pojasnjava Kur'an. Stavise, imam Safija 
rekao je da je Allahov poslanik, s.a.v.s., svaku presudu donio na osnovu 
onoga sto je razumio iz Kur'ana, jer Uzviseni kaze: Mi tebi objavljujemo 
Knjigit, samu istinu, da Ijudima sudis onako kako ti Allah objavljuje. I ne budi 
branilac varalicama. (En-Nisa 1 , 105). Uzviseni takode, kaze: Mi tebi 
objavljujemo Knjigu da bi im objasnio ono u cemu se razilaze, i da bude 
vjernicima uputa i milost. (En-Nahl, 64) Zato je Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
'Zaista je meni dat Kur'an i uz njega jos toliko.' 33 , misled na sunnet. Sunnet 
je njemu objavljivan kao i Kur'an, s torn razlikom sto mu nije recitiran kao 
Kur'an (zato se naziva objavom koja mu nije recitirana). Imam Safija i drugi 
istaknuti islamski ucenjaci za to navode brojne dokaze. 

U svakom slucaju, tumacenje Kur'ana trazi u samom Kur'anu, pa ako 
ne nades, onda u sunnetu, shodno slucaju kada je Poslanik, s.a.v.s., slao 
Muaza u Jemen. Upitao ga je: 'Po cemu ces suditi?' a on je odgovorio: 'Po 
Kur'anu.' Zatim ga je upitao: 'A ako ne nades u njoj?', pa je on odgovorio: 
'Po sunnetu Allahovog poslanika.' Ponovo ga je upitao: 'A ako ne nades ni 
tu?', a on je odgovorio: 'Trudit cu se da dodem do rjesenja vlastitim 
misljenjem.' Tada ga je Poslanik, s.a.v.s., potapsao po grudima i lekao: 
'Hvala Allahu, koji je uputio izaslanika Allahovog poslanika onome sa cime 



" Hadis biljeze Ahmed i Ebu Dnvud a naveden je i u djelu Sahihitl-Dzami'k-sagiii ve 
zijadetihi, pod brojem 2643. 
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ce Allahov poslanik biti zadovoljan.' Ovaj hadis naveden je u hadiskim 
zbirkama: musnedima i sunenima, sa dobrim lancem prenosilaca." 34 

Allahov Poslanik, s.a.v.s, je, po slovu Kur'ana, zaduzen da ljudima, u 
sklopu svoje poslanicke misije, objasni Kur'an. 2 U Kur'anu se to eksplicite 
naglasava: 

[ b/frz i$Sj'r& 'Sf a jSa ^3 #u iOi uyr, I 

A tebi (Muhammede) objavljujemo Kur'an da bi objasnio ljudima ono sto 
im se objavljuje, i da bi oni razmislili. (En-Nahl, 44) 

Tako je prvi komentator Kur'ana bio upravo Allahov Poslanik 
Muhammed, s.a.v.s., koji je svojim drugovima objasnjavao pojedine ajete 
koji su za njih bili teze shvatljivi. Hadiske zbirke obilno izvjescuju o 
Poslanikovom tefsiru, i gotovo da nema zbirke koja ne sadrzi tzv. kitabut- 
tefsir, tj. poglavlje o tefsiru, gdje se nalaze predaje u kojima Poslanik, 
s.a.v.s., komentarise odredene ajete. Evo nekoliko primjera: 

Prenosi imami-Taberi u nekoliko verzija od Adijja ibn Hatima i drugih 
ashaba da je Allahov poslanik, s.a.v.s., prokomentarisao posljednji ajet sure 
El-Fatiha, rekavsi: 

"Oni koji su protiv sebe izazvali srdzbu su jevreji, a oni koji su zalutali su 
krseani? 5 

Prenosi El-Buhari u Sahihu 26 da su neki ashabi, kada je objavljen 187. 
ajet sure El-Bekare, koji odreduje vrijeme do kada postac smije jesti prije 

nego sto zaposti, pa kaze: -klkJi ^ •j^S^ -la^Ji r-& J^. ^y'r^'i ^ — ^"j J 
[ i Jedite i pijte sve dok ne budete mogli razlikovati bijelu nit od erne niti, to 

bukvalno shvatili, pa su donijeli bijeli i cmi koncic misleci da se na to 
aludira u ovom ajetu. Kada je Poslanik s.a.v.s. o tome obavijesten, 

prokomentarisao je ovaj ajet, rekavsi: jL$I!i ^Ljj '^'y Ci-Uti ^ "Ovdje 

se misli na crninu noci i bijelinu dana", tj. jedite i pijte dok ne budete 

M Vidjeti: Ibn Tejmije, Usulu-t-tefsir, str. 93-95, a isti citat navodi i Ibn Kesir u Uvodu svog 
Tefsira. 

M Vidjeti: Muhammed ibn Dzerir et-Taberi, Dzami'u-l-bejan, I, str. 185-195, rivajeti br. 
193-220, a predaje od Adijja b. Hatima su pod brojem 193-195. Za te predaje veliki 
hadiski autoritet dvadesetog vijeka Ahmed Sakir, u svom osvrtu na Taberijev tefsir, kaze 
cla su sahih (vjerodostojne). Vidjeti, takoder: Ahmed b. Hanbel: Musned, IV, str. 378-379; 
Et-Tirmizi: Sunen, IV, str. 67; Et-TajaUsi: Musned, predaja br. 1040; Ibn Hadzer el-'Askalani, 
F.l-lsabe, II, str. 229, biografija Adijja ibn Hatima. 

w Vidjeti: El-Buhari, Sahih, IV, str. 157, hadisi br. 1916-1917; VIII, str. 31, hadisi br. 
4509-45 1 1 . 
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mogli razlikovati bijelu nit od erne nit i, cime se aludira na ractanje novog 
clana." 

Prenose Ibnu Dzerir et-Taberi i Ahmed ibn Hanbel da je Allahov 
poslanik, s.a.v.s., kada mu je objavljena sura El-Kevser, kazao da je Kevser 

koji mu je dat, ustvari, rijeka u Dzennetu, u kojoj ce biti mnogo dobra ^i- 
za njegove sljedbenike. 38 
Kada je objavljen 123. ajet sure En-Nisa', u kojem se kaze: J^v. j — *\ 

[•o 'y»J if j — L- Onaj ko uradi zlo bit ce kaznjen!, mnogim ashabima je to tesko 

palo, jer su to shvatili kao prijetnju. Tako je Ebu Bekr, r.a., dosao 
Poslaniku, s.a.v.s., zaleci se kako je veoma tesko biti "ispravan i spasen" 
poslije ovog ajeta. Poslanik, s.a.v.s., je prokomentarisao ovaj ajet objasnivsi 
da su bolesti, razna iskusenja i nedace koji mu se desavaju na ovom svijetu 
zapravo kazna, tj. keffaret (otkupljenje) vjerniku za njegove pocinjene 
grijehe. 39 

To su samo neki primjeri Poslanikovog, s.a.v.s., tumacenja Kur'ana. U 
domen njegovog tefsira svakako spada i prakticna primjena i objasnjenje 
nacina izvrsavanja odrectenih kur'anskih imperativa, poput nacina 
obavljanja namaza i odredivanja namaskih vremena, zatim objasnjenja 
propisa u vezi sa zekatom, hadzom i dr. 

Cinjenica je da Poslanik, s.a.v.s., u svome tefsiru nije objasnjavao rijec 
po rijec, kao sto je slucaj sa kasnijim tefsirima. U tefsirskoj literaturi se 
spominje razilazenje islamskih ucenjaka o pitanju broja ajeta koje je 
Poslanik, s.a.v.s., objasnio svojim drugovima. Tako dio islamske uleme na 
celu sa Ibn Tejmijom smatra da je Resulullah, s.a.v.s., objasnio ashabima 



,7 Tnkvom bukvalnom shvatanju ajeta svakako je dopi inijelo i to sto zavrsna konstatacija 
ovog ajeta J* tacla jos nije bila objavljena. U tefsirskoj literaturi, kada se govori o 
fenomeiui objave Kur'ana, spominje se i to da su Poslaniku, s.a.v.s., nekada znale biti 
objavljene samo po jedna ili dvije rijeci, koje je trebalo staviti na tacno odredeno mjesto u 
vec ranije objavljenim ajetima. Dvije rijeci u ovom ajetu J*\ rijeci jj^^j 1 u 95. 
ajetu sure En-Nisci', upravo se navode kao primjer takve vrste objave. 
■ 1X Vidjeti: Ibnu Kesir, Tefsiru-l-Kur'ani-l-'Azim, 4/721-723. 

Ovaj Poslanikov komentar je zabiljezen u mnogim hadiskim zbirkama. Vidjeti: 
El-Hakim, El-Mustedrek, III, str. 74. Po El-Hakimovoj ocjeni hadis je sahih i odgovara 
kriterijima koje su postavili Buharija i Muslim, a s njim se slaze i hafiz Ez-Zehebi u svom 
kritickom i sazetom osvrtu na El-Mustedrek, poznatom pod nazivom Et-Telhis, stampan 
zajedno sa Mustedrekom. Hadis, takoder, prenose: Et-Tirmizi u Sunenu, V, str. 248 br. 
3.039; Et-Taberi u Tefsiru, IX, str. 243 br. 10.529; Ahmed ibn Hanbel u Musnedu, I, str. 
181-182., br. 68; Abdu-r-Rezak es-San'ani u Tefsiru, I, str. 429; Es-Sujuti u Ed-Durni-I- 
Mensiiru, II, str. 400; El-Bejheki u Es-Sunenu-l-kubra, 111, str. 373 i Sii'abu-l-lmanu, I, str. 151 
br. 9.805. 
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"sva znacenja Kur'ana, kao sto im je objasnio i njegove pojedinacne izraze 
u cijelosti." 40 



Drugi dio islamskih ucenjaka smatra da je Poslanik, s.a.v.s., objasnio 
svojim ashabima samo mali dio kur'anskih ajeta. Protagonisti i jednog i 
drugog stanovista iznose potom argumente koji idu u prilog njihovih 
tvrdnji, sto je obilno spomenuto u djelima koja se bave itlitimt-l-Kiir'anom. 4[ 

Nakon uvida u argumentaciju i jednih i drugih moze se slobodno 
konstatovati da je Poslanik, s.a.v.s., objasnio i protumacio svojim 
drugovima znatan broj kur'anskih ajeta, narocito onih cije su razumijevanje 
sami tesko mogli dokuciti. O tome svjedoci mnostvo rivajeta i predaja 
kojima obiluju kapitalne hadiske zbirke, poput sahiha, simena, musneda i dr. 
M edutim, cinjenica je da ne postoji kompletan Poslanikov, s.a.v.s., 
komentar Kur'ana. Razlog tome je u sljedecem: 

1 . Poslanik, s.a.v.s, svojim drugovima s obzirom da su oni dobro 
poznavali jezik na kojem je objavljivan Kur'an, nije objasnjavao ono sto su 
mogli sami da shvate. 

2. Akcenat Poslanikovog, s.a.v.s., tumacenja Kur'ana nije bio u 
njegovoj teoretskoj razradi, vec u prakticnoj primjeni. Zivot Allahovog 
poslanika je, ustvari, prakticni komentar i primjena kur'anskih normi i 
principa. Zato je Aisa, r.a., govoreci o njegovom zivotu i ponasanju rekla: 

"Njegov ahlak, (tj. cud i ponasanje), bio je Kur an." JiyiJi iii>- JIS" 12 

3. Kur'an je posljednja Allahova, dz.s., objava ljudskome rodu. On 
sadrzi opca pravila, norme i principe koji odgovaraju ljudima i koji 
ostvaruju njihovu srecu u svim vremenima i sredinama. Poslanik, s.a.v.s., 
koji je poslan kao milost ljudskom rodu, bio je svjestan cinjenice da je 
Knjiga koja mu je objavljena univerzalnog karaktera i da vazi za sva 
vremena, mjesta i prilike, te zbog toga nije izrekao konacnu formulaciju 
interpretacije kur'anske misli koja bi vazila za sva vremena. Naprotiv, "svaki 



40 Vidjeti: Ibn Tejmije, El-Mukaddime fi iisuli-t-tefsiri, str. 65. i 66, Njegov rezime navodi i 
Es-Sujuti u djelu El-ltkan fi 'uhimi-l-Kur'an , IV, str. 175-177. 

41 Vidjeti: Ez Zehebi, Et-Tefsini ve-l-mufessinine, I, str. 49-55. 

42 Mndis prenosi En-Nesai u Suneini. Vidjeti: Ibn Kesir, TeJsini-l-Kur'ani-l-'Azim, III, str. 319. 
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povijesni trenutak uzima iz Bozije Rijeci koliko mu u datom trenutku, 
prema nivou razvoja, treba. Svaka generacija mora dati svoj doprinos u 
razradi kur'anske misli, ukoliko zeli da zivi u njenom duhu i da u njoj trazi 
rjesenja za pitanja kojajoj zivot postavlja, a zivot je uvijek u kretanju, pa, 
prema tome u vjecnom suocavanju sa novim pitanjima i veoma slozenim 
dilemama." 43 

Cuveni ucenjak Es-Sujuti u djelu El-ltkanfi 'ulumi-l-Kur'an kaze: "Vrlo je 
malo vjerodostojnih predaja kojima se tumace ajeti, a onih ciji lanac 
prenosilaca seze do samog Poslanika, s.a.v.s., jos je manje. Pri kraju ovoga 
djela navest cu ih sve, insa-Allah." 44 I zaista, sve ih je i naveo u svome djelu, 
ukljucujuci i one koji se mogu i one koji se ne mogu prilivatiti, te predaje 
spojenog i predaje prekinutog lanca prenosilaca, sto je zauzelo cetrdeset i 
cetiri stranice (214 -257). 

Imam lbnu-1-Kajjim u djelu I'lamul-muvekki'in, govoreci o vrstama 
Poslanikovih, s.a.v.s., objasnjenja navodi odredeni broj liadisa kojima se 
tumaci Kur'an, koji su preneseni prihvatljivim lancem prenosilaca, medu 
kojima su: 

Poslanik, s.a.v.s., pojasnio je da nepravda u rijecima Uzvisenog: 
0/7/ koji vjeritju i vjerovanje svoje s nepravdom ne mijesaju... 
(El-En'am, 82) znaci: sirk/mnogobostvo. 

On je takoder pojasnio da lahko polaganje raCuna u rijecima: 
l.ahko ce racim poloziti (El-lnsikak, 8), znaci da ce mu njegova 
djela biti samo izlozena (bez rasprave o njima). 
Bijela i ana nit (el-hajtu-l-ebjedu ve-l-hajtu-l-esvedii) spomenute u 
Kur'anu, oznacavaju bjelinu dana i tamu noci. 
- Allaliove, dz.s. rijeci: 0/7 ga je i drugi put vidio, kod Sidretul- 
muntehaa (En-Nedzm, 13-14) znace: vidio je Dzibrila. 
On je pojasnio da rijeci: ... /'// neki predznaci od Gospodara tvoga? 
(El-En'am, 158) ukazuju na izlazak Sunca sa zapada. 
On je, takoder, pojasnio da se u rijecima: lijepa rijec kao lijepo 
drvo (Ibrahim, 24.) misli na palmu. 

On je takoder pojasnio da se rijeci: Allah ce vjemike postojanom 
rijecjit ucvrstiti i na ovom i na onom svijetu (Ibrahim, 27.) odnose 
na ispitivanje u kaburu, kada covjek bude upitan ko mu je 
Gospodar, koja mu je vjera, itd. 

Zatim, kur'anske rijeci da su ehli-kitabije svoje svecenike i rabine 
uzeli za gospodare mimo Allaha, on je objasnio time sto su od 



43 Vidjeti: Husein Oozo: Potreba i pokusaji savremene inter pretacije i egzegeze kur'anske misli, 
Zbornik radova ITF-n u Sarajevu, 1/1982, str. 1 1 . 

44 El-ltkan f\ 'ulumi-l-Kur'an , IV torn, str. 181. 
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njih prihvatili haram koji su im dozvolili i sto su smatrali 

zabranjenim halal koji su im oni zabranili. 

Rijeci Uzvisenog: Onaj ko radi zlo bit ce kaznjen za to (En-Nisa 1 , 

1 23), on je protumacio da se odnose i na umor, brige, strah i 

probleme koji ma covjek biva kaznjen na ovome svijetu 

Za rijeci: One koji cine dobra djela ceka nagrada, i vise od toga! 

(Junus, 26), on je protumacio da se izraz "/ vise od toga" odnosi 

na gledanje Allahovog, dz.s., uzvisenog lica. 

Prilikom tumacenja rijeci: Gospodar vas je rekao: "Pozovite Me i 

zamolite, Ja cu vam se odazvati!" (Gafir, 60), on je rekao da poziv i 

molba ovdje znace ibadet. 

Za rijeci rijeci: / nocu Ga velicaj i kad se zvijezde gube (Et-Tur, 49) 
on je protumacio da se izrazom "i kad se zvijezde gube" misli na 
dva rekata sabahskih sunneta. 

Za rijeci rijeci: / velicaj Ga nocu i poslije obavljanja sedzdi (Kaf, 40) 
on je protumacio da se izrazom "poslije obavljanja sedzdi" misli 
na na dva rekata aksamskih sunneta. Slicnih slucajeva ima jos. 43 

c) Kazivanja ashaba 

Ako tumacenja nema u Allahovoj, dz.s., Knjizi niti u Poslanikovom, 
s.a.v.s., sunnetu, treci izvor kojem se treba obracati prilikom 
komentarisanja Kur'ana jesu kazivanja ashaba, radijallahu 'annum. 

Ashabi su ucenici Muhammedove, s.a.v.s., skole, njeni su svrsenici, 
u njoj su ucili i saznavali, i na toj poslanickoj trpezi hranili su se njihovi 
umovi i srca. Zato, kada naidemo na tumacenje Kur'ana koje je 
vjerodostojno preneseno od ashaba, treba dobro obratiti paznju na to, jer 
ashabi su imali cast da prisustvuju povodima i okolnostima Objave, tako da 
su vidjeli i culi ono sto drugi nisu. Uz to, oni su bili dobri poznavaoci 
arapskoga jezika - zbog prirodne nadarenosti i sredine u kojoj su zivjeli, 
ispravno su shvatali, imali su neiskvarenu narav i veliku snagu uvjerenja. 
Posebno treba obratiti paznju na tumacenje kojim su oni postigli 
konsenzus, jer je ponekad se dokazuje da to tumacenje ima osnov u 
sunnetu, makar oni to i ne izjavili otvoreno. Ovdje treba naglasiti da pod 
konsenzusom, u ovom slucaju, smatramo i stav koji je bio rasiren medu 
ashabima i koji je prenesen od jedne grupe njih i u vezi s kojim nijedan 
ashab imao drukcije misljenje. 46 



45 Vidjeti: Ibn Kajjim cl-Dzevzijjc, l"lamu-l-imivekki'in, Mcktebetu Ibn Tejmije, II, str. 
330-331. 

46 Vidjeti: dr. Jusuf el-Karadavi, Ki'jfe nete'amelu me'a-l-Kur'ani-l-'Azim, str. 229. 
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Ako se oni razictu u pitanju tumacenja nekog ajeta, u torn slucaju 
ostavljaju nam priliku da sami odaberemo onaj njihov stav koji nam se cini 
najispravnijim, ili da na njihovo shvatanje dodamo i svoje razumijevanje, 
jer njihovo razilazenje jeste dokaz da su i oni tumacili Kur'an svojim 
razumom i trudom, a i njihov stav jeste misljenje covjeka, koji nije zasticen 
od gresaka. Medutim, treba imati u vidu da je tefsir ashaba - sve dok je 
prenesen autenticnom predajom - izuzetno dragocijen u tefsiru. To zbog 
toga sto su oni vjestiji komentarisanju Kur'ana od drugih, jer je Poslanik, 
s.a.v.s., njima tumacio znacenja Kur'ana, objasnjavao im neobicne rijeci, 
komentarisao im sazetke i otklanjao teskoce. Zato oni i jesu najupuceniji u 
naravi velicanstvene Objave, jer su oni, vecinom, cistokrvni Arapi, pa ih 
treba saslusati u onome sto se tice njihovog jezika. Osim toga, oni su 
vecinom bili prisutni u dogadajima i situacijama u kojima je teklo 
objavljivanje Kur'ana. Zato se njima treba obracati radi saznavanja o onome 
cemu su prisustvovali ili su o tome bili upoznati. Imajuci to u vidu, imam 
Ibn Kesir je, govoreci u Uvodu svog tefsira o najboljem nacinu tumacenja 
Kur'ana, prenio misljenje svog ucitelja imama Ibn Tejmije, koji je rekao: 

"Ako ne pronades tumacenje kur'anskih ajeta ni u Kur'anu ni u 
sunnetu, onda konsultuj rijeci ashaba, jer to oni najbolje poznaju, buduci 
da su jedino oni bili prisutni i zivjeli u okolnostima u kojima je Kur'an 
objavljivan, te da su bili nadareni izvanrednim shvatanjem i ispravnim 
znanjem, narocito ucenjaci i oni koji su se istakli medu njima, kao sto su 
cetverica ispravnih halifa (el-hulefa' er-rasidun),, piavedni predvodnici i 
Abdullah ibn Mes'ud, koji je rekao: 'Tako mi Onoga pored kojeg drugog 
boga nema, nema ni jednog ajeta u Allahovoj Knjizi da ja ne znam gdje i 
povodom cega je objavljen.' On je, takoder, rekao: 'Kada bi neko od nas 
naucio deset ajeta, ne bi ucio dalje dok ne bi spoznao njihova znacenja i 
obaveze koje iz njih proisticu.' U takve svakako spada i 'Abdullah ibn 
'Abbas, veliki ucenjak Ummeta, amidzic Allahova poslanika, s.a.v.s., i tumac 

Kur'ana, sto je postao kao rezultat dove koju je Poslanik ucio za njega: 
Jj.jl3i ilipj jj.jJi j l^-ii Allalui! Daj mu da razumije vjeru i poduci go lumacenju 

Kur'ana! 47 Ibn Mes'ud je rekao: 'Divan li je Ibn Abbas tumac Kur'ana! 1 Ibn 
Mes'ud je umro 33. godine po Hidzri - prema najispravnijem misljenju, a 
Ibn Abbas je nakon njega zivio jos 36 godina, pa sta mislis o znanju koje je 
on stekao nakon Ibn Mes'uda?'" 18 



47 Haclis biljczi Ahmed ocl Ibn 'Abbns.i n ov;ikvoj formi, sa vjeroclostojnim lancem 
prenosikicn, a njegova sustina, sa nesio clriigacijom formom, zabiljczcn.i jc i u Buliai ijinoj 
i Muslimovoj zbicci liadisa. 

48 Vidjcti: Tefsir Ibn Kesir, El-Mukoddime, 1, str. 3 i dalje. Takoder, vidjeti: Ibn Tejmije, 
Usulu-t-Tefsir, 95-97. 
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Ashabi su, dakle, najdostojniji da se razumijevanje i znanje 
preuzima od njih, prvenstveno od velikana i ucenjaka iz njihovih redova, 
kao sto su bili cetverica pravednih halifa, zatim 'Abdullah ibn Mes'ucl, 
'Abdullah ibn 'Abbas, Ubejj ibn Ka'b, Zejd ibn Sabit, Aisa - majka 
pravovjernih i dr. 49 

Ucenjaci su opsirno razradivali sve sto se odnosi na kazivanja 
ashaba u tefsiru. Neki smatraju da sve sto dolazi od ashaba, ako mu je 
lanac prenosenja zdrav, ima vrijednost merfu' predaje koja doseze do 
Poslanika, a drugi su to redukovali, tvrdeci da se to moze odnositi samo na 
ono sto dolazi od ashaba u vezi s tumacenjem povoda objavljivanja, ili s 
onim gdje nema mjesta misljenju i promisljanju, kao sto su pitanja 
nevidljivog svijeta (el-gajb), buduceg svijeta (el-ahire) i slicno, te da ono sto 
se tide jezika, propisa i idztihada nema vrijednost predaje koja seze do 
Poslanika, odnosno nema vrijednost merfu 1 predaje. 50 

Poznati islamski ucenjak, imam Ibn Hadzer el-'Askalani je, 
razmatrajuci ovu problematiku, iznio stav da kazivanja ashaba u tefsiru 
imaju vrijednost predaje koja seze do Poslanika, s.av.s., tek ako su 
ispunjena dva uvjeta: 

- prvi je da kazivanje bude iz domena u kojem nema mjesta 
misljenju niti promisljanju, kao kad se radi o povodima 
objavljivanja, Sudnjem danu, buducem svijetu i si.; 

- drugi je da za ashaba nije poznato da je preuzimao od sljedbenika 
nebeskih Knjiga (ehlu-l-kitab) koji su presli u islam, odnosno da se 
zna da nije prenosio israilijate. 

Ukoliko budu ispunjena ta dva uvjeta, kazivanja ashaba u tefsiru 
imaju vrijednost merfu' predaje. Naime, poznato je da ashabi nisu sebi 
dopustali razgovor o pitanjima o koji ma se na osnovu samog razuma nema 
sta red, vec je potrebno slusati sta o tome kazu Objava i njen dostavitelj. 51 

U najkracem, ono iz kazivanja ashaba u tefsiru za sta je 
procijenjeno da je iz kruga predaje koja doseze do Poslanika (merfu' 
predaja) niposto se ne moze odbiti i svako ko se bavi tefsirom obavezan je 
to uzimati, obracati mu se i ne zaobilaziti ga. 

Sto se tice kazivanja ashaba koja su iz oblasti onoga u cemu ima 
mjesta za racionalno promisljanje - takva kazivanja imaju status mevkuf 
predaje i ne moraju se uvijek nuzno uzimati. Takve predaje se ne mogu 
izjednaciti s predajama koja sezu do Poslanika, s.a.v.s., s obzirom da su 
nesto sto je iz domena idztihada, a mudztehid moze i biti u pravu i 



J,) 0 iKuicnoj vrijednosti kazivanja ashaba u tefsiru kao i o ashabima koji su se posebno 
istkali 11 rumaccnju Kurana, vidjcti: Safvet Halilovic, Et-Tefsir bi-l-me'sw, ehemijjettihu ve 
davabitulni..., sir. 39-48. Zajedno s navedenim izvorima. 
50 Vidjeti: Es-Sujuti, El-ltkan, IV.str. 181. 

31 Vidjeti: Ibn Hadzer eal-'Askalani, Nuzhetii-n-nezor. serh Nuhbeti-l-jiker, str. 43. 



280 



dr. Safvet Halilovic - OSNOVI TEFSIRA 



pogrijesiti. Medutim, bolje je ako se kazivanja ashaba u tefsiru prihvate i 
da im se prednost nad drugim misljenjima, jer kad oni nesto komentarisu i 
po svom misljenju i promisljanju, pouzdaniji su i njihovo promisljanje je 
ispravnije s obzirom na njihovu cast i polozaj Poslanikovih drugova, dobro 
razumijevanje i cinjenicu da su bili svjedoci okolnosti u kojima je teklo 
objavljivanje. Upravo to su imali u vidu kad su se o njima odredivali, veliki 
istrazivaci kakvi su bili Ez-Zerkesi i Ibn Kesir. 52 

Sve sto je receno u vezi sa znacajem kazivanja ashaba u tefsiru 
odnosi se na kazivanja za ciju predaju je utvrdeno da je pouzdana. 
Medutim, ako prenosenje iz bilo kojeg razloga nije pouzdano, nema 
dvojbe o tome da takvo kazivanje ne treba uzimati u razmatranje niti se na 
njega pozivati. 

d) Kazivanja tabi'ina 

Kada su u pitanju kazivanja tabi'ina, cak i ona koja su prenesena na 
autentican nacin, ne postoji saglasnost o njihovoj podobnosti da budu 
izvori za tradicionalni tefsir. Misljenja ucenjaka u vezi s tim se razilaze. 

Dio ucenajka smatra da ih treba uzimati u obzir i obracati im se, jer 
su tabi'ini pretezan dio onog sto koriste u tefsiru, preuzeli od ashaba. 
Veliki dio onog sto je napisano u oblasti tradicionalnog tefsira, kao sto su 
djela Et-Taberija, Ibn Kesira, Es-Sujutija i drugih, nastalo je tako sto su 
autori u obzir uzimali i kazivanja tabi'ina. Ibn Kesir u vezi s tim kaze: "Ako 
tumacenje nisu nasli u Kur'anu, niti u sunnetu, niti u kazivanjima ashaba, 
ucenjaci su se obracali kazivanjima tabi'ina, kao sto je Mudzahid ibn Dzebr, 
koji je bio veliki autoritet u tefsiru. O njemu Muhammed ibn lshak pise: 
'Eban ibn Salih prenosi da mu Mudzahidu kazivao: 'Ibn 'Abbasu sam tri puta 
predocavao mushaf, uvijek pocevsi od sure El-Fatiha pa do kraja, 
zaustavljajuci ga na svakom ajetu, da bih ga pitao o onom sto me je 
interesovalo. 1 " 53 

Ove rijeci Ibn Kesir je, ustvari, preuzeo od svog sejha Ibn Tejmije, 
koji je rekao: "Kada se tumacenje kur'anskog ajeta ne nade u Kur'anu ni u 
sunnetu, pa ni medu rijecima ashaba, mnogi islamski ucenjaci u torn 



MH Vidjcti: Tefsir Ibn Kesir, I, str. 3; El-Burhan fi 'ulumi-l-Kur'an, II, sti . 172. Ez-Zerkesi kaze: 
"Ziicij cla Kur'an sncinjavaju dva dijela: o jednom nam je tumacenje dolazilo putem predaje 
od onog ko je znao tumacenje, a o drugom nemamo takvih predaja. Pi^vog dijela ima tri 
vrste: 1. ona koja je dolazila kao Poslanikovo, s.a.v.s., tumacenje, 2. kao tumacenje ashaba 
i 3. kao tumacenje istaknutijih tabi'ina. U prvoj se istrazuje pouzdanost lanca, u drugoj 
tumacenja ashaba, pa ako je ashab tumacio nesto iz jezika, a po svom prosecleu je bio 
jezicar, ne treba sumnjati u pouzdanost, a ako je tumacio ono cenui je svjedocio u vezi s 
povodima objavljivanja, ni u to ne treba imati nikakve sumnje..." 

53 Vidjeti: Tefsir Ibn Kesir, El-Mukaddiine, I, str. 4. Isto navodi i Es-Sujuti, El-ltkan, IV, str. 215. 
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slucaju obracali su se na rijeci tabi'ina, kao sto su: Mudzahid ibn Dzebr - 
koji jc bio prvak u tefsiru, Katade (ibn Du'ame es-Sudusi), Se'id ibn Dzubejr, 
'lkrime - oslobodeni Ibn 'Abbasov rob, 'Ata' (ibn Ebi Rebah), Hasan el-Basri, 
Mesruk, Ibnu-I-Musejjeb, Ebu-l-'Alije, Ed-Dahhak ibn Muzahim i dr." 54 

Drugi su na stanovistu da kazivanja tabi'ina u tefsiru ne treba 
uzimati u obzir. Sve sto u vezi s tim dolazi od tabi'ina oni uvode u domen 
misljenja (re'j) i promisljanja (idztihad), zbog medusobnih razilazenja koja su 
mnogo naglasenija nego u slucaju kazivanja ashaba. Imam Ez-Zerkesi o 
tome kaze: "0 obracanju kazivanjima tabi'ina postoje dvije predaje: jedna 
je predaja imama Ahmeda, a druga Su'be ibnu-l-Hadzdzadza. 55 Ibn 'Akil se 
opredijelio za predaju koja ih zabranjuje, a preuzima je od Su'be. Po njoj: 
'Kazivanja tabi'ina ni u izvodenju (fikhskih) propisa nisu dokaz, pa kako 
onda mogu biti dokaz u tefsiru?' Medutim, mufesiri se, u praksi, s njim ne 
slazu. Oni se pozivaju na kazivanja tabi'ina, jer su oni vecinu kazivanja 
preuzeli od ashaba. Ahmedova predaja o kazivanjima i pogledima tabi'ina 
bila im je dosta naklonjena." 56 

Nakon iznesenih opaski, meritornim se moze smatrati da u cemu su 
tabi'ini imali konsenzus, ne treba sumnjati kao u dokaz, jer su glavninu 
onog na osnovu cega iznose tumacenja preuzimali od ashaba, kao sto je na 
to ukazao Ez-Zerkesi. To je podrzao i Et-Taberi u predgovoru svome tefsiru 
Dzamhi-l-bejan, kad govori o Mudzahidu, istaknutom tabi'inu poznatom po 
tome sto se njegova kazivanja mnogo koriste u tefsiru. Za njega on prenosi 
da je rekao: "Ibn 'Abbasu sam tri puta predocavao mushaf, uvijek pocevsi 
od sure FJ-Fatiho pa do kraja, zaustavljajuci ga na svakom ajetu da bih ga 
pitao o onom sto me je interesovalo." Na slican nacin i Ibn Kesir prenosi Et- 
Taberijevu predaju u vezi s Ebu Mulejkom, takoder istaknutim i pouzdanim 
tabi'inom, kad kaze: "Gledao sam Mudzhida dok Ibn 'Abbasa pita za 
tumacenja Kur'ana, a pored njega pribor za pisanje. Ibn 'Abbas bi mu rekao: 
'Pisi !' Tako ga je pitao za kompletno tumacenje." Ibn Kesir taj navod 
dopunjava: "Zato je Sufjan es-Sevri rekao: 'Ako tumacenje dolazi od 
Mudzahida, to ti je dovoljno. 1,157 

Medutim, ako se tabi'ini razilaze u tumacenju, onda rijeci nekih 
tabiina ne mogu biti dokaz protiv drugih tabiina, kao ni protiv generacija 
iza njih. Mufessir je u takvim slucajevima duzan slijediti put i koristiti 



M Ibn Tejmijc, Usulut-Tefsir, str. 104-105. 

55 Su'be ibnu-l-Hadzdzadz ibnu-l-Verd cl-'Ateki (umro 160/776.) - znameniti hafiz hadisa, 
poznat po zestini u reviziji predaje. Sufjan es-Sevri jc za njega rekao: "On je voda 
pravovjernih u hadisu." Zivot je proveo braneci i afirmisuci Poslanikov sunnet. Vidjeti: 
Tchzribu-t-Tehzib, IV, str. 338; Takribu-t-Tehzib, 1, str. 418. 

56 Vidjeti: Rs- Sujuti, El-Bur han, II, str. 158. Su'bin stav jc prcuzct iz Ibn Tejmijjine 
El-Mukaddime Jj usuli-t-tefsir, str. 98. 

57 Vidjeti: Tefsirlbn Kesir, I, str. 4. Isto navodi i Es-Sujuti, ll-ltkan, IV, str. 215. 
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sredstva koja mu nudi pouzdani tefsir. U torn pogledu, imam Ibn Tejmije 
porucuje: "Ukoliko su (tabi'ini) oko necega saglasni, ne treba sumnjati da je 
to dokaz, a ako se razilaze, onda kazivanja jednih nisu argument protiv 
kazivanja drugih. U torn slucaju, za tumacenje se treba obratiti na jezik 
Kur'ana, sunneta, ili, opcenito, arapskog jezika, ili na rijeci ashaba u vezi s 
tim." 58 

Vrijednost tradicionalnog tefsira i njegovi najznacajniji 
predstavnici 

Traditional ni tefsir (et-tefsint bi-l-me'sur ili et-tefsiru-n-nakli) najstariji je i 
jedan od najvaznijih pravaca u tumacenju Kur'ana. Mnogi su ga prihvatili 
kao najpreci i najvazniji nacin tumacenja Kur'ana, 59 jer se oslanja na najjace 
dokaze: Kur'an, vjerodostojne hadise Allahovog Poslanika, s.a.v.s., te 
autenticne izreke ashaba i tabi'ina. N ataj nacin se dolazi do ispravne 
spoznaje o znacenju kur'anskih ajeta. 

Zacetke djela iz oblasti tadicionalnog tefsira nalazimo vec u prvim 
hadiskim zbirkama, gdje su njihovi priredivaci predaje o tumacenju Kur'ana 
od Poslanika, s.a.v.s., ashaba i tabi'ina biljezili u posebna poglavlja, koja su 
nazivali kitabu-t-tefsir, tj. poglavlje o tefsiru. Kao primjer mogu posluziti 
EI-Kutubu-s-sitte (Sest hadiskih zbirki: El-Buharijev i Muslimov Sahih, Ebu 
Davudov, Et-Tirmizijev, Ibn Madzin i En-Nesaijev Sunen), Ibn Hibbanov 
Sahih, El-Hakimov Musledrek i dr. 

Prve generacije mufessira pripadale su tradicionalnom smjeru tefsira, 
kao i mnogi mufessiri iz kasnijih generacija, sve do danasnjcg vremena. To 
jasno ukazuje da traditionally tefsir ima ogromnu vrijednost i znacaj jer on, 
ustvari, treba da bude osnova svakom drugom tumacenju Kur'ana. 

Najistaknutiji mufessiri tradicionalne provenijencije i njihova djela su: 

1) Muhammed ibn Dzerir et-Taberi (umro 310.h./922.), autor 
cuvenog tefsirskog djela Dzami'u-l-bejan 'an te'vili ajil-l-Kiir'an, 
poznatog kao Tefsiru-t-Taberi. Ovaj tefsir je u cjelosti sacuvan i 
dozivio je brojna izdanja u islamskom svijetu od kojih je posebno 
znacajno izdanje egipatske izdavacke kuce Daru-l-me'arif, zbog 
izuzetno dobre obrade rukopisa ovog tefsira koju je sacinio 
egipatski istrazivac Mahmud Sakir i njegov brat Ahmed koji je, 
inace, veliki strucnjak za hadisku znanost. Brojne su vrijednosti 
Et-Taberijevog tefsira (s obzirom na naucni dignitet imama 
et-Taberija koji, inace, nosi nadimak sejhu-l-mufessirin - ucitelj svih 



58 Vicljeti: Ibn Tejmije. F.l-Mukaddime ft usuli-t-tttf'sir, str. 98. 

,tJ Vicljeti: Subhi es-Snlih, Mebahisfi 'ulamil-Kiir'an, Bejrut, 2000., str. '2'J8. 
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mufessira), a posebna dragocijenost ovog tefsira je to sto njegov 
autor, nakon sto iznese sve predaje od selefa u vezi 
razumijevanja nekog kur'anskog ajeta, daje svoju ocjenu, 
odnosno opredjeljuje se za onu predaju koja ima najjaci lanac 
prenosilaca, odnosno utemeljenje u drugim serijatskim 
tekstovima. 

2) 'Aburrahman ibn Ebi Hatim (umro 327.h./938.), autor dva veoma 
znacajna djela: Kitabu-l-dzerh ve-t-ta'dil (posveceno kritici i provjeri 
prenosilaca hadisa) i Tefiiru-l-Kur'ani-l-'Azim nuisniden 'ani-r-Resuli 
sallallahu 'alejhi ve selleme ve-s-sahabeti ve-t-tabi'in. Ovaj tefsir se 
ubraja medu najznacajnije tefsire tradicionalnog tipa, ali on, 
nazalost, nije sacuvan u cjelosti, vec postoje samo neki njegovi 
dijelovi. 60 

3) Ebu-I-Lejs Nasr ibn Muhammed es-Semerkandi (umro 375.h./985.), 
autor tefsira Bahru-l-'ukim (More znanosti). Ovaj tefsir, nazalost, 
nije stampan vec se nalazi pohranjen u rukopisu u egipatskim 
bibliotekama Daru-l-kutubi-l-misrijje i Mektebetu-I-Azhar u 
Kairu/' 1 

4) Husejn ibn Mes'ud el-Begavi (umro 510. h./ 1116.), autor tefsira 
Mealimu-l-lenzil. Ovaj tefsir je sacuvan u cjelosti, stampan je vise 
puta, a zadobio je veoma pozitivne kritike islamskih ucenjaka.' 12 

5) Ibn Kesir ed-Dimiski (umro 774.h./1372.), autor cuvenog Tefsiru-I- 
Kur'ani-l-'Azim, poznatog i kao Tefsiru Ibn Kesir (Ibn Kesirov tefsir). S 
obzirom na Ibn Kesirovu upucenost u brojne islamske znanost 
(jezik, tefsir, hadis, fikh, usul, povijest i dr.) kao i sistematicnost i 
lahkocu njegovog stila, ovaj tefsir se smatra jednim od 
najpoznatijih i najboljih tefsira. 61 



''" Prilikom pripremnja nase magistarske radnje u Kairu, bili smo u prilici vidjeti neke od 
till saciivanih clijelove tog tefsira, sto je i zabiljezeno u radii. Vidjeti nas magistarki rad: 
Et-Tefsir bi-l-me'sur, ehemijjeUilm ve davobitu..., izdanje Daru-n-nesr li-l-dzamiat, Kairo, 
1999., str. 56-57. 

f '' Vidjeti: Ez-Zehebi, Et-Tefsini ve-l-imifessinme, I, str. 224-22G. 
" Vidjeti: Ibn Tejmije, El-Mukoddimc fi usuli-t-tefsir, str. 103. 

bt Brojne su specificnosti Ibn Kesiiovog tefsira zbog kojih je zadobio tako visok ugled i 
reputaciju. Medn specificnostima Ibnu Kesiiovog tefsira koje mu daju posebnu vrijednost 
je i to sto Ibn Kesir navodi mnogo predaja (rivajeta) zajedno sa njihovim lancima 
prenosenja (senedima) iz tefsiiskih zbirki tradicionalne provenijencije koje nisu dopile do 
nas. Naime, poznato je da su muslimani tokom svoje historije cesto bili metom raznih 
napada i konstantnih pokusaja da se, i oni i njihova bastina, totalno uniste. U tim ratovima 
koji su vodeni na muslimanskim prostorima biblioteke i druge naucne institucije cesto su 
znale biti spaljene i unistene. Tako je doslo do gubljenja i nestajanja pojedinih kapitalnih 
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6) Dzelaluddin es-Sujuti (umro 91 1 .h./1 505.), autor tefsirskog djela 
Ed-Durru-l-mensur fi-t-tefsiri-l-me'siir koje, ustvari, predstavlja 
golemu enciklopediju tradicionalnog tefsira (stampan je u osam 
debelih tomova velikog formata koji sadze oko 5.000 stranica 
teksta). Taj tefsir je u cjelosti sacuvan i dozivio je brojna izdanja. 64 

Postoje i drugi mufessiri koji su pisali tefsire tradiconalne 
provenijencije, ali njihovi tefsiri su manje poznati, a neki od njih su u 
potpunosti zagubljeni, tako da o njima postoje samo zapisi u biografskim 
djelima. Neki komentatori Kur'ana su svrstani u tradiconalne mufessire i 
pored cinjenice da su oni u svojim djelima mnogo koristili racionalmi 
metodu tumacenja Kur'ana, poput npr. Ibn 'Atijje el-Endelusija (umro 
546.h./1 151.), koji je napisao poznati tefsir EI-Miiharreru-l-vedziz fi tefsiri-l- 
Kilabi-l-'aziz. b5 

Potrebno je napomenuti da tradicionalni tefsir ima i odredenih 
slabosti. Radi se uglavnom o sljedecem: a) navodenje slabih (da'if), 
odbacenih (mimker) i apokrifnih (mevdu') predaja od Poslanika, s.a.v.s., 
ashaba i tabi'ina, b) kontradiktomost medu nekim predajama, c) 
neselektivno navodenje israilijjata, tj. predaja od jevreja i krscana , d) 
brisanje lanaca prenosilaca (seneda) u djelima koja su nastajala u potonjim 
generacijama, sto uveliko otezava raspoznavanje autenticnih od slabih 
predaja. 66 

Medutim, treba imati u vidu da ove pojave bitno ne umanjuju 
vrijednost tradicionalnog tefsira. Oni koji su upuceni u nauku (ulema) znaju 



djela iz raznih oblasti islamske znanosti. Citajuci biogiafije pojedinih islamskih 
znanstvenika poput Ibn Merdevejha , 'Abd ibn Humcjda, Ibn Ebi Hatima, Ebu Sejbeta, 
Ibiui-I-Munzira i drugih, naici cemo na podatke da jc svaki od njih ostavio iza sebc 
kompletan tefsir, koji je -- s obzirom da su njihovi autoii mahom strucnjaci iz hadiskih 
znanosti -- bio tradicionalnalnog tipa . Medzutim, cinjenica jc da till djela danas nema jer 
nisu dospjela do nas. Ibn Kesir cesto u svom Tefsini navodi predaje sa senedima koji su 
koristili ovi autoii, sto jasno ukazuje na dvije stvari: prvo, te tefsirske zbirke su bile 
prisutne 11 njegovo vrijeme; drugo, s obzirom na veliku rasirenost i piijem Ibn Kesiiovog 
tefsira 11 potonjim generacijama, on nam moze sluzili kao relevantan izvor po pitanju tilt 
izgubljenih tefsii skill zbirki, ciji odredeni dijelovi su bas putem njegovog Tefsira sacuvani, 
i tako su doprli i do nas. Opsirnije o tome vidjeti u : Safvet Halilovic, Imam Ibn Kesir i njegov 
tefsir, studija objavljena 11 casopisu Hikmet, br. 1-4 (124-127), Tuzla, 1999. 
M Na nekim naslovnim starnicam ovog tefsira nakon glavnog naziva (Ed-Dumi-l-mensur...) 
stoji naznakci da je taj tefsii , ustvari, rezime jednog drugog, mnogo obimnijeg tefsira ciji 
je autor, takoder, imam Es-Sujuti a koji se zove Terdzumaim-I-Kw'an. Vidjeti, npr., prvo 
izdanje libanonske izdavacke kuce Daru-l-kiitubi-l-'ilmijje, Beji ut, 1990. 
M Vidjeti: Ez-Zehebi, Et-Tefsirti ve-l-mufessirune, I, str. 238-242. 

66 Opsirnije o ovome vidjeti u: dr. Jusuf el-Karadavi, Kejfe nete'amelu me'a-l-Kur'ani-l-'Azim , 
str. 207; Safvet Halilovic: Et-Tefsir bi-l-nw'sur, ehemijjetulm ve davabitulm... (Tradicionalni 
tefsir, njegov znacaj i postavke), str. 61-67. 
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raspoznavati autenticne od slabih predaja. Oni, takoder, lahko prepoznaju 
israilijate koji su se uvukli u tefsirsku literaturu. U novije doba, veliki centri 
islamskog naukovanja (poput Al-Azhara u Kairu i dr.) pokrenuli su 
istazivanja na odsjecima za Tefsir i kur'anske nauke koja imaju za cilj da 
naucno obrade i valorizuju traditionally tefsir. Na tim odsjecima registruju 
se i pripremaju brojne magistarske i doktorske disertacije iz podrucja 
tradicionalnog tefsira. I nasa magistarska teza tretirala je tu 
problematiku. 67 



RACIONALNO TUMACENJE KUR'ANA 

Allah, dz.s., je covjeka pocastio mnogobrojnim blagodatima, a na 
prvom mjestu je razum i sposobnost da razmislja. Zato se razum u islamu, 
kako isticu ucenjaci, smatra srznim uporistem obavezivanja (el-'aklu menatu- 
t-teklij) tako sto se covjek, buduci da je razuman i razborit, obavezuje 
vjerskim obligacijama. Da nije tako, ne bi bilo ni osnova da bude obavezan 
(mukellef). 

Kur'an casni je u mnogim ajetima ukazao na svrhovitost razuma i 
razmisljanja. Jedan od njih je: Kako oni ne razmisle o Kw'aiui, Hi su im na 
srcima katanci (Muhammed, 24), kao i ajet: A zasto oni ne razmisle o Kur'anu? 
Da je on od nekog drugog, sigurno bi u njemu nasli mnoge protivrjecnosti 
(En-Nisa 1 , 82) i brojni drugi ajeti na cijim zavrsecima stoji potenciranje 
razmisljanja i razmatranja, poput onih koji se zavrsavaju rijecima: U tome su 
jasni dokazi za one koji razmislja ju (jetefekkerun)..., koji shvataju (jefkahun)..., 
koji sn razumni (ja'kilun)!' 8 i si. Ne samo to, vec cemo u tim ajetima naci i 
jasnu eksklamaciju da je Kur'an objavljen upravo zato da ljudi o njemu 
razmisljaju, da se razumni njime opominju, po tome sto Uzviseni Allah 
kaze: Knjiga koju ti objavljujemo blagoslovljena je, da bi oni o rijecima njezinim 
razmislili i da bi oni koji su razumom obdareni pouku primHi. 69 

Pojam re'j (ratio, misljenje) kao naziv, u arapskom jeziku, primjenjuje 
se za uvjerenje (i'tikad), samostalno iznalazenje rjesenja (idztihad) i analogiju 



67 Teza je naslovljena: Et-Tefsir bi-l-me'sur, eheniijjetulni ve davabitu, dirasetun tatbikijjetun fi 
sureti-n-Nisd (Tradicionalni tefsir, njegov znacaj i postavke; primjenjena studija u suri 
En-Nisa'), a odbranjena je 1997. godine na Al-Azharovom Odsjeku za Tefsir i kur'anske 
nauke. Publikovana je 1999. godine n izdanju kairske izdavacke knee Daru-n-nesr 
li-l-dzami'at. 

68 Vidjeti: Er-Ra'd, 3; En-Nahl, 11, 69; Er-Rum, 21, 24; Ez-7.umar, 42; El-Dzasije, 5, 13; 
El-Bekan; 44, 73, 76, 242; Jusuf, 109 i dr. 

h ''Sad, 29. 
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(kijas). Otuda se kaze protagonistima misljenja - ashabu-r-re'j, odnosno 
protagonistima analogije i spekulativnog misljenja - ashabu-l-kijas ve-n-nezar. 

Kad se spomene racionalni tefsir (etl-tefsir bi-r-re'j), pod znacenjem 
imenice misljenje (re'j) ovdje se podrazumijeva samostalno iznalazenje rjesenja 
(idztihad). Prema tome, racionalni tefsir je izraz za komentarisanje Kur'ana 
putem samostalnog iznalazenja rjesenja nakon sto komentator stekne znanja 
iz arapskog jezika te o odnosu Arapa prema svome jeziku, o znacenjima 
pojedinacnih rijeci i razlicitim nijansama njihovih skrivenih poruka, zatim 
osposobljenost da se pritom koristi pjesnistvom iz predislamskog 
razdoblja, da pronikne u povode objavljivanja, da stekne znanje o 
derogirajucim i derogiranim ajetima iz Kur'ana, kao i drugim 
pretpostavkama potrebnim jednom komentatoru. 70 

» t ^W^ 1 J^J ' JL^^ 1 Ju-j <■ aUup^l J$sj « lj! )\ »j 

<US j t J j p_£^L* j u j>&\ ^Ljiil JL»j jL^3r^Li 

Slicnu definiciju ponudio je i poznati islamski ucenjak sejh Jusuf 
el-Karadavi, koji racionalni nacin tumacenja Kur'ana definise na sljedeci 
nacin kaze: "Racionalnim tefsir om oznacava se angazovanje vlastitog razuma 
i intelekta u razumijevanju Kur'ana, zasnovano na poznavanju arapskog 
jezika, nakon sto mufessir ispuni odredene naucne i moraine kvalitete." 71 

Da li je dozvoljeno racionalno tumacenje Kur'ana? 

Od najranijih pojavljivanja knjiga iz tefsira i iilumu-l-Kur'ana ucenjaci 
su se razilazili oko pitanja dozvoljenosti racionalnog tefsira, zauzimajuci dva 
suprotstavljena stanovista. Jedni smatraju da je on u svakom slucaju 
dozvoljen, a drugi ga smatraju u cijelosti nedozvoljenim. Te grupe su, 
svaka za sebe, nastojale iznaci argumente o utemeljenosti onoga na cemu 



711 Vicljeti: Ez-Zehebi, Et-Tefsir ve-l-nmfessinin , I, str. 255; Dzibril, Madlial ila manahidzi-t- 
mufessirin, str. 106. 

71 El-Karadavi: Kejfe nete'anielu me'a-l-Kur'ani-l-'Azim, str. 208. 
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zasnivaju stavove, a ti argumenti detaljno su izlozeni u literaturi 'ulumu-l- 
Kur'ana (kur'anske discipline). U nastavku, iznijet cemo argumente i jednih i 
drugih. 

Oni koji smatraju da rational™ tefsir nije dozvoljen, pozivaju se na: 

a) ajete kojima se zabranjuje govoriti o onome o cemu se nema 
znanja; 

b) ajet: A tebi (Muhammede) objavljujemo Kur'an da bi objasnio ljudima 
ono sto im se objavljuje (En-Nahl, 44), koji - po njima - ogranicava 
tumacenje Kur'ana na Poslanika; 

c) hadise o zabrani tumacenja Kur'ana na osnovu vlastitog misljenja; 

d) izreke ashaba i tabi'ina iz kojih se vidi da su se oni ustrucavali 
tumaciti Kur'an vlastitim razumom. 72 

Hadisi na koje se pozivaju oni koji ne odobravaju racionalno 
tumacenje Kur'ana su sljedeci: 1) had is kojeg prenosi Ibn 'Abbas kao 

merfii' n predaju u kojoj se upozorava: _,ui 'j* oluiL. i^Zli jiyDi j Jii [>j 

"Ko kaze nesto o Kur'aiui po svom misljenju, neka sebi pripremi mjesto u Vatri!" 74 ; 

2) hadis kojeg prenosi Dzundub, takoder, kao merfu' predaju: j Jii °J* 

Ikii jui L^Csli *j\j> "Ko kaze u Kur'aiui nesto po svom misljenju pa pogodi i tada 
je pogrijesio." 75 

U prilog tome idu i predaje koje se prenose od nekih ashaba i tabi'ina 
u kojima se navodi da su se oni jako ustrucavali i cuvali od racionalnog 
tumacenja Kur'ana. Tako se prenosi od Ebu Bekra, r.a., da je rekao: "Koja ce 
me Zemlja nositi a koje nebo pokrivati kada bill rekao o Kur'anu ono sto ne 
znam!" Ibn Mulejke je rekao: "Ibn 'Abbas je ponekad bivao pitan o znacenju 
pojedinih ajeta, o kojima bi neko od vas da bude upitan odmah odgovorio, 
ali on je odbijao da kaze svoje misljenje." Takoder, poznati medinski i 
kufanski fakihi (poznavaoci islamskog prava - fikha) iz generacije tabi'ina 
kao i brojni drugi ucenjaci cuvali su se racionalnog tefsira i izbjegavali ga. 

Nakon ovakvih predaja, sasvim je realno da se neko zapita: Da li je 
racionalno tumacenje Kur'ana dozvoljeno? Narocito kad se imaju u vidu 
Poslanikovi, s.a.v.s., hadisi u kojima se upozorava na opasnosti od takvog 



72 Ez-Zehebi, Et-Tcfsiru ve-l-imifessintn , I, str. 255-261. 

71 Merfu' predaja je ona predaja koju ashab pripisuje Poslaniku, tj. predaja ciji sened (lanac 
prenosilaca) doseze do Poslanika, s.a.v.s. 

74 Hadis prenosi Et-Tirmizi u Sunenii (br. 4.023) uz ocjenu da je hasen. Takoder, prenosi ga i 
Et-Taberi u Tefsiru a poznati hadiski ucenjak Ahmed Sakir kaze da je vjerodostojan. 

73 Prenosi Et-Tirmizi od Suhejla ibn Ebi Hazma uz naznaku da je ganb i da je Suliejl bio 
kritikovan od strane nekih liadiskih autoriteta. Hadis, takoder, prenosi Ebu Davud i 
En-Nesai. Vidjeti: Muhtesar, serh ve tahkik Sunen Ebi Davud, V, str. 249. 
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tumacenja, kao i predaje od nekih ashaba i istaknutih islamskih ucenjaka 
koji su to izbjegavali i, opcenito gledajuci, bili jako oprezni kada je u 
pitanju tumacenje Kur'ana. To i pored cinjenice da su bili na najvisim 
stupnjevima znanja i bogobojaznosti. Zato se namece pitanje: Je li 
dozvoljeno nama da se bavimo onim sto su oni izbjegavali i da li mi 
smijemo krociti putem kojim oni nisu smjeli ili su upozorili na njegove 
opasnosti? 

Mnogi islamski ucenjaci su pokusali odgovoriti na ovo pitanje. Tako 
su o tome, izmectu ostalih, pisali: Ebu Dzafer et-Taberi u uvodu svog 
kapitalnog tefsirskog djela Dzami'u-l-bejan 'an te'vili aji-l-Kur'an; Ibn Kutejbe 
u djelu Te'vilu muskili-t-Kur'an; El-Bejheki u svom El-Medhalu; Ebu Hamid 
el-Gazali u Ihjau 'ulumi-d-dinu, poglavlje o adabima tilaveta (ucenja) Kur'an. 

Medutim, oni koji dozvoljavaju racionalni tefsir odgovorili su na 
navedene argumente na sljedeci nacin: 

a) racionalni mufessir ne tumaci bez znanja, nego na osnovu naucnih 
disciplina kojima vlada; 

b) Poslanik, s.a.v.s., protumacio je samo neke ajete, pa je 
mufessirima dozvoljeno da tumace one ajete koje on nije 
protumacio; 

c) tim hadisima zabranjuje se tumaciti mutesabih, odnosno manje 
jasne ajete, cije se tumacenje moze saznati samo putem jakog 
tradicionalnog dokaza, a moguce je da se oni odnose na one koji 
su slabi poznavaoci islamskih znanosti; 

d) neki istaknuti ashabi su se ustrucavali tumaciti Kur'an iz 
poboznosti i bogobojaznosti, ali su to zato radili drugi, takoder 
istaknuti ashabi. 76 

Uz sve navedeno, oni koji smatraju racionalni tefsir dozvoljenim 
pozivaju se i na sljedece dokaze: 

1) ima mnogo ajeta koji podsticu ljude na razmisljanje i izvodenje 
zakljucaka iz kur'anskih ajeta, kao sto je npr. ajet: Kako oni ne 
razmisle o Kur'anti, ili su im na srcima katanci (Muhammed, 24); 

2) kada racionalni tefsir ne bi bio dozvoljen, onda ni idztihad u 
fikhu ne bi bio dozvoljen, jer i on podrazumijeva tumacenje 
ajeta i hadisa na osnovu vlastitog razumijevanja; 

3) i sami ashabi su pojedine ajete razlicito tumacili, sto ukazuje na 
to da su se i oni koristili vlastitim razumom pri tumacenju 
Allahovih, dz.s., rijeci; 

4) kad bi tumacenje Kur'ana podrazumijevalo samo oslanjanje na 
predaje, kakav bi onda smisao imala dova koju je Poslanik, 



Ez-Zehebi, cit. cljelo, I, str. 261 . 
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s.a.v.s., proucio Ibn 'Abbasu: "Allahu! Doj mu da razumije vjeru i 
poduci go tumacenju Kur'ana!" 77 

U osvrtu na hadise u koji ma se zabranjujc racionalni tefsir, poznati 
ucenjak sejh Jusuf el-Karadavi u svom djelu EI-Merdzi'ijjetu-l-ulya fi-l-islami 
li-l-Kur'ani ve-s-Suime (Vrhovni autoritet u islamu pripada Kur'anu i Sunnetu), 
kaze: "Hadise na osnovu kojih ovi ucenjaci grade svoje misljenje - ukoliko 
su oni doista vjerodostojni - moguce je razumjeti na jedan od dva nacina: 

Prvo: Da se rijec re'j (misljenje) shvati kao pristrasnost (tendencija), 
tako da onaj ko tumaci Kur'an racionalno nastoji da "nategne" kur'anska 
znacenja vise nego sto to ona podrzavaju da bi potvrdio ono za cim zudi i 
tako obezbjedio dokaze za ideju koju zastupa. U takvim slucajevima Kur'an 
postaje "sljedbenikom" umjesto da bude onaj koji se slijedi, odnosno "onaj 
kome se sudi" umjesto da bude onaj koji sudi, tj. postaje nesto sto je 
sekundarno a ne primarno. Dakle, u ovakvim slucajevima razna misljenja, 
ideoloska opredjeljenja i pravci su faktori koji uticii na osobu koja 
komentarise Kur'an i traze od nje da (pro)tumaci ajet na nacin koji ce 
podrzati njeno opredjeljenje i pravac koji slijedi. 

Drugo: Da se ti hadisi odnose na onog ko nije ispunio sve uvjete koji 
se traze za osobu koja zeli tumaciti Kur'an. U te uvjete, izmedu ostalog, 
spada i sagledavanje svih ajeta i vjerodostojnih hadisa koji se odnose na 
odredenu temu, kao i konsultovanje predaja od ashaba koje se ticu povoda 
objave. Takoder, mora se uzeti u obzir i ono na sto su upozorili klasicni 
komentatori Kur'ana kao sto je izostavljanje (hazf) spominjanja odredenih 
stvari s obzirom da se one podrazumijevaju, zatim skrivene misli (idmar), 
stavljanje necega naprijed a necega nazad (takdim ve te'hir) i slicne pojave 
koje izvode rijeci iz njihovog osnovnog znacenja. 

Zbog toga, kada takva osoba (koja nije ispunila uvjete bavljenja 
tefsirom) kaze nesto o Kur'anu po svom misljenju, to je pogresno pa cak 
ako i pogodi pravo znacenje. To stoga sto se u takvom slucaju covjek 
obavezuje s onim za sto nema potrebne kvalifikacije (znanje) i ide 
pogresnim putem. Zato ako bi i potref 10 pravo znacenje, u ovakvoj situaciji 
on je pogrijesio, jer nije stigao do cilja na legalan nacin. Ovo se moze 
usporediti sa onim ko sudi ljudima bez potrebnog znanja; takav ce u Vatru 
cak ukoliko njegova presuda bude ispravna." 78 

I drugi autoriteti su dali slicne komentare spomenutog hadisa.Tako, 
npr., poznati komentator Kur'ana Ibn 'Atijje u predgovoru svog tefsira 
EI-Miiharreru-l-vedziz, u vezi navedenog hadisa, kaze: "Ovaj hadis se odnosi 
na onoga ko bude upitan o znacenju necega iz Kur'ana, pa odgovori na 



77 Ez-Zehebi, cit. djelo, I, str. 261-263. 

7K Fl-Knradavi, EI-Merdzi'ijjtu-l-'ulya fi-l-islami li-l-Kur'ani ve-s-Suime (Vrhovni autoritet u islamu 
praipada Kur'anu i Sunnetu), Mektebetu Vehbe, Kairo, str. 36-37. 
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osnovu svoga misljenja, ne obaziruci se na ono sto su o tome rekli ucenjaci 
i sto proistice iz zakona znanosti kao sto su gramatika (en-nalw) i teorija 
serijatskog prava (el-itsul). Hadis se ne odnosi na lingvisticare i gramaticare 
koji vise razne analize i pojasnjavaju jezicke aspekte kur'anskog teksta. 
Takocfer, on se ne odnosi ni na islamske pravnike (el-fukaha') koji izvode iz 
till tekstova razlicite propise jer svako od njih govori na osnovu idztihada 
koji je zasnovan na pravilima znanosti i naucnog promisljanja. Zbog toga 
se gore spomenute kategorije ne tretiraju kao oni koji tumace Kur'an 
iskljucivo po svom misljenju." 79 

U prilog ovakvog shavacanja hadisa ide i ono sto se navodi u nekim 
njegovim verzijama u kojima stoji: "Ko kaze o Kur'aiui bez potrebnog 
znanja...", ili: "Ko kaze o Kur'aiui ono sto ne zna..." Doista, govoriti o Allahu, 
dz.s., i onome sto je on objavio bez potrebnog znanja i kvalifikacija, bez 
imalo dvojbe, spada u red najvecih grijeha. Allah, dz.s., veli: Red: "Gospodar 
moj zabranjaje... i da o Allahu govorite ono sto ne znate." (El-E'araf, 33) 

Kur'an zabranjuje da se bez znanja govori o bilo cemu, a kamoli kad 
je u pitanju govor Allaha, dz.s.! U torn smislu Svevisnji je rekao: "Ne povodi 
se za onim sto ne znas! I sluh, i vid, i razum, za sve to ce se, zaista, odgovarati." 
(El-lsra', 36) 

Sto se tice, pak, predaja od nekih ashaba i tabi'ina u kojima se navodi 
da su oni izbjegavali racionalni tefsir, cini se da su oni tako postupali zbog 
svoje suptilne poboznosti i velikog opreza da nesto ne pogrijese kada je u 
pitanju tumacenje glavnog izvora islama - Kur'ana casnog. To i pored 
cinjenice da su oni mnogo toga znali i bili daleko ispred drugih. Mectutim, 
poznato je da su oni ponekad ostavljali stvari koje su u osnovi dozvoljeno 
bojeci se da ne zapadnu u ono sto nije dozvoljeno. To potvrduje i cinjenica 
da su drugi istaknuti pripadnici selefa, kao sto su 'Ali ibn Ebi Talib, Ibn 
Mes'ucl i Ibn 'Abbas, r.a., imali drugacije misljenje po pitanju 
komentarisanja Kur'ana. Postoje brojne predaje koje se prenose od njih a 
iz njih se sasvim jasno vidi kako su oni tumacili Kur'an. 80 

Poznati ucenjak imam Ibn Tejmije je rekao: "Hadisi koji govore o 
zabrani racionalnog tefsira su vjerodostojni. Isti je slucaj i sa predajama 
koje se vezuju za pojedine ucenjake selefa. Sve to se moze protumaciti 
tako sto ce se reci da su se oni ustrucavali da kazu o Kur'aiui ono sto ne 
znaju. Medutim, onaj ko tumaci Kur'an na onovu pravila arapskog jezika i 
poznavanja (duha) serijata, onda u tome nema nista lose. Zato, kada se od 
tih ljudi prenose odredene predaje i misljenja u vezi tumacenja Kur'ana, 
onda tu nema nikakve kontradiktornosti. Oni su govorili o onim 
segmentima za koje su imali znanje i argumente. Sto nije bilo takvo - to su 



?,J Vicljeti: Uvod tefsira EI-Muhaneru-l-vedziz, sir. 28-29, suimpano u Dohi, Knt;ir. 
811 EI-KiiracUivi, cit. cljelo, str. sir. 38. 
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presiicMvali. Ovo pravilo se odnosi na svakog pojedinca. Kako god je vadzib 
(duznost) presiititi odgovor na pitanje za koje covjek nema znanje i 
argumente, takoder, vadzib je odgovoriti na pitanje koje se zna. Allah, 
dz.s., o tome veli: A kada je Allah uzeo obavezu od onih kojima je Knjiga data 
da ce je sigurno Ijudima objasnjavati i da nece iz nje nista kriti. (Ali 
lmran.187)" 81 

Takoder, prenosi se od Poslanika, s.a.v.s., s nekoliko verzija da je 
rekao: "/Co bude o necemu upitan pa to sakrije, na Siidnjem danu ce biti zauzdan 
uzdom od vatre".* 2 

Na osnovu navedenog, jasno je da su ucenjaci racionalni tefsir 
podijelili na dvije vrste: prva, pokudeni ili neprihvatljivi (et-tefsiru-l-mezmumu-l- 
murdud); druga, polwalni ili prihvatljivi (et-tefsiru-l-mamduhu-l-makbul). 

Pokudeni Hi neprihvatljivi racionalni tefsir je tefsir koji potice od osobe 
koja nije dovoljno obrazovana u naukama neophodnim jednom 
komentatoru Kur'ana, zatim proizvoljan i tendenciozan tefsir kojim se zeli 
podrzati neko skrenulo naucavanje ili nastrani stavovi, te nejasan tefsir koji 
niko ne razumije. To je tefsir koji sadrzi nepouzdane kao i predaje koje 
nemaju nikakvog utemeljenja. 

Pohvalni ili prihvatljivi racionalni tefsir je tefsir zasnovan na dovoljnom 
poznavanju jezickih nauka i osnova islamskog zakonodavstva (fikh i usul), 
zatim nauke o islamskoj tradiciji (hadis) i srodnih nauka. To je tefsir koji se 
ne kosi s pouzdanom predajom, zdravim razumom i stabilnim postulatima 
nauke, tefsir u kojem se ulazu sve raspolozive istrazivacke i naucnicke 
mogucnosti, uz nastojanje da se slijedi istina i pravi put: U ovoj vrsti tefsira 
mufessir se cuva neargumentovanog udovoljavanja zeljama i hirovima i 
svjestan je da Allah, dz.s., kontrolise sve sto se kaze. 83 

Autor djela Manahilu-l-'irfan kaze: "U dozvoljenome racionalnom tefsiru 
treba biti primjetno oslanjanje na ono sto se prenosi od Vjerovjesnika, 
s.a.v.s., i njegovih drugova, sto ce mufessiru osvijetliti put razmisljanja, da 
akter zna zakonitosti jezika i njegovu stilistiku, da dobro poznaje norme 
islamskog zakonodavstva kako bi Allahov, dz.s., govor protumacio u duhu 
serijata. Sto se tice stvari kojih se treba kloniti u racionalnom tefsiru, na 
prvom mjestu je proizvoljno tumacenje Allahovih, dz.s., rijeci sto je, opet, 
rezultat nedovoljnog poznavanja jezicke nauke ili islamskog 
zakonodavstva. Tu, zatim, spada tendenciozno tumacenje koje ima za cilj 



Sl Ibn Tcjmijc: El-Mukeddime ji usuli-t-tefcir, obradio dr. Adrian Zerzur, str. 114-115. 

Prenosi Et-Tirnrtzi i kvaliflkuje kao hasen predajn. Takoder pienose Rbu Davnd i Ibn 
Madze ocl Ebu Hurejre sa slicnim formama. 

Hi Vidjeti: Muhammcd Ebn Sehbe, El-lsra'ilijjat ve-l-mevdu'at fi kutubi-t-lefsir, str. 82. i dalje. 
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pomaganje naucavanja nekog (iskrivljenog) pravca ili deologije, zatim 
preveliko upustanje u ono sto je dokucivo samo Allahovom, dz.s., znanju, 
te neargumentovana izricita tvrdnja da je Allahova, dz.s., poruka to i to...' lfi4 

ijs- Ail I jli- L^«_J J i*J^iJl jl AjJJl Jul jA) iJLpr ^ 



Oslonci racionalnog tefsira 

Na osnovu izlozenog jasno je da je racionalni tefsir dozvoljen ukoliko 
je udovoljio odredenim uvjetima. Ti uvjeti su, zapravo, osnove ili oslonci 
racionalnog tumacenja Kur'ana, a mogu se primjetiti kroz sljedece: 

Prvo: Racionalni tefsir se mora razvijati na osnovama brojnih nauka 
koje mufessira cine strucno spremnim da tumaci Allahovu Knjigu, i stite ga 
od posrtanja i pogresnog tumacenja. 

Drugo: Racionalni tefsir se mora povezivati sa tradicionalnim tefsirom. 
Dakle, racionalno tumacenje Kur'ana mora biti u skladu sa vjerostojnom 
tradicijom. Ukoliko to nije, onda ono gubi svojstvo valjanosti. 

Trece: Prilikom racionalnog tumacenja Kur'ana ne treba se prepustati 
razumu u nepotrebnoj mjeri, tj. sa racionalnim tumacenjem ne treba 
zalaziti u ono sto je dokucivo samo Allahovom, dz.s., znanju. 

Cetvrto: Nejasne (nuitesabih) ajete treba tumaciti u svjetlu jasnih 
{nuihkem) ajeta. 

Peto: Osoba koja tumaci Kur'an racionalnom metodom mora se kloniti 
tendencioznog i usiljenog tumacenja, jer je to put ka iskrivaljavanju vjere. 85 



Ez-Zerkani: Manahilu-l-'irfan fi 'ulumi-l-Kur'an, II, str. 50. 
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Ukoliko se prilikom racionalnog tumacenja Kur'ana mufessir pridrzava 
spomenutog, onda je njegovo tumacenje postavljeno na cvrste osnove i 
takav tefsir predstavlja validnu interpretaciju poruke Kur'ana casnog. 

Dakle, tefsir - tumacenje Kur'ana ne moze se ograniciti samo na 
tradiciju i prenosenje. Razum, koji je veliki dar Allaha Uzvisenog ljudima, 
potrebno je, uz pridrzavanje spomenutih uvjeta, aktivirati na planu 
otkrivanja poruka koje sadrzi posljednja Allahova, dz.s., objava. Kao takav, 
racionalni tefsir ce samo potvrdivati vrijednosti tradicionalnog tumacenja 
Kur'ana i omogucavati da svaka generacija muslimana da svoj doprinos u 
razradi kur'anske misli, sto je, zapravo, neminovnost jer svaka generacija 
muslimana treba da zivi u duhu islama i da u Kur'anu i njegovim 
univerzalnim porukama trazi rjesenja za pitanja i probleme koja joj zivot 
postavlja. 

Zbog toga postoji veliki broj tefsira racionalne provenijencije. 
Zapravo, veoma tesko je pobrojati sva djela koja se mogu svrstati u 
racionalno tumacenje Kur'ana. Zato cemo navesti samo ona poznatija koja, 
po misljenju relevantnih strucnjaka za tefsir i kur'anske znanosti, 
predstavljaju posebnu vrijednost medu mnogobrojnim djelima racionalnog 
tefsira. 

Dr. Muhammed Husejn ez-Zehebi autor je djela Et-Tefsir ve-l-mufissirun 
(Tefsir i mufessiri). U torn djelu on medu napoznatija djela racionalnog 
tefsira ubraja sljedecih deset tefsira: 86 

1 . Mefatilui-l-gajb ili Et-Tefsiru-l-kebir od Fahruddina er-Razija 
(606.h./1209.), 

2. Envaru-t-tenzil ve esraru-t-te'vil od Abdullaha ibn 'Umera 
el-Bejdavija (685.h./1 286.), 

3. Medarikit-t-tenzil ve hakaiku-t-te'vil od 'Abdullaha ibn Ahmeda 
en-Nesefija (umro 70 1 .h./1 30 1 .), 

4. Lubabu-t-te'vil fi me'ani-t-tenzil od 'Alija ibn Muhammeda el-Hazina 
(umro 741.h./1340.), 

5. El-Bahru-l-muhit od Ebu Hajjana el-Endelusija (umro 
745.h./1344.), 



1(5 Opsirnije o osloncimn rncionnlnog tumacenja Kur'ana vidjeti u nasoj cloktorskoj 
disetaciji: El-imam Ebu Bekr er-Razi el-Dzessas ve menhedztihu fi-t-tefsir, Daru-s-selam, Kairo, 
2001., str. 295-305. Vidjeti, takoder, prijevod disertacije na bosanskom jeziku: 
Metodologija tumacenja Kur'ana u hanej'ijskome mezhebu- Studija na primjem F.l-Dzessasovog 
tefsira Ahkamu-I-Kur'an (Propisi Kur'ama), FIN i El-Kalem, Sarajevo, 2004., str. 312-322. 
sf> Ovdje se naravno misli na dozvoljene racionalne tefsire. Nedozvoljeno racionalno 
tumacenje Kur'ana zastupljeno je uglavnom u tefsirima raznih frakcija, a o tome smo 
govoi ili na pocetku ovog poglavlju u podnaslovu Sektasko tumacenje Kur'ana. 
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6. Garaibu-I-Kur'an ve regailui-l-Furkan od Nizamuddina en- 
Nejsaburija (umro poslije 850.h./1 446.), 

7. Tefsiru-I-Dzelalejn (Tefsir dvojice Dzelala) od Dzelaluddina el- 
Mehallija (umro 846.H./1442.) i Dzelaluddina es-Sujutija (umro 
911. h./ 1505.), 

8. Es-Siradzu-l-immir od El-Hatiba es-Sirbinija (umro 977.h./1 569.), 

9. Irsadii-l-'akli-s-selimi ila mezaja el-Kitabi-l-kerim od Ebu-s-Su'uda 
(umro 982.h./1574.), 

10. Rului-l-me'ani fi tefsiri-l-Kur'ani-l-'azimi ve-s-seb'i-l-mesani od 
Sihabuddina Mahmuda el-Alusija (umro 1 270.h./l 853.)." 

Broj racionalnih tefsira je, svakako, daleko veci od onih koji su ovdje 
pobrojani. Stavise, ispravno je red da sve ostale vrste tumacenja Kur'ana, 
izuzev tradicionalnog, zapravo, spadaju u racionalno tumacenje Kur'ana. 
Jezicko, stilsko, pravno (fikhsko), znanstveno, reformatorsko ili neko drugo 
tumacenje Kur'ana je klasifikacija na osnovu naucnih disciplina koje su bile 
dominantne kod samih komentatota Kur'ana pa su, shodno tome, i njihovi 
tefsiri zadobili takva obiljezja. U svim tim klasifikacijama evidentna je 
racionalna komponenta, tj. svi ti tefsiri, na izvjestan nacin, spadaju u 
racionalni tefsir. 

Spoj tradicionalnog i racionalnog - najbolji nacin tumacenja 
Kur'ana 

Vec je isticano da su tradicionalni i racionalni tefsir dva osnovna pravca 
u tumacenju Kur'ana, sto znaci da najveci broj tefsirskih djela pripada 
jednom ili drugom pravcu. Buduci da sva ta djela imaju, donekle, odlike i 
jednog i drugog pravca u tefsiru, te imajuci u vidu izricito izjasnjavaipje 
mnogih islamskih ucenjaka o potrebi spajanja pozitivnih karatkeristika i 
jednog i drugog smjera, mozemo zakljuciti da je najbolji nacin tumacenja 
Kur'ana: spoj pozitivnih karakteristika tradicionalnog i racionalnog tefsira, uz 
postivanje naprijed navedenih uvjeta kojih se mufessir mora pridrzavati. 0 
tome dr. Jusuf el-Karadavi kaze: "Naime, posto u metodologiji tumacenja 
Kur'ana ima onih koji uzimaju u obzir naslijede i tradiciju, te onih koji 
posvecuju paznju razmisljanju i raciju, najispravniji nacin jeste spoj 



87 Vidjeti: Ez-Zeliebi, Et-Tcfsini ve-l-nntfcssirune, I, str. 288-362. Dr. Ez-Zeliebi je u ovom 
djelti detaljno obradio tefsirsku metodologiju spomenutih mufessira, a slicno su uradili i 
brojni drugi ucenjaci. Vidjeti: Muliamined el-Fadil ibn 'Asur, Et-Tefsim ve ridzalahu, Dam 
Sahnun, Tunis, 1998/99.; dr. Muhsin 'Abdu-I-Hainid, Tetavvuni tefsiri-l-Kur'an, Vezaretu- 
ta'limi-l-'ali, Bagdad, 1988. Na bosanskom jeziku, Ahmed Adilovic je napisao vrijedno djelo 
o tefsirskoj metodologiji najpoznatijih komentatora Kur'ana koje je naslovio Velikani 
tefsirskih znanosti. Djelo je stampano u Travniku u izdanju Elci Ibrahim-pasine mediese, 
2003. godine. 
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tradicionalnog i racionalnog, spoj vjerodostojnih predaja i racionalnih 
dostignuca, te zblizavanje naslijeda prvih generacija sa spoznajama kasnijih 
generacija." 88 

Nako toga, sejh El-Karadavi navodi niz mufessira koji su preferirali taj 
metod u tumacenju Kur'ana: Muhammed ibn Dzerir et-Taberi, Ibn Kesir 
ed-Dimiski, Ebu 'Abdillah el-Kurtubi, Muhammed ibn Ali es-Sevkani i dr. On 
cak tvrdi da je nepravda smatrati imama Et-Taberija - najizrazitijeg 
predstavnika tradicionalnog tefsira -samo tradicionalnim mufessirom, jer 
on, nakon navodenja predaja, donosi svoj stav i komentarise koje predaje 
su ispravnije, ili navodi i licni stav o pitanju znacenja odredenog ajeta, sto 
sve spada u racionalni tefsir. Kao posebno interesantan primjer sejh 
El-Karadavi navodi tefsir cuvenog Es-Sevkanija, iz cijeg se naslova vidi da je 
i on zagovarao spoj te dvije vrste tefsira: Fetlut-I-Kadir, el-dzami'u bejne 
fenneji-r-rivajeti ve-d-dirajeti min 'ilmi-t-tefsir {Otkrovenje Svemoguceg - spoj 
tradicionalne i racionalne metode u tefsiru). U uvodu svog tefsira Es-Sevkani je 
pojasnio metod koji ce slijediti u komentarisanju Kur'ana. Tako on, izmectu 
ostalog, pise: 

"Komentatori kur'ana su, uglavnom, slijedili dva pravca u tumacenju 
Kur'ana: jedni su se u svojim tefsirima ogranicili samo na tradicionalno i 
zadovoljili su se doprinosom toj vrsti tefsira, a drugi su svoju paznju 
usmjerili uglavnom ka znanostima koje su u vezi s arapskim jezikom i 
dostignucima racionalnih znanosti, ne osvrcuci se mnogo na tradicionalne 
predaje, ili, u situaciji da su nesto od njih i navodili, ne pridajuci im veliki 
znacaj. I jedni i drugi ispravno su i dobro postupili, iako svoja djela temelje 
samo na jednom broju elemenata a zapostavljaju ostale, bez kojih djelo ne 
moze biti potpuno. 

Npr., tumacenje koje je vjerodostojno preneseno od Poslanika, 
s.a.v.s., jeste bitno i njemu se mora davati prednost. Medutim, 
vjerodostojnim predajama koje su od njega prenesene protumacen je samo 
mali broj ajeta u odnosu na cijeli Kur'an, sto je cinjenica o kojoj se slazu svi 
strucnjaci u oblasti tefsira. 

A kod vjerodostojnih predaja od ashaba - Allah bio zadovoljan njima 
- postoje dvije situacije. Prva je kada se radi o terminima koji se u serijatu 
koriste u drugom znacenju u odnosu na njihovo jezicko znacenje - tada se 
tim predajama daje prednost u odnosu na ostalo. Druga situacija je kada se 
radi o terminima koji i u serijatu imaju isto znacenje kao i u arapskome 
jeziku - u toj slucaju rijeci ashaba su jednake rijecima drugih, pouzdanih 
strucnjaka u jeziku. Ali, kada rijeci nekog ashaba budu u suprotnosti s 
opcepoznatim i jakim dokazima, u toj situaciji nemamo obavezu prihvatiti 
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misljenje koje je on iznio na osnovu razumijevanja arapskoga jezika, nego 
je piece uzeti u obzir tumacenja ucenjaka iz generacije tabi'ina, 
tabi-tabi'ina, ili ostalih istaknutih ucenjaka. 

Isto tako, cesta je pojava da neki ashab, ili neki ucenjak iz generacija 
nakon ashaba, prihvati samo jedno znacenje kur'anskoga izraza, koji u 
arapskome jeziku moze biti viseznacan. Medutim, poznato je da to nije 
razlog odbacivanju ostalih znacenja koja taj izraz nosi u arapskome jeziku, 
niti odbacivanju rezultata do kojih se moze doci uz pomoc naucnih 
disciplina kojima se pojasnjavaju precizni detalji i tajne arapskoga jezika, 
kao sto su: nauka o znacenjima ('Umul-me'ani) i nauka o izrazavanju 
(ilmu-l-bejan). Tek s njim tefsir moze biti tumacenje na osnovu arapskoga 
jezika, a ne tumacenje samo na osnovu racija (sto je zabranjeno). 

Se'id ibn Mensur u Suneiui i lbnu-l-Munzir i El-Bejheki u Kitabu-r-ru'je 
biljeze predaju u kojoj stoji da je Sufjan (es-Sevri) rekao: "Nema razilazenja 
u tumacenju Kur'ana, jer je to sveobuhvatan govor, koji aludira na vise 
stvari." Ibn Sa'd u djelu Et-Tabekat i Ebu Nu'ajm u djelu El-Hilye navode 
predaju Ebu Kilabe da je Ebu-d-Derda' rekao: "Tvoje poimanje nece biti 
potpuno, sve dok u kur'anskom tekstu ne budes vidio vise znacenja!" Ibn 
Sa'd, takoder, navodi da je Alija rekao Ibn Abbasu: "Otidi do njih - tj. do 
haridzija - ali im kao dokaz u raspravi nemoj navoditi Kur'an, jer njegov 
tekst ima vise znacenja, nego raspravu s njima argumentuj hadisima." Ibn 
'Abbas je na to rekao: ' Ja bolje od njih poznajem Allahovu Knjigu", a Alija 
mu je odgovorio: "U pravu si, ali, ipak, kur'anski tekst je viseznacan!" 

Pored toga, ne postoji za svaki kur'anski izraz tumacenje koje je 
vjerodostojno preneseno od prvih generacija, odnosno, takva je situacija sa 
znatnim dijelom Kur'ana. Takoder, ne moze se uzeti u obzir ono sto nije 
vjerodostojno, kao npr. tumacenje koje je preneseno slabim lancem 
prenosilaca, ili tumacenje nekoga ko nije pouzdan, pa makar lanac 
prenosilaca do njega bio vjerodostojan. 

Prema tome, jasno je da je neophodno napraviti spoj izmedu ta dva 
pravca, ne ogranicavajuci se na bilo koji od njih. To je cilj za kojim moja 
dusa tezi i put kojim sain naumio hoditi - ako Allah da - s tim sto cu, u 
situaciji kada postoji razlika medu tefsirima, davati prednost pojedinim od 
njih, kada god to bude moguce i koliko god budem shvatao koji su 
ispravniji medu njima. Moje polaziste, koliko god je to moguce, bit ce 
znacenje rijeci u arapskome jeziku, te grama tika i stilistika a trudit cu se da 
navodim vjerodostojne predaje o tumacenju ajeta od Poslanika, s.a.v.s., 
ashaba, tabiina, tabi-tabi'ina i drugih priznatih islamskih ucenjaka." 89 



El-Kciicidcivi, cit. djelo, str. 218-219. 
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U prilog ovakvomc shvatanju mogu sc navesti misljcnja brojnih 
drugih istaknutih islamskih ucenjaka i mufcssira, koji tvrdc da jc najbolji 
nacin u tumacenju Kur'ana: spojiti tradicionalno sa racionalnim. Stavise, vec u 
gcncraciji ashaba izvjcsnc clcmcntc racionalnog tcfsira mozemo naci kocl 
Ibn 'Abbasa, najistaknutijeg mufcssira mcdu njima. Poznato jc da jc on 
kur'anskc ajcte, donckle, tumacio onako kako ih jc razumio, daklc, na 
osnovu svog razuma. Isti slucaj jc i sa najistaknutijim mufcssirima u 
gcncraciji tabiina, sto sc mozc potvrditi njihovim razlicitim tumaccnjcm 
istih ajcta, za sta ima puno primjcra. Pored toga, zagovornika spoja 
iradicionalnog i racionalnog tcfsira ima i mcdu vclikanima tefsirskih znanosti 
kao sto su: Ez-Zcrkcsi, Es-Sujuti, El-Alusi, 'Abduhu, Rida, Scjjid Kutb, Sc'id 
Hawa itd. 9n 



Vicljcti: Ahmed Aclilovic, Velikani tefsirskih znanosti, str. 35. 
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Ebu Hamid el-Gazali 

TUMACENJE VJEROVANJA EHLI-SUNNETA O 
KELIMEI-SEHADETU* 



Mi kazemo, a uputa je u Allaha: 

PRVI DIO SEHADETA 

Hvala pripada Allah u, Koji je izvor i utok svemu, koji cini sto god 
hoce, Koji je vlasnik velicanstvenog Arsa i silne snage, Koji je najcisce Svoje 
robove uputio Pravim Putem i ispravnom praksom, Koji im je darovao 
blagodat strogog cuvanja i zastite svog vjerovanja od tmina sumnje i 
odbojnosti, nakon sto im je darovao svjedocenje tevhida, Koji ih je naveo 
da cvrsto i ispravno slijede Njegovog odabranog Poslanika i ugledaju se u 
njegove plemenite ashabe, Koji im se otkrio u Svom Zatu i Svojim djelima 
preko najljepsih sifata, a koje ne moze shvatiti niko drugi nego onaj l<o 
dobro slusa i sasvim je priseban, Koji ih je upoznao s istinom da je On u 
Svom Zatu jedan i da Mu sudruga nema, jedinstven i da Mu ravnog nema, 
da je On Onaj na Koga je sve upuceno i nista Mu se suprotstaviti ne moze, 
da je Jedini i da Mu subozanstva nema, da je oduvijek i da nikoga prije 
Njega bilo nije, da je Vjedii i da Mu pocetka nema, da je trajne egzistencije 
i da Mu nestanka nema, da je oduvijek i zauvijek opisan osobinama 
uzvisenosti, da nije osuden na prolazak i prestanak protokom vremena i 
istekom roka, da je On Pi-vi i Posljednji, Ociti i Skriveni, i On sve zna. 

Cistota Njegovog Zata 

On (Allah Uzviseni) nema oblikovano tijelo, nema ogranicenu i 
zamislivu supstancu. Ni jedno tijelo mu nije slicno, ni po zamislivosti ni po 
mogucnosti dijeljenja. On nije materija niti je materija s njim spojiva, nije 
pojava niti je pojavnost s Njim spojiva. Ne slid icemu postojecem, niti ista 
postojece slid Njemu. Nista nije kao On, niti je on icemu slican. Nije 
ogranicen mjerom, niti Ga obuhvataju dimenzije. Ne obuhvataju Ga cak ni 
Zemlja ni nebesa. On zaposjeda Ars na nadn o kojem sam govori i u 
znacenju koje je On zelio, i to zaposjedanjem koje iskljucuje zanimanje i 
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ustaljenost, smjestanje i premjestanje. Ne nosi Ars Njega, nego su Ars i 
Njegovi nosaci noseni pomocu Njegove moci. On je iznad i Arsa i nebesa, i 
iznad svega, i to uzdignutoscu koja Ga ne cini blizim ni Arsu ni nebesima, 
niti Ga cini daljim od Zemlje, a istovremeno je najblizi svemu sto postoji. 
Onje ljudima blizi od njihove zile kucavice i On je svemu svjedok. Njegova 
blizina nije poput blizine tijela jednih drugima onako kako ni Njegov Zat 
nije poput sastava materije. On se ni u cemu ne utjelovljuje niti se ista u 
Njemu utjelovljuje. Uzvisen je od toga da Ga obuhvata mjesto, kao sto je 
cist od toga da Ga ogranicava vrijeme. On je bio i prije nego je stvorio 
prostor i vrijeme, a ia sada je u stanju u kojem je uvijek bio. On se Svojim 
sifatima razlikuje od Svojih stvorenja. U Njegovom Zatu nema niko drugi 
osim On, niti je Njegov Zat u bilo cemu van Njega. Uzvisen je On od 
promjene i premjestaja. Ne utjecu na Njega nikakvi dogadaji, niti Mu se 
dogadaju neke pojave. On je trajno u osobinama Svoje uzvisenosti i cist je 
od promjenjivosti. U Svojim sifatima savrsenstva nije Mu potrebno nikakvo 
upotpunjenje. Postojanje Njegovg Zata je razumom spoznatljivo, a okom 
vidljivo na ahiretu dobrociniteljima kao dar od Njega. Gledanje u Njegovo 
plemenito lice bit ce upotpunjenje Njegove blagodati prema njima. 

Njegov zivot i Njegova svemoc 

On je Uzviseni, Zivi i Mocni, Silni i Onaj Koji sve potcinjava i 
pokorava. Nedostatak i nemoc je s Njim nespojiva. Ne obuzima Ga ni 
drijemez ni san. Nije izlozen ni smrti ni nestajanju. U Njegovim rukama 
vlast je i sila, moc i pobjeda, stvaranje i odredba. Nebesa su smotana u 
Njegovoj desnici. U Njegovoj su ruci sva stvorenja ponizna. On je 
jedinstven u stvaranju i jedino On stvara i egzistenciju daje. Stvara i 
stvorenja i njihova djela. Odreduje im nafaku i vrijeme boravka na 
dunjaluku. Njegovoj ruci niko umaci ne moze niti Njegovoj moci moze 
promaci odvijanje stvari. Manifestacije Njegove svemoci neizbrojive su, a 
Njegovo sveznanje nema granica. 

Njegovo sveznanje 

On sve potanko zna, svojim znanjem On obuhvata sve ono sto se 
nalazi izmedu granicnih zemalja i najvisih nebesa. On je Sveznajuci i 
Njegovom znanju ne moze izmaci nista, ni koliko atom na Zemlji i na 
nebesima. On zna i za kretanje crnog mrava, po crnoj stijeni u mrkloj noci. 
On zna za kretanje svake trunke u zraku. Poznaje i javno i tajno. Poznata 
su mu i najdublja osjecanja i u kojem pravcu se krece svaka misao i 
skrivena tajna. On zna Svojim praiskonskim znanjem kojim je oduvijek 
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opisan, a ne znanjem koje se pojavljuje kao novo u Njegovom Zatu shodno 
nadolazecim promjenama i prelascima stvari iz starog u novo stanje. 

Njegova volja 

Njegovom voljom biva ono sto jeste i On Svojom voljom upravlja 
dogadajima. Nista se u carstvu nebesa i Zemlje ne desava, ni malo ni 
mnogo, ni sitno ni krupno, ni dobro ni zlo, ni korisno ni stetno, ni iman ni 
kufr, ni priznavanje ni negiranje, ni pobjeda ni propast, ni dobitak ni 
gubitak, ni pokornost ni nepokornost, bez Njegove volje i odredbe, bez 
Njegove mudrosti i htijenja. Sto On hoce, to biva, sto nece, to ne biva. Bez 
Njegove volje ne dogodi se ni pogled oka ni iznenadna misao. On je na 
pocetku i na kraju svega. On radi ono sto hoce. Njegovo se naredenje ne 
odbija, a Njegova odredba ne sprecava. Covjek ne moze izbjeci stanje svoje 
nepokornosti Njemu bez Njegove upute i milosti, niti moze steci snagu da 
Mu bude pokoran bez Njegove volje i Njegovog htijenja. Kada bi se svi ljudi 
i dzini, meleki i sejtani udruzili da pomaknu samo jedan atom ili ga zaustave, 
bez Njegove volje i Njegovog htijenja ne bi to mogli uciniti. Njegova volja 
se od Njegovog lata manifestuje kroz sve Njegove sifate. On je njome 
opisan oduvijek. Jos u ezelu On je htio da odredene stvari nastanu u svoje 
vrijeme koje im je On odredio, jos u ezelu, ni ranije ni kasnije, dogodile su 
se u vremenu za koje je On znao i koje je htio, bez promjena. On stvari 
rasporeduje, ne prema slijedu potreba niti zahtjeva vremena, pa ga zato 
jedna aktivnost ne zaokuplja, pa da nema vremena za drugu. 

Njegov sluh i njegov vid 

On je Uzviseni, Onaj Koji sve cuje i sve vidi. Njegovom sluhu ne moze 
promaci nista sto je ciijno ma koliko to tiho bilo, niti se Njegovom vidu 
moze skriti ista sto je vidljvo ma koliko sitno bilo. Njegov sluh ne umanjuje 
udaljenost, niti Njegov vid ometa tmina. Za Njegov vid Mu nije nuzna ni 
mreznjaca ni ocni kapci, niti su Mu za sluh nuzni slusni kanali i usne 
skoljke, isto kao sto zna bez srca, hvata bez organa koji za to sluzi i stvara 
bez alata, posto Njegovi sifati nisu popu sifata stvorenja, kao sto ni Njegov 
Zat nije popu zata stvorenja. 

Njegov govor 

On je Onaj Koji govori, Koji nareduje i zabranjuje, obecava i prijeti 
svojim praiskonskim govorom svojstvenim Njegovom Zatu, a koji nije 
poput govora stvorenja, kao sto ni Njegov Zat nije slican zatovima 
stvorenja. On to ne cini glasom koji nastaje strujanjem vazduha ili 
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treperenjem glasnih zica, niti glasovima koji nastaju sastavljanjem usana ili 
micanjem jezika. 

Kur'an, Tevrat, Zebur i lndzil Njegove su knjige objavljene Njegovim 
poslanicima, Kur'an se uci jezicima, zapisan je u mushafima i cuva se u 
srcima, a i, pored toga, praiskonski je i svojstven Allahovom Zatu, te se ne 
dijeli niti razdvaja time sto prelazi u srca i na listove. 

Tako je Musa, a.s., cuo Njegov govor bez glasa, onako kako ce cestiti 
vidjeli Allahov lot na ahiretu bez materije i obima. Posto je On Zivi, 
Sveznajuci, Svemocni, Koji sve Svojom voljom cini, sve ciije, sve vidi, Koji 
govori, On posjeduje osobine zivota, sveznanja, svemoci, volje sluha, vida i 
govora, a nije samo Zat. 

Njegovo djelovanje 

Nema nista sto nije On a da ne postoji i da nije stvoreno Njegovim 
djelovanjem, i proisteklo iz Njegove pravde, na najljepsi i najsavrseniji, 
najpotpuniji i najpravedniji nacin, a On je mudar u Svom djelovanju, 
pravedan u Svojim presudama. Njegova pravednost ne moze se usporediti 
s pravednoscu Njegovih robova, jer covjek moze uciniti nepravdu pri 
raspolaganju vlasnistvom drugoga, dol< od Allaha nepravda nikad ne 
potjece. On nece dozvoliti da nesto ostane u necijem vlasnistvu sve dok taj 
time raspolaze na nepravedan nacin. Sve osim Njega; covjek, dzin, sejtan, 
melek, nebo i Zemlja, zivotinja i biljka, organske i neorganske tvari, 
imaginarno i osjetilno - sve to je proizvod Njegovog stvaranja koje je 
stvorio nakon sto ga nije bilo, koje je On dao nakon sto je bilo nista, posto 
je u ezelu bio samo On a osim Njega niko drugi. Nakon toga, On je stvorio 
stvorenja kako bi pokazao Svoju svemoc, i kako bi realizovao ono sto je 
vec od ranije htio i obistinio, Svoju rijec jos iz ezela, a ne zato sto Mu je to 
trebalo i bilo neophodno. On je iz dobrote Svoje stvorio i izdao narectenja, 
a ne zato sto je to morao uciniti. On iz dobrote Svoje obilno daruje razne 
blagodati i dobra, a ne zato sto je to obavezan ciniti. On daruje dobra i 
Ijepote, blagodati i blagostanja onda kada je u stanju da Svoje robove 
kaznjava razlicitim kaznama i da ih stavi na kusnju bolom i patnjom, a i 
kada bi to ucinio, opet bi to bilo pravedno, a ne ruzno i nepravedno. On 
Svoje robove mu'mine nagraduje za njihovu pokornost iz Svoje 
plemenitosti i obecanja, a ne zato sto je to obavezan uciniti jer on ni za 
koga nista ne mora da ucini, od Njega se nikome nepravda nece uciniti, i 
nikome nista On nije duzan. Obavezu robova na pokornost Njemu i 
Njegovo pravo na to On je postavio preko jezika Svojih poslanika, a.s., a ne 
na osnovu samog razuma. On je poslao poslanike, njihovu istinitost 
obznanio je i dokazao otvorenim mu'dzizama, a oni su prenijeli Njegovu 
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naredbu i zabranu, obecanje i prijetnju. On je ljude obavezao da potvrde 
kao istinito ono sto su poslanici donijeli. 

DRUGI DIO SEHADETA 

On je poslao Vjerovjesnika, neukog Kurejsiju Muhammeda, s.a.v.s., s 
poslanicom svim Arapima i nearapima, dzinima i ljudima, pa je Serijatom 
stavio van snage druge serijate, izuzev onog njihovog dijela koji on 
potvrduje. Njemu je dao prednost nad ostalim poslanicima i ucinio ga je 
najcjenjenijim covjekom. Svjedocenje vjerovanja o priznanju tevhida 
izgovaranjem rijeci: La ilahe illallah On je ucinio nepotpunim svjedocenjem 
ukoliko se tome ne pridoda svjedocenje o Resulu, s.a.v.s., izgovaranjem. 
Miihammedun resiilullah. On je obavezao ljude da vjeruju u sve sto je od 
Poslanika, s.a.v.s., preneseno u vezi s pitanjima dunjaluka i ahireta. Poslije 
covjekove smrti njegovo vjerovanje nece biti prihvaceno ukoliko ne bude 
povjerovao u ono sto se prenosi od Poslanika, s.a.v.s. 

Pi-vo sto ce tamo biti jesu pilanja Munkira i Nekira. 2 To su dvije stroge i 
strasne osobe. Sjest ce pored covjeka, koji ce tada imati i dusu i tijelo, pa 
ce ga pitati za tevhid i poslanstvo. Red ce mu: "Ko ti je Gospodar, koja ti je 
vjera, ko ti je vjerovjesnik...?" Njih su dvojica dva meleka koji ispituju u 
kaburu', a pitanja njih dvojice prvi su ispit nakon smrti. 4 

Covjek treba vjerovati u kaburski azab 5 , da je Njegova presuda pravedna i 
za tijelo i za dusu, a onako kako On bude htio. 

Takoder, treba vjerovati u mizan b , koji ima dva tasa i jezicak, a da je 
golem koliko katovi nebesa i Zemlje. Na njemu ce se, Allahovom moci, 



2 Hndis o pitanjima Munkira i Nekira: Et-Tirmizi smatra sahihom, i Ibn Hibban, liadis o Ebu 
Hurejre: "Kada umrli bude u kaburu (ili je rekao:...neko od vas), doci ce mu dva meleka 
tamnoplava. Jednom je ime El-Munkir a drugom En-Nekir." U oba Sahiha ima liadis od 
Enesa u kojem se kaze da ce covjeku, kada bude stavljen u svoj kabur i od njega se udalje 
njegovi drugovi, a on ce cuti udaranje njihove obuce, doci dva meleka i sjesti do njega... 
(hndis) 

1 Hadis o lome da su njih dvojica meleki ispitivaci u kaburu: Ahmed i Ibn Hibban, liadis od 
Abdullaha b. Anna u kojem stoji da je Resiilullah, s.a.v.s., spomenuo dva meleka ispitivaca 
u kaburu, pa je Omer kazao: "Hoce li nam se vratiti i nas razum..." (liadis). 

4 Hadis o tome da su pitanja njih dvojice prvi ispit nakon smrti nisam pronasao. 

5 Hadis o kaburskom azabu: prenose ga oba sejha (El-Buliari i Muslim), hadis je od Aise: "... 
da cete biti ispitani ili kaznjavani u vasun kaburima..." (hadis) Njih dvojica imaju i hadis od 
Ebu Hurejre i Aise, za koju je Alejhisselam molio zastitu kodAllaha od kaburskog azaba. 

'' I da vjeruje u mizan, koji ima dva tasa i jezicak a da je golem koliko katovi nebesa i 
Zemlje: El-Bejheki, 0 prozivljenju, hadis od Omera u kojem se kaze: "Iman jc da yjerujes u 
Allaha, Njegove meleke, Njegove kitabe, Njegove reside i da yjerujes u Dzennet, 
Dzehennem, mizan..." (hadis). Osnova mu je kod Muslima, a u njemu se ne spominje 
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vagati djela. Tegovi ce, tog dana, biti tezine trunke i zrna gorusice kako bi 
se ostvarila potpuna pravda. Stranice dobrih djela bit ce stavljene u lijepom 
obliku na tas nura i on ce, dobrotom Allahovom, prevagnuti na mizanu, 
shodno njihovim stepenima kod Allaha. Stranice losih djela, u ruznom 
obliku, biti bacene na tas tame, pa ce na mizanu on, pravednoscu Bozijom, 
biti laksi. 

Pored toga, treba vjerovati da je skat 1 istina, a to je cuprija iznad 
sredine Dzehennema, ostrija od sablje a tanja od dlake. Na njoj ce se noge 
kafira, Allahovom odredbom, zatresti, pa ce ih to oboriti u Vatru, a noge 
mu'mina ce na njoj, dobrotom Allahovom, biti cvrste, pa ce preci u kucu 
vjecnosti. 

I treba vjerovati u Havd, Muhammedov, a.s., bazen, iz kojeg ce 
mu'mini piti 8 prije ulaska u Dzennet, a nakon sto predu sirat. Ko iz njeg 
popije gutljaj nakon njega nikad ozednjeti nece 9 . Sirina mu je mjesec 
putovanja. Voda mu je bjelja od mlijeka a slada od meda. Oko njega ima 
ibrika koliko ima zvijezda na nebu. Ima dvije pritoke koje se u njeg 
ulijevaju iz Kevsera. 



mizan. I kod Ebu Davuda, liadis ocl Aise: "...sto se tice tri mjesta na kojima niko nikoin 
nece na urn pasti - kod mizana, dok ne bude znao lioce li njegov mizan biti laliak ili 
tezak." Ibn Merdevejh u svom hadisu dodaje: "Aisa je rekla: 'Znamo za vagu. To su dva 
tasa. Na ovaj se stavi nesto a na ovaj nesto, pa jedan od njih prevagne, a onaj drugi budc 
laksi'", a Et-Tirmizi Sinatra da je hasen, hadis od Enesa: "Potrazi me kod mizana!" 1 liadis od 
Abdullaha b. Omera, n hadisu o kartici: "Sidzili ce biti stavljeni na jedan tas, a kartica na 
drugi. ..» (hadis) Ibn «Sahih, u djelu Kitabu's-siinne, prenosi od Ibn Abbasa: "Tas mizana jeste 
kao svi dunjaiucki katovi." 

7 Hadis o vjerovanju u sirat, a to je cuprija iznad sredine Dzehennema ostrija od sablje a 
tanja od dlake, El-Buhari i Muslim, hadis od Ebu Hurejre: "Bit ce postavljena cuprija iznad 
sredine Dzehennema..." Oba sejha imaju liadis od Ebu Se'ida: "...Potom ce biti postavljena 
cuprija nad Dzehennemom..." Muslim dodaje: "Ebu Se'id je rekao: "Cuprija je tanja od 
dlake a ostrija od sablje..." Ahmed ga navodi kao merfu'-hadis od Aise, a El-Bejheki u djelu 
0 prozivljenju navodi liadis od Enesa, kao da'if; te u djelu 0 prozivljenju, po rivajetu 'Ubejda 
b. 'Umejra, kao merfu', i rijeci Ibn Mesuda: "Sirat je k;io ostrica sabl je..." a na kraju hadisa 
se ukazuje da je merfu' (pripisuje se Poslaniku). 

s Hadis o vjerovanju u Havd i da ce iz njeg mu'mini piti. Muslim, liadis od Enesa o objavi 
//7/70 a'tajnake el-kevsere: To je bazen na koji ce, na Kijametskom Danu, doci moj unmet. On ima 
posuda koliko ima zvijezda. Oba sejha prenose hadis Ibn Mes'uda, Ukbe b. 'Amira, 
Dzuncluba, Sehla b, Sa'da: ja c'ti vas predvoditi do Havda... I hadis od Ibn Omera: llavdje kao 
sto je izmedu Dzerbaa i Edredza... Et-Taberani kaze: ...kao sto je izmedu vas i Dzerbaa 
Edredza..., sto je ispravno. Havd je spomenut u Es-Sabihu u hadisu od Ebu Hurejre, Ebu 
Se'ida, 'Abdullaha b. Omera, Huzejfe, Ebu Zerra, Habise b. Semure, Harise b. Vehba, 
Sevbana, 'Aise, Ummu Selme i Esme. 

Hadis: Ko iz njeg popije gutljaj nakon njega nikad ozednjeti nece. Sirina mu je mjesec 
putovanja. Bjelji je od mlijeka, a sladi od meda. Oko njega ima ibrika koliko ima zvijezda na 
nebu... jeste od 'Abdullahn b. 'Anna, Oba sejha prenose hadis od Enesa. Tu stoji:...u njemu 
ima ibrika koliko ima zvijezda na nebu..., a u Muslimovoj verziji: ...vise nego zvijezda na nebu. 



Prilog 1 



321 



Treba vjerovati u obracun 10 i razlicite kategorije ljudi na njemu, do 
onih s kojima ce se raspravljati i onih kojima ce biti oprosteno, te da ce u 
Dzennet neki uci bez polaganja racuna a to su mukairebuni. Kojeg od Svojih 
vjerovjesnika bude htio pitati, Uzviseni ce Allah pitati za dostavu poslanice, 
a koga od kafira bude htio pitati, pitat ce za poricanje poslanika". Onoga 
koji uvodi novotarije (novotara) On ce pitati za Sunnet' 2 . Muslimane ce 
pitati za njihova djela. IJ 

Treba vjerovati da ce oni koji vjeruju da je Bog jedan (muvehhidi) izaci 
iz Dzehennema, nakon kazne, tako da u Dzehennemu, dobrotom Bozijom, 
nece ostati ni jedan od njih, jer ni jedan monoteist ne ostaje vjecno u 
Dzehenemu. 14 



1 Hadis o vjerovanju u obracun i razlicitim kategorijama ljudi na njemu, do onih s kojima 
ce se raspravljati i onih kojima ce biti oprosteno, te da ce u Dzennet neki uci bez 
polaganja racuna: El-Bejheki, u djelu 0 prozivljenju , hadis od Omera, gdje se kaze. "0 
Allahov Poslanice, sta je iman?" On veli: Da vjerujes u All aha Njegove meleke, Njegove kitabe, 
Njegove poslanike, smrt, prozivljenje poslije smrti, obracun, Dzennet, Dzehennem, i u odredbu u 
cjelosti..." (hadis). Kod Muslima se u njemu ne spominje obracun. Oba sejha prenose liadis 
od 'Aise: S kirn se bude raspravljalo pri Obacunu bit ce kaznjen. "Ja", - veli, upitah: "Zar Uzviseni 
Allah nije kazao: Lahko ce se racun poloziti, a on rece: To je 'ard (izlaganje i prikazivanje 
djela, o.p.) El-Buhari i Muslim prenose i hadis od Ibn 'Abbasa: Izlozeni su mi ummeti pa mije 
receno: "Ovo je Ivoj ummeti Medu njima ima 70.000 onih koji ce uci u Dzennet bez obracuna i 
kazne." Kod Muslima ima hadis od Ebu Hurejre i 'Imrana b. Husajna: Iz mog Ummeta ce 
70.000 njih uci u Dzennet bez obracuna, El-Bejheki, u djelu 0 prozivljenju, dodaje hadis 'Amra 
b. Hazma: .../' dao mi je za svakog od njih 70.000 jos po 70.000. Ahmed, nakon toga, dodaje 
hadis od 'Abdurrahmana b. Ebu Bekra gdje dodaje ovo: "Zar nisi zatrazio da ti se i to 
poveca?" Vec sam trazio povec'anje pa mi je dao na svakog covjeka jos po 70.000. Omer je 
rekao: "Zar nisi zatrazio jos povecanja?" On rece: Zatrazio sam povecanje pa mi je dao 
ovoliko. Abdurrahman b. Ebu Bekr je rasirio svoje ruke. 

" Hadis o tome da ce kojeg od Svojih vjerovjesnika bude htio pitati, Uzviseni ce Allah 
pitati za dostavu poslanice, a koga od kafira bude htio pitati, Uzviseni ce Allah pitati za 
dostavu poslanice, a koga od kafira bude htio pitati, pitat ce za poricanje poslanika: el- 
Buhari, hadis od Ebu Seida: Na Kijametskom danu ce biti pozvan Nuh. On ce reci: "Odazivam Ti 
se, Gospodaru moj." On ce upitati: "Jesi li dostavio?" Ovaj ce odgovoriti: "Jesam!" Pa ce biti receno 
njegovom narodu, a oni ce kazati: "Nama nije dosao nikakav opominjac!" On ce upitati: "Ko ce ti 
to posvjedociti!" Ovaj ce reci: "Muhammed i njegov ummeti" (hadis). Kod Ibn Madze ima: Doc'/ 
ce Vjerovjesnik na Kijametskom Danu... (hadis) Tu stoji: Pa ce biti receno: "Jesi li prenio svom 
narodu?"... (hadis) 

12 Hadis o ispitivanju novotara: Ibn Madze, hadis ocl 'Aise, r.a.: Ko bude raspravljao o necemu 
iz kadera bit ce za to pitan na Kijametskom danu!, i hadis od Ebu Hurejre: Svako onaj ko je 
pozivao necemu drugom bit ce zaustavljen na Kijametskom danu i obavezan pozvati ono(ga) cemu 
Hi kome je pozivao makar to bio covjek covjeku. Sened oba hadis je da'ij'. 

'' Hadis o ispitivanju novotara: Ibn Madze, hadis od 'Aise, r.a.: Ko bude raspravljao o necemu 
iz kadera bit ce za to pitan na Kijametskom danu!, i hadis od Ebu Hurejre: Svako onaj ko je 
pozivao necemu drugom bit ce zaustavljen na Kijametskom danu i obavezan pozvati ono(ga) cemu 
Hi kome je pozivao makar to bio covjek covjeku. Sened oba hadis je daif. 

14 Hadis o tome da ce oni koji vjeruju da je Bog jedan (muvehhidi) izaci iz Dzehennema, 
nakon kazne, tako da u Dzehennemu, dobrom Bozijom, nece ostati ni jedan odnjih: oba 
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Treba vjerovati u sefa'at vjerovjesnika, alima, sehida i ostalih mu'mina 
prema njihovom ugledu i polozaju kod Uzvisenog Allaha 15 , a ukoliko 
ostane neko od mu'mina ko nema sefa'atdziju (zagovornika), bit ce 
izveden, dobrotom Bozijom, jer mu'min u Vatri ne ostaje vjecno. Iz nje ce 
izaci svako onaj ko je u srcu imao makar koliko trim imana. 

Treba vjerovati u vrijednost ashaba, r.a., i njihov slijed po tome, te da 
je, nakon Vjerovjesnika, s.a.v.s., najvrijedniji covjek Ebu Bekr, pa Omer, 
zatim Osman, a potom Alija.r.a. 

Treba imali lijepo misljenje o svim ashabima te ih hvaliti onako kako 
sve njih hvali Uzviseni Allah a i Njegov Resul, s.a.v.s. 16 

O svemu ovome navode se hadisi koji to svjedoce. Ko u sve ovo 
vjeruje i cvrsto je uvjeren spada u sljedbenike Istine i one koji se drze 
sunneta, a distanciraju od skupine koja je u zabludi i onih koji uvode 
novotarije. Od Allaha molimo potpunost uvjeren ja i najljepsu cvrstinu u 
dinu, nama i svim muslimanima, Njegovim rahmetom, a On je 
Najmilostiviji. Neka je salavat na naseg prvaka Muhammeda, s.s.v.s., i 
svakog odabranog roba. 

Nacin dovodenja do upute i redoslijed stepeni vjerovanja 

Znaj da ono sto smo spomenuli pri objasnjenju vjerovanja treba 
ponuditi djetetu u prvoj fazi njegovog razvoja, i da sve to nauci napamet. 
Potom ce mu se, kako bude rastao, neprestano otkrivati smislovi svega 
toga, jedan po jedan. Na pocetku, dakle, memorise, zatim razumijeva, 
potom uzvjeruje, te dobije cvrsto uvjerenje i pocne sve to potvrdivati kao 
istinito. Sve se to kod djeteta odvija bez potrebe za dokazima. 



sejha, lindis od Ebu Hurejre u kontekstu drugog hadisa: Kada Allah zavrsi sa sadenjem 
roboviwa i htjedne da, miloscu Svqjom, izvede koga bude htio do Dzehennemlija, naredil ce 
melekima da izvedu iz Dzehenema onoga ko nikoga nije pridnizivao Allalm kao siidruga, a bude 
mu se Allah htio smilovati posto je izgovorio: "La iiahe Wallah..." (hadis). 

11 Hndis o sefa';\tu vjerovjesnika. alima, sehida i ostalih mu'mina, prema njihovom ugledu i 
polozaju kod Uzvisenog Allaha, i onom mu'minu koji ostane bez sefa'atdzijc: Ibn Maclze, 
hadis od Osmnnn b. AfTana: Na Sudnjem ce Danti sefa'aldzije biti tri kalegorije ljudi - 
vjerovjesnici, alimi i sehidi... 0 ovom je vec bilo rijeci u Knjizi o znanju. Oba sejha prenose 
hadis od Ebu Se'ida el-Hudrijci: Kod koga se u srcu node imana koliko zrno gorusice. izvedite gal 
U drugom rivajetu (mjesto imana) stoji "hajra". Tu se navodi i ovo: Pa ce Allah red: "Cinili su 
sefa'at melekii vjerovjesnici, a i mu'mini, inijeostao niko do Najmilostiviji", pa ce uzeti jedan hvat 
iz Vatre i iz nje izvaditi Ijude koji nikad hajra nisu ucinili. (hadis). 

"' Hadis o lijepom misljenju o svojim ashabima i njihovom hvaljenju: Et-Tirmizi, hadis od 
'Abclullaha b. MugafTela: Allah, Allah.' Nemojte moje ashabe. poslije mene. uzimati na nisan... 
Oba sejha prenose hadis od Ebu Se'idn: Nemojte psovati moje ashabe\ Kod El-Taberanija ima 
hadis od Ebn Mes'uda: Kada se spomenu mo ji ashabi suzdrzite se... 
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Pokazatelj Allahove dobrote prema covjekovom srcu jeste to sto ga 
ucini otvorenim za iman jos u pocetnoj fazi njegovog razvoja, a bez 
potrebe za posebnim dokazom. Kako to bilo ko moze negirati kada je 
cijelo vjerovanje obicnih ljudi utemeljeno na cistom toklidu (oponasanju). 
Uvjerenje koje dolazi iz cistog taklida u pocetku je prilicno slabo i postoji 
opasnost da se izgubi pri susretu s onim sto mu je suprotno. Zato ga je 
nuzno ojacavati i ucvrscivati i kod djeteta, a i kod obicnog covjeka, tako da 
od nestabilnog postane postojan. Put njegovog osnazenja i ucvrscenja nije 
da upoznaje vjestinu rasprave i diskusije, nego da se zabavi ucenjem 
Kur'ana i citanjem njegovog komentara, te hadisa i njihovih znacenja, te da 
se zabavi raznim ibadetima. Njegovo ce uvjerenje time postajati sve 
postojanije, putem kur'anskih dokaza koji budu do njegovih usiju dopirali, 
putem hadiskih svjedocanstava i pouka koje bude primio, putem nurova 
ibadeta koji mu zasjaju nakon njihovog obavljanja, putem koristi koje 
osjeti u dusi nakon druzenja s dobrim ljudima i victanja s njima, a bude ih 
crpio iz njihovog izgleda, odlika, njihovog govora, odnosa poniznosti 
Uzvisenom Allahu, straha od Njega i pokornosti Njemu. Tako ce mu prva 
poduka biti kao bacanje sjemena u srce, a ova ce sredstva biti kao 
zalijevanje i uzgajanje, sve dok se iz te sjemenke ne razvije bilja, ne ojaca i 
izraste u visoko i postojano stablo, cvrstog korijena, s krosnjom visoko u 
nebu. 

On se treba dobro cuvati rasprave i diskusije. Rasprava ce ga vise 
uznemiriti nego umiriti, i vise ce u njega unijeti nereda nego reda. Njegovo 
ojacavanje raspravom jeste kao udaranje zeljeznim maljem po stablu 
nadajuci da ce ga ojacati to sto ce se povecati broj njegovih dijelova. 
Najcesce ga to izlomi i, uglavnom, unisti. Osvjedocenje ce ti biti za ovo 
dovoljno pojasnjenje, a videnje ce ti biti dostatan dokaz. 

Usporedi vjerovanje dobrih i bogobojaznih obicnih ljudi s 
vjerovanjem onih koji diskutuju i raspravljaju. Vidjet ces da je cvrstina 
uvjerenja obicnih ljudi poput visoke planine koju ne mogu pomjeriti ni 
nepogode ni gromovi, dok je uvjerenje onoga ko diskutuje i svoje 
uvjerenje cuva uljepsavanjem rasprave poput konca poslanog u zrak, kojeg 
vjetrovi premjestaju sad tamo sad ova mo. Izuzetak od toga jeste onaj od 
njih koji cuje dokaz vjerovanja, pa ga taklidom (slijedenjem) prihvati na 
nacin kao sto je taklidom prihvatio i samo vjerovanje, jer nema razlike u 
taklidu izmedu priznavanja dokaza i priznavanja samog dokazanog. Ucenje 
dokaza jeste jedno, a zakljucivanje na osnovu rasprave nesto je drugo, 
daleko od onog prvog. 

Ukoliko dijete, u pocetnoj fazi, dobije ovako ojacano uvjerenje, onda 
ce ono, kad odraste i postane covjek, ukoliko se zabavi sjecanjem 
dunjaluka i ne bude mu se u torn pogledu otvorilo nista drugo, ipak na 
ahiretu biti spasen vjerom sljedbenika Istine, posto Serijat obicne ljude ne 
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zaduzuje vise od cvrstog uvjerenja u vanjstinu ovog vjerovanja. Sto se tice 
istrazivanja i opterecivanja redanjem dokaza, tim uopce nisu zaduzeni. 

A ako bude htio biti jedan od onih koji idu putem ahireta, i u tome 
bude pomognut Uputom, tako da se pozabavi radom na tome, bude se 
drzao takvaluda i sustezao nefs od prohtjeva, te se zabavi i samodisciplinom 
i borbom protiv strasti, njemu ce se otvoriti vrata hidajeta i otkriti istine 
ovog vjerovanja, Bozijim nurom koji bude ubacen u njegovo srce, a 
sebebom mudzahede (truda), kao ostvarenje obecanja Uzvisenog: 

One koji se budu zbog Nas trudili Mi cemo putevima koji Nama vode 
upittiti, a Allah je uistiiui uz dobrocinitelje. ]7 

To je dragocjeni dragulj koji je cilj imana iskrenih i Bogu bliskih. Na 
to aludira pojam sirr (tajna) koja je ostavila trajni trag na srcu Ebu Bekra, 
r.a., tako da je bio bolji od drugih ljudi. Otkrivanje te tajne, ili till tajni, ima 
svoje stepene shodno stepenima borbe sa samim sobom, stepenima batina 
(uiuitrasnjeg stanja), po ociscenosti od onoga sto nije Allah, dz.s., te po 
prosvijetljenosti nurom cvrstog uvjerenja (jekino). To je kao razlikovanje 
ljudi u poznavanju tajni medicine, fikha i drugih znanosti, jer je to razlicito 
spram razlika u ulozenom trudu i razlika u prirodenoj ostroumnosti i 
inteligenciji. Onako kako nisu ograniceni ti stepeni, nisu ni ovi. 



17 EI-'Ankebut, 69. 
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H. Mehmed Handzic 

OBJAVA KUR'ANA* 



Kur'an je od Boga Muhammedu-alejhisselam objavljivan postepeno za 
dvadeset i tri godine njegova poslanstva. O objavljivanju Kur'ana govori 
nam i sain Kur'an. U jednom se ajetu kaze: 

Mjesec ramazan je onaj mjesec it kome je objavljen Kur'an. 
U drugom se ajetu veli: 

Mi smo ga (Kur'an) objavili u vrijednoj noci (Lejlei-kadru). 
Treci ajet glasi: 

Mi smo ga objavili u jednoj blagoslovenoj noci. 

Drugi i treci ajet govori sigurno o jednoj te istoj noci, koja je po 
prvom ajetu, bez imalo sumnje, u mjesecu ramazanu. 

Kako cio Kur'an nije odjedanput Alejhisselamu objavljen za jednu noc, 
a niti za jedan mjesec, to se islamski ucenjaci u pogledu shvatanja i 
razumijevanja gore navedenih ajeta razilaze na nekoliko misljenja, od kojih 
cemo mi istaknuti tri kao najvaznija i najpoznatija: 

1 . Neki islamski ucenjaci smatraju da se u gore navedenim ajetima 
govori o pocetku objavljivan ja Kur'ana, a ne o objavi cijelog Kur'ana, 
jer je prva objava Kur'ana i prvo pojavljivanje meleka Alejhisselamu 
bilo zbilja u mjesecu ramazanu i to u posljednjem desetku njegovu 
kada se Alejhisselam bio povukao u pecinu Hira radi ibadeta. 



Prilog preuzet iz Handzicevog djela Uvod 11 tefsirsku i hadisku nauku, Sarajevo, 1972. U 
tekst nismo unosili nikakve izmjene, tako da su autorov stil i pravopis ostali 
nepromijenjcni. 
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2. Druga grupa islamskih ucenjaka je misljenja da je cio Kur'an 
odjedanput za jednu noc poslan na nacin dolican samoj stvari na 

nama najblize nebo (W-^ 1 tUUi), a zatim je postepeno prema 

potrebi za dvadeset i tri godine dostavljan samome Alejhisselamu. 
Noc u kojoj se receno slanje Kur'ana dogodilo bila je uzvisena noc 
"Lejlei- kadra", koja je svakako u mjesecu ramazanu. 

3. Treci zastupaju misljenje da je Kur'an u dvadeset mahova kroz 
dvadeset godina svake godine u jednoj noci, koja je bila « Lejlei- 
kadr» poslan na nama najblize nebo. Svake godine je poslano 
onoliko koliko ce u toku te godine biti Alejhisselamu objavljeno. 
Mjesto dvadeset neki spominju broj dvadeset i tri i kazu da je 
Kur'an za dvadeset i tri «Lejlei-kadra» kroz dvadeset i tri godine slan 
na nama najblize nebo, a onda odatle postepeno dostavljan 
Alejhisselamu. 

Izmedu navedenih misljenja prvo izgleda kao najshvatljivije. Ono se 
ujedno slaze sa historijskim podacima, koji tvrde da je prva objava 
Alejhisselamu bila u posljednjem desetku mjeseca ramazana. 

Drugo misljenje je medu islamskim ucenjacima dosta rasireno. Toga 
je misljenja i Abdulah ibni Abbas, Alejhisselamov stricevic, koji je bio na 
glasu u poznavanju Kur'ana i njegova tumacenja. To njegovo misljenje 
spominje hadiski ucenjak Hakim u svome djelu Mustedreku i doslovice kaze: 
«Kur'an je ukupno poslan na najblize nebo, a onda je postepeno za 
dvadeset godina objavljen Alejhisselamu.» Ovu predaju ocjenjuje sam 
Hakim i kaze da je vjerodostojna, jer odgovara uslovima vjerodostojnosti 
predaje koje traze hadiski ucenjaci Buharija i Muslim. 

Kroz dvadeset i tri godine Alejhisselamu je objavljeno, prema potrebi, 
nekad pet, nekad deset, nekad manje, a nekad vise ajeta. Nekad je zasebno 

objavljena i po koja rijec u kojem ajetu kao sto je bio slucaj sa rijecima 
(/Jl*l\ Nekad su odjedanput bile objavljene i cijeline sure kao sto je 



' Kur'an spominje da ima sedam nebesa d^* 11 ^ijL*~Ji) . Sta se pod ovim tacno misli, to 
nam nije u tancine poznato. Znamo samo to da su to dijelovi ovog velikog svemira, u 
kome je zemlja pa i sav sunacani sistem samo tek jedna mala tacka. Neki noviji islamski 
ucenjaci, tvrdeci cla je sedam nebesa sedam planetskih putanja, misljahu cla su pronasli 
novost i saznali nesto od neizmjerne vaznosti. Medutim, ako se to misljenje malo dublje 
promotri, zapazice se da nije tacno, jer broj planeta je sa zemljom osam, a po novijim 
nalaziam devet. Osim toga iz Alejhisselamovih se hadisa razumije da kod takozvanog 
«Sidretul-munteha-a» presatje sav materijalni svijet, a «Sidretul-munteha» je na sedmom 
nebu. Iz ovog se dade zakljuciti da iza sedmog neba nema vise ni zvijezda ni sunca ni 
sunacanih sistema. Ovo nam pokazuje da je shvatanje da je sedam nebesa sedam 
planetskih putanja ocita pogreska, jer iza sedam planetskih putanja postoji jos mnogo 
sistema i one zapravo u svemiru ne znace sto drugo negoli jednu sicusnu tacku, 
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bio slucaj sa ovim surama: «lhlas», «Tebbet», «Nasr», «Murselat», 
«Muavvizetan», s malim izuzetkom sura «En'am» itd. 

Musrici su Alejhisselamu prigovorili, zasto mu nije cio Kur'an 
odjedanput objavljen kao sto su tako objavljene neke prijesnje nebeske 
knjige. Kur'an to spominje u ovom ajetu: 

f g " " * * - f o f ° a' ' * } *o * I ' ' * * * 



0/7/ /coy'/' ne vjeruju kazu: Zasto mu nije Kur'an odjed ampul u cjelosti poslan? 
Mi smo to tako ucinili, da ustalimo srca tvoja, i Mismo ga postepeno poslali. (El- 
Furkan, 32) 

U ovom sa ajetu spominje ujedno i odgovor na njihovo predbacivanje 
i kaze se, da je svrha toga sto Kur'an nije odjedamput u cijelosti 
objavljento, da se okrijepi i ojaca srce Alejhisselamom, jer kada se bude 
objavio svaki cas ponavljalo, to ce uvijek Alejhisselamu davati podstreka i 
davat mu snagu od casa do casa. Veza izmedu njega iBoga bice neprestalno 
podrzavana. Kad nevjernici sto predbace, odmah nakon njihova 
predbacivanja ce im se jasan odgovor u objavi dati. Ajet koji neposredno 
stoji poslje gomjeg ajeta glasi: 



Nikada ti nece nista predbaciti, a da ti Mi ne posaljemo istinu inajbole 
objasnjenje. (EJ-Furkan, 32) 

Osim toga i svijet ce moci lakse pamtiti kur'anska jeta, kada bude 
ona postepeno objavljivanja. Lakse ce primati i usvajati kur'anske naredbe i 
zabrane, kada budu one postepeno dolazile. Na to nas upozorava ovaj ajet: 



Mi smo Kur'an razdjelili da bi ga ti polahko svijet citao i mi smo ga posebno 
objavili. (El-lsra', 106) 

Ovakva objava bila je i Alejhisselamu laksa, jer on nije znao ni citati 
ni pisati, pa bi mu dosta tesko bilo kad bi mu cio Kur'an odjedamput bio 
objavljen. 

1 rijec i sadrzaj Kur'ana su Bozija objava. Bozija objava pejgamberima 
zove se arapski vahjom, a taj vahj bivao je na vise nacina. Islamski ucenjaci 
su na temelju Kur'ana i hadisa podjelili nacin objave, koja je Alejhisselamu 
dolazila, na vise vrsta, od kojih je glavnih sest: 



r * • - > °i' - 
[ %7 y aQjjj 




[ ^jj ;d> j j+ j& J* ^ ;d> lr/j ] 
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1. istiniti snovi koji su se potpuno vjerno na javi ispunjavali. Prije 
pojave meleka Alejhisselam je oko pola godine vidao ovake 
istinite snove, koji bi se potpuno jasno i vjerno na javi ispunili; 

2. da melek nesta dostavi u srce Alejhisselamovo kao sto o tome 

sam Alejhisselam u jednom hadisu kaze: J> l _ r JL> ^ jj ji 

... ji «Dzibril mije u srce stavio da... »; 

3. da se Alejhisselamu melek pojavi u ljudskom liku kao sto se 
ponekada Dzibril Alejhisselamu javljao u liku jednog od njegovih 
drugova, koji se zvao Dihje el-Kelbi; 

4. da Alejhisselam cuje i razumije za druge ljude nerazumljiv glas 

slican, kako Alejhisselam kaze, glasu zvona ^'f^ ailoO J^> . Ovaj 

nacin objave bio je Alejhisselamu najtezi; 

5. da Bog dadne Alejhisselamu sposobnost, pa da on vidi, meleka u 
njegovu naravnom obliku, te da mu melek saopci Boziju objavu. 

6. da Bog bez posrednika govori sa Svojim poslanikom. Ovakva je 
objava bila Musa-alejhisselamu na Sinajskom brdu i Muhammedu- 
alejhisselam za vrijeme mi'radza. 

Gotovo je cijeli Kur'an objavljen na gore spomenuti cetvrti nacin 
objave. Prva i druga vrsta objave su iskljucene kod objavljivanja Kur'ana. 

Vahj ili objava je jedna natprirodna pojava i prema tome su rijeci i 
pero nemocni da u tancine objasne sustinu vahja, tako da to svak odmah 
posve pojmi. Dovoljno nam je to, da ta objava spada u red stvari koje su 
same po sebi moguce, a o kojoj su nam Kur'an i Alejhisselamov hadis 
dovoljno dokaza donijeli, pa da je vjerujemo i usvojimo. Tim vahjom je 
Allah dz.s. svojom neizmjemom mod odlikovao neke ljude, da bi na taj 
nacin bili vodici ostalima pravoj i istinskoj sreci. 

Prva i posljednja objava 

Prvi ajeti, koji su Alejhisselamu objavljeni su prvih pet ajeta iz sure 
«'Alek», a to su ovi: 

. f/(ii j V}\ . & 'ja oCjui jii. . ^ii a?j l> ] 

Uci (citaj) u ime tvoga Gospodara, kojije sve stvorio. Stvorio je covjeka od 
iisirene krvi. Uci (citaj), a tvoj je Gospodar najplemenitiji. Koji je covjeka poucio 
pern. Kojije covjeka poucio onome sto on nije znao. (EI-'AIek, 1 -5) 
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Prva sura koja je u cjelosti odjedanput objavljena je «Fatiha». Rijec 
Fatiha znaci u slobodnijem prijevodu «pocetak». Fatiha je pravi pocetak 
objave, a i u Mushafu je na prvom mjestu, te je ona i njegov pocetak. 

Sto se tice pak ajeta, koji su kao posljednji objavljeni, o tome imamo 
vise predaja i raznih predaja. Svaka od till predaj je vezana za neko 
ugledno lice iz prvog doba islama. Te se predaje medu sobom ne slazu, ali 
se, opet, mnogo i ne razilaze, jer iz njih mozemo zakljuciti da su ajeti, koji 
se u tim predajama spominju, od posljednjih kur'anskih ajeta, sto su 
Alejhisselamu objavljeni. Prema tome od posljednjih ajeta bili bi ovi ajeti: 

0/7/ ce te pitati za rjesenje. Ti im reci: Bog ce vas pouciti o onome koji umre 
a neostavi izlazne ni silazne rodbine... (En-Nisa 1 , 176) 1 cijela sura «Nasr» spada 
u sure, koje su kao posljednje objavljene Alejhisselamu. Tako su isto i ajeti, 

koji govore o kamati L; )\ oW od posljednjih ajeta. Medu posljednje ajete 

spada i: 

Danas sam usavrsio vama vasu vjeru i upotpimio moju blagodat prema 
vama i zadovoljan sam da vam islam bude vjera. (El-Ma'ide, 3) Ovaj je ajet 

objavljen za vrijeme oprosnog hadza ^ na Arefatu 9. dan mjeseca 

zulhidzeta u petak, a iza toga je Alejhisselam zivio tek nesto malo vise od 
osamdeset dana. Medu posljednje ajete spada i: 

Bojte se dana u koji cete se povratiti Bogu; zatim ce svaka dusa biti 
nagradena prema onom sto je zaradila, a nece im se nasilje ciniti. (El-Bekare, 
281) Za ovaj ajet kaze Se'id ibn Dzubejr, da je Alejhisselam, posto mu je on 
objavljen, zivio samo devet noci. Po ovome bi se mogao oaj ajet racunati 
najposljednjim. 

Mekanski i medinski ajeti 

Svi se kur'anski ajeti dijele na mekanske ob^i i medinske ajete 

ojdi oLNL Mekanskim ajetima se zovu oni ajeti sto su Alejhisselamu 
objavljeni prije Hidzre, pa makar to bilo u kome drugom mjestu osim 
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Meke. Medinskim ajetima se zovu oni ajeti sto su objavljeni poslije Hidzre 
makar i u drugom mjestu osim Medine. Ovo je najispravnije misljenje u 
ovom pogledu. Neki islamski ucenjaci kazu da su mekanski ajeti oni sto su 
Alejhisselamu objavljeni u Meki a medinski oni sto su objavljeni u Medini. 
Po ovome bi misljenju trebalo da ima ajeta koji nijesu ni mekanski ni 
medinski. Oni koji zastupaju ovo misljenje dodaju Meki i Medini i njihovu 
najblizu okolicu. Prema njihovu misljenju Mina, Arefat, Hudejbija itd. 
pripadaju Meki, a Bedr, Uhud itd. Medini. Osim ova dva misljenja postoji i 
trece, u koine se kaze da su mekanski ajeti oni u kojima se govor upucuje 
stanovnicima Meke, a medinski oni u kojima se govor upucuje 
stanovnicima Medine. Na temelju ovog misljenja neki kazu da je svaki ajet 

koji zapocinje rijecima: ^Ui b (O ljudi!) mekanski ajet, a svaki opet 

ajet koji pocinje rijecima: \yJ ji^Ji l&\ L (O vi koji vjerujete!) je medinski. 

Ovo se osniva na tome, sto je prije osvojenja Meke vecina mekanskih 
stanovnika bila nemuslimanska, a vecina stanovnika Medine muslimanska. 
Isto kao ajeti tako se i sure dijele na mekanske i medinske — Ji 

■ajj!\ jj^Ji j . Ima sura koje su cijele mekanske, a ima ih opet koje su cijele 

medinske. U nekim se opet mekanskim surama nalaze ajeti koji su 
medinski i obratno. Medinskih sura je po broju manje; njih ima dvadeset i 
devet, a osamdeset i pet sura su mekanske. Za neke od ovih sura postoji i 
razilazenje medu islamskim ucenjacima u ovom pogledu. 

I po samom se znacenju razlikuju mekanski ajeti i sure od medinskih. 
Mekanski ajeti vecinom govore o samom vjerovanju, dokazuju Bozije 
opstojanje i jedinstvo, a obaraju visebostvo i isticu vijesti o proslim 
narodima. Medinski ajeti govore vecinom o vjerskim propisima, uredenju 
muslimanske zajednice itd. 1 u jeziku i nacinu izrazaja zapaza se razlika 
izmedu mekanskih i medinskih sura. 

Poznavati mekanske i medinske ajete je vazna stvar, a ta se vaznost 
narocito zapaza ako zelimo raspravljatio dokidajucim (nasih) i dokinutim 
(mensuh) ajetima. 

0 hadisu: ->'}-\ ^ 'J* '^'^ J>' (Kur'an je objavljen na «sedam 
harfova») 

Dosta velik broj Alejhisselamovih drugova (njih dvadeset i cetiri, te je 
prema tome hadis mutevatir) pripovijeda, da je Alejhisselam rekao: J>i 

J>'J>~\ 'J** ((Kur'an je objavljen na «sedam harfova». 
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Rijec «harf>> u arapskom jeziku ima vise znacenja: slovo, rijec, strana, 
obala, kraj, nacin itd. Stoga su se islamskj ucenjaci u razmijevanju ovoga 
hadisa razisli na vise misljenja. Mi cemo ovdje istaknuti najpoznatija i 
najrasirenija od till misljenja: 

I . Pod «sedam harfova» se razumijeva sedam najpoznatijih arapskih 
narjecja, kojim su govorila najpoznatija arapska plemena. Ovo misljenje 
zastupa vecina islamskih ucenjaka, a narocito se njega drzi velik broj 
arapskih filologa. Zatim se opet razilaze u nabrajanju till sedam arapskih 
narjecja, pa kaze Ebu Ubejd: To su narjecja ovih plemena: Kurejs, Huzejl, 
Sekif, Hevazin, Kinane, Temim i Jemen. Glasoviti mufessir Ibnu Atijje, 
govoreci u svome tefsiru o ovoj stvari, kaze: «Glavno od sedam narjecja, 
koja su spomenuta u hadisu je narjecje plemena Kurejs a zatim narjecje 
plemena Benu Sa'd, jer je Alejhiselam iz plemena Kurejs, a odgajan je kod 
plemena Benu Sa'd. Zatim je Alejhisselam dok je odrastao dolazio u dodir 
sa plemenima Kinane, Huzejl, SekTf, Huzaa, Esed i Dabbe, jer su ova 
plemena stanovala u blizini Meke i imala s njom veze. Iza ovih plemena 
dosla bi plemena Temim, Kajs i njima susjedna plemena iz centra Arapskog 
poluostrva. Kada je Bog poslao Alejhisselama, objavio mu je Kur'an na 
narjecjima gore spomenutih plemena, koja su u hadisu razdijeljena na 
sedam grupa, a svakoj grupi dat po jedan harf, to jest nacin izrazaja. Kaze 
Sabit ibni Kasim: Kad bismo rekli, da od ovih sedam harfova nesto pripada 
plemenu Kurejs, nesto plemenu Kinane, nesto plemenu Esed, nesto 
plemenu Huzejl, nesto plemenu Temim, nesto plemenu Dabbe, nesto 
plemenu Kajs, tim bismo u sedam grupa zauzeli sva glavna plemena sireg 
plemena Mudar. Ova grupa arapskih plemena isticala se u rjecitosti i 
jezicnoj vjestini, a to bas stoga sto su stanovali u unutrasnjosti Arapskog 
poluostrva, u Hidzazu, Nedzdu i Tihami, te se nijesu mnogo mijesali sa 
drugim nearapskim narodima i tako im je jezik ostao cist i neiskvaren. Sto 
se tice jemenskih Arapa, oni su iskvarili svoj jezik, mijesajuci se sa 
Abesincima i Indijcima. Ebu Ubejd i Muberrid spominju, da je i narjecje 
Arapa Jemena zatupano u Kur'anu, ali ja mislim (kaze lbnu Atijje), da je to 
samo u tolikoj mjeri u koliko je njihovo narjecje bilo poznato u Hidzazu, a 
sto se tice rijeci koje samo oni poznaju, to sigumo toga nema u Kur'anu. 
Pleme Rebia i stanovnici istocnog dijela Arapskog poluostrva iskvarili su 
svoj jezik mijesajuci se sa Perzijancima, Nabatejcima i krscanima iz Hire. 
Jezik arapa koji su stanovali u zemljama koje su granicile sa Sirijom, 
iskvaren je zbog mijesanja sa Bizantincima i Izraelcanima. Zapadni dio 
Arapskog poluostrva dosta je bio sacuvao svoj pravi jezik, jer je tamo 
mijesanje sa strancima bilo mnogo rjede. Ovo su kasnije uzeli u obzir 
ucenjaci Basre i Kufe, koji se dadose na sabiranje cistog arapskog jezika, te 
su jezik pokupili i sabrali samo od gore navedenih plemena. Oni nijesu 
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uzimali ni jezik stanovnika Meke, Medine i Taifa, jer se jezik ovih gradova 
nakon sirenja islama dosta iskvario zbog stranaca, koji su se u ove gradove 
naselili, dok je za vrijeme Alejhisselama i tu jezik bio cist i sacuvan.» («EI- 
Dzevahirul-hisan» od Sealibije, sv.l, str.14-15.) 

2. Pod «sedam harfova» se podrazumijeva da je u pocetku objave 
Kur'ana bilo Alejhisselamu dozvoljeno da mjesto jedne rijeci upotrijebi 
njene sinonime, ali i to opet jedino prema objavi. Tako na primjer moglo 

se mjesto u/JiJi upotrijebiti Uy^i ili Uj^i-i ; mjestov moglo se 
upotrijebiti v ijy" V 'V*** : mjesto <&! /"i J! moglo se upotrijebiti 

& X* J! itd. To je bilo u pocetku islama dozvoljeno (^=^-j) jer je 

mnogima bilo vrlo tesko odmah tacno zapamtiti jedne te iste rijeci, a 
narocito kada se uzme u obzir da je pismenost bila sasvim rijetka, a ljudi 
potpuno nevjesti knjizi i ma kojoj nauci. Da se tome nade nekog izlaza i 
stvar olaksa, dozvoljeno je bilo Alejhisselamu da na temelju vahja na vise 
nacina uci Kur'an i kakogod je ko od Alejhisselama zapamtio, mogao je 
tako i uciti. Kasnije je prestao uzrok, radi koga je to bilo dozvoljeno; 
pismenost se prosirila, a svijet naucio na pamcenje Kur'ana, te je ta 
olaksica dokinuta. Ovo misljenje zastupa glasoviti mufessir lbnu Dzerir 
Taberija. On na pocetku svoga tefsira brani ovo misljenje, a obara se na 
druga misljenja. 

3. Glasoviti ucenjak kiraeta lbni Dzezerija govoreci u svome dijelu 
«En-Nesr» o gore spomenutom hadisu kaze: «Ja sam ima vec trideset godina 
smatrao ovaj hadis teskim i razmisljao sam o njegovu sadrzaju, dok 
nijesam Bozijom pomocu nadosao na ovo misjlenje, koje bi moglo biti 
ispravno. Promotrio sam sve kiraete, bili potpuno vjerodostojni ili ne, pa 
sam nasao da se ti svi kiraeti mogu svesti na sedam vrsta promjene i nema 
ni jednog kiraeta koji ne bi u jednu od till sedam vrsta spadao. Till sedam 
vrsta promjena su ove: 

a) promjena u haraketu bez promjene u znacenju, npr. L^J-v' i 
L«^v' (u pi-vom slucaju na slovu ^ vokal fetha, u drugom kesre); 

b) promjena u hareketu, koja povlaci za sobom promjenu u 
znacenju, npr. oLJS' ^'j °j* ft Lf ii3 - oLUT £j y> ft Lj lb (u 

prvom slucaju: Ademu i Kelimatin, a u drugom Ademe i 
Kelimatun); 

c) promjena u harfu i znacenju bez promjene nacina pisanja rijeci, 
npr. i ■ 
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d) promjena u harfu i nacinu pisanja bez promjene u znacenju, npr. 

l?\'J«ai\ i Jsl^Lil ili iiaLJ i akla.; ; 

e) promjena u harfu sa promjenom u znacenju i nacinu pisanja npr. 
^io. lif i j^l* ili i ili *^ J*"* ^ 'V^-i* i J! 1 ; 

f) promjena prometanjem rijeci, npr. j^Jb o°^Ji 9^£— otU-j i 
o^JLj jiJi S^£l o^Li-j ili OjJiij oyiv (aktivni oblik prije 
pasivnog) i j^l'j J^li!> (pasivni oblik prije aktivnog); 

g) promjena u torn da u jednom kiraetu bude jedna rijec vise, a u 
drugome manje, npr. J^^'j 'fj& ji^ Cij i .J^^'j ili ^) 

^jjj! i c-LJ- Cj itd. Sto se tice razlike mectu kiraetima u izharu, 

idgamu, revmu, ismamu, tefhtmu, terkTku, meddu, kasru, imali, 
fethu, tahkTku, teshTlu, ibdalu i naklu 1 ), to tu uistinu i nema 
promjene u samoj rijeci. 

4. Neki pak ucenjaci zastupaju misljenje da je ovaj hadis ^77t/sA:#7 i 
mutesabih tj. vrlo tesko razumljiv i ne moze se precizno odrediti sta se 
njime mislilo. Sam Sujutija u svome komentaru Nesaijina «Sunena» govoreci 
o ovom hadisu, doslovce kaze: 

«Kod mene je odabrano misljenje, da je ovaj hadis od mutesabih 
hadisa, cije se zapravo znacenje tesko moze spoznati». 

Osim navedenih misljenja o ovom hadisu postoji jos mnogo misljenja 
koja smo ispustili. 

Neki su ucenjaci misljenja da se od broja «sedam» koji je spomenut u 
ovom hadisu ne misli tacno broj sedam, nego se tim brojem prema obicaju 
Arapa misli samo mnostvo i veca kolicina. U ovakvom smislu Arapi 
upotrebljavaju brojeve sedam, sedamdeset i sedam stotina. Neki pak 
ucenjaci smatraju da je dozvola upotrebe till «sedam harfova» bila samo u 
pocetku islama i to radi olaksanja, kako je to vec prije napomenuto, dok 
neki drugi smatraju da se till sedam harfova i danas nalazi. To razilazenje 
ovisi svakako o tome kako koji od ucenjaka shvata to «sedam harfova». 
Pored ovog razilazenja postoji jos drugo razilazenje, a to je da li su 



1 Sve su to izrazi koje ucenjaci kiraeta i teclzvida upotrebljavaju za oznaku nacina 
izgovora. Daleko bismo otisli kad bismo svaki izraz protumacili. 
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mushafl, koje je dao napisati h. Osman i poslati u razne pokrajine da sluze 
kao temelj ucenju i pisanju mushafa, sadrzavali svih sedam harfova ili samo 
jedan. jedni zastupaju jedno, a drugi drugo misljenje. Neki u ovom pogledu 
zastupaju misljenje koje se moze racunati sredinom, a to je da mushafl, 
koje je dao prepisati h. Osman sadrze od spomenutih «sedam harfova» 
samo one koje podnosi pismo till mushafa. 

Ovdje treba istaknuti i to da su svi islamski ucenjaci slozni, da se ni u 
kom slucaju ne smije identiflcirati sedam harfova sa sedam poznatih 
kiraeta o kojima cemo odmah govoriti. 

Koliko god bilo razilazenja u shvatanju ovog hadisa, ipak se moze 
odabrati ono prvo misljenje, a to je, da se pod «sedam harfova» misli sedam 
glavnih arapskih narjecja. U to spada razliciti naglasak i nacin izgovora 
pojedinih plemena kao i to, da jedno pleme ima za jedan pojam jednu, a 

drugo pleme drugu rijec. Tako je na primjer pleme Kurejs izgovaralo J** 
^ , a pleme Huzejl J* , pleme Esed ucilo je ' ly^'j <. f^lli l^i-i pi 
Ojiiij t liii (sa vokalom kesre na harfi-mudareatu) itd .; dok su druga 
plemena izgovarala j « <■ « ^-'j S^U «. ^iJi (sa vokalom fetha 

na harfi-mudareatu) itd.; neka plemena su ucila j^u- i j^-i (na slovu -a vokal 
kesre, a slovo f sakin), druga ^^ii i (na slovu -* vokal damme, a slovo 

C sakin), treca 'y^f- i (na slovu i f vokal damme) itd. Kad bi svako 

arapsko pleme moralo napustiti svoje narjecje, a primiti drugo, to bi im 
sasvim tesko bilo, narocito kada se uzme u obzir da su od mladosti i 
djetinjstva navikli samo svoje narjecje i naglasak. Stoga je Rozija milost 
htjela da im se u torn pogledu olaksa kao sto je i cio islam lak, te je 
Alejhisselamu naredeno da Kur'an uci na «sedam harfova» 

Kiraeti 

Pod kiraetima se misle razni nacini citanja Kur'an. Kiraeta ima vise, a 
dijele se na «mutevatir kiraete» i «saz kiraete» ( okiyUij li 

i^LiJi). Mutevatir kiraeti su oni kiraeti koji su usmenom predajom 

preneseni preko tolikog broja ljudi da uopce ne mozemo posumnjati u 
njihovu vjerodostojnost, jer se toliki broj ljudi ne moze sloziti na nesto 
sto nije tacno i ispravno. Jos je uvjet da se ti kiraeti slazu sa pismom onih 
mushafa sto ih je h. Osman sa ostalim ucenim ashabima dao prepisati i u 
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razne pokrajine poslati. Kiraeti koji ne sadrze ovih uvjeta zovu se saz (iUi) 

kiraetima. Po ovakvim kiraetima nije dozvoljeno Kur'an uciti niti u namazu 
niti izvan namaza. Oni nam mogu posluziti, kad budu preneseni preko 
vjerodostojnih ljudi, kao «ahad hadisi» tj. mozemo se tim zaz kiraetima 
posluziti kod dokazivanja pojedinih fikhskth pitanja. 

Poznato deset kiraeta su mutevatir. Od till deset kiraeta na glas je 
izaslo sedam kiraeta, koji ma si ucili sedam glasovitih kiraetskih imama. 
Ovo sedam kiraeta nije ni u kom slucaju sedam spomenutih harfova kako 
smo to vec i prije napomenuli. Krupna je pogreska sto neki, koji nijesu 
upuceni u samu stvar, smatraju da je sedam kiraeta isto sto i sedam 
harfova, ali ipak nema sumnje u tome da i ovo sedam kiraeta pa i onih 
deset i vise, vec koliko ih ima, spadaju u ono sedam harfova iako ta dva 
pojma nijesu identicna. 

Izbor sedam kiraeta nastao je iza 300. godine po Hidzri. Prvi je 
izabrao till sedam kiraeta Ebu Bekr ibni Mudzahid (Ebu Bekr Ahmed b. 
Musa b. Abbas b. Mudzahid, umro 324. god.). Neki ga kritikuju stoga sto je 
izabrao broj sedam, a ne koji drugi, te je time neke bacio u sumnju kao da 
je to sedam kiraeta isto sto i sedam harfova. 

Svaki se kiraet pripisuje narocitom imamu, a svaki taj imam opet ima 
vise «ravija», koji od njega prenose te kiraete. Ucenjaci kiraeta su uobicajili 
da od ravija pojedinih imama izaberu po dvojicu najglasovitijih. Zato cemo 
i mi ovdje nabrojiti poznatih sedam imama u kiraetu sa po dvojicom 
njihovih ravija, a onda cemo spomenuti ostalu trojicu imama ciji kiraeti sa 

kiraetima prvih sedam sacinjavaju deset mutevatir kiraeta « ^*Ji ^ic> ^ 

. Prije toga treba zapamtiti da se razilazenje samih imama naziva 
«kiraetima», razilazenje njihovih ravija naziva se «rivajetima», a ostala 

razilazenja nazivaju se «vedzhovima» / <. t orj) 

I - Nafi' el-Medeni <^ u 

Obicaj je kod kiraetskih ucenjaka da na prvom mjestu spominju Nafia, 
kiraetskog imama iz Alejhisselamova grada Medine. Pravo mu je ime Nafi' 
b. Abdurahman b. Ebi Nuajm el-Lejsi el-Medeni. Rodom je iz lsfahana. 
Rodio se oko sedamdesete godine po Hidzri. Kur'an je ucio pred 
sedamdesetoricom tabiina. U svoje vrijeme slovio je u Medini kao najbolji 
poznavalac kiraeta. U Medini je predavao kiraet vise od sedamdeset 
godina. Umro je u Medini 169. godine po H. Od njegovih ravija su: 

1. Osman b. Seid el-Misri zvani «Vers», umro 197. godine 
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2. Isa b. MmT zvani «Kalun», umro 220. godine 

II - Ibni Kesir el-Meki i^ 11 O^ 1 

Na drugom se mjestu spominje karija Meke, lbni Kesir. Pravo mu je 
ime Ebu Ma'bed Abdulah b. Kesir b. Amr el-Meki. Rodom je Perzijanac. 
Rodio se 45. godine, a umro 120. U svoje vrijeme je slovio u Meki kao 
najbolji poznavalac kiraeta. Medu njegove ravije, koji od njega direktno ne 
pricaju, nego preko veceg broja ljudi, su: 

1. Ebul-Hasan Ahmed b. Muhamed «el-Bezzi» el-Mekki, umro 250. 
godine 

2. Ebu Umer Muhamed b. Abdurahman el-Mahzumi el-Mekki zvani 
«Kunbul», umro 291. godine. 

III - Ebu Amr ibnu-l-'Ala' jj jj**- 

Pravo mu je ime Ebu Amr Zebban b. Ala' el-Mazini el-Basri. Rodio 
se 68. godine, a umro prema misljenju vecine historika 154. godine. Kur'an 
je ucio pred mnostvom ucitelja, a slovio je pored kiraeta kao vrstan 
ucenjak u znanostima arapskog jezika. Od njegovih ravija koji preko 
jednog covjeka prenose njegov kiraet su: 

1 . Ebu Umer Hafs b. Umer «ed-Duri» el-Bagdadi, umro 246. godine 

2. Ebu Suajb Salih b.Zijad «es-Susi» er-Rekki, umro 261. godine. 

IV - Ibni 'Amir ^ 

Ime mu je Ebu Imran Abdulah b. Jezid el-Jahsubi es-Sami. Rodio se 21 . 
godine, a umro 1 18. godine o Hidzri. On spada u tabiine i racima se medu 
ugledne ucenjake prvog stoljeca. Dugo je godina bio imam u umejevickoj 
dzamiji u Damasku prije i poslije hilafeta Omer b, Abdulaziza. Za njim je 
klanjao i sain halifa uceni Omer b. Abdulaziz. Kasnije je bio i kadija 
Damaska, tadanje islamske prijestonice, u kojoj je tada bilo bezbroj 
ucenjaka. Od njegovih ravija, ali ne direktno od njega, nego preko vise 
ljudi su: 

1. Ebul-Velid Hisam b. Ammar «es-Sulemi» ed-Dimiski, umro 245. 
godine. 

2. Ebu Amr Abdullah b. Ahmed b. Bisr «b.Zekvan» el-Kuresi ed- 
Dimiski, umro 242. godine. 
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V-Asim j~-=»^ 

Ebu Bekr Asim b. Ebi-n-Nedzud Behdele el-Esedi el-Kufi ucioje Kur'an 
pred Ebu Abdirahman es-Sulemijom i Zirr ibni Hubejsom koji su ucili pred 
Alejhisselamovim drugovima. Racuna se medu tabiine, a umro je 127. 
godine. Iza Ebu Abdirahman es-Sulemije slovio je u Kufi kao najglasovitiji 
karija. Pred njim su Kur'an ucili njegove ravije: 

1. Ebu Amr «Hafs» b. Sulejman b. el-Mugire el-Esedi el-Kufi, umro 
180. godine. 

2. Ebu Bekr «Su'be» b. Ajjas el Esedi el Kufi, umro 193. godine. 
VI - Hamza 

Ebu Am mar Hamza b. Habib el-Kufi ez-Zejjat rodio se 80. godine, a 
umro 156. godine. Poslije Asima slovio je u Kufi kao najbolji poznavalac 
kiraeta. Osim toga bio je na glasu ucenjak i u ostalim vjerskim naukama. 
Od njegovih ravija ali ne direktno nego preko jednog covjeka su: 

1 . Ebu Isa «Hallad» b. Halid es-Sejbani el-Kufi, umro 220. godine 

2. Ebu Muhamed «Halef» b. Hisam El-Bezzar el-Bagdadi, umro 229. 
godine. 

VI - Kisdija 

Ebu-I-Hasan Ali b. Hamza b. Abdillah el-Kisai el-Kufi. Kur'an je ucio 
pred Hamzom i drugim ucenim karijama. U svoje vrijeme je slovio kao 
imam u kiraetu. Osim kiraeta poznat je kao ucenjak u svim jezicnim 
znanostima. Umro je 189. godine u gradu Rejju u isti dan kada je umro 
Muhamed b. Hasan es-Sejbani, ucenik Ebu Hanife. Tom je prilikom rekao 
halifa Harun er-Resid: «U Rejju smo ukopali i ftkh i znanosti arapskog 
jezika.» Kada je umro bilo mu je sedamdeset godina. Od njegovih ravija 
koji su od njega direktno ucili Kur'an su: 

1 . Ebu Umer Hafs b. Abdulaziz «ed-Duri», koga smo spomenuli 
medu ravijama Ebu Amr ibni Alaovim. 

2. Ebul-Haris «Lejs» b. Halid el-Bagdadi, umro 240. godine. 
VIII - Ebu-Dza'ferj-i*^ J 

Ebu Dza'fer Jezid b. el-Ka'ka' el-Mahzumi el-Medeni racuna se medu 
tabiine. Zivio je u Medini i slovio u svoje vrijeme kao imam u kiraetu. Umro 
je u Medini 130. godine. 
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IX-Ja'kub m^xj 

Ebu Muhamed Ja'kub b. lshak el-Hadremi el-Basri bio je imam glavne 
dzamije u Basri i poslije Ebu Amr ibni Alaa slovio je u Basri kao 
najsposobniji karija. Stoga se u Basri bio rasirio njegov kiraet i svi imami 
basranske dzamije ucili su po njegovu kiraetu. Bio je run glasu i u 
poznavanju arapske sintakse. Umro je 205. godine, a tada mu je bilo 88 
god in a. 

X - Halef ^ 

Halef je spomenut kao ravija Hamzin. On se u kiraetu slaze sa 
karijama grada Kufe. 

* * * 

Od gore spomenutih sedam imama u kiraetu jedan je iz Medine, 
jedan iz Meke, jedan iz Basre, trojica iz Kufe, jedan iz Sama. Stoga se 
spomenuti karije cesto u tefsirima spominju po mjestima iz kojih su bili, pa 
se kaze: Meki, Medeni, Kufi itd. Kad se spomene Kufi, onda se misli na svu 
trojicu karija iz Kufe osim ako je koji izuzet. 

Islamski ucenjaci i danas uce i cuvaju svih deset pa i vise kiraeta, te 
tako ti kiraeti medu naucnim krugovima zive i danas. U pravom smislu zive 
samo tri kiraeta tj. tim kiraetima uce i ucenjaci i obican svijet nekih 
islamskih zemalja. Ta tri kiraeta su kiraet Asimov, kiraet Nafiov i kiraet Ebu 
Amrov. Kiraet Asimov prema «rivajetu Hafsovu» je najrasireniji. Po njemu 
uci vecina muslimana na cijeloj zemlji. Stanovnici Sjeverne Afrike izuzevsi 
Misir uce kiraetom Nafiovim, a «rivajetom Versovim». I ma i stampanih 
mushafa koji su udeseni prema ovom kiraetu. Po Sjevernoj Africi je rasiren 
imami Malikov mezheb, a imami Malik se vrlo povoljno izrazio o kiraetu 
Nafiovu, koji je kao i Malik bio iz Medine, te su stoga Malikije odabrali 
kiraet Nafiov. Kiraet Ebu Amrov ocuvao se jos na zivotu u jednom dijelu 
Sudana. Ostali kiraeti, kako rekoh, zive samo u naucnim krugovima. 

Odakle su nastali kiraeti? 

Kako smo vidjeli govoreci o hadisu u kome se kaze da je Kur'an 
objavljen na sedam harfova, Alejhisselam je na vise nacina ucio Kur'an. H. 
Osman je dao prepisati vise primjeraka mushafa i poslati u razne ilsamske 
pokrajine da posluze kao osnova za prepisivanje i ucenje Kur'ana. Ti 
mushafi sto ih je poslao h. Osman bili su pisani kao i ostalo tadasnje 
arapsko pismo bez vokala i bez tacaka. U pokrajinama u koje su poslani ti 
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mushafi zivjelo je dosta Alejhisselamovih drugova, a i drugih ljudi koji su 
predajom naucili citanje Kur'ana. Tada je svaka pokrajina citala onako kako 
je cula od Alejhisselamovil^ drugova obaziruci se pri tome i na samo pismo 
mushafa koji im je poslao h. Osman. Tako su nastali razni kiraeti. Prema 
ovome kiraeti su uglavnom jedan dio od sedam harfova. 

Kur'an nije dozvoljeno na temelju samih pravila arapskog jezika citati 
drugacije nego sto je Alejhisselam citao, a njegovi drugovi nama 
pouzdanom predajom dostavili. I sam Alejhisselam je jedino na temelju 
objave na razne nacine Kur'an citao, kao sto smo to i ranije naglasili. To 

mislimo kada kazemo da su kiraeti «tevkifijje» (<J±i y) tj. tako su objavljeni 

Alejhisselamu, a Alejhisselam ih je tako svojim drugovima kazao. Ni u 
kojem slucaju ne smije se razumjeti da su te kiraete imami u kiraetu ili 
drugi pojedinci prije ili poslije njih od sebe postavili. Ovo se dade 
razumjeti iz rijeci h. Omera, Zejd b. Sabita, Urve b. Zubejra, Omer b. 
Abdulaziza, Sa'bije i drugih islamskih velikana iz prvog doba islama koji su 
obicavali red: 

«Kiraet je sunnet i obicaj, koji treba mladi od starijeg da nauci, pa 
ucite samo onako kako su vas naucili!» Prica se da bi Nafi' i Ebu Amr rekli: 

las' U°J>- ol'yiJ cJ^I LL ^\\/\ 01 J & ^ 

«Da mi nije zabranjeno, da ucim Kur'an drugacije nego kako su me 
ucitelji naucili, ja bih tu i tu rijec iz Kur'ana tako i tako, a tu rijec tako 
proucio.» To se vidi i iz toga sto su islamski ucenjaci uvijek ostro ustali i 
osudili onoga ko bi prema svom razumijevanju bez predaje stvarao nove 
kiraete. Tako se dogodilo sa Ebu Bekr Muhamed b. Hasan b. Miksem el- 
Bagdadijom koji je bio sposoban u arapskoj sintaksi (zivio je je iza 300. h. 
godine), a tvrdio je da se Kur'an moze uciti na sve razne nacine koje 
dopusta arapska sintaksa makar oni nemali oslonca u predaji. On je pozvan 
na odgovornost, te se javno pokajao i dao pismeno obecanje da to vise 
nece tvrditi. Slicno se dogodilo sa ibni Senbuzom Ebul-Hasan Muhamed b. 
Ahmed b. Ejub ibni Senbuz el-Mukri, umro 328. godine (vidi «Sezeratuz 
zeheb» sv. 2, str. 313-314) u Bagdadu, koji je smatrao da se Kur'an moze 
uciti po kiraetima koji nemaju svih uslova vjerodostojnosti koje traze 
islamski ucenjaci. Radi ovog je pozvan sluzbeno na odgovornost, gdje je 
pred skupinom bagdadskih ucenjaka i karija javno izjavio da se kaje i dao 



340 



dr. Safvet Halilovic - OSNOVI TEFSIRA 



pismeno obecanje da se nece vise lacati takvog vjerom nedozvoljenog 
posla. 

Primjedba. Uciti pojedini ajet iz Kur'ana odjedanput na sve moguce 
nacine kiraeta, kako je obicaj kod nekih hafiza u nekim islamskim 
zemljama, nije dozvoljeno. Tako je u Egiptu, gdje se vodi narociti nadzor 
nad stampanjem, pamcenjem i ucenjem Kur'ana, sluzbeno zabranjeno. 

Kratak pregled razvoja nauke o kiraetu 

U prvom i drugom stoljecu nauka o kiraetu ucila se iz usmene predaje 
ucenih ljudi. O kiraetu nije bilo posebnih pisanih djela, a iako je nesto o 
kiraetu u malo kasnija vremena bilo napisano, to je bilo sporedno uz tefsir 
i ostale nauke kur'anske. Tek u trecem stoljecu, kada je svaka islamska 
nauka procvala, a pocela na vas mail nicati djela o svim islamskim 
naukama, tada je i o kiraetu kao prvi pocetak napisano nekoliko vaznih 
djela. Prvi vazniji ucenjak koji je o kiraetu dao jedno vazno djelo je Ebu 
Ubejd Kasim b. Sellam (umro 224. godine) On je napisao djelo u kojem je 
sabrao kiraete dvadeset i petorice znamenitih karija medu koje spadaju 
sedam nama poznatih. Kasnije je dosao Ibn Dzerir et-Taberi, glasoviti 
mufesir koji je o kiraetu napisao jedno zamasno djelo koje sadrzi kiraeta 
dvadeset i nekoliko karija. Ovo je djelo nazvao «EI-Dzami'» (umro je 310. 
godine). Malo kasnije dolazi Ebu Bekr Ahmed b. Musa b. Abbas b. 
Mudzahid (umro 324. godine) koji je napisao o kiraetu narocito djelo i po 
prvi put odabrao sedam glasovitih imama ciji su se kiraeti kasnije narocito 
ucili i predavali. Iza njega su zaredali mnogi pisci o kiraetskoj nauci kao 
Ebu Bekr Ahmed b. Husejn b. Mihran (umro 381. godine), pisac djela «Es- 
Samil» i «E1-Gaje» o kiraetima desetorice imama i Ebul-Fadl Muhammed b. 
Dzafer El Huza'i (umro 408. godine) pisac djela «EI-Munteha» u kojem je 
sabrao sto nije niko drugi. U Magribu i Endelusu do konca cetvrtog stoljeca 
kiraetska nauka je bila vrlo slabo razvijena, dok nijesu neki od njih otisli u 
Misir i otuda donijeli tu nauku. Prvi ko je tu nauku unio u Endelus bio je 
ebu Umer Ahmed b. Muhamed et-Talemenki (umro 429. godine) koji je o 
kiraetu napisao djelo «Er-Revda». Iza njega je istim putem krenuo Ebu 
Muhamed Mekki b. Ebi Talib el-Kajsi (umro 437. godine) pisac djela «Et- 
Tebsire» i «E1-Kesf». Poslije njih bio je glasoviti kiraetski ucenjak Ebu Amr 
Usman b. Seid ed-Dani (umro 444. godine) pisac «et-Tejsira» i «Dzami'ul- 
bejana». U «Dzamiul-bejanu» obradio je opsirno sedam poznatih kiraeta 
koje je vezao predajom sve do samih sedam imama. Tih puteva predaje u 
tome djelu ima vise od pet stotina. U to doba zaputio se radi kiraetske 
nauke sa zapada na istok Ebul-Kasim Jusuf b. Ali el-Huzeli koji je obisao sve 
gradove do Gazne trazeci ucenjake kiraeta. Kao plod tih ogromnih 
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putovanja i svestranih istrazivanja je njegovo djelo «EI-Kamil» u kojemu je 
sabrao pedeset kiraeta preko hiljadu cetiri stotine pedeset i devet 
predajnih puteva od 365 ucitelja u kiraetu koje je sreo na svom putu od 
kraja Magriba do Fergane uzduz i poprijeko (umro je 465. godine). U ovom 
je stoljecu zivio u Meki Ebu Ma'ser Abdulkerim b. Abdussamed et-Taberi 
(umro 478. godine) koji je o kiraetu napisao djelo «Et-TelhTs» koje sadrzi 
osam kiraeta i djelo «Sukul-arus» u koine ima 1550 rivajeta i tarika. U 
mnostvu rivajeta i tarika nadmasio je spomenutu dvojicu Ebul-Kasim Isa b. 
Abdulaziz el-lskenderi (umro 629.) koji je napisao djelo «EI-Dzami'ul-ekber 
vel-Bahrul-ezhar» koje sadrzi sedam hiljada rivajeta i tarika. Ni izdaleka 
nijesmo nabrojili najznamenitije pisce o kiraetskoj nauci. To je svakako 
zadatak posve strucnih djela kao sto su «Tabakatul-kura» od Zehebije i 
lbnul-Dzezerije. Jedino cemo jos istaknuti da su u ovoj nauci danas 
najpoznatija i najrasirenija djela Ebu Amr ed-Danije, kojeg smo maloprije 
spomenuli, djela Ebul Kasim Kasim b. Firruh b. Halef es-Satibije (umro 
590.), a narocito njegov spjev u 1.173 dvostiha koji je poznat pod imenom 
«Es-Satibijje» ili «Hirzul-emani ve vedzhut-tehani» i djela Semsudin Ebul- 
Hajr Muhamed b. Muhameda, zvanog Ibnul-Dzezeri (umro 833. god.), a 
narocito «En-Nesru fil-kiraatil-'asri» i «Et-Takrib». 

Tedzvid 

Pravilno citanje Kur'ana naziva se «tedzvidom». lako tedzvid spada 
uglavnom u kiraet, ipak ga smatraju zasebnom vjestinom, o kojoj od 
davnih vremena postoje posebna pisana djela koja sadrze pravila te 
vjestine. Veli se da je prvi o tedzvidu napisao zasebno djelo Musa b. 
Ubejdulah el-Hakani el-Bagdadi (umro 325. godine). 

Tedzvid znaci potpuno pravilno izgovarati svaki harf onako kako se on 
u pravom arapskom jeziku izgovara tj. paziti na «meharidzul-luiriifi i svojstva 
svakog harfa pazeci pri tome gdje treba stati, gdje preci, gdje dugo, a gdje 
kratko izgovoriti, gdje uklopiti harf u haif, gdje ih opet rastaviti itd. 

Tedzvid je nakit samome citanju Kur'ana ( lt\'y>S\ *-U), a veli se da je h. Alija 
tumaceci ajet: %j°J OT Js'/j ] I citaj Kur'an razgovjetno i lijepo!, rekao: 

«tertil», tj. razgovijetno i pravilno citanje Kur'ana je paziti da se 
harfovi lijepo izgovore i poznavati gdje ce se stati. Stoga i kaze Ibnul- 
Dzezeri ja u svojoj «Mukaddimi » 
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To znaci: Po tedzvidu uciti Kur'an je duznost, «vadzib», jer bez 
tedzvida uciti Kur'an je grijeh. Grijeh je zato jer je Kur'an kao takav 
objavljen i svi ljudi koji su ga prije nas ucili i nas naucili, ucili su ga po 
tedzvidu, pa se to ne smije propustiti. 

lako tedzvidska nauka ima stanovita i odredena pravila, ipak tedzvid 
dosta slid muzici, gdje je najvaznije vjezbanje i posebno ucenje od vjestih 
ucitelja. Na to nas upozorava lbnu Dzezerija u svojoj «Mukaddimi» pa kaze: 

* - » , » . ^ * 

sto znaci, da se pravilno citanje Kur'ana jedino moze nauciti trajnim 
vjezbanjem. 



PISANJE I SAB I RAN] E KUR'ANA 

Kur'an je i za vremena Alejhisselama bio pisan. Alejhisselam je imao 
narocito pisare. Neki od njih bili su za to da pisu pojedina kur'anska ajeta i 
sure kada budu objavljeni. Ovi su se pisari zvali pisarima objave «kutabul- 
vahj». Neki su od njih pisali Alejhisselamu pisma koja je slao pojedinim 
osobama i stranim vladarima da ih pozove pravoj vjeri. Izmedu 
Alejhisselamovih pisara koji su pisali i Kur'an narocito se istice Zejd b. Sabit 
koji je u ovom poslu bio od najsposobnijih. Kada bi koji ajet bio objavljen, 
Alejhisselam bi naredio koine od svojih pisara da taj ajet ili vise njih zapise 
na odredenom mjestu iza toga i toga ajeta u toj i toj suri... 

Kako nije bilo u to vrijeme papira, pisalo se na kori od hurme, tankim 
kamenim plocicama, na kostima i slicnim stvarima na kojima se moglo 
pisati. Svak nije imao prilike da ispise cio Kur'an, ali se sigurno znade da je 
cio Kur'an za vrijeme Alejhisselama bio popisan, samo nije bio sabran u 
jednu zbirku. Osim toga, Alejhisselam je nastojao da se Kur'an naizust 
pamti. Svaki je musliman za vrijeme Alejhisselama znao ponesto iz Kur'ana 
napamet. Izmedu Alejhisselamovih drugova bio je prilican broj ljudi koji su 
cio Kur'an jos za vrijeme Alejhisselama znali napamet. Izmedu njih bili su: 
Ubejj b. Ka'b, Muaz b. Dzebel, Zejd b. Sabit, Ebu Zejd i drugi. 

Poslije Alejhisselamove smrti pamcenje Kur'ana se razvilo na sav mah. 
U to doba bijahu neka plemena otkazala poslusnost i davanje zekata. Veliki 
broj odmetnika bijase se okupio oko laznog pejgambera Musejlime, 
zvanog «EI-Kezzab». Prva zadaca halife Ebu Bekra bila je da upokori ove 
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odmetnike. Odmah je poslao vojsku protiv Musejlime pod vodstvom Halid 
b. El-Velida. u ovoj je vojsci bilo oko tri hiljade ljudi koji su pamtili cio 
Kur'an ili ovece njegove dijelove, a zvali su se «E1-Kurra'». U bitci sa 
Musejlimom pogine oko pet stotina ovih karija. Nakon ove bitke zahtijevao 
je h. Omer od halife Ebu Bekra da naredi da se cio Kur'an sabere u jednu 
zbirku.Tu je potrebu h. Omer opravdao time sto su u spomenutoj borbi sa 
Musejlimom na Jemami izginuli mnoge karije, a u izgledu je da ce i 
ubuduce biti mnogo slicnih borba, pa se je bojati da se na taj nacin, kada 
izginu mnogi karije, stogod iz Kur'ana ne izgubi. Ebu Bekr je na ovo 
pristao, te je pozvao Zejd b. Sabita i rekao mu, nakon sto mu je ispricao 
svoj razgovor sa Omerom: «Ti si mlad i pametan i mi u tvoju sposobnost ne 
sumnjamo, a pisao si Kur'an i Alejhisselamu, pa se pobrini i saberi Kur'an u 
jednu zbirku!». Na to je Zejd b. Sabit poceo pisati i sabirati Kur'an u jednu 
zbirku. Nadzor nad ovim poslom vodio je sain h. Omer. Ta zbirka data je 
na pohranu i cuvanje samome halifi Ebu Bekru. 

Ovo se racuna medu najvece zasluge pi-vog halife Ebu Bekra. Kakogod 
je on oruzanom silom sacuvao od raspadanja islamsku drzavu upokorivsi 
odmetnuta plemena i zavojevavsi protiv susjednih velesila Bizantije i 
Perzije, tako je isto na mudar i pametan nacin sacuvao glavno vrelo 
islamske nauke, uzviseni Kur'an, da se s njime ne bi dogodilo ono sto se 
dogodilo sa drugim objavljenim knjigama prije Kur'ana. Spomenuta zbirka 
je sabrana nastojanjem najuglednijih Alejhisselamovih drugova Ebu Bekra i 
Omera, a pisao ju je najvjestiji u pismu od Alejhisselamovih drugova Zejd 
b. Sabit, koji je, kao sto smo ranije napomenuli, pisao Alejhisselamu 
objavu, a i cio je Kur'an jos za zivota Alejhisselamova napamet znao. Osim 
toga nad tim poslom su bdjeli svi Alejhisselamovi drugovi. Sve ovo otklanja 
svaku sumnju da bi se iz Kur'ana moglo nesto zagubiti ili nesto sto u Kur'an 
ne spada umetnuti. 

Poslije smrti Ebu Bekrove ova je zbirka presla na cuvanje drugom 
halifl Omeru kod koga je bila za vrijeme njegova zivota. Iza njegove smrti 
dosla je zbirka njegovoj kceri, a Alejhisselamovoj zeni Hafsi, kojoj je Omer 
oporucio da se brine njegobvom ostavstinom i njegovim vakufima. 

Za vrijeme halife h. Osmana osvojena je Armenija i Azerbejdzan (25. 
god. po H.) U toj vojni je sudjelovao i Huzejfe b. Jeman, Alejhisselamov 
drug, koji je zapazio da se tamo mnogi ljudi razilaze u nacinu citanja 
Kur'ana sto cesto dovodi do prepiranja, svade i nereda. To je potaklo 
Huzejfu, pa je, kada je dosao u Medinu, rekao h.Osmanu: 
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«Priteci u pomoc ovome narodu prije nego li mecfu njima nastane 
razdor o njihovoj vjerskoj knjizi kao sto je nastao medu jevrejima i 
krscanima.» Tada je Osman zatrazio od Hafse da mu posalje onaj primjerak 
Kur'ana sto je prepisan za vrijeme Ebu Bekra. Kada mu ga je Hafsa poslala, 
naredio je Zejd b. Sabitu, Abdulah b. Zubejru, SeTd b. Asu, Abdurahman b. 
Haris b. Hisamu da umnoze nekoliko primjeraka, sto su ovi najsavjesnije 
izvrsili. Ti su primjerci tada nazvani «mushafima». Nadzor nad 
prepisivanjem vodio je sam halifa h. Osman. 

Od gore spomenutih prepisivaca Zejd b. Sabit je bio Ensarija, a ostala 
trojica su bili Kurejsevici. Prilikom prepisivanja rekao im je h. Osman: 
«Kada se razidete vi i Zejd b. Sabit u pojedinim rijecima kako cete ih 
napisati, onda ih napisite onako kako ih izgovaraju Kurejsevici." Kad bi se 
razisli, opet bi se obratili h. Osmanu. Razisli su se npr. kod pisanja rijeci 

o jh^Ji te je Zejd b. Sabit trazio da se napise sa okruglim «t» i y\A\, ali posto 

se u kurejskom narecju kod ove rijeci izgovara slovo ^ i kada se na njemu 

stane, to su ga napisali kao dugo «t». Iz ovoga se vidi da su kod 
prepisivanja polagali veliku paznju da se sto tacnije ti mushafi ispisii. 
Takode se vidi da je razilazenje bilo samo u nacinu pisanja pojedinih rijeci, 
a ne u cemu drugom. 

Nakon svrsetka ovog posla Osman je stari primjerak opet povratio 
Hafsi, a od umnozenih primjeraka ostavio je jedan u Medini koji se 

prozvao glavnim orginalom f^-Lli po jedan je poslao u Meku, 

Basru, Kufu, Sam, Jemen i Bahrejn. Osim toga naredio je da se svak kod 
pamcenja i prepisivanja obraca na ove tacno prepisane mushafe, a da se 
sve ostalo sto ima napisano od Kur'ana bilo djelomicno bilo u cjelini dade 
unistiti i spaliti, da ne bi u tome bila kakva pogreska koja bi svijet zavela. S 
ovim su se slozili svi ashabi, a kada su kasnije buntovnici to isticali kao 
pogresku Osmanovu h. Alija im je rekao: 

'it?*''* 9 > , ' " " e " 9 ' 

« ! Lil OjiiJ jUJ^- iiii JJtij fji jJ » 

«Da to nije ucinio Osman, ja bih ucinio!» 

Prema tome zasluga Osmanova u ovom poslu lezi u tome sto je 
predusreo svako razilazenje u pisanju i citanju Kur'ana i sto je u glavne 
pokrajine islamskog svijeta razaslao po jedan primjerak tacno prepisanog 
mushafa da se svako pri slucajnom razilazenju i sumnji moze lako obratiti 
na sigurno vrelo. 

Iza toga prepisivanje mushafa se na sav mah sirilo tako da je u bitki 
na SiffTnu kada je Muavijina vojska napravila poznatu varku i digla mushafe 
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na koplja viciici: «Neka nam sudi Bozija knjiga!» bilo oko pet stotina 
dignutih mushafa. Izmedu bitke na Siffinu i prepisivanja mushafa za 
vrijeme h. Osmana bilo je tek nekih sedam godina. 

Nacin pisanja prvih mushafa 

Ne zna se da je ijedan mushaf od onih mushafa koji su prepisani za 
vrijeme h. Osmana do danas sacuvan. Najstariji mushafi koji su do danas 
sacuvani pisani su narocitom vrstom arapskog pisma koje se zove kufansko 

pismo (j^-! 1 JakJi) i to krupnim slovima na velikom papiru. U pismu kojim 

su pisani prvi mushafi nije bilo hareketa a niti tacaka koji ma su se 
razlikovala slicna slova. Arapi koji su pamtili Kur'an napamet i po svojoj 
prirodi poznavali pravila arapskog jezika mogli su pravilno citati Kur'an, 
dok su stranci koji su prelazili na islam i ciji se broj svaki dan povecavao 
cesto puta grijesili u citanju Kur'ana. Na zahtjev Zijada, Muavijina 
namjesnika u Iraku prvi je Ebul-Esved ed-Dueli (umro 69. god.) izumio 
znakove koji su u mushafima pisani tintom drugacije boje i zastupali 
danasnja hareketa. Ti su znakovi bili tacke i to: jedna tacka iznad harfa 
oznacavala je vokal «fetha», jedna tacka sa lijeve strane slova oznacavala je 
vokal «damme», jedna tacka ispod slova oznacavala je vokal «kesre»; dva 
hareketa (tenvin) oznacavala su se sa dvije tacke i to jedna pored druge, 

npr: J ^ J> 1 J> r * — . Mjesto tesdida u Medini su stavljali malu 
polukruznicu otvorenu prema gore, koja bi se stavljala iznad harfa sa 
fethatom i dammetom, a ispod harfa sa kesretom. Tacke koje su znacile 
hareke stavljali su iznad polukruznice za vokal fetha, s lijeve strane 
polukruznice za vokal damme, a ispod polukruznice za vokal kesre npr: 

^ . Kasnije su tesdid sa fethom oznacavali ovako tesdid 

sa dammetom ovako , a tesdid sa kesretom ovako "~ . Tako je 
potrajalo do vremena Halil b. Ahmeda koji je proveo reorganizaciju u 
oznacavanju hareketa. On je odbacio dotadanju praksu, a izumio je osam 
novih znakova, koji sve do danas sa malom preinakom traju. Za fethu je 
uzeo malo polozeni «elif», za damme mali «vav», za kesre polozenu crtu 

ispod haifa uzetu od slova «ja'» <j , za sakin je uzeo glavu od maloga «ha» 

kao kraticu od rijeci ljJ&- , za tesdid je uzeo pocetak slova «sin» kao 

kraticu od rijeci za medd je pisao sitno rijeci , za silu je sitno pisao 
rijec , za oznaku hemzeta uzeo je glavu slova «ajn» * . 
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O tome je Halil b. Ahmed napisao zasebno djelo koje nosi ime: IjiiT 
J^Iillij JaiDi . Halil je umro 170. god. Njegovi su znakovi: 

/ 

Sto se tice tacki pomocu kojih su se razlikovala slicna slova, to o 
tome postoje dva misljenja. Jedni smatraju da till tacaka uopce nije isprva 
bilo, a drugi vele da su te tacke postojale otkad i slova postoje, samo ih je 
svijet, da bi mogao brze pisati, dosta ispustao, a ni onako nije bilo kakvili 
tacnih pravila za uporabu till tacaka. Veli se da je prvi postavio tacke 
kojima se razlikuju slicna slova u mushafu Nasr b. Asim el-Lejsi (umro 89. 
god.), ucenik Ebul-Esved-Duelije i to na zahtjev Hadzadz b.Jusufa. Takoder 
se pripisuje postavljanje tacki u mushafu, a mozda i neka reorganizacija u 
tome pogledu Jahja b. Ja'meru, koji je, kako veli lbnul-Esir, umro 129. 
godine. Tacke koje su ovi postavili pisane su tintom iste boje kao sto su i 
slova. O ovom postoje jos neke predaje koje se donekle protive ovome sto 
smo mi naveli, ali kao najsigurnije predaje u ovom pogedu su ove koje smo 
mi naveli. 

Podjela Kur'ana na sure i ajeta* 

Kur'an je podijeljen na 114 sura od kojih svaka ima narocito ime. 
Neke sure imaju i po vise imena. Poredak till sura u mushafu je prema 
vecini islamskih ucenjaka «tevkifi» tj. prema Bozijoj naredbi, te ga prema 
tome nije dozvoljeno mijenjati. Islamski su ucenjaci podijelili cijeli Kur'an 

na cetiri dijela. Prvi dio, koji se zove «Ji^kJi ^11Ji» (sedam drugih sura) 
sacinjavaju prvih sedam sura u Kur'anu. Drugi dio se zove «0 >uJi» (stotine), 
a sacinjavaju ga sure koje imaju oko stotine ajeta. Treci dio se zove «jluJi» 

tj. sure u kojima se ponavljaju ajeti, a cetvrti J >» (mnogo izrastavljani 

dio Kur'ana) koji zapocinje prema misljenju nekih ucenjaka od sure "Kaf», a 
prema misljenju nekih od sure «E1-Hudzurat». 

Svaka sura je razdijeljena na ajete. Neki ajeti su dulji a neki kraci. 

Najdulji je ajet u Kur'anu «jjJJi (ajet koji govori o propisima duga) koji 

se nalazi u suri «Bekare», a pocinje ovako: 



Prije ovog poclnaslova n originaki Hanclziccvog cljela nalazi se podnaslov Mushafski 
pravopis, koji nismo uvrstili n ovaj pi ilog. (S. Halilovic) 
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* ' ' * 

Najkrace je ovo aje: [ L ^«-Ji_j ] , koje ima dvije rijeci. Ima ajeta u 
kojima nema nego samo jedna rijec, ali su opet prema broju slova dulji od 
spomenutog ajeta. Takav je ovaj ajet: [ jtiL*J^ ] koji se nalazi u suri "Er- 
Rahman*. 

Pojedini ucenjaci nauke o kira'etu medusobno se nek ad razilaze, pa 
jedni racunaju pojedine recenice iz Kur'ana cijelim ajetom, a jedni dijelom 
ajeta. Zato u broju kur'anskih ajeta nijesu svi ucenjaci kira'eta slozni. Prema 
karijama Medine kur'anskih ajeta svega ima 6.217, prema karijama Mekke 
6.220, prema karijama Kufe 6.236, prema karijama Basre 6.205, te prema 
karijama Sama 6.226. Kako se vidi ti su brojevi dosta blizu jedan drugome i 
prema tome mozemo red da je razilazenje u ovom pogledu neznatno. 
Uzgred ovdje mozemo spomenuti da su islamski ucenjaci isto kao sto su 
pomno izbrojili kur'anska ajeta tako su isto izbrojili koliko svega ima u 
Kur'anu slova i tacaka: izbrojili su svako slovo i nasli koliko je puta u 
Kur'anu ono opetovano. Iz svega ovoga se vidi velika i nedostiziva paznja 
koju su poklonili svojoj svetoj knjizi cuvajuci je od najmanje promjene. 

Poredak ajeta u surama je bez imalo sumnje po Bozijoj naredbi ili 
kako se to strucno kaze poredak je ajeta «tevkifi», te se ni u kome slucaju 
ne smije mijenjati. Ranije smo spomenuli da bi sam Alejhisselam kada bi 
koje aje bilo objavljeno, uvijek oznacio njegovo mjesto i u kojoj je suri, iza 
koga i prije koga je ajeta. 

Dakle ustanovili smo da je poredak ajeta u Kur'anu prema Bozijoj 
naredbi. Prema tome ajeti su medusobno logicki povezani. Uvijek postoji 
izmedu prethodnog ajeta i onog sto iza njega slijedi veza u znacenju 

{CAS). Stoga je vrlo vazna stvar za razumijevanje Kur'ana poznavati recene 

veze, tako da cijela sura izgleda kao jedna logicki povezana cjelina. Na 
nekim je mjestima u Kur'anu ta veza izmedu ajeta sasvim jasna, dok na 
nekim mjestima shvatanje te veze trazi dublje razmisljanje. Neki 
komentatori Kur'ana poklanjaju narocitu paznju ovoj strani. Izmedu njih se 
narocito istice Burhanudin El-Bikai (umro 885. godine) koji je u svom 
tefsiru zvanom «Nazmud-durer fi tenasubil-ajati ves-suver» (Nizanje bisera o 
vezi izmedu ajeta i sura) posvetio ovoj stvari narocitu paznju kako se to iz 
samog imena razumije. 

Pa ne samo da postoji veza izmedu pojedinih ajeta i sura nego postoji 
neki sklad i veza izmedu pocetka i svrsetka pojedinih sura. Tako na primjer 

Set* '° i o ' 

sura «EI-Mu'minun» zapocinje ajetom: [ j^°>Ji iJii Ji ] «Vec su spaseni 
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vjemi», a predzadnji ajet u istoj suri zavrsava sa rijecima: o/j»&\ ^ iT[ ] 

[ «Zaista nevjernici nece biti spaseni.» Izgleda da se dokumentovao sud 
izrecen u prvom ajetu time sto je dokazana istinitost protivnog suda koji 
je na koncu sure donesen kao konacni zaglavak. Drugi primjer: U suri «E1- 
Kasas» na pocetku se spominje dozivljaj Musaov-alejhisselam, kako je 
morao napustiti svoje rodno mjesto i pobjeci od neprijatelja, ali je on 
konacno ipak bio pobjednik. Pri koncu sure nareduje se Muhamedu- 
alejhisselam da se strpi sto je morao napustiti svoje rodno mjesto Meku i 
obecava mu se da ce se on opet u nju povratiti. Dozivljaj Musaov- 
alejhisselam koji je slican dozivljaju Muhamedovom-alejhisselam naveden 
je kao utjeha Muhamedu-alejhisselam i dokaz da ce ipak on biti pobjednik. 

'to" 

Kod dozivljaja Musaova-alejhisselam kaze se da je Musa rekao: j^i jli ] 
[ jy J*~U I p& «Nikad necu biti pomagac grijesnicima», a pri koncu sure se 

nareduje Muhamedu-alejhisselam i kaze mu se: [ 'j>/\£tt "j>f^ Ui ] 

«Nikako nemoj biti pomagac nevjernicima!» 

Pazeci na ove spomenute veze i odnose olaksava se razumijevanje 
kur'anskih ajeta i sura i postaje razumljiva sadrzajna cjelina. Stoga treba na 
ovo kod tumacenja i razumijevanja Kur'ana uvijek paziti. 

Povod objavi pojedinih ajeta Jjj^i 

Ima kur'anskih ajeta koji su objavljeni bez narocitog uzroka i povoda, 
a ima ih opet koji su objavljeni radi narocitog uzroka i povoda koji se 
dogodio za vrijeme Alejhisselama. Spomenuti uzrok je vecinom dogadaj 
koji se dogodio za vrijeme Alejhisselama i tim povodom su objavljeni ajeti 
koji sadrzavaju seriatsku presudu za doticni dogadaj. Kao primjer tome 
mogu nam posluziti ajeti koji govore o «ziharu» na pocetku sure «E\- 
Mudzadele» i ajeti koji govore o «lianu» na pocetku sure «En Nur». Taj 
uzrok moze biti i pitanje koje je upravljeno Alejhisselamu. Kao primjer 

tome je aje: [ j> lAl^lt-J ] «Pitaju te o dusi» i mnogi drugi ajeti, a 

narocito oni koji pocinju rijecima: [ iL^JlLJ ] «Pitaju te» i slicnim rijecima. 

Poznavati uzroke i povod objavi pojedinih ajeta je vrlo vazna stvar za 
razumijevanje Kur'ana, a i seriatskih odredaba uopce. Cesto puta mufessiri 
spominju i po vise uzroka objave pojedinih ajeta. U tome slucaju je samo 
jedan pravi uzrok, a na ostale je slucajeve, koje oni spominju kao uzrok 
objave, samo za zivota Alejhisselamova primijenjen doticni ajet. 

Zbog toga sto je vazno poznavati uzroke objave pojedinih ajeta 
mnogi su islamski ucenjaci o tome napisali zasebna djela. Najstariji od njih 
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je Ali b. Abdulah lbnul-Medini (umro 234. godine), ucitelj Buharijin, a 
najpoznatije djelo u ovoj grani islamske naukeje «Esbabun-nuzul» sto ga je 
napisao mufesir Vahidija, o koine ce kasnije biti govora. 

Ndsih i mensuh 

Takoder je vazna strana u tefsiru poznavati dokidajuce (nasih, 
derogirajuce) ajete i dokinute (mensuh, derogirane) ajete. Mensuh su oni 
ajeti koji sadrze seriatsku odredbu, koja je vrijedila samo neko ograniceno 
vrijeme a nasih ajeti su oni ajeti koji sadrze seriatske odredbe, koje su 
izvan snage stavile one privremene odredbe koje se nalaze u mensuh 
ajetima. Seriatske odredbe koje su sadrzane u nasih ajetima ostaju trajne 
zauvijek. Jedanput je h. Alija pitao nekog covjeka koji je u dzamiji 
savjetovao ljude i drzao im vaz da li poznaje nasih i mensuh ajete, a kada 

je ovaj odgovorio da ne poznaje h. Alija mu je rekao: c_£-ulj c-Soi «Ti sebe 

i druge u propast bacas.» 

Vecinom se mufessiri u svojim tefsirskim dijelima doticu rasprave o 
nasih i mensuh ajetima, te o tome dadu nuzno objasnjenje, a mnogi su 
islamski ucenjaci to obradili i u zasebnim djelima. Od njih su Ebu Ubejd 
Kasim b. Sellam (umro 224. godine), Ebu Davud es-Sidzistani (umro 275.), 
Ebu Dza'fer en-Nehhas (umro 338.) i drugi. 

Kur'an kao mu'dziza 

Kur'an je najveca mu'dziza Alejhisselamova. Islamski ucenjaci 
definiraju pojam mu'dzize i kazu: «Mu'dziza je nadnaravno djelo, sto ga 
izvrsi covjek koji tvrdi da je Boziji poslanik, a niko drugi ne mogne nesto 
tako uciniti.» Mu'dzize se dijele na one koje dokucujemo preko nasih 

osjetila — -o-) i one koje dokucujemo pomocu pameti i razuma [v 1 ^]. 

Vecina mu'dziza proslih pejgambera bile su prve vrste, a vecina mu'dziza 
naseg pejgambera, Muhameda-alejhisselam su od druge vrste, jer je on 
posljednji Boziji poslanik, pa je bilo potrebno da njegove mu'dzize budu 
trajne, kako bi mogle posluziti kao dokaz i onima koji iza njega budu. 
Mu'dzize proslih pejgambera su bile trenutne te su ih samo mogli vidjeti 
oni koji su u njihovu vremenu zivjeli i prisutni bili. Kur'an kao mu'dziza 
ostaje do sudnjeg dana. U svakom se vremenu otkriva u Kur'anu nesto sto 
prije nije bilo poznato, a sto sluzi kao dokaz istinitosti Kur'ana i tvrdnje 
Muhamedove-alejhisselam. 

Muhamed-alejhisselam se pojavio medu Arapima, koji tada bijahu 
dosegli vrhunac u jezicnoj vjestini, rjecitosti i govomistvu, tako da se niko 
u tome nije s njima mogao porediti. Kada je on od njih zatrazio da oni 
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dadnu nesto slicno Kur'anu, davsi im za to i dug rok, nijesu mogli dati ni 
nesto izdaleka slicno Kur'anu. O tome nam govori ovaj kur'anski ajet: 

[ jJjC? I y\S~ jl ojU^j i yilli I 

Nek donesu govor slican njemu (Kur'anu) ako istinu kazu. (Et-Tur, 34) 

Zatim je Alejhisselam od njih trazio da dadnu makar deset sura slicnih 

kur'anskim surama, a ni to nijesu bili kadri uciniti. O tome nam Kur'an 
govori i kaze: 

[ ^i^Ca °^JS jl aJJI jji j^ikLl 

Zor 0/7/ kazu: Muhamed je Kur'an patvorio! Red: Pa donesite vi deset sura 
slicnih njemu makar i patvorene bile, a pozovite u pomoc koga god mozete osim 
Boga ako istinu kazete. (Hud, 13) 

Iza toga je Alejhisselam od njih trazio da dadnu makar jednu sum 
slicnu kur'anskima. O tome nam govori ovaj ajet: 

"it* o j i yii Lj'^Ip ^Js- iDjj CLi j ji j ] 

[ jpi:>U5 1-^* OJ aDi j_j:> j> j^Tftlj^-i- I _^'iij 

/Mo sumnjate u ono sto smo Mi objavili svome robu, onda vi donesite jednu 
sum slicnu kur'anskim i pozovite vase svjedoke osim Boga u pomoc ako ste iskreni. 
(El-Bekare, 23) Kad nijesu mogli dati nijedne sure koja bi bila slicna 
kur'anskim surama pored svoje velike sposobnosti u govornickoj vjestini i 
pjesnistvu, onda je Kur'an na ocigled cijelog svijeta istaknuo njihovu nemoc 
i slabost i o ovom rekao: 

f% iLi jL : iyt of J* JpjVj l^y cJ^i J ji ] 

«< ' - ' 

/tec/: /Cfld 6/ se sastali ljudi i dzini da donesu nesto slicno ovome Kur'anu, to 
ne bi mogli uciniti makar jedni druge i pomogli. (El-lsra 1 , 88) Posto nijesu 
donijeli nesto slicno Kur'anu tim su zapravo priznali da ljudi nijesu u stanju 
to uciniti. Oni, koji su kao najzesci neprijatelji na svakom koraku nastojali 
potamniti svjetlo Kur'ana, da su mogli sastaviti nesto slicno Kur'anu, to bi 
ucinili pa da jedanput prepirka konacno prestane. Mjesto da to ucine i da 
se odazovu pozivu, oni su okrenuli u svadu i izazivanje poput svakog ko je 
porazen i pobijeden, te su neki govorili da je Kur'an sihr (obmana i 
carolija), neki da je obicna pjesma, a neki da su to stare neistinite price 
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(^JjUi Sve su tako cinili stoga sto su bili pobijedeni i razocarani. Na 

koncu su se zadovoljili time da im sablja sudi, zene i djeca padaju ropstva, 
a imetak strada i propada, sve to uz njihov veliki ponos i zagrijanost. Zar 
se ne bi, da su mogli nesto slicno Kur'anu dati, toga i latili?! To im je 
mnogo lakse bilo nego da sebe bacaju u ocitu smrt. Pa ni od toga vremena 
sve do danas nije se nasao niko ko bi mogao uciniti ono pied cim su rjeciti 
Arapi nemocni ostali. 

Kur'an je mu'dziza sa vise strana. Sve te strane ne mogu se na jednom 
mjestu nabrojati, jer se svaki dan neprestano strane kuranskog i'dzaza 
umnozavaju i nanovo otkrivaju. O Kur'anu kao mu'clzizi napisana su kako u 
starijoj islamskoj knjizevnosti tako i u novijoj mnoga zasebna djela. Medu 
najglavnije strane kur'anskog i'dzaza moze se nabrojiti slijedece: 

1 . rjecitost i ljepota njegova sastava koja je iznad ljudske moci kao 
i to da svaka rijec odgovara svome mjestu; 

2. neuobicajeni i privlacivi nacin izrazaja koji se protivi ostalim 
nacinima izrazaja u arapskom jeziku; 

3. to sto Kur'an sadrzi vijesti o proslim narodima, njihovu 
vjerovanju i postupku, zivot proslih pejgambera, njihov rad, 
njihov seriat i slicne stvari, o cemu ni sain Alejhisselam prije 
svoga poslanstva a ni njegov narod nije nista znao. Muhammed- 
alejhisselam kao covjek koji nije znao ni citati ni pisati niti je sto 
prije ucio niti se skolovao donio je u Kur'anu te vijesti potpuno 
tacno i u skladu sa samim dogadajima. Bas to sto je Alejhisselam 
bio nepismen i ni pred kim nije ucio jasno pokazuje da Kur'an 
nije njegovo djelo nego Bozija objava; 

4. Kur'an sadrzi i vijesti o nekim buducim dogadajima koji se, kada 
se dogode, potpuno podudaraju sa njegovim izjavama. Primjeri 
za ovo navedeni su u djelima koja napose govore o Kur'anskom 
i'dzazu i u djelima o ilmul-kelamu; 

5. Kur'an ne dolazi u kontradikciju sa onim sto je nauka u 
najnovije doba ustanovila i valjano dokazala; 

6. u Kur'anu neina greske i netacnosti, a ni jedno ljudsko djelo ne 
moze biti bez greske i netacnosti; 

7. Kur'an govori o svemu sto je ljudima potrebno za srecu i spas na 
obadva svijeta. On je tacno odredio sta treba vjerovati, dao je 
propise bogosluzja-ibadeta, propise o moralu i moralnom 
postupku, propise za medusobne odnose ljudi i zajednica, te 
ocrtao zadacu covjeka na ovom svijetu i cio posmrtni zivot, itd., 
itd. 
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Dr. Jusuf el-Karadavi 

OPASNOSTI KOJIH SE TREBA CUVATI PRI 
RAZUMIJEVANJU 1 TUMACENJU KUR'ANA* 



Pogresno tumacenje (teV/7) 1 

Jedno od opceprihvacenih pravila mecfu ucenjacima jeste da tekstove 
li osnovi treba prihvatati shodno njihovom vanjskom, odnosno osnovnom 
znacenju, kako se koriste u jeziku. 

Medutim, svi ucenjaci koji poznaju Kur'an i sunnet slazu se da se 
tekstovi nekada mogu tumaciti prihvatanjem njihovog prenesenog, 
odnosno alegorijskog, a ne osnovnog znacenja. Neki od njih to ne nazivaju 
prenesenim znacenjem nego nekim drugim imenom, kao sto je npr. slucaj 
sa sejhu-l-islamom Ibn Tejmijom i strucnjacima u jeziku koji su mu 
prethodili, te sa nekim njegovim ucenicima. 

Smatramo da nisu bitna imena i nazivi ukoliko je jasno ono sto se 
njima naziva i ono sto se njima hoce red, jer se ucenjaci slazu da se, u 
odredenim slucajevima, moze odstupiti od osnovnog i prihvatiti drugo 
znacenje izraza. 

Ne moze se uzimati drugo znacenje rijeci bez odgovarajuceg 
argumenta 

Bitno je da se to desava samo kada postoji odgovarajuci dokaz ili 
kontekst koji obavezuje da se odstupi od osnovnog znacenja izraza. U 
protivnom, nestalo bi povjerenja u jezik i njegovu vaznost. Dakle, kada 
postoji odgovarajuci dokaz ili kontekst, prihvatit cemo aluzivno a ne 
osnovno znacenje, odnosno preneseno a ne prvobitno znacenje nekog 
izraza. 

U casnom Kur'anu nalazimo primjere aluzivnog nacina izrazavanja, 
kao sto je npr. li rijecima Uzvisenog: ...a ako ste bolesni ili na putu ili ako ste 



Prilog je dio El-Knradavijevog djeln Kejfe nete'ameht me'al-Kur'anil-azim (Kako se odnositi 
prema Kur'anu casnom) koji je s arapskog jezika preveo mr, Ahmed Adilovic. Preuzelo iz 
casopisa Novi horizonti, br. 58 i 6 1 . 

1 Izraz te'vil nekada znaci isto slo i izraz tefsir, tj. tumacenje. Medutim, dr. Karadavi ga u 
ovom radu koristi u njegovom drugom znacenju: ocktupanje od glavnog i prihvatanje dnigog 
znacenja izraza. (prim, prev.) 
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izvrsili prirodmi potrebu (ga'it) ili ako ste se sastajali sa zenama, a ne nadete 
vode, onda rukama svojim cistu zemlju dotaknite i njima preko lica svojih i ruku 
svojih predite. (El-Ma'ide, 6.) Rijec ga'it znaci sklonjeno mjesto (gdje se moze 
izvrsiti nuzda), ali je ovdje upotrijebljena u aluzivnom znacenju, tj. u 
znacenju vrsenja nuzde, sto je mala necistoca. 

A rijecima "ili ako ste se sastajali sa zenama" (ev lamestumu-n-nisa'e) 
aludira se na veliku necistocu. Naime, Ibn Abbas, tumac Kur'ana, za te rijeci 
kaze da ukazuju na spolni odnos. Se'id ibn Dzubejr, istaknuti tabi'in u fikhu, 
kaze: "Spomenut je izraz lems (dodir), pa su neki nearapi rekli da on ne 
oznacava spolni odnos, a neki Arapi su rekli da ukazuje bas na to. Zato sain 
otisao Ibn Abbasu i rekao mu da se Arapi i nearapi razilaze u tumacenju 
tog izraza, jer nearapi kazu da on ne ukazuje na spolni odnos a Arapi kazu 
da ukazuje. Ibn Abbas me tada upita: 'Kojoj skupini ti pripadas?' Ja mu 
odgovorih da sam sa nearapima, pa mi on rece: 'Skupina nearapa je 
izgubila! Svi izrazi: lems (dodir), mess (kontakt) i mubasere (pristupanje) 
ukazuju na spolni odnos. Zaista Allah aludira cime hoce na sta On hoce." 2 

Neki ashabi i tabi'ini kazu da izrazi lems (dodir) i mess (kontakt) ukazuju 
i na radnje koje su uvod u spolni odnos: poljubac, dodorivanje, itd. 3 

Ibn Tejmije daje prednost Ibn Abbasovom stavu da izraz lems (dodir) 
ukazuje na spolni odnos, 4 s tim sto to on ne naziva metaforickim 
izrazavanjem i ne smatra da se radi o prenesenom znacenju. Medutim, 
rezultat je isti. 

Dakle, drugo znacenje izraza moze se uzeti u obzir samo kada za to 
postoji vjerodostojan jezicki, serijatski ili racionalni dokaz. U protivnom, to 
znacenje se ne moze prihvatiti, bez obzira na to ko ga zagovarao. 

Interesovanje ucenjaka za pravila te'vila 

Zato, jedna od najvecih opasnosti kojoj su izlozeni tekstovi jeste 
njihovo pogresno shvatanje, tj. tumacenje kojim se tekstovima oduzimaju 
znacenja koja podrazumijevaju Allah i Njegov Poslanik a pripisuju druga, 
znacenja koja zele oni koji te tekstove interpretiraju na vlastiti nacin. 
Nekada ta znacenja mogu biti ispravna sama po sebi ali tekstovi o kojima 
se radi ne ukazuju na njih. A nekada ta znacenja uopce ne stoje a ni 
tekstovi ne ukazuju na njih, pa dode do greske i u samom dokazu a i u 
onome sto se dokazuje. 



2 To nnvode: Ibn Dzerir u svome tefsiru: 8/398., i Ibn Kcsir u svomc tcfsiru: 1/502. 
1 Vidi prednje od broja 9.606 u Taberijevom tefsiru. 
4 Vidi: Medznui'u fetava Ibn Tejmije. 
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Davanje tekstu drugog znacenja (te'vil) je veoma vazno pitanje, pa su 
ga zato detaljno obradivali strucnjaci u metodologiji islamskog prava - svih 
skola i pravaca - a u tome su ucestvovali i ucenjaci ilmul-kelama i tefsira. 

U ovom radu pod izrazom te'vil 5 podrazumijevamo njegovo 
terminolosko znacenje, tj. odstupanje od uobicajenog znacenja nekog 
termina i prihvatanje njegovog drugorazrednog znacenja, zbog 
odgovarajuceg argumenta koji to znacenje istice u prvi plan/' 

To je te'vil, odnosno tumacenje, koje je ispravno i dozvoljeno. 

Dakle, da bi se uzelo drugo znacenje nekog izraza on mora imati i to 
znacenje, pa makar se rjede koristilo. U protivnom, ne radi se o tumacenju 
(te'vil), nego o neznanju i zabludi, odnosno o poigravanju i lazi. 

Pored toga sto odredeni termin ima drugo znacenje, mora biti jak 
argument da se ono uzme u obzir, jer se samo uz odgovarajuci dokaz 
moze odstupiti od glavnog i prihvatiti sporedno znacenje. Kada se tako ne 
bi radilo, svak bi mogao govoriti sta mu je volja i svaki pokvarenjak bi, bez 
ikakvog argumenta, mogao devalvirati jasne serijatske dokaze, uzimajuci 
za izgovor te'vil, tj. tumacenje. 

Uz to, argument na osnovu kojeg se uzima drugo znacenje mora biti 
jak. Ne moze se prihvatiti argument koji je slab ili jednak mogucnosti 
uzimanja glavnog znacenja. To znaci da se tumacenjem ne moze baviti ko 
god hoce i bez odgovarajucih uvjeta - kao npr. neznalice i neozbiljni ljudi. 

Ibn Burhan kaze: "Poglavlje koje govori o tome najvaznije je i 
najkorisnije poglavlje u metodologiji fikha. Ko god napravi gresku napravi 
je zbog pogresnog tumacenja (te'vil)." 7 

Strucnjaci metodologije fikha su izuzetno opsirno govorili o znacenju 
izraza te'vil, te o mjestu njegove primjene, o uvjetima i o njegovim vrstama. 
Nema potrebe, ovom prilikom, upustati se u tu siroku oblast, 8 nego cemo 
se u ovom radu zadovoljiti samo sa nekim uputama, pravilima i korisnim 
primjerima. 

Zahirije imaju svoj stav po pitanju te'vila. Oni ga prihvataju samo u 
onim slucajevima kada ima podlogu u kur'anskom ili sunnetskom tekstu, ili 
konsenzusu islamskih ucenjaka. To se temelji na njihovom pravcu po 



3 Izraz te'vil ima vise znacenja. Nekada znaci isto sto i ttfsir (tumacenje) i u torn znacenju 
ga upotrebljavaju Taberi i jos neki. Nekada znaci sustimi stvari do koje se dode, kao npr. u 
rijecima Jusufa, a.s.: "Ovo je tumacenje (fe'v/7) moga sua nekadasnjeg." (Jusuf, 100.) - tj. to 
je njegova stvarnost i sustina do koje je doveo. Slicnoje i sa rijecima Uzvisenog: "cekaju li 
oni da se ona ostvari (te'vileh)...?" [El-A'raf, 53.) A nekada se tim izrazom misli na njegovo 
terminolosko znacenje, o kojem ovdje govorimo. 

6 Vidi: Es-Sevkani, Iriadut-fuhttl, str. 176. 

7 Pretliodni izvor. 

8 Ko zeli, o torn pitanju moze konsultovati vrijednu studiju: Tefsirun-misusi fil-fikhil-isiamijji 
dr, Muhammeda Ediba Salilia, zatim Cazalijevo djelo El-Mustasfo, itd. 
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kojem se u obzir uzima glavno znacenje teksta i oni to primjenjuju na sve 
slucajeve. To pravilo izrekao je osnivac njihovog mezheba Davud ibn Ali 
(umro 270. h. god.) a potvrdio ga je Ebu Muhammed ibn Hazm (umro 456. 
h. god.), koji je ozivio do tada vec zamrli mezheb. 

Nasuprot zahirijama, koji su primjer slabe primjene - pa cak i 
ukocenosti - o pitanju te'vila, postoje druge grupacije koje su primjer 
pretjerivanja, pa cak i nereda, u slucaju tog pitanja. 

Nema sumnje da je osnovno pravilo da rijeci treba razumijevati 
shodno njihovom glavnom znacenju i onako kako se one razumiju u prvom 
momentu, jer to jezik pretpostavlja u svojoj osnovi. Odstupiti od tog 
glavnog znacenja moze se samo u slucaju kada postoji odgovarajuci 
argument koji to cini nuznim. Na to se ukazuje kada se definise i 
objasnjava pojam te'vila. 

Dakle, u osnovi treba prihvatati glavno znacenje rijeci a njihovo 
preneseno znacenje treba uzeti u obzir samo kada to argument i kontekst 
zahtijevaju. 

Isto tako, rijeci opcenitog znacenja treba prihvatati opcenito, sve dok 
se ne pojavi nesto sto specificira njihovo znacenje, a rijeci cije znacenje 
nije nicim ograniceno treba tako prihvatati, sve dok se ne pojavi nesto sto 
ogranicava to znacenje. 

Nadalje, vijesti - koje se ticu vjerovanja i gajba - treba prihvatati 
shodno njihovom glavnom znacenju, sve dok se ne pojavi nesto sto 
zahtijeva prihvatanje drugog znacenja. 

I, konacno, naredbe i zabrane u propisima i prakticnom djelovanju 
treba prihvatati shodno njihovom glavnom znacenju, sve dok se ne pojavi 
nesto sto zahtijeva odstupanje od toga. 

Gdje se primjenjuje te'vil 

Te'vil se moze primijeniti u glavnim i sporednim fikhskim pitanjima i 
o torn pitanju, kako kaze Sevkani, nema razilazenja. 

Moze se primijeniti i u akaidu i osnovama vjere, kao i u pitanjima 
svojstava Uzvisenog Allaha. O torn pitanju postoje tri stava ili pravca. 
cuveni Sevkani, u djelu Irsadul-fulml, sacinio je dobar size ta tri pravca, iz 
kojeg izdvajamo: 

1 . Te'vil se ne moze primijeniti u tim pitanjima, nego izraze iz te 
oblasti treba prihvatati doslovno, bez ikakvog tumacenja. To je stav 
musebbiha (antropomorflsta). 

2. Ti izrazi imaju svoje tumacenje {te'vil) ali se ne upustamo u njega - 
naglasavajuci da nase vjerovanje nije pomuceno antropomorfizmom 
(tesbihom) i nijekanjem Bozijih atributa {ta'tilom) - jer Uzviseni kaze: "A 
tumacenje [te'vil) njihovo zna samo Allah". [Alu 'Imran, 7.) Ibn Burhan kaze 



Prilog 3 



357 



da je to stav ispravnih ucenjaka iz prvih generacija (selef). A Sevkani na to 
dodaje: "Ti ucenjaci su uzor i primjer onima koji zele slijediti uzorne i 
primjerne." 

3. Ti izrazi se mogu tumaciti (te'vil). 

Ibn Burhan kaze: "Prvi pravac je pogresan. 1 drugi i treci pravac su 
preneseni od ashaba, a treci pravac konkretno je prenesen od Alije, Ibn 
Mes'uda, Ibn Abbasa i Ummu Seleme." 

Sevkani navodi da su se Imamul-haremejn, Gazali i Razi, vratili 
pravcu dobrih prethodnika (selef), nakon cega kaze: "Upravo ta trojica, koji 
su prosirili krug te'vil a i primjenjivali ga na mnogim mjestima, na kraju su 
se vratili pravcu dobrih prethodnika, kao sto je vec receno. Neka je hvala 
Allahu na tome onako kako Mu treba zahvaljivati." 

Zerkesi navodi da je Ibn Dekik el-'ld rekao: "Nas stav u pogledu tesko 
shvatljivih izraza je da su oni realnost i istina, te da oni znace ono sto je 
Allah njima htio reci. Ako neko protumaci (te'vil) neke od tih izraza i 
njegovo tumacenje bude blisko pravilima arapskog jezika i onome kako ih 
shvataju Arapi, necemo ga osuditi i necemo reci da je ucinio novotariju. 
Medutim, ako necije tumacenje tih izraza bude daleko od toga, odbacit 
cemo ga i vratit cemo se pravilu da treba vjerovati u njihovo znacenje, s 
uvjerenjem da je Allah savrsen u svakom pogledu." 

Prije njega Ibn Abdusselam je dosao do istog zakljucka. 

Na kraju Sevkani kaze: "O ovim pitanjima moze puno vise govoriti jer 
na tu temu ima mnogo predaja od istaknutih islamskih ucenjaka. " <J 

Svi islamski ucenjaci su se koristili te'vilom 

Svi islamski pravci - u kelamu, fikhu, tradiciji ili tesawufu - koristili 
su se te'vilom, iako u nacinu koristenja postoje velike razlike. Neki su se 
njime puno koristili a neki malo, neki su se njime koristili ispravno a neki 
pogresno do te mjere da su time izasli iz okvira i racionalnog i islamskog. 

Ono sto je vazno jeste da je te'vil neophodan - nekad zbog razuma, 
nekad zbog vjere a nekad zbog jezika. Ko to ne prihvati on odstupa od 
ispravnog stava i pada u ponor greske, kao sto je bio slucaj sa zahirijama. 

Glavni razlog zbog kojeg ucenjaci pribjegavaju koristenju te'vila jeste 
- da bi se uskladili pojedini tekstovi i da ne bi bili kontradiktorni. Tako npr. 
Poslanikove, s.a.v.s., rijeci: "Nemojte se nakon mene vracati u nevjerovanje 
(kufr), tako sto cete se medusobno udarati po vratovima!" 10 i: "Psovati 
muslimana je veliki grijeh a ubiti ga je nevjerovanje (kufr)." u Oni tumace 



9 Vidi: trsadul-fulwl, str. 176, 177. 

10 Muttefekun 'alejhi. 
" Muttefekun 'alejhi. 
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(te'vil) na nacin da se izrazom kufr (nevjerovanje) u ova dva hadisa misli na 
mali kufr, tj. nepriznavanje blagodati ili nezahvalnost zbog grijesenja, a ne 
veliki kufr, kojim covjek prestaje biti musliman. Oni kazu da su ta djela u 
ovim hadisima nazvana nevjerovanjem (kufr) zato sto su slicna djelima 
nevjernika u predislamsko doba, koji su se tukli i borili jedni protiv drugih. 

Razlog takvom tumacenju jeste to sto je Kur'an potvrdio da su 
vjernici i oni muslimani koji se mectusobno sukobe, sto i pored tog sukoba 
kaze da su vjernici braca i sto stavlja u obavezu uspostavljanja mira medu 
njima. To se vidi iz rijeci: "Ako se dvije skupine vjernika sukobe, izmirite 
ih... Vjernici su samo braca, zato pomirite vasa dva brata i bojte se Allaha, 
da bi vam se milost ukazala." (El-Hudzurat, 9, 10.) 

Slicno je i s tumacenjem rijeci vjerovanje (iman) u nekim tekstovima 
kao: potpuno vjerovanje (iman kamil), kao npr. u rijecima Uzvisenog: "(Pravi) 
vjernici su samo oni cija se srca strahom ispune kad se Allah spomene, a 
kad im se rijeci Njegove kazuju, vjerovanje im ucvrscuju i samo se na 
Gospodara svoga oslanjaju..." (El-Enfal, 2-4.) Pod izrazom vjernici u ovom 
ajetu misli se na vjemike sa potpunim imanom. Zato se u tim ajetima, 
izmedu ostalog, kaze: "Oni su, zbilja, pravi vjernici." 

Drugi primjer za to jesu rijeci Uzvisenog: "Ono sto zele - vjernici ce 
postici, oni koji namaz svoj ponizno obavljaju, i koji ono sto ih se ne tice 
izbjegavaju..." (El-Mii'minitn, 1-3.) Slijedeci primjer jesu rijeci Uzvisenog: 
"(Pravi) vjernici su samo oni koji u Allaha i Poslanika Njegova vjeruju, i 
poslije vise ne sumnjaju, i bore se na Allahovu putu imecima svojim i 
zivotima svojim. Oni su iskreni!" (El-Hudzurat, 15.) 

Primjer za to imamo i u Poslanikovim, s.a.v.s., rijecima: "Bludnik, dok 
cini blud, nije vjernik; onaj ko pije alkohol, dok ga pije, nije vjernik i lopov, 
dok krade, nije vjernik." 12 

Zatim, u njegovim rijecima: "Niko od vas nece biti vjernik dok ne 
bude volio svome bratu ono sto voli samom sebi."" 

Isto tako, u njegovim rijecima: "Tako mi Allaha, nije vjernik, tako mi 
Allaha nije vjernik... onaj od cijeg zla njegov komsija nije siguran." 14 
Islamski ucenjaci ove tekstove tumace tako sto kazu da se u njima govori o 
potpunom vjerovanju a ne o vjerovanju uopce. U torn smislu se npr. kaze: 
"Nije imetak onaj od kojeg nema koristi," ili: "Nije znanje ono koje ne vodi 
djelovanju", a misli se na pravi imetak i pravo znanje. 

Islamski ucenjaci to su tako protumacili zato sto ima mnogo drugih 
tekstova koji ukazuju na to da i gresnici mogu biti vjernici, te da pocinilac 



u Muttefekun 'alejhi. 
" Muttefekun 'nlejhi. 

H Biljczi Buh a r i od Ebu Suiejlia, poglavlje: Kitabal-edeb, dio 10., br. 6.016. 
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grijeha - makar se radilo i o velikom grijehu - ne izlazi iz okvira 
vjerovanja. 

Takvi su npr. tekstovi koji potvrduju da ce uci u Dzennet onaj ko 
umre sa sehadetom (La ilahe illellah). ]S 

Takav je slucaj i sa Poslanikovim, s.a.v.s., rijecima kojima se obratio 
onome ko je poceo proklinjati ashaba koji je nekoliko puta pio alkohol i 
zbog toga bio kaznjen: "Ne proklinji ga, jer on voli Allaha i Njegova 
Poslanika!" lf ', odnosno: "Nemojte pomagati sejtanu protiv vaseg brata!" 17 

To je dokaz da je on ostao u okviru islamskog bratstva, uprkos 
grijehu koji je pocinio, te da ljubav prema Allahu i Njegovom Poslaniku 
postoji u njegovom srcu, iako je posrnuo i pao u izvor grijeha (alkohol). 

Pored toga, kada bi covjek bludom, alkoholom i kradom izasao iz 
okvira vjerovanja i postao nevjernik, kazna bi mu bila jedinstvena, tj. kazna 
za otpadnistvo od vjere [ridde), pa ne bi bilo potrebe da se bludnik i 
alkoholicar kaznjavaju bicevanjem a kradljivac odsijecanjem ruke. 

Cak se i Ibn Hazm koristio te'vilom 

Imam Ebu Muhammed ibn Hazm najvise se drzao doslovnog znacenja 
i on je bio najdalje od te'vila, shodno pravcu koji je slijedio i koji je branio 
cijelog zivota, tj. pravcu zahirija. 1 pored toga, moze se primijetiti da se i 
on, ponekad, kad neina drugog izlaza, koristi te'vilom. 

Tako npr. u djelu El-Muhalla on navodi slijedece hadise: "Sejhan, 
Dzejhan, 18 Nil i Eufrat - sve su to dzennetske rijeke.", i: "Prostor izmedu 
moje kuce i moga minbera jedna je od dzennetskih basci." Oba hadisa su 
vjerodostojna i pouzdana. 

Nakon toga Ibn Hazm kaze: "Ova dva hadisa ne znace, kao sto tvrde 
neke neznalice, da je prostor izmedu Poslanikove kuce i minbera (revda) 
zaista dio Dzenneta, te da su te rijeke spustene iz Dzenneta! To je laz i 
neistina." 

Zatim objasnjava da je za taj prostor receno da je dzennetski - zbog 
njegove vrijednosti i zato sto namaz u njemu vodi u Dzennet, te da je za te 
rijeke receno da su dzennetske zbog njihovog znacaja. Tako se npr. za 
lijep dan kaze da je dzennetski a za ovce da su dzennetske zivotinje. Isto 
tako, Poslanik, s.a.v.s., je rekao: "Dzennet je u hladu sablji.", te: "Crni 
kamen je iz Dzenneta." 



r ' Muttef'ekun 'nlejhi. 

"' Biljczi Buhari od Omera ibnul-Hattaba, poglavlje: Kitabiil-hudud, dio 12., br. 6.780. 

17 Biljezi Buhari od Ebu Hurejre, poglavlje: Kitabiil-lnidud, dio 12, br. 6781. 

18 Sejlian je rijeka u Turskoj a Dzejhan u Siriji. (prim, prev.) 
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Zatim Ibn Hazm zestoko napada one koji te predaje shvataju 
doslovno, te kaze: "Imamo vjerodostojan dokaz u Kur'anu a i sain razum 
potvrduje da se one ne mogu shvatiti doslovno..." 19 

Tako je te'vil usao i u zahirijski pravac, ciji se pripadnici drze 
doslovnog znacenja tekstova, dolazeci ponekad do granice ukocenosti. 

Primjena te'vila u slucaju jasnih tekstova praksa je batinija 

Primjena te'vila u slucaju jasnih i nedvosmislenih tekstova, tako sto 
im se pripisuju unutarnja znacenja a ne ona koja se razumiju iz samih 
tekstova, jeste izvrtanje (ilhad) Allahovih, dz.s, ajeta, za sto Uzviseni prijeti 
rijecima: "Oni koji rijeci Nase izvrcu nece se, doista, od Nas sakriti..." 
(Fussilet, 41.) Pod pojmom "izvrtanje" ovdje se misli na pripisivanje 
Allahovim rijecima znacenja na koja te rijeci ne ukazuju. 

To su prostrana vrata na koja ulaze rusitelji, koji spletkare protiv 
islama i muslimana, tvrdeci da svaki izraz ima svoje unutarnje znacenje 
(batin) i da se na njega misli tim izrazom, te da je vanjsko znacenje samo 
ljustura a unutarnje sustina. To tvrdi batinijska skola, ukljucujuci sve njene 
grupacije i razna imena kojima se nazivaju, kao sto su: karmati, ismailije, 
nusajrije i druzi. 

Da su iskreni, oni bi javno rekli da je njihova vjera potpuno drugacija 
od islama, da nema nikakve veze sa Kur'anom i sunnetom, stavise, da se 
razlikuje od svih nebeskih vjera, odnosno, oni ustvari i nemaju vjere. Kao 
sto kaze imam Gazali, srz i sustina njihovog pravca je: ukidanje svih 
obaveza, oslobadanje vjernika od obaveza vjerozakona, poticanje ljudi na 
uzitke i slijedenje strasti, te potpuno ukidanje svrsishodnosti dozvoljenog i 
zabranjenog! 20 Oni su, ustvari, produzetak razvratnog perzijskog 
vatropoklonickog mazdaizma, na vjeru se pozivaju samo zato da bi je 
dokrajcili u ime vjere, a za islam se kace zato da bi ga napadali iznutra. 

Buduci da je kur'anski tekst zasticen od bilo kakve izmjene i 
krivotvorenja, te da u torn pogledu ne mogu nista dodati niti oduzeti, 
jedina varka koju su oni mogli smisliti jeste iskrivljeno tumacenje i tvrdnja 
o postojanju unutarnjih znacenja, pomocu cega govore sta god im je volja, 
bez ikakvog jezickog, razumskog ili serijatskog ogranicenja. 



10 Vidi: El-Muhalla, 7/330, 331, pitanje br. 919. 

20 Vidi: Etui Hamid el-Gazali, Fedo'ihul-botinijje, obrada: 'Abdurrahman Bedevi, izdavac: 
Mu'essesetu Daril-kutubis-sekafijje u Kuvajtu, str. 14. 
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Primjeri pogresnog tumacenja (te'vila) u batinija i otpadnika od 
vjere 

Imam Ebu Hamid el-Gazali u djelu Feda'ihu-l-batinijje jedno poglavlje 
odvojio je za njihova tumacenja jasnih tekstova. On tu navodi zacudujuce 
primjere, koji su vise nego mastoviti. Tako on, izmedu ostalog, kaze: 

"Ukratko, posto su uvidjeli da ne mogu izmijeniti tekst Kur'ana i 
sunneta, oni su pokusali njihovo znacenje promijeniti u izmisljotine koje 
nastoje prikazati lijepim, kako bi - izmisljanjem znacenja odredenim 
izrazima - obezvrijedili serijatom priznata znacenja. Razlog takvog nacina 
tumacenja jeste vrbovanje pristalica da dadnu zavjet i budu pokorni, jer, 
kada bi otvoreno istupili sa nijekanjem i poricanjem tih tekstova, ne bi 
imali pristalica i oni bi prvi bili osudeni i kaznjeni smrtnom kaznom. 

Spomenut cemo nekoliko njihovih cudnih tumacenja, da bi se uocila 
njihova sramotna djela. Tako npr. oni kazu da sve ono sto je naredeno i 
ima svoju vanjsku formu, zatim prozivljenje i sakupljanje na drugom 
svijetu, te bozanske stvari, sve su to samo primjeri i simboli unutarnjih 
znacenja. Sto se tice serijatskih termina, oni npr. za necistocu (dzenabet) 
kazu da to, ustvari, oznacava inicijativu zainteresovane osobe da joj se 
saopci tajna prije nego sto dode do stepena na kojem to zasluzuje. Kupanje 
(gusl), prema njima, znaci obnavljanje zavjeta od strane onoga ko tako 
postupi. 

Blud, prema njima, znaci ubaciti sjeme unutamjeg znanja u dusu 
onoga ko jos nije dao zavjet. Polucija znaci da neko pozuri sa otkrivanjem 
tajne tamo gdje to ne dolikuje. Takva osoba je obavezna okupati se, tj. 
obnoviti zavjet. cistoca (tuhr) oznacava odstranjivanje i ciscenje od 
vjerovanja bilo kojem pravcu, osim davanja prisege imamu. Post oznacava 
sustezanje od otkrivanja tajne. Kaba oznacava Poslanika, a njena vrata su, 
ustvari, Alija. Safa je Poslanik, Merva 21 je Alija, mikat (mjesto na kojem 
hadzije oblace ihrame) je temelj, a telbijja (rijeci koje hadzije izgovaraju) je, 
ustvari, odazivanje onome ko nas pozove. 

Zabranjeno, prema njima, simbolise lose ljude, pa nam je naredeno 
da ih se klonimo, a vjerski obredi (ibadeti) simbolisu dobre i cestite ljude, 
koje, po naredenju da slijedimo. Sto se tice prozivljenja, neki od njih tvrde 
da su dzehennemska vatra i okovi, ustvari, naredenja i obaveze i da su 
njima obavezani oni koji ne poznaju unutamje znanje (batin). Dokle god 
budu takvi, oni bivaju kaznjavani, a kada postignu unutamje znanje s njih 
ce biti skinuti okovi obaveza i postat ce sretni sto su ih se rijesili. 



21 Safa i Merva su dva brdasca n blizini Kabe, izmedu kojih hadzije idu sedam puta i 
jednim dijeloni tree - tzv. sa'j. (prim, prev.) 
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Sto se tice mu'dziza, oni svakoj od njih daju posebno znacenje. Tako 
Musaov stop nije komad drveta, nego je on simbol dokaza kojim je pobio 
sumnje koje su oni izmisljali. Razdvajanje mora simbolizira razdvajanje 
Musaovog znanja medu njegovim sljedbenicima na nekoliko dijelova, a 
more je, u stvari, znanje. Oblaci koji su im pruzali hlad, prema njihovom 
vjerovanju, su imam (voda) kojeg im je Musa odredio da ih vodi i da im 
znanje dolazi preko njega. 

Skakavci, krpelji i zabe su, ustvari, zahtjevi koje su oni upucivali 
Musau i obaveze koje su im nakon toga propisivane. Hrana menu i prepelice 
su, ustvari, znanje koje je spusteno sa Neba nekom od pozivaca pravom 
putu. Slavljenje All aha od strane brda, ustvari, znaci slavljenje od strane ljudi 
koji su strogi u vjeri i duboko uvjereni. Dzini kojima je vladao Sulejman a.s. 
su, ustvari, batinije toga vremena, a sejtani su zahirije (obracaju paznju na 
formu), kojima je naredeno da obavljaju teske poslove. 

Isaovo ozivljavanje mrtvih, prema njima, znaci ozivljavanje znanjem 
onih koji su mrtvi zbog nepoznavanja unutamjeg znanja. Njegovo izljecenje 
slijepca i gitbavca, ustvari, znaci da ih je on jasnom istinom izlijecio od 
sljepoce zablude i kuge nevjerovanja. Iblis i Adem su samo simbolika Ebu 
Bekra i Alije, jer je Ebu Bekru naredeno da ucini sedzdu Aliji i da mu bude 
pokoran, ali je on to odbio i uzoholio se! Dedzalje, ustvari, Ebu Bekr i on je 
bio corav, jer je gledao samo okom vanjskog a ne i okom unutamjeg 
znanja! AJe'dzudz i Me'dzudz su oni koji poklanjaju paznju vanjskom znanju! 

To su neki primjeri njihovog buncanja pri koristenju te'vila a naveli 
smo ih da bi im se ljudi smijali. Da nas Allah sacuva od posrtaja nemamog i 
pada neukog covjeka!" 22 

Odgovarajuci na njihove tvrdnje, imam Gazali koristio se trima 
metodama: pobijanjem njihovih tvrdnji, uzvracanjem istom mjerom i 
utvrdivanjem istine. Nema potrebe ovdje navoditi te njegove odgovore, jer 
je sasvim jasno da ne mogu biti ispravne rijeci till otpadnika od vjere. 

cudno je da oni, ponekad, unutamje znacenje svoga pravca - koje je 
neispravno - dokazuju odredenim tekstovima, kao npr.: "Svaki izraz ima 
svoje vanjsko i unutarnje znacenje." Kada bi taj iskaz bio vjerodostojan - a 
sigurno nije - kako to da su samo u slucaju tog iskaza ostavili vanjsko 
znacenje?! 1 kako cemo znati da i ti termini: izraz, vanjsko i unutamje, ne 
znace nesto drugo, za razliku od onog kako ih ljudi razumiju? 

Dovoljno je da samo navedemo njihove rijeci pa da bude jasno da su 
bezvrijedne, pa cak i da im se ljudi smiju - kao sto kaze Gazali - jer one 
same u sebi nose dokaze neispravnosti. Ovim navodenjem htjeli smo da se 
zna izvor ideja kasnijih i danasnjih batinija. 



22 Vidi: Ebu Hamid el-Gazali, Feda'ihul-batinijje, str. 55-58. 
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Cudna tumacenja nekih siitskih frakcija 

Neke siitske frakcije idu u ekstremizam u vjeri i svome pravcu, 
postupajuci kao i batinije, odnosno iskrivljavajuci znacenja i pogresno 
tumaceci do te mjere da se ucen covjek ne moze naciiditi njihovim 
metodama u tumacenju Kur'ana! 

Tako npr. neki od njih za rijeci Uzvisenog: Neka propadne Ebu Leheb i 
propao je! (El-Mesed, I) kazu da se odnose na Ebu Bekra i Omera! Za rijeci 
Uzvisenog: "Ako budes cinio sirl<, tvoja djela ce sigurno propasti..." (Ez- 
Zumer, 65), neki od njih kazu da te rijeci, ustvari, znace: "Ako pored Alije 
budes smatrao halifama i Ebu Bekra, Omera i Osmana...!" Za rijeci 
Uzvisenog: "Allah vam nareduje da zakoljete kravu," neki od njih kazu da se 
odnosi na Aisu!" 

Takvi za rijeci Uzvisenog: ...onda se borite protiv kolovoda bezvjerstva. 
(Et-Tevbe, 12) kazu da se odnose na Talhu i Zubejra. Oni za dva mora u 
rijecima Uzvisenog: Pustio je dva mora da se dodiniju... (Er-Rahman, 19) kazu 
da su to Alija i Fatima! 24 A za rijeci: "Iz njih se vadi biser i merdzan." (Er- 
Rahman, 22) kazu da se odnose na Hasana i Husejna. Za rijeci Uzvisenog: 
"Sve smo Mi to u Knjizi jasno pobrojali." (Ja-sin, 12) kazu da se odnose na 
Aliju ibn Ebi Taliba. A rijeci Uzvisenog: "O cemu oni jedni druge pitaju? - O 
vijesti velikoj." (En-Nebe', 1, 2.) oni kazu da govore o Aliji ibn Ebi Talibu. 25 
Treba red da umjerene siije odbijaju ta iskrivljena i izmisljenja tumacenja. 



23 A jasno je da su to rijeci Musaa, a.s., svome narodu. 

M To navodi Tabersi u djelu Medtme'ul-bejan a preuzeo ga je od ucenjaka iz prethodnih 

generacija, za koje kaze da su bili veliki ucenjaci i dobri vjernici. 

25 Vidi: Ibn Tejmijje, El-Mukaddiinefi usulit-tefsir, obrada: dr. Adnan Zerzur. 
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Sarajevu i prijevod uskoro, insa-Allah, izlazi iz stampe pod nazivom: 
Metodologija lumncenja Kur'ana u hanettjskome mezhebu - Studija na 
primjeru EI-Dz.cssasovog tefsira Ahkatnu-I -Kur'an (Propisi Kur'ana). 
Izdavaci su Fakultet islamskih nauka u Sarajevu i El-Kalem - Izdavacki 
centar Rijaseta islamske zajednice u Bosni i Hercegovini. 

Dr. Safvet Halilovic je profesor tefsira i kur'anskih nauka na Islamskoj 
pedagoskoj akademiji u Zenici. Od 1997. do 2000. godine predavao je kao 
goslujuci profesor na Islamskoj pedagoskoj akademiji u Bihacu. Objavio je 
preko 50 radova iz oblasti tefsira (tumacenja Kur'ana), islamistike, povijesti, 
islamskog misionarstva, odgoja i obrazovanja. Saradnik jc vise islamskih 
novina i casopisa u domovini, a takoder i inozemstvu. Ucestvovao je na 
nekoliko naucnih simpozija u Bosni i Hercegovini i svijetu. Autor je knjige 



Hit'z - ucenje Kur'ana napamet, koja je objavljena na bosanskom jeziku 
2003. godine. Esej Islam i Zapad u perspektivi Asadovog miUljenja oby&v\)cx\ 
je iste godine, a sljedece (2004.) esej je objavljen i na engleskom jeziku. 

Dr. Halilovic je urednik i recenzent vise knjiga i edicija, a sa grupom 
entuzijasta 1999. godine osnovao je casopis Novi Horizonti koji na 
bosanskom jeziku u kontinuitetu izlazi vec pet godina. Novi Horizonti su 
casopis za afinnaciju naucnih, kulturnih i duhovnih vrijednosti. Od augusta 
2002. dr. Halilovic je predsjednik Savjeta ovoga lista. 
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BILJESKA O PISCU 



Tef'sir je jos od vremena ashaba i tabi'ina pa s\c do nasih dana jedna od 
najzna£ajnijih i najcjenjenijih naucnih disciplina kod muslimana. S obzirom daje 
tumacenje rijcci Allahovc Knjige izuzetno sloien, delikatan i odgovoran posao, 
njime mi sc h;i\ ill veliki uino\ i i istaknuti intelektualci main muslimanima u s\ im 
generacyama. l 1 Bosni i I lercego\ ini tefsirom su sc baviti znameniti hosnjacki alimi 
popul I)/. ( 'auSevica, M. I ul'c. M. I landzica, 1 1. Doze, i/ starije generacijc. I . Karil 
predvodi plcjadu alima i/ srednje generacije koji sc bave tefsirom, njegovom 
metodologijom i pomocnim tefsirskim disciplinama* Main pripadnicima mlade 
generacije alima koji sc bavc spomcnutim naucnim disciplinama, isticc sc ha&t dr. 
Safvel Halilovic. OdbranivSi magistarsku disertaciju o tradicionalnom tefsiru te 
doktorsku disertaciju o Dzessasovom «Tefisiru ajaii-l-ahkam» na Univerzitetu Al- 
Azhar, hall/ s. Halilovic je stekao neophodne pretpostavke za kompetentno i, 
nadam sc. plodonosno ba\ Ijenjeovom izuzetno vaznom nacnom disciplinom. 

Knjiga aOsnovi tejsirav> dr. Safveta Halilovica posebno apostrofira i naSiroko 
elaborira pretpostavke kojc sn neophodne za kompetentno i raeritorno bavljenje 
tefsirom. Kao da autor ovakvim pristupom zeli sugerirati i upozoriti na opasnosl 
bavh*enja tefsirom od strane osoba koje tie ispunjavaju navedene pretpostavke niti 
posjeduju potrebne predispozicije za tako slozen i osjetijiv zadatak kaka\ je 
razumijev anjc i intcrprctacija Allaho\ ill poruka sadrzanih u Njegovoj Knjizi. ( teim 
navedenoga, autor u prvoni poglavlju govori o potrebi, znacaju, znacenju i 
definicijama tefsira, a u treccm poglavlju tretira vazna pitanja definicije, pozicije i 
uloge Km 'ana u zivotu miislimaiia te njihovog odnosa prema posljednjoj Allahovoj 
objavi. Nijc zaobideno ni pitanje odnosa orijentalista prema Kui'anu i njihovog 
razumijevanje Kur'ana kaoglavnog izvora islamskog ucenja. Cetvrtopoglavlje je 
posveceno problematiei ulumu-l-Kur'ana, koja je obuhvatila i pitanja povoda 
obja\ e, \ rste rijcci s obzirom na njiiun u indikaciju i znacenje, a posebno sc tretira i 
pitanje israilijata u tefsiru. U pctom poglavlju obraduju so pristupi u tumacenju 
Kin'ana. gdje so posebno iscrpno govori o tradicionalnom i racionalnom tefsiru. 

Kao si<> so v u 1 1 1/ recenoga, autor jc obradio Siroku lepezu pitanja s kojima sc mora 
upoznati s\ako ko sc zeli ba> iii tefsirom posta\ Ijajuci standardc i kriterijc valjanog 
proucavanja Kur'ana i interpretacije njego^ ill poruka opcenito. 



( 1/ recen/ijc dr. Rnesa I jc\ ak<»\ ica) 



